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СТИХОТВОРЕНІЯ. 


СКАЗКА 

О 

Золотомъ     ПЬТУШКѢ. 


Нѣгдѣ,  въ  тридевятомъ  царствѣ, 
Въ  тридесятомъ  государствѣ, 
Жилъ  былъ  славный  царь  Дадонъ: 
Съ  молоду  былъ  грозеиъ  онъ , 
И  сосѣдямъ  то  и  дѣло 
Наіюсилъ  обиды  смѣло; 
Но  подъ  старость  захотѣлъ 
Отдохнуть  отъ  ратныхъ  дѣлъ  , 
И  покой  себѣ  устроить. 
Тутъ  сосѣди  безпокоить 
Стали  стараго  царя  , 
Страшный  вредъ  ему  творя. 
Чтобъ  концы  своихъ,  влад-вній 
Охранять  отъ  пагіаденій  , 
Долуі^енъ  былъ  онъ  содержать 
Многочисленную  рать. 
Воеводы  не  дремали  ; 
Но  иикакъ  не  успѣвали. 
Ждутъ  ,  бывало ,   съ  юга ,  —  глядь  , 
Анъ  съ  востока  лъзетъ  рать! 
Справятъ  здѣсь  ,  —  лихіе  гости 
Идутъ  отъ  моря:   —  со  злости 
Инда  плакалъ  царь  Дадонъ  , 
Инда  забывалъ  и  сонъ. 
Т.  IX.  —  Отд.  I.  10 
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Что  и  жизнь  въ  такой  тревогѣі 

Вотъ,  онъ  съ  просьбой  о  помогѣ 

Обратился  къ  мудрецу, 

Звѣздочету  и  скопцу: 

Шлетъ  за  нимъ  гонца  съ  поклономъ. 

Вотъ,  мудрецъ  передъ  Дадопомъ 

Сталъ  ,  и  выпулъ  изъ  мѣшка 

Золотаго  Пѣтушка. 

«Посади  ты  эту  птицу,» 
Молвилъ  онъ  царю,  «па  спицу: 
Коль  повсюду  будетъ  мирно, 
Такъ  сидъть  онъ  будетъ  смирно; 
Но  лишь-чуть  со  стороны 
Ожидать  тебѣ  войны, 
Иль  набѣга  силы  бранной  , 
Иль  другой  бѣды  незванной, 
Вм«гъ  тогда  мой  пѣтушокъ 
Приподыметъ  гребешокъ , 
Закричитъ,  и  встрепенется 
И  въ  то  мѣсто  обернется.» 
Царь  скопца  благодаритъ  , 
Горы  золота  сулитъ. 
«За  такое  одолжепье,» 
Говоритъ  онъ  въ  восхищеиьи  , 
«Волю  первую  твою 
Я  исполню,  какъ  мою.» 

Пѣтушокъ  съ  высокой  спицы, 
Сталъ  стеречь  его  границы  .• 
Чуть  опасность  гдѣ  видна, 
Вѣрный  сторожь  какъ  сосна 
Шевельнется,  встрепенется  , 
Къ  той  сторонкѣ  обернется, 
И  крпчитъ— Кпри-ку-ку  ! 

И  сосѣди  прпсмирѣли. 
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Воевать  уже  не  смѣли  : 
Таковой  имт.  царь  Дадонъ 
Дал'ь  отпоръ  со  всѣхъ  сторонъ! 

Годъ,  другой,  проход итъ  мирно; 
Пѣтушокъ  спдитъ  все  смирно. 
Вотъ,  однажды  царь  Дадонъ  , 
Страшпымъ  шумомъ  пробужденъ  : 
«Царь  ты  нашъ!  отецъ  парода!» 
Возглашаетъ  воевода  : 
«Государь !  проснись  !  бѣда ! » 
—  Что  такое,  господа? 
Говорить  Дадопъ  ,  зѣвая  : 
А?....  Кто  тамъ?...  Бѣда  какая?  — 
Воевода  говорить : 
«Пѣтушокъ  опять   кричитъ; 
Страхъ  и  шумъ  во  всей  столицѣ.л 
Царь  къ  окошку,  —  анъ  на  спицѣ, 
•    Видитъ,  бьется  пѣтушокъ  , 
Обратившись  на  востокъ. 
Медлить  нечего:  «бкор-ве! 
Люди,  на  конь!  Эй,  живѣе!» 
Царь  къ  востоку  войско  шлетъ, 
Старшій  сынъ  его  ведетъ. 
Пѣтушокъ  угомонился  , 
Шумъ  утихь,  и  царь  забылся. 

Вотъ,  проходить  восемь  дней, 
А  отъ  войска  пѣтъ  вѣстей: 
Было  ль,  не  было  ль  сраженья ,  — 
Нѣтъ  Да  дону  донесенья. 
.    Пѣтушокъ  кричитъ  опять. 
Кличетъ  царь  другую  рать; 
Сына  онъ  теперь  Меньшова 
Шлетъ  на  выручку  большова. 
Пѣтушокъ  опять  утихь. 
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Снова  вѣсти  пѣтъ  отъ  пихъ! 
Снова  восемь  дней  лроходятъ  ; 
Люди  въ  страхѣ  дни  проводятъ , 
Пѣтушокъ  кричитъ  опять : 
Царь  скликаетъ  третью  рать , 
И  ведетъ  ее  къ  востоку,  — 
Самъ  не  зная,  быть  ли  проку  ! 

Войска  идутъ  день  и  ночь: 
Имъ  становится  не  въ  мочь ; 
Ни   побоища  ,   ни  стана  , 
Ни  надгробиаго  кургана, 
Не  встрѣчаетъ  царь  Дадонъ. 
«Что  за  чудо?»  мыслитъ  онъ. 
Вотъ,  осьмой  ужъ  день  проход итъ  , 
Войско  въ  горы  царь  приводитъ , 
И,  промежъ  высокихъ  горъ  , 
Видитъ  шелковой  шатерь: 
Все  въ  безмолвіи  чудесномъ ; 
Вкругъ  шатра,  въ  ущельи  тѣсномъ  , 
Рать  побитая  лежитъ. 

Царь  Дадонъ  къ  шатру  спѣшитъ 

Что  за  страшная  картина! 
Передъ  нимъ  его  два  сына, 
Безъ  ыіеломовъ  и  безъ  лать  , 
Оба  мертвые  лежатъ, 
Мечь  вонзивши  другъ  во  дрз'^га. 
Бродятъ  кони  ихъ  средь  луга 
По  притоптанной  травѣ , 

По  кровавой  муравѣ 

Царь  завылъ:  «Охъ  дѣти,  дѣти! 
Горе  мнѣ!  Попались  въ  съти 
Оба  і?аши  сокола! 
Горе!  смерть  моя  пришла.» 
Всѣ  завыли  за  Дадономъ; 
Застонала  тяжкимъ  стоыомъ 
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Глубь  долинъ,  и  сердце  горъ 
Потряслося.  Вдругъ  шатеръ 

Распахнулся и  дѣвица  , 

Шамаханская  царица, 

Вся  сіяя  какъ  заря,  / 

Тихо  встрѣтила  царя. 

Какъ  предъ  соліщемъ  птица  ночи  , 

Царь  умолкъ,  ей  глядя  въ  очи, 

И  забылъ  опъ  передъ  ней 

Смерть  обоихъ  сыновей. 

И  она  передъ  Дадономъ 

Улыбнулась ,  —  и  съ  поклономъ 

Его  за  руку  взяла  ,  ч 

И  въ  шатеръ  свой  увела.    - 

Тамъ  за  столъ  его  сажала, 

Всякимъ  яствомъ  угощала; 

Уложила  отдыхать 

На  парчевую  кровать. 

И  потомъ,  ііедѣлю  ровно,  — 

Покорясь  ей  безусловно ,  — 

Околдованъ ,  восхищенъ , 

Пировалъ  у  ней  Дадонъ. 

Накопецъ,  и  въ  путь  обратной, 
Со  своею  силой  ратной 
И  съ  дѣвицей  молодой, 
Царь  отправился  домой. 
Передъ  нимъ  молва  бѣжала , 
Быль  и  небыль  разглашала. 
Подъ  столицей,  близь  воротъ, 
Съ  шумомъ  встрѣтилъ  ихъ  народъ  : 
Всѣ  бѣгутъ  за  колесницей. 
За  Дадономъ  и  царицей ; 

Всѣхъ  привѣтствуетъ  Дадонъ 

Вдругъ  въ  толпѣ  увидѣлъ  онъ, 
Въ  сарачинскон  шапкѣ  бѣлой , 
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Весь  какъ  лебедь  посѣдѣлый , 

Старый  другъ  его,  скопецъ. 

«'А,  здорово,  мой  отецъ?» 

Молвилъ  царь  ему:  «что  скажешь? 

Подь  поближе!  ^Гго  прикажешь?» 

—  Царь!  отвѣтствуетъ  мудрецъ  : 

Разочтемся  наконецъ. 

Помнишь?  за  мою  услугу 

Объщался  мнѣ ,  какъ  другу  , 

Волю  первую  мою 

Ты  исполнить  какъ  свою. 

Подари  жъ  ты  мнѣ  дѣвнцу  , 

Шамаханвкую  царицу.  — 

Крайне  царь  былъ  изумлень. 

«Что  ты?»  старцу  молвилъ  онь: 

«Или  бѣсъ  въ  тебя  ввернулся? 

Или  ты  съ  ума  рехнулся? 

Что  ты  въ  голову  забралъ? 

Я,  конечно  ,  обѣщалъ  , 

Но  всему  же  есть  граница  ! 

И  зачѣмъ  тебѣ  дѣвица? 

Полно,  знаешь  ли,  кто  я? 

Попроси  ты  отъ  меня 

Хоть  казну,  хоть  чинъ  боярской, 

Хоть  коня  съ  конюшни  царской, 

Хоть  полъ  царства  моего!» 

— Не  хочу  я  ничего! 

Подари  ты  мпѣ  дѣвицу. 

Шамаханскую  царицу, 

Говорить  мудрецъ  въ  отвѣтъ.  — 

Плюнулъ  царь  :    иТакъ  лпхъ  же  !  Нѣтъ  , 

Ничего  ты  не  получишь. 

Самъ  себя  ты  грѣшникь  мучпшь: 

Убирайся,  цѣлъ  іюка ! 

Оттащите  старика  !» 

Старичокъ  хотѣл  ь  заспорить  ; 
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Но  съ  инымъ  накладно  вздорить: 

Царь  хватилъ  его  жезломъ 

По  лбу,  —  тотъ  упалъ  ничкамъ , 

Да  и  духъ  вонъ.  Вся  столица 

Содрогнулась;  а  дѣвица  — 

Хи  хи  хи!  да  —  ха  ха  ха! 

Не  боится,  знать,  гр-вха. 

Царь,  хоть  былъ  встревоженъ  сильно, 

Усмѣхнулся  ей  умильно. 

Вотъ,  въіззжаетъ  въ  городъ  оиъ: 

Вдругъ  раздался  легкой  звонъ , 

И,  въ  глазахъ  у  всей  столицы, 

Пѣтушокъ  спорхнулъ  со  спицы  ; 

Къ  колесницѣ  полетѣлъ, 

И  царю  на  темя  сѣлъ, 

Встрепенулся ,  клюнулъ  въ  темя , 

И  взвился;  и,  въ  то  же  время, 

Съ  колесницы  палъ  Дадонъ ! 

Охнулъ  разъ,— и  умеръ  онъ, 

А  царица  вдругъ  пропала , 

Будто  вовсе  не  бывало. 


А.  ПУШКИНЪ. 


ПРОЩАНІЕ 

съ     ПЕТЕРБУРГОМ  Ъ. 


Сокрылось  солнце  за  Невою, 
Роскошно  розами  горя. 
Въ  послѣдній  разъ  передо  мною 
Горишь  ты,  Невская  заряі 
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Въ  послѣдиій  разъ  въ  тоскѣ  глубокой 

Я  твой  привѣтствую  восхо дъ : 

На  пебѣ  родины  далекой 

Меня  другое  солнце  ждетъ. 

О,  не  скрывай,  заря,  такъ  рано 

Волшебный  блескъ  твоихъ  лучей, 

Во  мглѣ  вечер няго  тумана , 

Во  тмѣ  безмѣсячныхъ  ночей! 

О,  дай  насытить  взоръ  прощальный 

Твоимъ  живительнымъ  огнемъ, 

Горящимъ  въ  синевѣ  хрустальной, 

Блестящимъ  радужнымъ  вѣицомъ! 

Но  нѣтъ!....  румяный  блескъ  слабѣетъ 

Зари  вечерней;  въ  слѣдъ  за  ней, 

Печальный  сумракъ  хладомъ  вѣетъ, 

И  тушитъ  зарево  огней. 

Сквозь  ткани  ночи  гробовыя, 

На  недоступныхъ  высотахъ 

Мелькаютъ  искры  золотыя, 

И  небо  въ  огненныхъ  цвѣтахъ. 

И  стихну лъ  вѣтеръ  въ  спѣжпомъ  полѣ; 

И  спитъ  престольный  градъ  Царя 

О,  не  видать  тебя  мнѣ  болѣ. 

Святая  Невская  заря! 

О,  дай  насытить  взоръ  прощальтіый 

Твоимъ  живительнымъ  огнемъ. 

Ты  вновь  одѣнешь  западъ  хладный 

Огнями  вечера;  но,  ахъ. 

Не  для  меня  ихъ  свѣтъ  отрадный 

Заблещетъ  въ  розовыхъ  вѣнцахъ! 

Не  для  меня!....  Въ  странѣ  далекой, 

Питомецъ  бурей  и  снѣговъ. 

Блуждать  я  буду  одинокой 

Въ  глуши  подоблачныхъ  лѣсовъ. 

Прими  послѣднее  прощанье!.... 
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Прости  и  ты,  о  град7>  державный, 

Твердыня  сѣверныхъ  морей, 

Вѣітецъ  отчизны  православной, 

Жилище  пышное  Царей, 

Петра  державное  творенье! 

О,  кто  бъ,  въ  великую  борьбу. 

Кто  бъ  угадалъ  твое  рон<денье, 

Твою  высокую  судьбу! 

Подъ  шумомъ  бурь  грозы  военной, 

По  гласу  мощному  Петра 

Въ  лѣсахъ  страны  иноплеменной 

Воздвиглась  Русская  гора. 

На  ней  возсѣлъ  орелъ  двуглавый,  — 

И  кликъ  побѣдный  огласилъ 
Поля  пустынныя  Полтавы, 

И  груды  вражескихъ  могилъ. 

И  вновь  бѣдой  неотвратимой  ~^ 

Надъ  дерзкимъ  Галломъ  прошумѣлъ,  — 

И  палъ  во  прахъ  непобѣдимый, 

И  міръ  свободой  возкипѣлъ. 

О,  сколько  доблестныхъ  дѣяній 

Вписала  сѣверная  сталь 

Въ  дневпикъ  твоихъ  воспоминаній, 

Въ  твою  гранитную  скрижаль! 

Въ  твоихъ  священныхъ  храмахъ  вѣютъ 

Народной  славой  знамена, 

И  на  гробахъ  твоихъ  свѣтлѣютъ 

Героевъ  Русскихъ  имена. 

Вотъ  Онъ,  —  зиждитель  твой  чудесный, 

Твой  полунощный  Прометей! 

Но  тотъ  похитилъ  огнь  небесный; 

А  сей  иосилъ  въ  душѣ  своей. 

Россія  при  дверяхъ  могилы: 

Ее  держалъ  Татарскій  сонт>. 

Явился  Петръ,  —  и  въ  мертвы  жилы 

Дыханье  жизни  вдунулъ  онъ. 
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Она  возстала  —  Русь  святая , 

Могуща,  радостна,  свѣтла. 

И,  юной  жизнью  разцвѣтая, 

Годами  вѣки  протекла. 

Заря  чудеснаго  рожденья 

Въ  тебѣ  блеснулъ  въ  началѣ  свѣтъ; 

Ты  былъ  предтечей  воскресенья, 

И  первымъ  вѣстникомъ  побѣдъ. 

Лѣтами  юный,  ветхій  славой, 

Величья  Русскаго  залогъ,  — 
Прости  Петрополь  величавый, 
Невы  державной  полубогъ ! 
Цвѣти  подъ  радужнымъ  сіяиьемъ 
Твоей  блистательной  весны, 
И  услаждай  воспоминай  ьемъ 
Поэта  пламенные  сны. 


П.    ЕРШОВЪ. 


ТРЕВОЖНОЕ  РАЗДУМЬЕ. 


Море  синее,  море  бурное! 
Вѣтеръ  воющій,  необузданный! 
Ты,  звѣзда  моя  полуночная! 
Ахъ,  отдайте  мнѣ  друга  милаго! 

Гдѣ  онъ,  гдѣ?  Скажи  мпѣ,  море ! 
Чѣмъ  въ  далекой  стороиѣ 
Онъ  свое  лелѣетъ  горе? 
Все  ли  помнлтъ  обо  мніі? 
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Днемъ  меня  ли  ищутъ  очи? 
Я  ль  одна  въ  его  мечтахъ? 
И  меня  ль ,  во  мракѣ  ночи , 
Видитъ  онь  въ  тревожныхъ  снахъ? 

Ты  всегда,  вездѣ  летая, 
Вѣтеръ,  вѣтеръ,  знаешь  все. 
Заставалъ  ты,  какъ  вздыхая 
Шепчетъ  имя  онъ  мое? 
Какъ,  въ  раздумьи  и  печальный, 
Жадный  взоръ  стремитъ  къ  волнамь, 
И  мой  локопъ,  даръ  прощальный, 
Жметъ  къ  пылающимъ  устамъ? 

Свѣтлой  другъ  тоски  мятелшой, 
Полуночная  звѣзда! 
Будь  вожатою  надежной  , 
Нашей  радостью  всегда. 
Ты  предъ  нимъ  святой  красою 
Знакомъ  будь  любви  моей.... 
Если  жъ  онъ  плѣненъ  другою, 
О  звѣзда,  затмись  скорізй! 

Скоро  годъ  уже  промчится, 
Какъ  со  мной  разстался  онъ; 
А  въ  разлукѣ  часто  снится 
По  неволѣ  страшный  сонь. 
Духъ  сомнѣнье  сокрушило : 
Мн-в  ль  измѣну  пережить? 
Лучше  то,  что  сердцу  мило, 
Потерять,  а  не  дѣлить. 

Но  я  вѣрю,  я  мечтаю. 
Что  я  съ  нимъ  соединюсь; 
Я  волненье  думъ  стѣсняю, 
Я  измѣны  не  боюсь. 
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Чуть  коснется  страхъ  случайный, 
Я  маню  надежду  вновь.... 
Есть  у  сердца  вѣсгнпкъ  тайный,  — 
Не  обманетъ  онъ  любовь ! 

Море  синее,  море  бурное! 
Вѣтеръ  воющій,  необузданный, 
Ты,  звѣзда  моя  полуночная! 
Ахъ,  отдайте  мнѣ  друга  мнлаго! 


И.  козловъ. 


п  ѣ  с  н  я 

ЗАКУБАНСКИХЪ    ГОРЦЕВ  Ъ. 


Не  тигръ  съ  гіеною  сдружился,  — 

На  гибель  пашу,  супостатъ, 

Могучій  Зассъ  воору/жился, 

И  съ  пимъ  коварный  Джембулатъ. 

Нроникнувъ  къ  памъ,  какъ  духи  злые, 

Какъ  грѣшнымъ  людямъ  Божій  страхъ. 

Враги  Ислама  заклятые 

Мутятъ  спокойствіе  въ  горахъ. 
Услышь,  о  Аллахъ,  правовѣрпыхъ  молитвы! 
Избавь  насъ  отъ  Засса,  отъ  страшной  съ  пимъ  битвы. 

Какъ  вихрь  внезапно  налетая, 
Какъ  воръ  прокрадываясь  къ  памъ , 
Гремятъ,  аулы  истребляя, 
И  ночью  рыщутъ  по  горамъ. 
Жилища  въ  пепел ъ  превращаютъ, 
Не  внемлютъ  воплямъ  матерей; 
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Въ  плѣпъ  нечестивый  увлекаютъ 

И  жепщипъ  нашихъ  п  дѣтей. 
Услышь,  о  Аллахъ,  правовирпыхъ  молитвы! 
Избавь  пасъ  отъ  Засса^  отъ  страшной  съ  пимъ  битвы. 

Стрѣлой  ихъ  кони  іцчатся  въ  сѣчу, 

Ихъ  пули  прямо  въ  сердце  бьютъ. 

Огонь  ли  пустимъ  имъ  на  встрѣчу,  — 

Они  огонь  перешагпутъ. 

Займемъ  ли  дру;кными  рядами 

Кубани  быстрой  берега,  — 

Но  не  удержишь  и  волнами 

Набѣга  грознаго  врага. 
Услышь,  о  Аллахъ,  правовѣрныхъ  молитвы ! 
Избавь  пасъ  отъ  Засса,  отъ  страшной  съ  пимъ  битвы. 

Мы  на  присошки  лишь  припали, 

Чтобъ  путь  имъ  кровью  наводнить,  — 

Они  мгновенно  наскакали: 

Мы  не  могли  остановить. 

Напрасны  были  всѣ  препоны, 

Ихъ  Зассъ  расторгъ,  развѣялъ  въ  прахъ,  — 

И  паши  дѣти,  наши  жены. 

Остались  въ  вражескихъ  рукахъ! 
Услышь,  о  Аллахъ,  правовѣрныхъ  молитвы! 
Избавь  нась  отъ  Засса,  отъ  страшной  съ  нимъ  битвы! 

М.  ВЕНЕДИКТОВЪ. 


О  Р  Е  Л  Ъ. 


Когда  пернатыхъ  царь  стремится 
Въ  безоблачны   страны  парить, 
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Кавказъ  его  подіюжьемъ  зрится,  — 
Кто  смѣетъ  съ  пимъ  себя  сравнить? 
Могучимъ,  бистрыліъ  крылъ  размахомъ 
Къ  зениту  простираетъ  путь  ; 
Ничто  объять  не  можетъ  страхомъ 
Его  безтрепетную  грудь. 
Онъ  къ  солнцу  близиться  дерзаетъ, 
Предъ  нимъ,  онъ  вѣждей  не  смыкаетъ, 
Пьетъ  взоромъ  блескъ  его  лучей ; 
А  тамъ,  перупомъ  воруженный, 
Своимъ  селичьемъ  упоенный, 
Онъ  вержется,  стрѣлы  быстрѣй, 
На  долъ  съ  превыспреннихъ  зыбей. 


АПОЛЛОНЪ  МАЙКОВЪ. 


старый  русскіи  замокъ. 


Гдѣ  волной  сребряно-шумной 
Бьетъ  Нарова  о  гранить,  — 
Тщетно  въ  ярости  безумной, 
За  волной  волну  клубитъ ,  — 

На  горѣ  есть  замокъ  древній ; 
Мечь  и  времени  рука  , 
Истребивъ  окрестъ  деревни, 
Пощадили  старика. 

Старецъ  ,  что  ты  мрачепъ  ныпѣ? 
Вкругъ  тебя  кипитъ  народъ, 
И  какъ  прежде  по  ложбинѣ 
Рѣчка  свѣтлая  течетъ. 
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Иль  грустишь  ты,  замокъ  старый, 
О  мипувшихъ  времепахъ? 
Иль  еще  звучать  удары 
Шседскихъ  ядеръ  на  стѣпахъ? 

«Я  гляжу  гіечальнымъ  окомъ 
На  изнѣженпый  народъ. 
Я  въ  раздуміи  глубокомъ: 
Ихъ  мой  взоръ  не  узЕіаетъ! 


«Не  совсѣмъ  зажили  рапы, 
Хоть  отж и лъ  я  грозный  вѣкъ  : 
Ночью,  въ  нихъ  гпѣздятся  враіты  , 
Днемъ,  обходить  человѣкъ. 

«Я  завидую  Наровѣ  , 
Хоть  она  меня  старѣй  : 
Каждый  годъ  ей  по  обповѣ 
Шлетъ  Нептунь,  отецъ  морей. 

« И  старушкою  забыто  , 
Что  унесь  минувшій  годъ; 
Все  нечистое  —  ей  смыто ; 
Все  поить  она  народъ. 


« Я  же  ,  хилый  ,  время  трачу  , 
Жизнь  полезную  сгубя  ; 
Но  на  лфебій  мой  не  плачу: 
Гипну,  родину  любя.» 


Л.  ЯКУБОВИЧЪ. 
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Н  Е  В  Ѣ  С  1   А. 

Э  Л  Л  Е  Г  I  Д. 

Вольное  подраэісаніе  Андрею  Шенье. 

О  что  сбылось  съ  тобой,  невѣста  молодая? 
Увы,  погибла  ты  о  радости  мечтая! 

Она  уже  въ  тотъ  край  несется  кораблемъ, 
Гдѣ  ждетъ  ее  любовь  съ  ей  милымъ  жеиихомъ, 
Гдѣ  пѣсепъ  свадебпыхъ  услыша  хоры; 
Онъ  встрѣтилъ  бы  ея  плѣнительные  р.зоры; 
Заботливой  рукой  подъ  ключь  положено 
Въ  узорныхъ  крз'жевахъ  Еючное  полотно, 
И  дивный  ароматъ  для  локоновъ  небрежныхъ 
II  радужный  жемчугъ  для  персей  бълоснѣжныхъ. 
Въ  раздумьп  сладостпомъ  и  нѣгой  смущена, 
Прелестная  стоитъ  па  палубъ  одна, 
Плѣняясь  яркихъ  волнъ  блестящей  синевою, 
И  полуночныхъ  звѣздъ  таипственпой  красою 
Но  вихрь  вдругъ  налетѣлъ  и,  вьяся,  въ  пеленахъ 
Схватилъ  ее,  помчалъ^  —она  уже  въ  волпахъ! 
Она  уже  въ  волпахъ  певѣста  молодая! 
Ужъ  падъ  прекрасною  піумитъ  волна  морская! 
Одинъ  лишь  тихій  стонь,  былъ  вѣстью  роковой, 
О  жалкой  участи  любви  ея  земной; 
И  волны  подняли  клубяся  вой  унылой 
Надъ  раннею  ея  холодною  могилой. 

Увы,  желанныхъ  дней  прекрасной  певидать! 
Невъста!...  жениху  тебя  ужъ  не  встрѣчать! 
Утратилъ  онъ  съ  тобой  любви  своей  надежду, 
Не  наряжалась  ты  во  брачную  оде;кду. 
Не  билась  грудь  твоя  подъ  свѣтлымъ  жемчугомъ, 
Н  не  украсила  ты  локоны  вънцомъ. 

ИВАНЪ  козловъ. 


ПРОЗА. 


ПРИГОЖАЯ  казначейша. 


СЦЕНЫ  УѢЗДНАГО  ГОРОДА. 


Ребятишки  и  женщины  толпятся  передъ  окнами  за- 
сѣдательскаго  дома,  ворота  растворены  настежъ,  и  у 
подъѣзда  горитъ  разбитый  Фонарь.  На  крыльцѣ,  за 
стаканами  пуншу,  съ  трубками  въ  зубахъ,  сидятъ  се- 
кретари и  повытчики,  важно  трактуя  о  ход-ѣ  дѣлъ  и 
продѣлокъ,  о  пріѣздѣ  губернатора,  и  о  прочемъ. 

Въ  сѣняхъ,  на  опрокинутыхъ  кадяхъ,на  ящикахъ, 
мѣшкахъ,  боченкахъ,  стульяхъ,  скамьяхъ,торчатъ за- 
седатели, ихъ  родственники  канцелярскаго  ранга,  два 
отставныхъ  капитана,  частный  приставь  и  другіе , 
всѣ  съ  трубками,  всѣ  за  стаканами.  Дымъ,  спертый 
въ  сѣняхъ,  какъ  непроницаемый  Лондонскій  туманъ, 
густою  нитью  тянется  на  дворъ.  Уединенная  свѣча, 
засыпанная  табакомъ,  мелькаеть  въ  углу,  на  кадкѣ. 
На  очагѣ  разложенъ  огонь;  у  очага  клокочетъ  само- 
варъ;  подлѣ  самовара  суетится  кухарка.  Собесіідни- 
ки,  довольные  собою  и  судьбою,  румяные,  кормные, 
здоровые,  ведутъ  живой  и  отчасти  острый  разговоръ 
о  предстоящей  ревизіи  присутственныхъ  мѣстъ  его 
превосходительствомъ;  повременамъ  слышатся  бъг- 
лые  споры  иотрывистыя,безконечныя  жалобы  наху- 
дыя  времена. 

Но  музыка  рѣзкая,  дикая,  нестройная,  заглушаетъ 

ихъ  интересные  разговоры.  Она,  вмѣстѣ  съ  пронзи- 
Т.  IX.   -  Отд.  I.  И 
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тельнымъ  впзгомъ  дѣтей,  стукомъ  сапоговъ,  шаркань- 
емъбашмаковъ,  повелительными  голосами  матушекъ, 
дъвственнымъ  хохотомъ  дочекъ  и  молодецкимъ  гар- 
каньемъ  уѣздныхъ  кавалеровъ^  грохочетъ  за  дверью, 
въ  залѣ.  Тамъ  кппитъ  Флегетонъ ,  тамъ  завываетъ 
Тартаръ,  тамъ  жидовскій  кагалъ!...  Тамъ, было  душ- 
но, темно,  жарко,  шумно,  дпко,  нестройно.  Танцова- 
ли  лакасезь.  Пыль,  смъшаиная  съ  табачнымъ  ды- 
момъ,  стоитъ  столбомъ;  три  свѣчи  нагорѣвшія  ссвѣ- 
щаютъ  залу.  У  дверей  сидятъ  странствующіе  жиды 
музыканты,  рыжіе,  косматые,  засаленные,  вонючіе. 
Безь  складу,  безъ  ладу,  они  гудятъ,  ревутъ,  гремятъ 
на  цимбалахъ,  на  бубнахъ  и  скрынкѣ.  Рядомъ  съ  ни- 
ми сидитъ  городничій,  держа  въ  одной  рукъ  трубку, 
въ  другой  стакан ь;  за  нпмъ  стряпчій,  лекарь,  судья, 
исправникъ;  далѣе,  въ  углу,  казначей,  —  вся  уѣздная 
аристократія,  все  что  ппшетъ  другъ  ко  другу  отно- 
шенія ,  все  что  ссорится  или  готово  поссориться  при 
первомъ  случаѣ.  Разряженныя  уѣздныя  барыни  ду- 
ются насуиротивь  жидовъ.  Скромныя,  томныя,  ро- 
мантическія  дочки  пестрѣютъ  смЪсью  модъ  всЪхъ  вѣ- 
ковъ  и  націй.  Въ  другой  комнатЪ  толпятся  дьти:  они 
крпчатъ,  шумятъ,  возятся,  плачу тъ,  дерутся,  и  съ 
воплемъ  прпбіігаютъ  къ  разряженнымъ  маменькамъ, 
къ  глубокомысленнымъ  паиенькамъ. 

—  Скажите  ,  пожалуйста  ,  ПаФнутій  Степановнчъ, 
что  это  за  ступа  толчется?  тихо  сказалъ  лекарь,  взо- 
ромъ  указав ь  на  одну  дѣвицу. 

—  Да  это  до./іговязая  дочка  нашего  хозяина,  сказалъ 
стряпчій.  Она,  вотъ  видите  ,  воспитывалась  гдѣ- то 
въ  оольшомъ  домѣ,  взросла  на  модныхъ  сказкахъ. 
Видите, какъ  она  умильно  на  всѣхъ  посматриваетъ.... 
словно  Фплинь  глазами  хлоиаетъ. 

—  А  это? 

—  Л,  батпнька!  Непроглядѣлиже!  Эта  наша  модни- 
ца казначейша  ! 
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—  Какая  хорошенькая,  скромненькая! 

—  Право?  Ну  что  въ  пей  хорошаго?  Глаза  большіе, 
каріе  ,  ръсиицы  густы,  длинны,  а  волосы  свѣтлору- 
сые.  Ну,  что  же  тутъ  хорошаго?  То-то  молодость!... 

—  Но  она  тутъ  лучше  всѣхъ ! 

—  Тише,  тише!  Осторожно.  Не  говорите  такъ  гром- 
ко подобныхъ  вещей.  Барыни  чутки  па  похвалы  дру- 
гимъ:  оиѣ  васъ  съ  свѣта  сживутъ  за  подобную  ересь. 

—  Какъ?  Неужели  онѣ  не  могутъ  видѣть  ел  наруж- 
ныхъ  достоинствъ? 

—  Впдѣть? Они  видятъ. 

—  Такъ  для  чего  же  не  сознаются  ? 

—  Дл  я  того. . .для  того. ..вотъ  для  того,  что 

Стряпчій   пустился  въ  метафизику ,  въ  мудреные 

толки  о  составѣ  и  свойствѣ  душъ  женскихъ;  изъя- 
снялъ  различіе  души  дѣвичей,  женской  и  старуше- 
чей,  а  лекарь  между-тѣмъ  паблюдалъ  движенія  ногъ, 
рукъ  и  взоровъ  очаровательной  казначейши,  плавно 
какъ  бѣлая  лебедь  носившейся  по  шероховатому  по- 
лу. Она  въ  то  время  тапцовала  съ  засѣдателемъ  уѣзд- 
наго  суда. 

—  Такъ  вы  видите,  почтеннѣйшій  Кондратъ  Кондра- 
товичъ,  торжественно  присовокупилъ  стряпчій,  окан- 
чивая свой  трактатъ  п  дергая  за  руку  лекаря  :  что  въ 
жепщпнахъ  либо  вовсе  пѣтъ  ни  какой  самостоятель- 
ной души,  либо  опа  есть.  Лѵаль  только.... 

—  Прекрасно,  ПаФнутій  Степановпчь!  Зачъмъ  вы 
не  проФессоръ?  Вы  бы  сдьлалп  переворотъ  въ  трапс- 
цендентальпой  философіп  . 

—  А  вы  будто  слышали,  что  я  говорилъ? 
— Разумѣется ! 

—  По.іноте  меня  морочить!  Вы  такъ  и  впились  гла- 
зами въ  нашу  модницу Нечего  сказать,  чудо  какъ 

хороша!...  Жаль  только 

—  Что  такое? 


\ 
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—  Жа.ль  только,  говорилъ  стряпчій  ,  понизивъ  го- 
лосъ:  что  у  ней  мужъ  такой  неудалой.  Живетъ  ску- 
по! 

—  Видно,  не  изъ  чего  тянуться. 

—  Не  пзъчего?  Онъ  получаетъ  полторы  тысячи  жа- 
лованья, а  я  полтораста?  А  исправпикъ?  А  судья?  А 
засѣдатели?,..  А  все-таки  живемъ,  не  заѣдаемъ  вькъ 
своихъ  женъ. 

—  Ну,  да  ваше  другое  дѣло,  возразплъ  лекарь,  улы- 
баясь. 

—  Хе,  хе,  хе,  батинька!  Да  кому  и  житькакъне  ка- 
значею! Самъ  сытъ  п  казна  цѣла....  Ихъ  доходы  те- 
кущіе,  безотвьтиые,  не  то  что  наши  горькіе,  да  пла- 
на ные. 

—  Да  можетъ-быть  онъ  и  не  пользуется. 

—  Нашли  простяка!  Смотрите  на  него....  Всякой 
куетъ  деньгу,  какъ  совладѣетъ! 

—  Да  у  него  ничего  не  видно. 

—  Въ  томъ-то  и  сила ,  что  денегъ  на  показъ  не  вы- 
ставляютъ!    Онъ  себѣ  на  умѣ :   клюетъ,   да  поклевы- 
ваетъ,  да  зобок7>  набиваетъ;  а  какъ  наклюется  до  сы- 
та, тихомолкомъипрочьотойдетъ.  Это  старый  воробей. 
Впдали  мы  такихъ!   Правда,  ихъ  и  не  такъ-то  много: 
большая  часть  скоро  зазнаются   и  силой  ломятся  въ 
уголовную —   Вотъ,  нашъ  заморскій  сычъ,  исправ- 
пикъ: пріѣхалъ  зимой,  на  перекладной  жену  привезъ; 
былъ  ниже  воды,  тише  травы;  передъ  всякпмъ  жал- 
ся, мялся ,  плакался  на  свою  бѣдность,  на  свои  недо- 
статки; а  какъпонабилъкарманъ,такъ  и  задралъ  носъ. 
Ул^ъ  ему  и  чортъ  не  братъ,  а  просто  сватъ.  Смотрите, 
какъ  дуется,  какъ  важпичаетъі...  Да  погоди,  голуб- 
чикъ !   какъ   напустнзіъ   на  тебя   губернскпхь  ястре- 
бовъ,    будешь  ты  и   въ  потьмахъ  узнавать   старыхъ 
иріятелей. 

Лакасезъ  кончился;    жиды  умолкли,  и  молчаніемъ 
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своимъ  заставили  стряпчаго  прервать  душеспаситель- 
ныя  сужденія.  Только  шарканье  кавалеровъ  и  звон- 
кое щебетанье  барынь  раздавалось  въ  комнатахъ.  Въ 
это  время  пригожая  казначейша  подошла  къ  своему 
мужу,  сидѣвшему  въ  углу. 

—  Ахъ,какъ  душно  здѣсь!  сказала  она,  обмахиваясь 
платкомъ,  вмѣсто  опахала ;  грудь  ея  сильно  волнова- 
лась подърозовымъ  ситцовымъ  платьемъ;  круглое  ли- 
чико ея  пылало;  каштановые  локоны  разсыпались 
отътанцевъ;  большіе  черные  глаза  горѣли  огнемъ 
удовольствія;  дыханье  было  отрывисто. 

—  Отойди  отъ  окна,  душинька,  сядь  здѣсь,  отдох- 
ни, заботливо  сказалъ  казначей,  почти  насильно  са- 
жая ее  подлѣ  себя. 

—  Не  правда  ли  ,  другъ  мой ,  что  онъ  хорошо  тан- 
цу етъ? 

—  Кто,  душинька? 

—  Ну,  тотъ  молодой  засѣдатель,  что  сперва  танцо- 
валъ  съ  повѣреншей,  а  потомъ  со  мною ! 

—  А  я  право  не  видалъ. 

—  Такъ  что  же  ты  дѣлалъ,  сидя  одинъ  въ  углу? 

—  Смотрѣлъ  на  тебя,  да  зѣвалъ  отъ  скуки. 

Казначейша  съ  негодованіемъ  отвернулась  отъ  гру- 
біяна,  и  ни  слова.  Безъ  вниманія  прислушалась  она 
къ  разговору  дамъ,  тихому,  но  внятному,  —  и  поблѣд- 
нѣла. 

—  Пойдемъ,  душинька,  пойдемъ;  пора  домой;  я 
устала,  торопливо  сказала  она  мужу. 

—  Погоди  немного:  нельзя  же  подняться  намъ  пер- 
вымь,  равнодушно  отвѣчалъ  послѣдній. 

Но  пригожая  казначейша  настояла.  Сквозь  зубы 
распрощалась  она  съ  хозяйкою  и  почти  насильно  уве- 
ла мужа,  собиравшагося  отдать  почтеніе  разряженной 
судьихѣ. 
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Какъ  разошлись  прочіе,  лѣтопіісіі  молчатъ:  вънихъ 
только  просто  сказано:  «Лѣта  18**Іюня  17  дня,  бысть 
«пиръ  велій  и  дивный  зѣло  у  засѣдателя  нпжня  зем- 
«ска  суда,  ОнуФрія  Макаіэовича  Цапенкова,  полу- 
«чающа  въ  годъ  жалованья  двъ  гривны  серебра,  си- 
«рѣчь,  двѣстн  рублей;  и  куриша  всп  табакъ  Грецкій 
«въ  трубкахъ  Турскихъ  и  Нвмецкихъ ,  и  пиша  тамо 
«вина  заморскіп  и  водки  крѣнкіи,  оковиткп  и  налив- 
«ки,  даже  доуспеніл  языковъ.п  Последняя  Фраза  зна- 
чительно изменена  въ  другозіъ  нов-вйшемъ  спискв , 
гдъ  сказано  напротивъ:  и  даже  до  ели  можаху».  Но 
оба  эти  выраженія  есть  явное  подражаніе  Византій- 
цамъ.  Сверхь  того,  доказано,  что  всъ  наши  лътопнси 
подложны,  и  что  даже  ихъ  сочинители  никогда  не 
существовали.  Мѣстное  нредаиіе  гласитъ  ,  что  одного 
секретаря  понесли  на  рукахъ ,  а  другой  выползъ 
самъ  за  ворота,  и  проспалъ  тамъ  всю  ночь  на 
чистомъ  воздухъ.  Другіе  прпсовок)  пляютъ  ,  что  ре- 
тивый частный  приставь,  оступившись  на  крыльцъ, 
вывихи улъ  ногу.  Но  строгая  и  безпристрастная  кри- 
тика не  должна  основывать  своихъ  сужденій  на  пре- 
даніяхъ.  «Страсть  удвлъ  поэта,  а  пе  историка.»  И 
такъ,  заключимъ  съ  достоверностью,  что  исторія  это- 
го пира  вовсе  намъ  непзвъстна. 

Николай  .Іаврентьевичъ ,  казначей ,  сидѣ.іъ  подъ 
окномь,  въ  спальнѣ,  и  въ  разсѣяніп  поглядыва.4ъ  то 
на  проходящихъ,  то  на  плакавшую  жену.  По-време- 
намъ  онъ  поднимался,  закуривал ь  трубку  и  ,  садясь 
снова,  гаси.іъ  ее.  Нико.іай  Лаврентьевичь  очевидно 
былъ  не  въ  духъ. 

Мужчина  ліітъсорока  или  болѣе, плотный, впдньш, 
съ  лицемъ  правильнымъ,  но  безь  всякаго  выраженія, 
безстрастный  какъ  синяя  ассигнація,труженикь,  си- 
дѣнь  канцелярскій  ,  онъ  былъ  угрюмъ  въ  бесѣдахъ , 
ііеповоротливъ  въ  двнженіяхъ,  не.ювокъ  въ  пріемахъ, 
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сухъ  п  отрывистъ  ізъ  рѣчахъ.  Происходя  пзъ  ііроста- 
го  званія  и  на  мъдный  грошъ  выучившись  грамотіі, 
отправился  онъ  въ  чужія  земли,  — то  есть,  въ  другую 
губернііо,  искать  счастія.  Тутъ  оиъ  достигъ  значеиія. 
Нравы  его  никогда  не  выступали  изъ  предѣловъ  бух- 
галтеріи,  его  помыслы  всѣ  были  Форменные.  Миръ 
его  былъ  — уѣздъ;  губернія  казалась  ему  необъятною 
вселенной;  честолюбіе  доходило  только  до  девятаго 
класса.  Губернскій  казначей,  губернскій  контролеръ, 
были  для  него  Геркулесовыми  Столбами  на  поприщѣ 
службы.  Далье  не  заносились  его  мечты,  спутанныя 
указомъ  1809  года.  Контроль ,  министерство  Финан- 
совъ,  департаменты,  были  ему  извѣстпы  только  по 
наслышкѣ,  какъ  Финикійскому  мореходцу  острова 
безпредѣльнаго  океана,  подернутаго  таинственною 
мглою.  Онъ  писалъ  четко  и  красиво  безъ  Грамматики, 
считалъ  вьрно  безъ  Ариѳметики,  и  велъ  книги  свои 
въ  совершенной  исправности.  Какъ  чиновникъ  дослу- 
жившійся  до  пес  р1и8  иііга  уѣздныхъ  чиновъ  и  по- 
честей, оиъ  подписывался  кудряво. 

Пріѣхавъ  въ  губернскій  городъ,  покровительствуе- 
мый своими  единоземцамп,  Николай  Лаврентьевичъ 
скоро  былъ  опредѣленъ  писцомъ  въ  казенную  па- 
лату. Тамъ  проходилъ  онъ  всю  свою  службу,  про- 
слылъ  ревностнѣйшимъ  и  точньйшимъ  чпновни- 
комъ,  и  получплъ  МЕСТО  казначея  въ  уъздномъ  город- 
кв.  Богатый  уѣздъ  обѣщалъ  большія  выгоды,  но  про- 
стякъ  не  хотѣлъ  или  не  умълъ  ими  пользоваться,  и 
довольствуясь  однимъ  жіалованьемъ,  жиль  пополамъ 
съ  горемъ.  Тъмъ  хуже  для  него!  Николай  Лаврен- 
тьевичъ скоро потерялъмилость  и  довьріе  лицъ,  имъв- 
шихъ  на  него  ближайшее  вліяніе,  и  частенько  сталъ 
получать  выговоры.  Товарищи  его,  чины  уъздные, 
были  къ  нему  холодны,  недовьрчивы:  онъ  былъ  пмъ 
какъ  бѣльмо  на  глазахъ,  Въ  добавокъ  ко  всѣмъ  этнмъ 
непріятностямъ,  получивъ,  по  мнѣнію   его,   прочное 
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мѣсто,  оаъ  котѣлъ  упрочить  еще  свое  благосостоя  ніе 
и  блаженствовать  на  землѣ:  въ  слтъдствіе  сего^  онъ 
женился  на  пригоженькой,  семнадцати-лътней  до- 
чери палатскаго  ассессора,  издавна  выгнапнаго  изъ 
службы.  Словомъ,  положеніе  Николая  Лаврентье- 
вича было  вовсе  незавидно.  Настоящее  представ- 
лялось ему  въ  черномъ  видѣ;  а  что  касается  до  бу- 
дущаго,  —  онъ  не  опереживалъ  самого  себя.  Онъ 
грустилъ  только  о  настоящемъ. 

—  Душинька ,  сказалъ  онъ:  пора  бы  обѣдать. 

—  Обѣдай,  когда  хочешь;  я  не  буду,  сказала  Анна 
Степановна,  сидя  на  кровати. 

—  Помилуй,  Аннушка,  что  это  съ  тобою? 

—  Ничего !  Я  сыта  моими  слезами. 

—  Но  скажи,  ради  Бога,  объ  чемъ  ты  цѣлый  день 
проплакала?  Такъ  ли  разгавливаются  добрые  люди? 

Глубокій  вздохъ  былъ  единственнымъ  отвѣтомъ. 
Супругъ  наморщилъ  свое  лоснившееся  чело,  насупилъ 
сьрые  глаза,  и  съ  явною  досадою  принялся  выкола- 
чивать недокуренную  трубку.  Анна  Степановна  молча 
плакала. 

—  Да  перестань,  ради  Бога,  плакать!  Ну  скажи,  че- 
го тебѣ  хочется? 

—  Ахъ,  Николай  Лаврентьевпчъ!... 

—  Ну,  что  такое?  Что  за  горе  у  тебя,  душа  моя! 

—  Неужели  ты  и  до-сихъ-поръ  не  понимаешь,  не 
видишь  и  не  знаешь  нашего  общаго  горя  ? 

—  Право,  нѣтъ.  Скажи,  матушка. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  Подумай,  вчера  у  ОнуФрія  Ма- 
каровича я  была  одѣта  хуже  последней  повытчицы. 
Послушалъбы  ты,  какъ  онѣ  надъ  нами  смьялнсь.  О, 
это  нестерпимо  ! 

-И,  душипька,  пустякамИ"Т0  огорчаешься!  Ты 
всѣхъ  пхъ  была  краше  и  приголчС. 
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—  Пустяками?  Развѣ  тебіі  любо,  когда  кршпыкуютъ 
твою  жену  ? 

—  А  по  мнѣ  такъ  право  ничего!  Пускай  ихъ!  Собака 
лаетъ,  вѣтеръ  носитъ. 

Анна  Степановна  расплакалась  еще  пуще,  видя 
явную  холодность  мужа  къ  ея  горьчайшему  горю. 
Долго  ухаживалъ  за  нею  Николай  Лаврентьевичъ. 
Наконецъ,  онъ  потерялъ  терпѣніе,  взялъ  шапку,  на- 
кинулъ  шинель,  и,  выходя  изъ  комнаты,  такъ  сильно 
хлопнулъ  дверь,  что  окна  задрожали.  Въ  недоумѣніи, 
въ  испугъ,  Анна  Степановна  соскочила  съ  кровати, 
подбѣжала  къ  окну,  и  ясно  увидъла,  что  раздражен- 
ный супругъ,  не  оглядываясь,  бѣжалъ  черезь  у- 
лицу. 

—  Такъ  этакъ-то?  прошептала  она,  кусая  губы. 
Глаза   ея  засверкали ;     на   лицъ     вспыхнулъ   ру- 

мянецъ. 

--  Малашка! 

—  Что  прикажете,  сударыня! 

—  Дай  мнѣ  умыться:  гость  идетъ. 

Она  умылась  ключевой  водою ;  привела  въ  поря- 
докъ  локоны;  накинула  на  грудь  аленькій  леванти- 
новый  платочекъ*,  посмотрѣлась  мимоходомъ  въ  зер- 
кало, поправилась,  пріосанилась,  улыбнулась. 

Замокъ  въ  дверяхъ  щелкнулъ.  Анна  Степановна 
с'Ьла  на  диванѣ,  смутилась,  вздрогнула,  привстала. 

—  Съ  праздникомъ  честь  имѣю  васъ  поздравить, 
Анна  Степановна!  сказалъ  заседатель  уѣзднаго  суда, 
Никита  Ивановичъ  Завзятченко. 

—  Покорно  благодарю!  И  вамъ  того  же. 
Вѣжливый  Никита  Ивановичъ  подошелъ  къручкѣ. 

Казначейша  смъшалась,  и,  когда  цѣловала  его  вт> 
щеку,  легкій  румянецъ  вспыхнулъ  на  ея  лицѣ.  Она 
потупила  взоры,  отступила,  сдѣлала  кннксъ^  сьла, по- 
просила садиться,  замолкла. 
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Никита  Ивановпчъ,  арміи  отставной  поручикъ, 
заседатель  уъзднаго  суда,  п  прочая,  п  прочая,  былъ 
не  старѣе  тридцати  лвтъ.  Онъ  хорошо  танцовалъ, 
пріятно  кланялся,  былъ  краспвъ,  ловокъ  и  развя- 
зенъ  въ  обращеніп.  ГГрибытіе  его  въ  уьздный  горо- 
докъ  сдѣлало  эпоху.  Батюшки,  матушки  захлопотали 
вокругъ  его^дочкп  выпрязіливалпсь,разжеманились, 
начали  закидывать  глазки,  приходить  въ  томное  раз- 
думье ,  строить  воздушные  замки, /юлшицул  по своимъ 
огородамъ.  Въ  единственной  красной  лавкъ  не  было 
отбоя  отъ  прозорливыхъ  иэкономныхъматушекъ,отъ 
хлопотливыхъ  и  тороватыхъ  дочекъ.  Цъны  вдругъ 
поднялись.  Все  это  по  поводу  Никиты  Пвановича. 
Но  и  онъ  былъ  непромахъ!  Понявь  свою  знаменатель- 
ность въ  глуши  уѣздноп,  —  дворянское  достоинство  и 
классную  должность, -онъ  съвысока  припималъ  торо- 
пливость матушекъ,  дочекъ,  ходилъ  почти  всегда  въ 
мундиръ,  и говорилъ протяжно.  Онѣ  досадовали,  бъси- 
лись.  Онъ  не  обращаль  вниманія,итерпѣливо  выжи- 
далъ  побъды  надъ какой-нибудь  помѣщичьей  дочерью, 
съдушазіи, землями,  угодьями  и  деньгами.  Но  егоскоро 
разгадали:  увпдали,  что  онъ  пегміоісируетъ  городски- 
ми невѣстами;  вызнали  его  нас.лгьшливость  и  безпре- 
дѣльную  гордость;  подмътили,  чтоонъпоппраетъсвя- 
тъйшіе  законы  уБзднаго  міра,  ругается  надъ  его 
обычаями,  и,  что  хуже  всего,  осмѣлпвается  за  стака- 
номъ  пуншу  дерзко  разсуждать  о  често.іюбивыхъ  спо- 
рахъ  судьихи  съ  исправницею  и  критиковать  всѣхъ 
дамъ  безъ  пзъятія.  Дъло  пошло  не  на  шутку:  поклон- 
ницы возстали  на  своего  пдола!  Его  начали  взвеши- 
вать, обсуживать,  подмечать,  и  наконецъ  соеди- 
ненными силами  подімііти.іи,  решили  и  возгласили, 
что  онъ,  реченный  заседатель,  Никита  Иванове  сынъ 
Завзятченко,  безбожникъ,  волтеріанецъ,  картежнпкъ 
и  пьяница,  выгнанный  пзъ  службы  за  дурное  пове- 
деніе.  Въ  такихъ  случаяхъ  достаточно  верить, только 
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вполовину!  Разумеется,  что  всѣ  эти  титла  давали  ему 
въ  его  отсутствіи,  а  лично  его  вездѣ  принимали  съ 
особенною  ласкою  и  дружелюбіемъ.  Въ  такомъ  слу- 
чае, въ  нашемъ  уѣздномъ  городе  живутъ  люди  обра- 
зованные! 

Пригожая  казначейша  все-еще  мялась,  жалась,  ме- 
шалась, краснела,  перебирала  концы  своего  платоч- 
ка и  робко  поглядывала  на  знаменитаго  своего  гостя, 
ловко  разкинувшагося  на  кожаныхъ  креслахъ. 

—  А  Николай  Лаврентьевиче?  Верно  отдыхаете. 

—  Его  нете  дома-съ  ? 

—  И  давно  онъ  ушеле? 

—  Еще  до  обеда-съ? 

—  И  вамъ  нескучно  однемъ  ? 

—  Теперь,  нете-съ. 

Заседатель  улыбнулся  и  погладилъ  свои  черные, 
густые  бакенбарды.  Длинное  безмолвіе.  Гость  и  хо- 
зяйка изредка  поглядываютъ  друтъ  на  друга. 

—  Довольны  ли  вы  прошедшимъбаломъ?  робко  спро- 
сила казначейша. 

—  Помилуйте!  Можно  ли  эту  сбродную  вечеринку 
назвать  баломъ?  Духота,  темнота,  толкотня,  давка. 
Признаюсь  откровенно,  если  бы  не  вы,  я  съ  тоски 
бы  умеръ  въ  этой  сборной  избе.  Одне  вы..., 

Никита  Ивановиче  далее  не  сыскалъ  словъ,  и 
умильнымъ  Бзоромъ  досказалъ  остальное. 

Казначейша  поймала  налету  умильный  взоръ,  и 
покраснела. 

—  Вы  шутите-съ!сказалаонапринужденно  улыбаясь. 

—  Помилуйте-съ!  Это  истина! 
Они  опять  замолкли. 

Самолюбіе  Анны  Степановныразгорелосьотъ словъ 
уезднаго  франта:  она  почти  невольно  улыбнулась,  и 
заглянула  въ  зеркало.  Но,  къ  чести  ея,  она  скоро  за- 
метила несовместность  своего  по.іоженія;  она  долго 
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ѵже  молчала  наединѣ  съ  молодымъ  іі  любезнымъмуж- 
чиною,  и  могла  подвергнуться  острею  уѣздныхъ  язы- 
ковъ,  если  кто-нибудь  изъ  прохол<ихъ  заглянетъ  къ 
ней  въ  окно.  Это  очень  опасно.  Окна  въ  домахъ  уѣзд- 
наго  города  дѣлаются  не  для  того,  чтобы  смотрвть 
изъ  комнатъ  на  улицу,  но  для  того,  чтобы  съ  улицы 
можно  было  заглядывать  въ  чужія  комнаты.  Поэтому, 
безпокойство  оттѣнилось  на  лицѣ  Анны  Степановны. 
Молчаніе  разрѣшилось  разговоромъ  о  погодѣ,  кото- 
рый былъ  скоро  погребенъ  въ  молчаніе. 

—  Върно  я  не  дождусь  Николая  Лаврентьевича! 
сказаль  гость,  вставая  и  раскланиваясь. 

—  Право  незнаю-съ,куда  онъ  пошелъ!  отвечала  хо- 
зяйка, улыбаясь. 

—  И  такъ,  позвольте  засвидетельствовать  вамъ  мое 
почтеніе  и  пол^елать  добраго  здоровья  !  сказалъ  онъ, 
подходя  къ  ручкъ. 

Аннъ  Степановнѣ  показалось,  что  температура  по- 
цѣлуя  милаго  гостя  примътно  была  выше  противъ 
перваго,  —  онъ  былъ  горячъе,  продолжительнее,  креп- 
че. Она  сказала : 

—  Какой  милый  заседатель ! 

Никита  Ивановичъ,  выходя  изъ  комнаты  и  еще 
разь  взглянувъ  па  нее,  шопотомъ  проговорилъ : 

—  Какая  милочка  ! 

Онъ  вышелъ,  а  она  въ  одно  мгновеніе  очутилась 
въ  спальнъ  у  окна,  и  далеко  проводила  его  взорами. 

Что  жъ  вы  заключаете  изъ  этой  сцены?  Что  она 
холодна  ?  Въ  нашемъ  уъздіі  сценъ  жарче  этого  не  бы- 
ваетъ.  Она  очень  пламенна  п  чувствительна.  Послв 
такихъ  сценъ  въ  деревянномь  городкь  пдутъ  прямо 
въ  церковь  и  женятся ;  онь  рЬшаютъ  цълыя  у ъзд- 
ныя  будущности. 
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Вскорѣ  пришелъ  и  Николай  Лаврентьевіічъ  .  Онъ 
былъ  похожъ  на  сомнамбула  :  шелъ  и  спалъ  Москов- 
скими Віідомостями  ,  которыя  читалъ  у  повѣреннаго.. 
Николай  Лаврентьевичъ  обрадовался,  нашедъ  же- 
ну въ  лучшемъ  расположеніи  духа ,  и  отъ  души  бла- 
гословилъ  приходъ  Никиты  Ивановича. 

Скоро  сказка  сказывается,  да  не  скоро  дѣло  делает- 
ся. Дни  идутъ  за  днями.  Казначей  отъ  зарп  до  обьда 
просиживаетъ  въ  казначействѣ;  считаетъ  и  перещи- 
тываетъ  тысячи ,  сводитъ  счеты  да  отчеты.  Работы 
казначею  не  стать  искать :  деньги  приходятъ  ,  день- 
гп  уходять  черезъ  его  руки;  есть  надъ  чѣмъ  порабо- 
тать. А  казначейша  между-тьмъ  спдитъ  дома,  стря- 
паетъ,  прибираетъ,  гладитъ,  моетъ  :  а  какъ  придетъ 
вечеръ  да  мужъ  ,  то  она  въ  зеленъ-садъ  гулять  ухо- 
дитъ.  Муясъ  не  нарадуется ,  что  жена  его  начинаетъ 
свыкаться  съ  уѣздною  жизнію  и  перестаетъ  жало- 
ваться на  свою  долю  п  счастіе.  Миръ  и  доброе  со- 
гласіе  посетили  пхъ.  Добрый  Николай  Лаврентье- 
вичъ любуется  на  нее:  попригожъла,  пополнѣла, 
разцвѣла  какъ  маковъ-цвѣтъ.  Углубясь  въ  контроль- 
ную бездну,  въ  преисподнюю  бухгалтеріп  ,  за  счета- 
ми писаными  и  деревянными,  сидитъ  казначей,  — 
днемъ  въ  казначействе,  вечеромъ  дома.  Меячду-тѣмъ 
пригоженькая  казначейша  по  садику  гуляетъ,  подъ 
бълою  березою  вечера  просріживаетъ,  гонитъ  думуза 
думою,  любуясь  по/інымъ  М'Ьсяцомъ,  считая  ясныя 
звѣздочкп.  А  береза  та  была  почти  у  самаго  забора  ; 
за  заборомъ  пустырь,  —  и  кропивой  поросъ. 

Ходитъ  дозоръ  по  городу ,  не  полицейскій  ,  не  во- 
енный, —  нѣтъ!  въ  нашемъ  городѣ  живетъ  народъ 
благочестивый,  смиренный;  военнаго  дозора  тамъ  и 
старики  не  запомнятъ  :  есть  одна  инвалидная  команда, 
живая  Патологія  въ  лпцахъ:  ужъ  куда  ей  ходить  дозо- 
ромъ  по  городу, -съ  однпмъ  острогомъ  не  сладитъ,— по 
семеро  одного  стерегутъ!- а  ходиль  дозоръ  по  городу, 
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самый  зоркій,  —  судьиха  со  стрлпчихоГі,  да  съ  двумя 
засъдатсльшами,  дасовсѣми  малыми  дѣткамп.  Ходи- 
ли онъ  изъ  улицы  въ  ул  ицу,изъ  переулка  въ  переулокъ, 
прошли  мимо  казначейства,  заглянули  на  пустырь. 
Видятъ,  —  подъ  березою  сидитъ  казначейша.  Чуть 
не  зачурались ,  чуть  не  попятились ,  —  руки  подня- 
ли ,— крестъ  сотворили.  Глядѣли ,  разглядывали; 
разглядѣли,  подошли  къ  забору,  разцѣловались  съ 
казначейшею,  сказали  слова  но  два,  и  назадъ  по- 
шли. Молча  вышли  он'Ь  на  большую  улицу  ,  и  ча- 
стенько оглядььвались  назадъ. 

—  Ахъ,  мать  моя!  воскликнула  судьиха:  то-то,  Ма- 
трена Карповна,  не  дол;кно  вѣрить 

—  Что  такое?  быстро  подхватила  стряпчиха,  съ 
живѣйшимъ  участіезгь  взглянувъ  на  свою  подругу. 

—  Да   развѣ   вы   ничего  не  видали? 

—  Нѣтъ,  а  что  такое  ? 

—  Ну,  а  на  пустырѣ  то? 

—  Кропива. 

—  Да  не  все  кропива;  есть  и  дорожка. 

Какъ  громомъ  поражеяпыя  ахнули  барыни.  —До- 
рожка! повторили  ои'Ь  въ  одинъ  голосъ,  закуси.іи 
губы  и  построились  въ  густую  колонну,  —  Слово  «до- 
рожка» какъ  йюлнія  осѣнила  ихъ  нечаянностью,  о- 
свѣтила  имъ  темный  путь  въ  лабиринѳъ  догадокъ. 
Ружья  были  на  взводъ,  пистоны  лопнули  при  сло- 
въ  «дорожка,»  и  бііглый  огонь  злоръчія  разлился 
на  устахъ  барабапною  дробью.  Толкамъ,  догадкамъ 
и  восклицаніямъ  не  было  конца. 

Въ  это  самое  время,  у  Николая  Лаврентьевича, 
углубленнаго  въ  указъ  казенной  палаты,  крьпко  че- 
сался лобъ,  и  онъ  потиралъ  его  жирною,  мягкою  ла- 
донью. Я  вѣрю  въ  сочувствіе! 

Натолковавшись  досыта,  въ  однниадцатомъ  часу 
барьиіи    разбрелись   по  домамъ  и  съ  торжественною 
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радостью  передали  мужьямъ  свои  чрезвычайныя  от- 
крытія.  Угрюмые  дѣти  Ѳемиды  слушали  новости 
своихъ  половинъ,  и  улыбались. 

—  Вотъ,  Макаръ  Макаровичъ!  вотъ  тебіі  и  скром- 
ница! вотъ  тебѣ  и  смиренница!  торжественно  возгла- 
шала судьиха,  обращаясь  къ  своему  мужу,  валявше- 
муся на  диванѣ  съ  трубкою  въ  зубахъ. 

—  Что  такое,  мать  моя!  сказалъ  судья. 

—  Такъ,  ничего!  сказала  судьиха.  Нашей  смиренни- 
ц'В  нечего  ходить  къ  людямъ:  къ  ней  самой  протопта- 
ли доролску. 

Судьиха  изложила  свое  открытіе  ясно,  кратко  и 
убедительно.  Мужъ  съ  умиленіемъ  слушалъ  свою 
жену,  и  столько  же  удивлялся  новости  ли  открытія, 
сколько  сходству  ея  краспорѣчія  съ  краснорѣчіемъ 
трещетки. 

—Такъ  то,  заключила  она,  изволятъ умничать  и  сми- 
ренничать эти  модныя  губернскія  вѣтренницы!  Вотъ 
вамъ  и  пригоэюал  казначейша!  Но  погоди  ты  мнѣ, 
проказница!  Непременно  открою  глаза  дураку  —  му- 
жу. 

—  Ну,  вотъ  нужда  мѣшаться  въ  чужія  дѣла!  возра- 
зилъ  Макаръ  Макаровичъ.  Не  нами  началось,  не  на- 
ми и  кончится!  Пусть  ихъ  какъзнаютъ,  такъ  и  вѣ- 
даются:  наше  дѣло  сторона. 

—  Какъ,  сторона!  Да  не  обидно  ли  намъ  было  смо- 
трѣть,  какъ  весь  ппжній  судъ  съ  ней  одной  танцо- 
валъ  па  послѣднемъ  балѣ,  а  наши  дочки  просидѣли 
цЪлый  вечеръ  безъкавалеровъ?Да  не  на  твой  ли  счетъ 
поддакнвалъ  стряпчему  у  повѣреннаго  этотъ  дуракъ, 
казначей?  Не  хохоталъ  ли  онъ,  когда  стряпчій  назы- 
валъ  меня  коровою?  Нѣтъ,  Макаръ  Макаровичъ!  во 
что  бы  то  ни  стало,  я  имъ  докажу  себя,  я  пхъ  выведу 

на  свѣжую  воду,  я  ихъ  уличу  на  дг.лѣ Видишь, 

въ  какія  ереси  они  пустились!  Но  я  пмт^ 
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Новость,  безслапившая  казначейшу,  разнеслась  по 
городу  устаповленнымъ  порядкомъ.  Судьпха  почтп- 
тельнымъ  пзустнымъ  отношеніемъ  увѣдомила  испра- 
вницу; та  приступила  къ  немедленному  исиолненію, 
и  черезъ  два  часа  открытіе,  разсказанное  «по  секре- 
ту, »  было  опубликовано  изустными  циркулярами. 

Молва  идетъ,  какъ  рѣка  течетъ:  чѣмъ  далѣе, 
тѣмъ  шире,  глубже,  тише.  Идетъ  молва  недобрая 
про  добрую  казначейшу:  и  старъ  и  малъ,  —  вей  про 
нее  какъ  въ  трубу  трубятъ.  У  всъхъ,  па  языкѣ  и  на 
умѣ,  одна  грѣховодница  казначейша.  Всѣ  вопіютъ, 
день  и  ночь,  про  ея  дѣла  беззаконныя.  А  молодыя 
старушки?  А  иожнлыя  вдовушки?  А  неутъшныя  дѣ- 
вушки?  Онѣ  соборъ  изъ  себя  собрали,  и  казначейшу 
отлучали ;  онѣ  нпкакъ  не  могли  простить  вины,  ко- 
торую принимали  за  злѣйшую  обиду  общему  и  свое- 
му цѣломудрію.  Пустырь  почти  дѣлается  гульби- 
щемъ',  туда  подъ  вечерокъ  бѣгутъ  барыни  съ  доче- 
рями взрослыми  и  съ  малыми  дѣтками;  тамъ  шопо- 
томъ  шепчутся  маменьки,  мигая  одна  другой;  тамъ 
задумчиво  поглядываютъ  дочки  на  таинственную  бе- 
резу, и  со  вздохомъ  потупляютъ  взоры,  воспламенен- 
ные, быть-мол<:етъ,  сладостною  мыслію  о  чулчомъ  сча- 
стіи.  Малютки  бѣгаютъ  по  кроппвѣ ,  жжетъ  ихъ 
кропива,  какъ  побѣда  казначейши  жжетъ  ихъ  сердо- 
больныхъ  родительницъ:  они  плачутъ  и  дерутся. 
Чудны  уѣздные  нравы! 

Однажды,  къ  толпѣ  присоединилась  Марѳа  Кирил- 
ловна со  всею  своей  семьею,  —  съ  маленькимъ ,  тол- 
стенькимъ  мужемъ,  съ  плечистыми,  взрачными  дът- 
ками,  -  пятью  молодцами ,  да  съ  шестью  дочерями: 
всъ  они,  какъ  рекруты  новобранцы,  росли  п  шли 
«безъ  раижпра»;  они  не  похожи  ни  на  отца,  ни  на 
мать,  -  кто  рыжій  как7>  Лѵидъ,  кто  бѣлъ   какъ    Чух- 
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на,  КТО  черенъ  какъ  Цыгань,  —  въ  дочкахі.  спогт  ста- 
ти, —  с./іовомті,  сводный  по.ікъ:  каждый  въ  своей  Фор- 
мѣ,  въ  своей  отличкѣ. 

Смерклось.  Почти  ночь.  Прпшли  на  пустырь:  подъ 
березою  съ  кѣмъ-то  сидитъ  Анна  Степановна.  Наблю- 
дательницы стали  приглядываться.  Хотѣли  всв  по- 
дойти ближе;  но  судьпха  ихъ  остановила:  какъ  опыт- 
ная командирша  знаменитой  Фаланги,  она  ихъ  поста- 
вила въ  боевомъ  порядкѣ,  на  горѣ,  за  угломъ  забора, 
а  сама  отважно  пустиласьна  опасную  рекогносциров- 
ку. Кралась,  кралась,  —  все  блилѵе  и  ближе^  —  но  нй- 
какъ  не  могла  узнать,  съ  кѣмъ  сидитъ  казначейша. 

—  Ахъ,  другъ  мой,  что  это  ползетъ  за  заборомъ? 
уячъ  НС  воръ  ли?  тихо  прошептала  Анна  Степановна 
сидѣвшему  съ  нею  мужчинѣ,  указавъ  на  судьиху. 

—Да;  похоже  на  то!  вполго.іоса  отвѣчалъ  онъ,  всма- 
триваясь на  пустырь. 

—  Подойду  еще  блия^е,  подумала  себѣсудьиха:  при- 
таюсь, подслушаю  все,  и  потомъ  выведу  ихъ  на  чи- 
стую воду.  —  Видишь  какъ  шепчутся!  сказала  она, 
пробираясь  по  кропивѣ,  къ  забору,  которая  жгла  жир- 
ныя  ея  колъни.  —  Видишь,  какъ романцуютъ!  приба- 
вила она,  почесывая. 

Судьиха  притаилась  въ  кропивѣ.  Судья  съ  дѣтьми 
и  знакомыми  между-тѣмъ  стоялъ  на  гори.  Всѣ  въ  пе- 
рѣшимости  глядятъ  другъ  на  друга. Казначейшѣ  опять 
что-то  страшное  почудилось,  она  робко  прижалась  къ 
своему  собесѣднику,  а  онъ  нѣжио  и  громко  поцѣло- 
валъ  ее.  Судьиха  не  выдержала,—  ахнула! 

—  Уйдемъ  ,  дрѵгъ  мой,  уйдемъ  скорѣе !  говорила 
пригожая  казначейша:  мнѣ  право  страшно  становится. 

—  Не  бойся,  милая;  не  уходи. 

—  Ага!  знать  завидѣла  голубушка!  Попались!  Вотъ 
явамъ! бормотала  въ  кропи в'Ь  судьиха. 

Т.  IX.  -  Отд.  1.  П 


1^4  Русская  Словесность, 

Собесѣдникъ  еще  разъ  поцѣловалъ  казначейшу,  — 
еще  разъ  содрогнулась  Марѳа  Кпрпловпа,  считая  пхъ 
святотатственные  поцѣлуп, п,увидт>въ, что  онъвстаетъ, 
совсѣмъ  присѣла  въ  кропиву. 

Осторожно  взявъ  попавшуюся  палку,  тарінственный 
другъ  казначейши  на  цыпочкахъ  крадется  къ  забору. 
Страхъ  оковалъ  Марѳу  Кириловну:  она  притаила  ды- 
хание, прищурила  глаза,  исидвла  ни  живая,  ни  мерт- 
вая. Съ  горяча  она  нпкакъ  не  могла  распознать  его. 
Онъ  подошелъ  къ  самому  забору,  приподнялся,  сколь- 
ко могъ,  зан&съ  увѣсистую палку,  и  не  давъ  опомнить- 
ся блюстительнице  супружеской  вѣрности ,  со  всего 
плеча  отвѣсилъ  ей  ударъ  вдоль  спины 

Съ  пронзительнымъ  визгомъ  ринулась  судьиха  въ 
кропиву.  Изъ-за  угла  высыпалъ  резервъ.  Раздался 
вой,  крикъ,  шумъ,  пискъ,  впзгъ.  Анна  Степановна 
ахнула  въ  свою  очередь.  Собесѣдипкъ  ея  остолбенѣлъ 
съ  поднятою  палкою,  какъ  Лхиллъ  обманутый  Аппо- 
лономъ. 

—  Съ  нами  крестная  сп.да!  вскрикнулъ  онъ.  Вы  ли 
это,  Макаръ  Макаровичъ? 

—  Такъ  это  вы,  Николай  Лаврентьевичъ?  восклик- 
нула вся  толпа. 

—  Да,  я!  Я  сидълъ  подъ  березою  съ  женою. 

—  Исковую  подамъ!  безчестье  сдеру  по  табели  о 
раигахъ!  кричаль  судья,  увиваясь  вокругъ  поражен- 
ной героини. 

—  Я,  право,  ни  въ  чемъ  не  виноватъ,  Макаръ  Ма- 
каровичъ! говорйлъ  смущенный  казначей. 

Біідная  Мароа  Кпрпловпа  едва  поднялась  на  ногп, 
едва  перевела  дыхапіе,  едва  разогнула  спину.  Стоны 
и  вздохи  ея  оглашали  пустырь.  Казначей  стоялъ  не- 
подвижно и  протиралъ  глаза,  Малепькіедѣтиревѣли; 
взрослые  суетились  около  матери;  толпа  ахала,  во- 
склицала, и  съ  трудомъ  удерживалась  отъ  смѣха. 
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—  Жену  высокоблагородпаго  чиновника  бить  на 
убой!   Это  неслыханное  злодѣйстпо! 

—  Да  помилуйте,  я  ли  впноватъ,  что  онѣ  попали  въ 
кроппву?  Л  ли  винопатъ,  что  опт,  крались  воровски 
въ  мой  садъ  ? 

—  И  подлинно,  матушка!  подхватплъ  судья:  при- 
лично ли  тебѣ ,  высокоблагородпой  дамъ,  воровски 
подслу.... 

Громкая,  звонкая,  отчетистая  оплеуха  заградил^ 
уста  витіи  и  заключила  высокопарную  рѣчьего.Мужъ 
озлобился,  хотЬлъ  отвечать  на  ея  рглиительный  вы- 
зовъ,  и  опустилъ  руки. 

— Мало  теб'Ь  досталось,  ироворчалъ  опъ  сквозь  зубы 
и  тихо  побрелъ  на  гору. 

—  Ради    Бога  не   погнѣвитесь,    матушка,    на   мою 


оплошность! 


—  Хороша   оплошность!  Спины  не  разогну! Ну 

батька,  Николай  Лаврентьевичъ!  ну  мой  голубчикъ! 
дождалась  я  отъ  тебя  чести:  свѣта  божьяго  не  взви- 
дел а.... 

—  Ей,  и  въ  голову  не  приходило,  чтобы  это  вы 
были!  Попуталъ  лукавый 

—  Еще  и  не  такъ  попутаетъ.  Охти,  мпв спина!  Мой 
Макаръ  раздѣлается  съ  тобою  другимъ  порядкомъ. 
Онъ  тебя  выучитъ  глядѣть  въ  оба. 

Такъ  угрожала  Марѳа  Кирпловна,  удаляясь  съ  пу- 
стыря съ  изувьченной  спиною  и  съ^волдырями  на 
лбу,  происшедшими  отъ  кропивы.  Долго  еще  слы- 
шался ея  голосъ;  наконецъ  онъ  затихъ.  Тогда  толь- 
ко опомнился  Николай  Лаврентьевичъ,  и  пошелъ  къ 
женѣ,  сидѣвшей,  по  обыкновенію,  подъ  березой.  Она 
хохотала  отъ  всей  души  и,  довольный  судьбою  мужъ, 
вторилъ  ей  отъ  всего  сердца. 
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Исправница,  получивъ  экстренное  донесеніеостоль 
достославномъ  происшествіи,  съ  радости  чуть  не  умер- 
ла, чуть  не  уморила  своего  мужа  своимъ  хохотомъ. 
Лукерья  ТриФоновна  хохотала  до  истерики,  хохотала 
даже  во  снѣ,  такъ  сильно,  такъ  рѣзко,  что  исправ- 
никъ  бъжалъ  въ  уѣздъ. 

Бѣдная  Марѳа  Кириловна  съ  недѣлю  пролежала  въ 
постели,  съ  мѣсяцъ  никуда  не  показывала  глазъ,аМа- 
каръ  Макаровичъ,  въ  ожиданіи  губернаторскагопри- 
ѣзда,  писалъ  жалобы,  подводилъ  законы,  и  состав- 
лялъ  сильную  партію  противъ  казначея. 

Невинность  Анны  Степановны  была  торжественно 
признана  городомъ,  и  всъ  толки,  всѣ  сплетни  обрати- 
лись на  голову  зачинщицы.  Кумушки,  сватьюшки 
большею  частію  перешли  на  сторону  исправницы, Она, 
прпнявъ  подъ  особенное  покровительство  Анну  Степа- 
новну, чтобы  тъмъ  нанести  рѣшительный  ударъ  мо- 
гуществу судьихи.  Нои  Марѳа  Кириловна  не  дремала: 
она  воспламеняла  ревность  своего  мужа  и  действовала 
черезъ  своихъ  пріятельнпцъна  враговъ  исправпикаи 
казначея.  Наконецъ,  всъ  уѣздные  чины  перессори- 
лись мел^ду  собою;  не  чернила,  но  желчь  текла  въихъ 
отношеніяхъ;  они  приготовили  доносы  другъ  на  дру- 
га, и,  ожидая  появленія  губернатора,  вооружились 
толстыми  палками  для  личной  безопасности  на  ули- 
це. Ожесточеніе  достигло  высшей  степенп.  Всь  дізла 
запутались: 

Быть  тутъ  чуду.'  быть  тутъ  пуду  ! 

Въ  одно  утро,  когда  въ  уѣздномъ  городъ  солнце 
сіяло  съ  необыкновеннымъ  блескомъ,  воздухъ  былъ 
чистъ  и  тихъ,  на  деревьяхъ  ни  одпнъ  лпстокъ  не  ше- 
велился, Никита  Ивановичъ  Завзятченко  неожидан- 
но получилъ  предписаиіе  о  перемѣщеніи  своемъ  въ 
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другой,  отдаленный  уѣздъ.  Часа  черезъ  два,  его  уже 
не  было  въ  городѣ. 

Черезъ  два  часа  не  стало  и  пригожей  казначейши! 

Всѣ  изумились,  —  въ  томъ  числъ  и  мужъ,  Николай 
Лаврентьевичъ. 

—  Ну  что,  Макаръ  Макаровичъ?  сказала  судьиха 
судьѣ.  Не  говорила  ли  я  тебь  ?  Не  основательны  ли 
были  мои  подозръиія? 

—  Да,  матушка!  Ты  была  совершенно  права. 

—  Такъ  зачѣмъ  же  я  пострадала? 

—  Ты  пострадала  совсѣмъ  несправедливо. 

—  Но  какимъ  образомъ  сидвлъ  тамъ  мужъ  въ  это 
время? 

—  Онъ,  матушка, повидимому,  правилъ  тогда  долж- 
ность Никиты  Андреевича,  который  былъ  въ  откоман- 

дировкъ  на  слвдствіи. 

* 

—  Теперь     я    докажу    исправницѣ,    какова    была 

ея  казначейша!    вскричала  Марѳа  Кириловна  съ  жа- 
ромъ,  схватила  свой  салопъ  и  побвжала  на  улицу. 

Война  уѣздпая,  несколько  поутихшая  до  этого  про- 
исшествія,  возгорѣлась  съ  новою  силою.  Губерна- 
торъ,  который  вскорѣ  сюда  пріъхалъ,  цѣлую  недълю 
мирилъ  враждующіе  народы,  и  спокойствіе  возста- 
новилось  не  иначе,  какъ  перемѣщеніемъ  всѣхъихъ  въ 
другіе  уѣзды. 

А.  ШИДЛОВСКІЙ. 


Ѣ  3  Д  к  А 

НА    ГЕБРИДСКІЕ    ОСТРОВА. 


Къ  разсвѣту  въѣхали  мы,  полусонные,  въ  богатый 
городъ  Гласго:  мой  товарпщъ,  хорошо  знавшій  эту 
вторую  столицу  Шотландіи,  заранѣе  приказалъ  по- 
чталіону  везти  насъ  на  Георгіевскую  Площадь  въ 
Коуаі  Ноіеі.  Звукъ  почтоваго  рожка  въ  одно  время 
Еызвалъ  къ  дверцамъ  нашей  кареты  услужливаго  хо- 
зяина, и  разбудплъ  насъ,  дремавшихъ  отъ  спокойной 
качки  перекладнаго  Шотландскаго  экипажа.  Мы  на- 
шли здѣсь  прекрасную  комнату  и  обильный  ужинъ, 
въ  которомъ  первую  роль  играла  дичпна,  запрещен- 
ньпі  плодъ  Великобританскаго  рая  :  съ  какимъ  дерз- 
кимъ  апетитомъ  нарушали  мы  здьсь  законы  «  старой 
Англіи»/  Хозяпнъ  казался  очень  доволенъ  тъмъ,  что 
на  его  к;^ропатокъ  и  бекасовъ  наѣхали  такіе  рѣши- 
телыіые  законопреступники.  Мой  пріятель  совъты- 
валъ  мнъ  воспользоваться  хорошею  погодою  и ,  не 
останавливаясь  въ  Гласго,  отправиться  въ  сѣверную 
часть  Шотландіи  или  посетить  некоторые  изъ  Ге- 
бридскихъ  Острововъ.  Отдохнувъ  нѣсколько  часовъ, 
пошли  мы  къ  пристани,  называемой  Бромило.  На  ши- 
рокой, прекрасной  рѣкіі,  Клайдѣ,  несколько  парохо- 
довъ  разной  величины  готовились  къотплытію:  шки- 
пера и  матрозы  приглашали  проходящихъ  восполь- 
зоваться отплытіемъ  судовъ,  и  каждый  восхвалялъ 
превосходство  своего  парохода  передъ  другпдіп,  обра- 
щая вниманіе  охотннковъ  па  дешевизну  цънъ,  бы- 
строту хода  и  другія  важныя  удобства.  Ихъ  голоса 
сливались  съ  шумомъ  колесъ  и  клокотаиіемъ  воды 
отходящпхъ  и  ирпстающихъ  пароходовь,  и  гулъ  осо- 


Погьздка  па  Гебридскіе  острова.  14Э 

бепииіо  рода,  производимый  этою  смѣсыо  мертвыхъ 
и  живыхъ  звуковъ,  весьма  хорошо  вторплъ  безпо- 
рядку,  въ  какомъ  пассажиры  спѣшилн  съ  разной  сто- 
роны и  носильщики  бсзпрерывно  сталкивались  съ 
зрителями,  прохаживавшимися  близь  пристани.  Кар- 
тина деятельности  поразительная  для  иностранца,  — 
хотя  я  уже  привыкъ-было  къ  подобнымъ  сценамъ  въ 
многолюдномъ  Лондоніі. 

Дѣла  моего  пріятеля  призывали  его  въ  Ир.іандію; 
но  онъ  случайно  узналъ  отъ  Г.  В**"*,  одного  изъ  сво- 
пхъ  Гласговскихъ  зпакойіцевъ,  что  нѣсколько  моло- 
дыхі>  людей  намѣреваьотся  ѣхать  на  Гебридскіе  Остро- 
ва, чтобъ  осмотреть  мѣста,  воспѣтыя  Оссіаномъ ,  и 
предложилъ  меня  пмъ  въ  сопутники.  Я  весьма  обра- 
довался случаю,  и  онъ  тутъ  же  представплъ  меня 
Г-ну  1Г**,  которьп!  прпгласилъ  діеня  къ  себъ  обьдать, 
обЬш,авъ  познакомить  меня  съ  будущими  моими  спут- 
никами. Между-тіімъ  пошли  мы  вмъстъ  отыскивать 
судно,  на  которомъ  бы  могли  совершить  нашу  рома- 
ническую поѣздку.  Дванебольшіе  парохода,  Тііе  Ііу- 
Іапсіег,  « Горецъ »,  и  ТЬе  Ну1ап<1-сЫейаш,  «(Предво- 
дитель Горцевъ  »,  отправлялись  въ  ту  сторону.  Шки- 
пера совѣтовали  намъ  торопиться,  потому  что  въ  кон- 
це сентября  такая  погода  въ  Шотландіи  редкость  и 
въ  бурные  дни,  которые  скоро  наступять,  они  не 
стануть  рисковать  свои  судна  между  Гебридскими 
скалами.  Мы  наняли  для  себя  «Горца»,  такъ  какъ 
онъ  былъ  сговорчивее  на  счетъ  цены,  позволяя  впро- 
чемъ  шкиперу  брать  и  другихъ  пассаж ировъ  и  заво- 
зить во  все  места  на  пути,  и  въ  пять  часовъ  пошли 
обвдать  къ  Г-ну  В***.  Онъ  жилъ  въ  прекрасномъ  от- 
дельномъ  доме,  въ  небольшой  улицѣ  Ваі1і-8ігее1.'  Хо- 
зяипъ  представилъ  меня  своей  супруге  и  двумъ  быв- 
шимъ  тутъмолодымъ  людямъ,  съ  которыми  миЪпрій- 
дется  завтра  ехать  па  пароходѣ.  Одпнъ  пзъ  нихъ 
быль  Аиглійскій    адвокать,    путешествовавши!   для 
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своего  удовольствія,  а  другой  Эдинбургскій  студентъ, 
Шотландецъ,  весьма  веселый  малый.  За  простымъ, 
но  обіільнымъ  объдомъ ,  который  былъ  приправленъ 
занизіательнымъ  для  меня  разговоромъ  о  предстоя- 
щей поѣздкѣ  и  о  нашей  святой  Руси,  время  быстро 
протекло  до  девятаго  часу:  намъ  объявили,  что  дамы 
ожидаютъ  насъ  уже  за  чайнымъ  сто.іикомъ.Этотъ  Ан- 
глійскій  обычай,  сидѣть  послѣ  обѣда,  когда  дамы 
встанутъ,по  нѣскольку  часовъ  за  бутылкою,  еще  на- 
блюдается въ  Шотлаидіи  во  всей  точности,  хотя  въ 
Англіи  уже  выводится.  Мни  предложили  попробо- 
вать народнаго  Шотландскаго  напитка,  виски^  —  родъ 
нашей  сивушки,  только  почище  и  перегнанной  нзъ 
ячменя,  а  не  изържи.  Всѣ  небогатые  Шотландцы, 
тотчасъ  послѣ  обьда,  вмѣсто  Португальскаго  или 
Французскаго  вина,  пьютъ  виски,  смѣшанный  съ  ки- 
пяткомъ  и  сахаромъ :  это  питье  называется  тодди. 
Между  десертомъ  подають  печеныя  нзъ  овсяной  му- 
ки лепешки,  сухія,  тонкія  почти  какъ  листъ  бумаги: 
въ  Шотландіи  очень  любятъ  и  много  употребляютъ 
хлѣбъ  этого  рода.  Я  замъти./іъ  еще,  что  къ  чаю  всегда 
подаютъ  здъсь,  кромь  хльба,  разныя  сахарныя  ва- 
ренья, чего  въ  Англіи  никогда  мнѣ  не  случалось  ви- 
дѣть.  Часу  въ  одпнадцатомъ  я  отправился  въ  свой 
трактиръ,  условившись  съ  новыми  своими  товарища- 
ми явиться  къ  пароходу. 

Настало  утро.  Ирлаидскій  пароходъ  дымился  и 
ждалъ  послѣднихъ  пассажировъ.  Путешественники 
пожали  руки  друзьямъ,  остающимся  на  берегу,  и 
судио  быстро  понеслось  виизъ  по  рѣкв.  Скоро  оты- 
скалъ  я  моихъ  сиутниковь,  къ  которымъ  присоеди- 
нился еще  одпнъ  помѣщикъ  нзъ  горішй  Шотландіи, 
Г.  Кембель,  и  мы  четверо,  съ  чемоданами  нашими, 
заняли  каюту  «Горца».  Около  тридцати  человѣкьмуж- 
чинъ  ижеищииъ,  большею  частію  изъ  рабочпхъ,  ко- 
торыхъ  шкиперь  согласился    за  малую  плату  доста- 
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ВИТЬ  въ  разныя  мѣста,  ііомѣсти.іись  на  носу  парохода, 
и  ожпвили  палубу  своими  разговорами  и  восклица- 
ніями.  Погода  была  чудесная,  —  тепло,  ясно  и  тихо; 
огромныя  колеса  машины  съшумомъ  ломали  зеркаль- 
ныя  струи  Клайда;  дома,  корабли,  деревья,  горы,  — 
все  двинулось  съ  мѣста  вмѣстѣ  съ  нами  и,  кружась, 
понеслось  въ'  противоположную  сторону.  При  всемъ 
искусстве  и  стараніи  шкипера,  мы  долго  не  могли 
выбраться  изъ  лабиринта  кораблей,  пароходовъ  и  ба- 
рокъ,  столпившихся  у  пристани  и  на  рѣкь.  Другой 
пароходъ,  нашъ  спутникъ,  успълъ  въ  тѣснотв  опере- 
дить насъ,  и  поплылъ  передъ  нами,  очищая  иамъ  до- 
рогу. 

Рѣка  становилась  все  шире  и  великолѣпнѣе;  пони- 
жающіеся  берега  поспѣшно  украша.іись  передъ  на- 
ми зеленымъ  бархатомъ  тучныхъ  пастбищъ  и  пестры- 
ми группами  загородныхъ  домовъ;  паровыя  машины 
дѣятельно  вырывали  глыбы  земли  изъ  дна  Клайда  и 
углубляли  Фарватеръ,  заносимый  пескомъ*  Про- 
плывъ  сначала  миль  десять  на  с.Ьверо-западъ,  гдЪ  рѣ- 
ка  вдругъ  поворачиваетъ  къ  западу,  мы  встрѣтили 
довольно  свьжій  вѣтеръ ,  и  поднявъ  паруса,  быстро 
приблизились  къ  замку  Дунбартонъ,  передъ  которымъ 
судно  остановилось,  чтобы  высадить  нисколько  па- 
лубныхъ  пассажировъ  и  принять  другихъ.  Издали, 
этотъ  замокъ  кажется  орлинымъ  гнѣздомъ,  поввшен- 
нымъ  на  утесв:  базальтовая  скала,  на  вершинѣ  кото- 
рой онъ  построенъ ,  разделилась  сверху  на -двое  и 
лвляетъвидъ  величественный.  Спутникъ  нашъКембль 
объяснилъ  намъ,  что  замокъ  Дунбартонъ  служить  за- 
щитою и  ключемъ  входу  въ  рѣку  Клайдъ,  и  что  на- 
чало его  покрыто  мракомъ  неизвѣстности :  у  Оссіана 
называется  онъ  Балклута.  Укрѣпленньпі  природою  и 
искусствомъ  Дунбартонъ  считался  кеприступнымъ; 
однако  жъ  въ  15Т1  году  солдаты  регента  Морри,подъ 
начальствоімъ  капитана  КроФорда,  влѣзли  на  скалу, 
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въ  темную  II  бурную  ночь,  и,  послѣ  отчаяішаго  со- 
противленія  гарнизона  королевы  Маріи,  завладели 
твердынею ,  къ  которой  днемъ  ни  одинъ  іізъ  гіихъ  не 
сйгіілъ  бы  приблизиться.  Полюбовавшись  съ  полчаса 
грознымъ  Дунбартономь,  мы  пустились  къ  Гриноку 
на  парусахъ.  Несколько  деревень,  кипящихъ  наро- 
домъ,  по  обѣ  стороны  широкаго  устья  промелькнуло 
мимо  насъ,  и  мы  опять  остановились:  передъ  нами 
стоялъ  торговый  городъ  Грпнокъ ,  лежащіп  на  юж- 
номъ  берегу.  Здъсь  обыкновенно  останавливаются 
бо.іьшія  суда,  прибывшія  изъ-за  моря,  іі  перегружа- 
ются ,  потому  что  мелководіе  не  позволяетъ  итти  да- 
лъе.  Это  въ  родѣ  нашего  Кронштадта,  только  городъ 
построенъ  ненаостровь,  а  на  длинной  выдавшейся 
въ  мор'Ь  косѣ :  мы  замътили  также  несколько  укрв- 
пленій,  сЪ  коихъ  однако  жъ  пушки  были  сняты.  Грп- 
нокъ изв'Ьстенъ  тѣмъ,  что  тамъ  родился  славный  ме- 
хаийкъ  Джемсъ  Ваттъ,  который  ввелъ  въ  употреб.іе- 
ніе  и  усовершенствовалъ  пароходы.  Ііьсколько  ло- 
докъ  отделилось  отъ  берега  и  привезло  намъ  новыхъ 
ііассажировъ,  взявъ  отъ  насъ  тѣхъ,  которыхъ  путь 
простирался  то.іько  до  Гринока.  Мы  опять  помчались. 
Я  сидѣ.іъ  на  палубь,  и,  закутавшись  въ  плашъ  отъ 
рѣзкаго  вьтра,  смЪялся  отъ  души  приключенію  од- 
ного джентльмена  :  онъ  имѣлъ  надобность  ъхать  изъ 
Гринока  въ  Гласго;  въ  тороняхъ,  не  снросивъ,  куда 
наш ъ  пароходъ  идетъ,  ловко  вскочплъ  онъ  на  палубу, 
и,  въ  полной  уверенности,  что  мы  плывемъ  въ  Глас- 
го,  началъ  преспокойно  любезничать  съ  одною  дамою, 
которая  ѣхала  пзь  Дунбартона  въ  Дьюнунъ.  Черезъ 
несколько  времени  ошибка  обнаружилась  глазамъ  его 
во  всей  своей  паготѣ.  Надобно  было  впдѣть  досаду  и 
безпокойство  несчастпаго  денди!  Несзіотря  на  всь  на- 
ши утѣшенія,  на  обьщанія  высадить  его  на  берегъ 
при  первой  возг^южностн,  онъ,сьсамымь  печальнымь 
лицемь,  сказал ъ  намъ  то,  что  собра.іся-бы.іо  въ  Глас- 
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ГО  на  званый  обѣдъ ,  и  что  теперь  —  должепъ  его  ли- 
шиться! Мыдѣйствительноувидпли,  чтоонъ  былъ  въ 
бальномъ  костюмѣ.  Проьхавъ  мили  три,  мы  были  на 
высотѣ  мѣстечка  Гурокъ ;  но  оттуда  ,  на  бвду  опро- 
метчиваго  господина,  не  выслали  ни  одной  лодки  съ 
пассажирами,  и  онъ  долженъ  былъ,  по-неволъ,  не- 
стись напарусахъ  въ  сторону,  діаметральнопротивупо- 
ложенную  званому  его  обѣду.  Онъ  бъсился,кричалъ, 
топалъ  ногами,  забавлялъ  всѣхъ  пасъ  своимъ  нетер- 
пѣніемъ.  Время  и  пароходъ  яегѣли  быстро,  и  кора- 
бельный 8Іе^ѵагсІ,  провіантмейстеръ,  уже  дважды  до- 
кладывалъ,  что  обьдъ  готовъ.  Мы  решились  нако- 
нецъ  сойти  въ  каюту ,  приглашая  и  нетерпѣливаго 
франта  раздѣлить  нашу  корабельную  трапезу  и ,  за 
стаканомъ  Шотландскаго  пива,  забыть  своигастроно- 
мическія  надежды,  но  онъ  быль  такъ  разгоряченъ, 
что  и  слушать  насъ  не  хотълъ.  Мы  сѣлн  застолъ.  Вы- 
шедъ  опять  на  палубу,  мы  узнали,  что  пароходъ  пра- 
витъ  на  сѣверъ  въ  узкій  заливъ,  называемый  по-Шот- 
ландски  Лохъ-Лонгъ,  «Длинное  Озеро»,  съ  твмъ,  что- 
бы показать  намъ  прелестные  виды  его  береговъ. Дей- 
ствительно, черныя  скалы  и  холмы,  покрытые  яркою 
зеленью,  окружили  насъ  плѣнительною  и  разнообраз- 
ною панорамою,  —  но  что  значило  все  это  въ  сравне- 
ніи  съ  живописною,  единственною  въ  міръ  картиною 
франта,  игрою  жестокой  судьбы  увлекаемаго,  безъ 
обѣда,  въ  бальномъ  нарядъ,  на  утесистые  и  мрачные 
Гебриды!  Мы  болѣе  занимались  имъ,  нежели  видами 
Лохъ-Лонга.  Бѣдный  джентльменъ !  Мы  не  смъли  его 
высадить  на  эти  пустые  берега ,  потому  что  отсюда 
нѣтъ  постояннаго  сообщенія  съ1\іасго,  и  онъ  бы  могъ, 
не-хотя,  остаться  тамъ  на  цълую  недълю.  Пріятный 
нашъ  спутникъ,  Кембль,  горный  помѣшикъ,  хорошо 
знавшій  свое  отечество ,  разсказывалъ  намъ  исторію 
здѣшнихъ  мѣстъ  и  соединенныя  съ  ними  преданія, 
на  которыхъВальтеръ-Скоттъ  идругіе  писатели  осно- 
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вали  своиповѣсти.  Джентльменъ,  пропустивъ  званый 
об'Бдъ,  при  ну  ж  день  былъ  питаться  преданіями :  онъ 
узналъ  по-крайней-мвр'Ь,  что  Лохъ-Лонгъ  былъ  извѣ- 
стенъ  Норманнамъ  подъ  именемъ  СкипаФІорда,  и  что 
Гаконъ ,    король  Норвежскій  ,    посылалъ  сюда   свои 
ладьи  для  грабежа,  въ  начале  XIII  столѣтія.  Это  очень 
любопытно.   Не  желая ,  чтобы  ночь  застала  насъ  въ 
узкпхъ  проливахъ,  между  острововъ,  мы  приказали 
переменить  курсъ  къ  югу,  и  пристали  у  деревни  Дью- 
нунъ,    къ   великому   удсвольствію    голоднаго  пасса- 
жира,   который  наконецъ   ступилъ  на  землю ,  и  обе- 
щался  быть  въ  другой  разъ  осзютрптельнъе.    Хотя 
намъ  и  весьма  хотѣлось  засвътло  пройти  Бьютскій 
проливъ ,   однако  жъ  мы  не  упустили  случая  взгля- 
нуть на  развалившійся  замокъ  Дьюнунъ,   лежащій 
близъ  деревни  того  же   имени.   Въ  пемъ  жили  не- 
когда предки  герцога    Аргайль,    и  донынъ  наслед- 
ники  этого    дома    титулуются    коннетаблями  коро- 
левскаго  замка  Дьюнуна.  Мы  только  бросили  бѣглый 
взглядъ  на  это  мѣсто,    и  продолжали  плаваніе.   Ма- 
якъ,  устроенный  близъ  Дьюнуна,    мелькнулъ  изда- 
ли, и  мы  скоро  въьхали  въ  проливъ  между  остро- 
вомъ  Бютъ  и  берегами  граФСтва    Аргайльшеръ.     На 
островъ   красуется   не  большой,    но  прекрасный  го- 
родъ  Ротси,  и    проливъ ,   который  вдругъ  дѣлается 
уже,  получаетъ  видъ  особенно  привлекательный:  съ 
съве  а  утесы  Ковала,  съ  южной  стороны  крутые  бе- 
рега Бьюта,  кажется,  касаются  другъ  друга  вершина- 
ми; въ  нвкоторыхъ  мъстахъ  видны  курганы^  высо- 
кія   могильныя  насыпи    Норвежскихъ  вопновъ,  д;ѣ- 
лавшихъ    частые  набьги  на  эти  земли;    вдали ,    къ 
сЬверо-востоку,   синъетъ  покрытая  снъгомъ  верши- 
на Бен-Ломона,  одной  изъ  высочайшпхъ  горъ   ПІот- 
ландіи.    Проливъ   такъ    нзвилистъ,    что  и   опытные 
лоцманы  съ  трудомъ  пробираются,  однако  жъмы  бла- 
гополучно  достигли  широкаго  залива  Лохъ-Файнъ, 
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И  ТОЛЬКО  издали  взглянули  на  островокъ  Ингмарнохъ, 
лежащій  къ  югу.  Къ  сѣверо-западу  подымались  без- 
плодные  и  скалистые  берега  полуострова  Каитайра, 
и  мы  осторожно  приближались  къ  нимънавысотѣ  де- 
ревни Тарберта.  Здѣсь  оканчивается  прозябеніе;  кро- 
м-Б  скалъ,  ничего  не  видно.  Далѣс,  къ  устью  Кри- 
ніанскаго  канала,  мы  ироъхали  мимо  горы  Слям- 
гопль,  «Горы  любви,»  на  которой,  какъ  намъ  раз- 
сказывалъ  словоохотный  Кембль  нашъ,  Оссіановъ  ге- 
рой Дермидъ,  родоначальникъ  всѣхъ  Кемблевъ,  палъ 
отъ  руки  врага.  Заходящее  солнце  подарило  насъ  въ 
этотъ  день  послѣднею  прелестною  картиною,  кото- 
рую скоро  стеръ  мракъ  ночи.  Мы  остановились  но- 
чевать въ  одной  пристани. 

Заунывные  звуки  любимаго  инструмента  Шо- 
тландскихъ  горцевъ  разбудили  меня  весьма  рано.  Я 
вышелъ  на  палубу:  утро  было  прекрасное,  розовая 
заря  расцвъчивала  востокъ  небосклона,  на  передней 
палубъ  горный  Шотландецъ,  въ  полномъ  нарядѣ,  пг- 
ралъ  насвоемъ  Ьі^-ріре,  похожемъ  на  нашу  волынку. 
Звукъ  этого  простаго  инструмента  пмѣетъ  удивитель- 
ное вліяніе  на  горныхъ  жителей  Каледоніи:  коль 
скоро  онъ  раздастся,  взоры  ихъ  проясняются  и  не- 
вольная улыбка  на  устахъ  озаряетъ  ихъ  угрюмыя 
лица.  Уже  многіе  изъ  пассажпровъ  обоего  пола,  поль- 
зуясь этою  музьпіою  и  свѣжимъ  утромъ,  танцовалп 
на  палубѣ;  къ  нимъ  присоединилось  еще  несколько 
нашихъ  матрозов'ь,  п  составился  весьма  пріятный 
танецъ  въ  родъ  кадриля.  Пароходъ  между-тъмъ 
тихо  скользилъ  по  каналу,  въ  устьЪ  котораго  мы 
провели  ночь.  Криніанскій  Каналъ  длиною  в^рстъ 
въ  пятнадцать,  прорѣзываетъ  перешеекъ,  соедпняю- 
щій  полуостровъ  Кантайръ  съ  твердою  землею  Шо- 
тландіи:  онъ  оконченъ  лътъ  за  двадцать,  и  всь  суда, 
идущія  къ  Гебридамъ  и  далѣе  къ  съверу  въ  океапъ, 
иомощію   его   избавляются   отъ  опаснаго  обхода  въ 
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стодвадцать  миль  вокругъ.    Для  проведенія   его  че- 
резъ  перешеокъ,   надобно  было  разсѣкать гранитный 
п  базальтоиыя  горы,    и  инженеры  боролись  съ  неп- 
ліовърнымп   трудностями.    Нѣсколько   шлюзовъ,    у- 
строенныхъ  на  этомъ  каналѣ,  задерживали  нашепла- 
ваніе,  и  мы  только  черезъ  четыре  часа,  достигли  до 
его  конца,  и  вступили  въ  Лохъ-Криніанъ.    Выбрав- 
шись пзъ  этого  залива  въ  океанъ,  цѣлый  народъ  ма- 
ленькихъ    острововъ,    населяющій   необъятную   си- 
нюю равнину,  иредсталъ  иередъ  глаза  наши,  кото- 
рые невольно  стремились  внередъ,  къ  каменнымъ  ве- 
ликанамъ,  госнодствующимънадъними.  Высоты боль- 
шаго  острова    Джура,    самаго  гористаго  изъ  всііхъ 
Гебридъ,  ясно  видны  были  отсюда.  Вдали   рисова- 
лись черныя    горы    Мз^лла.  Мы   быстро    пролетіілп 
мимо  острововъ  Люйна,  Истъ-деля  и  Керрера,  —  вто- 
рый  изъ  нихъ  извѣстенъ  тѣмъ,  что  доставляетъ  луч- 
шія  въ  свѣтъ  аспидпыя  доски,  —  и  часу  во  второмъ 
остановились  въ  прекрасной  гавани  деревни  Обанъ. 
Обанъ  ведетъ  обширную  торговлю  съ  островами  и  Ир- 
лапдіей.  Здѣсь  кънамъ  присоединились  шестеро  Ан- 
глійскпхъ    путешествепниковъ,    желавшихъ    также 
посѣтить  знаменитую  СтаФФу.    Выходя    изъ  гавани, 
мы  любовались  па  величественную  картину  грозныхъ 
утесовъ  Морвена,    гдѣ  Оссіановъ   Фпнгалъ   доказы- 
валъ   свое    мужество;   пролпвъ  Муллъ,    отдъляющіп 
островъ  того    же.    имени    отъ    Морвенскаго    берега, 
близъ  котораго  мы  плыли  на  сѣверъ,    иредставляетъ 
удивительные,  единственные  виды.  Уже  въ  десятомъ 
часу  вечера   примкнули  мы  къ  мѣстечку  Тобермори, 
чтобы  провести  тамъ  ночь.  Я  нашелъ  въ  гостпинпць 
чистую  комнату,  славный  чан  и  милую  хозяйку,  ко- 
торая радушно  приняла  меня,  особенно  узнавъ,  что 
я  пріъхалъ  пзъ  такой  дальней  и  малоизвъстной  сто- 
роны, —  Россіп!  Около  полусотни  домовъ,  построеп- 
иыхъ  въ  два  ряда  на  гористомъ  берегу,  состав.іяють 
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ЭТО  мѣстечко,  какъ  мніі  разсказывала  хозяйка,  един- 
ственное на  цііломъ  островѣ  Муллъ,  которьніі  хотя  и 
имѣетъ  въ  окружности  до  трехсотъ  мпль,  но  такъ 
изрѣзанъ  морскими  рукавами  и  заливами,  что  самая 
большая  его  ширина  только  двадцать  пять  миль.  То- 
бермори  построенъ  лѣтъ  за  тридцать  Обществомъ 
Поощренія  Рыбной  Ловли  въ  Сѣверныхъ  Моряхъ. 

Ясное  утро  предвѣщало  благопріятный  день,- уже 
третій  нашего  путешествія,  —  и  мы,  при  попут- 
номъ  вѣтри,  обогнули  северную  оконечность  Мулла. 
Тайрін  и  Коллъ  были  уже  въ  виду,  но  отливъ  не  ио- 
зволилъ  приближиться  намъ  къ  СтаФФѣ.  Мы  напра- 
вили путь  мимо  ея  къ  югу  на  островъ  Айону.  Вотъ 
и  Айона!  Она  начала  показываться,  какъ-будто  вы- 
ходила изъ  воды.  Сильный  вѣтеръ  между  этими  ос- 
тровами и  подводные  камни,  дѣлали  плаваніе  наше 
не  безопаснымъ,  —  но  Нептунъ  сънамн,  такъ  кто  про- 
тивъ  насъ  !  Судно  остановилось  въ  нъкоторомъ  раз- 
стояніи  отъ  каменистаго  берега  и  сильнаго  буруна, 
ходившаго  блнзъ  него.  Несколько  лодокъ  выьхалп 
намъ  на  встръчу  и  высадили  насъ  на  камни,  и  мы,  пе- 
репрыгивая съ  одного  на  другой,  съ  немалымъ  тру- 
домъ,  но  благополучно  добрались  до  берега.  Едва 
ступили  мы  па  землю,  какъ  толпы  полунагихъ  ребя- 
тишекъ,съ  крикомъ,  окружили  наше  общество,  пред- 
лагая намъ  собраиныя  ими  ракушки  и  камни.  Сна- 
чала, крикъ  и  шумъ  ихъ  насъ  забавляли,  но  это  скоро 
падоѣло,  и  мы  начали  бранить  и  разгонять  ихъ.  Тщет- 
ный трудъ!  Они  ни  слова  не  понимали  по-Англійскп, 
и  не  переставали  насъ  безпокоить. 

Настоящее  названіе  Айоны,  «Острова  Волнъ,))  есть 
I  (Ай);  некоторые  писатели  называютъ  ея  Айколм- 
кіілъ^  и^рлвѵільпѣе  Аіі-Колумбъ-киль^  —что  наГальскомъ 
языкѣ  значитъ  «островъ  Колумбовой  кельи».  Этотъ 
малый,    но   знаменитый  островъ  былъ  некогда  свѣ- 
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тильникомъ   холодныхъ  странъ  Келедоніи;  дпкіе  кла- 
ны и  кочующіе  варвары  получали  отсюда  всѣ   блага 
просвѣщеніяи  вѣры.Онъ  нмьетъ  неболѣе  трехъмпль 
длины  и  одну  ширины,  и  самое  большее  его  возвы- 
шеніе  около  четырехъ  сотъ  саженънадъ  водою.  Число 
жителей  обоего  пола  простирается  допяти  сотъ  душъ. 
До  введенія  хрпстіанства,  по  словамъ  преданія,  здѣсь 
обитали  Друиды,  и  имѣли  свои  храмы  и  жертвенни- 
ки,  на  которыхъ   кровь  человѣческая  неразъ  лилась 
въ  честь  боговъ  ихъ  свирѣпой  миѳологіи.  Намъ  пока- 
зывали   странныя    развалины  одного    такого  храма 
полупогребеннаго  въ  землъ,  поросшаго  мхомъ  и  травою. 
Въ  565   году   прибылъ   сюда  изъ  Ирландіи   славный 
святой,    Колумба,  для  проповѣданія  Пиктамъ  Въры 
Христовой,    устроилъ   монашескія    кельи  ,   провелъ 
жизнь  въ  трудахъ  обращенія  язычниковъ  и  умеръ  на 
этомъ  острови.  Насажденная  имъ  ввра  утвердилась  и 
процвѣла,    и  его   монастырь    скоро  сталъ   посылать 
проповѣдпиковъ,   и  даже  епископовъ  въ  разныя  мь- 
ста.  Но  въ  807  году  Норманны  сдѣлали высадку,  раз- 
грабили   монастырь,    убили  нѣкоторыхъ  монаховъ,  а 
прочихъ  разогнали.    По  отбытіи  этихъ  Варяговъ,  мо- 
нахи другаго  ордена  заняли  развалины  Колумбовой 
обители,    исправили,    распространили    ее,    и   жили 
ЗДЕСЬ  спокойно  до  самой  реФормаціп.  Здѣсь  были  боль- 
шая коллегія    для  воспитан! я  юношества,  сезшнарія 
и  огромная  библіотека,  въ  которой  хранились  важные 
для  Шотландіи  документы.  Въ  1456  году  Эней  Силь- 
віусъ,  бывшій  иотомъ  папою  подъ  именемъ  ПіяІІ,  во 
время   пребыванія  своего  въ  Шотландіи,  отыскивалъ 
тамъ  потерянныя  книги  Тита  Лпвія,  но  такъ  же  бе- 
зусиѣшпо,   какъ  и  дерево,на  которомъ,вмт.сто  ябло- 
ковъ,  родятся  краспыя  дъвпцы   и  за  которымъ  проѣ- 
халъонъвсюШотландію.  Однимъсловомъ,  Лиона  была 
убѣжищемъ  учености  во  времена  мрака  ппевѣжества. 
Сверхъ  того  служила   она  мъстомъ  погребенія  умер- 
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шпхъ  Шотлапдскпхъ  королей,  и  Шсксппръ,  въ  Мак- 
бетъ,  называетъ  островъ  этотъ  святою  землею,  пазиа- 
ченпою  для  прпііятія  тѣла  Дункана: 

саігіс(1  Іо  Со1т'з  кііі 

ТЬе  засіесі  зІогсЬоияе  оі"  Ьіз  ажсйіиг.ч 
Апсі  дагсііап  оГ  іЬеіг  Іюпез. 

Слава  Айоны  была  такъ  велика,  что,  кромііШотландг 
скихъ,  здѣсь  похоронены  тѣлачетырехъИрландскихъ 
королей,  восьми  ІІорвежскихъ  и  одного Французскаго, 
котораго  имени  яие  могъузнать.  Жители  доселвпока- 
зываютъ  ихъ  зюгилы.  Нынче  этоть  островъ  принад- 
лежитъ  герцогу  Аргайль  и  славится  только  хорошими 
пастбищами.  Несколько  десятковъ  бпдныхъ,  разки- 
данныхъхижинъ,  мужчины  и  женщины  дикаго  вида, 
полунагіе,  въ  странныхъ  лохмотьяхъ,  съ  растрепан- 
ными волосами,  говорящіе  Гальскимъ  язьи^омъ,  по 
выходѣ  нашемь  на  берегъ  почти  заставили  насъ  ду- 
мать, что  мы  находимся  на  какомь-нибудь  дикомъ 
островь  Юлѵнаго  Моря,  а  не  въ  Шотландіи.  Прошед- 
ши  немного  во  внутренность  острова,  увндьли  мы 
высѣченный  пзъ  одного  куска  каменный  кресть  Фу- 
товъ  въ  десять  вышиною  съ  разными,  почти  изгладив- 
ши мпся  отъ  времени,  рьзными  Фигурами.  У  креста 
встрѣтилъ  пасъ  сѣдоп  господинь  въ  одеждѣ  старип- 
паго  покроя,  и,  объявивъ,  что  онъ  здѣшній  школьный 
учитель,  —  следственно  главный  ученый  острова,— 
предложплъ  намъ  своп  услуги  съ  престраниымп  у- 
жимкамп  п  поклонами.  Онъ  вызывался  показать  и  объ- 
яснить всѣ  йгьстныя  достопримѣчательностп.  Шкн- 
перъ  парохода  предварилъ  насъ  обънемъ,  прпбавивъ, 
что  должность  Айонскаго  чичерона  составляетъ  до- 
ходъ  этого  оригинала,  и  мы  съ  охотою  приняли  его 
предложеніе.  Прпблплчась  къ  другому  подобнозіу  кре- 
сту, нашъ  учеиьиі,  съ  важнымь  видомъ  и  трагиче- 
скою миною,  началь  свой  разсказъ,  вытвер;кениьи"і 
Т.  IX.  -  Отд,  I.  15 
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нмъ  наизусть  и  лт.тъ  тридцать  повторяемый  всѣмъ 
путешестнепніікамъ.  Онъ  намъ  между  прочимъ  ска- 
за.іъ,  что  подобныхъ  крестовъ  было  на  островъ  столь- 
ко, сколько  въ  году  дней,  но  лишь  три  уцѣлѣли  отъ 
ярости  реФорматовь.  Мы  шли  далѣе,  и  словоохотный 
учитель  безпрестанно  останавливалъ  нась  своими  раз- 
сказами,  желая  показать  свои  археологическія  свѣдѣ- 
нія.  Мы  прибыли  къ  развалинамъ  женскаго  мона- 
стыря: однь  стБны  цѣлы,  все  прочее  исчезло,  кромъ 
части  камеинаго  пола  и  находящихся  въ  сосѢдствіі 
гробницъ.  На  многихъ  надгробиыхъ  камняхъ  видны 
еще  ^атинскія  надписи.  Нашъ  чичероне,  разсказы- 
вая  преданія  о  монахиняхъ,  тщательно  избьгалъ  Ла- 
тинскихъ  надписей,  которыхъ  объясненія  мы  часто 
съ  намьреиіемъ  у  него  спрашивали,  между-тѣмъ  какъ 
онъ,  будто  не  замѣчаянашпхьБОпросовъ,продолжалъ 
свой  урокъ.  Латппскія  надписи  былп  истиннымъкам- 
немь  преткновенія  для  бъднаго  учителя,  и  онъ  отде- 
лывался тѣмъ,  что  оніі  такъ  стерты  временемъ,  что 
мудрено  ихъ  разобрать.  Отсюда  повель  онъ  насъ  къ 
развалившейся  капеллъ  монахинь,  гдъ  также  много 
гробницъ,  и  одна  хорошо  сохранилась;,  потомъ,  к  ь  ос- 
таткам ь  соборной  церкви,  которой  кровля  давно  уже 
не  суніествуетъ,  но  стТ>ны  еще  довольно  цълы:  го- 
тическія  окна  и  четвероугольная  колокольня  во 
вкусЛі  того  вѣка  украшаютъ  эту  развалину.  Два  про- 
ло>іа  в ъ  стѣнахъ  колокольни ,  по  словамъ  нашего 
антикварія,  сдьланы  пушечными  ядраміі  Испанской 
армады,  но  ввроятнЪе  молніеіо.  Впрочемъ  известно 
и  по  Іісторіи,  что  изъ  многочпсленнаго  Ііспанскаго 
Флота,  прозваннаго  «Непобедимой  армадою»,  кото- 
рый отправленъ  былъ  Филинпомь  И  для  завоева- 
нія  Аигліи  въ  царствованіе  королевы  Клпсаветы, 
отнесло  бурею  много  кораблей  къ  съвсрнымъ  бере- 
гамъ  Шотландіи  и  Ирлаидіи  ;  что  они  тамь  поги- 
бли,  п    что,  зісжду  прочимъ,    одинъ  огромный    ко- 
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рабль,  прнблііжившись  къ  база^іьтовымъ  утесамъ,  из- 
вѣстиымъ  подъ  именемь  «Испанской  Дороги»,  при- 
нялъ  ихъ  за  еретическую  крѣпость,  началъ  ядрами 
громить  эти  вѣковыя  столпоішдныя  скалы,  былъ  у- 
влеченъ  теченіемъ  па  скалы  и  разбился  на  пол*  сра- 
жения. Бъуглахъ  церкви  стоять  колонны  съ  лѣпными 
фигурами,  которыя  изображаютъ  Адама  и  Евву  въ 
раю,  богиню  правосудія  съ  въсами,  діавола,  и  про- 
чая. Полъ  устланъ  надгробными  камнями  аббатовъ 
монастыря  и  предводителей  клановъ  сѣверной  Шо- 
тландіп ;  надписи  на  нихъ  изрядно  сохранились,  и 
имена  Мак-Дональдовъ  и  Мак-Грегоровъ  часто  здѣсь 
встречаются.  Нѣкоторыя  могилы  ихъ  разрыты:  мы 
видѣли  много  костей  и  череповъ  этихъ  знаменитыхъ 
вождей,  и  я  нашелъ  туть  родъ  пряжки^  впрочемъ 
жители  и  путешественники  вын^^ли  уже  всѣ  вещи, 
заслуживавшая  внимаиія.  ІІашъ  проводникъ  ука- 
залъ  на  развалившійся  нагробный  памятникъ,  увѣ- 
ряя,  что  это  могила  Св.  Колумба:  на  ней  йе  было  ни 
какого  слѣда  надписей.  Въ  мужскомъ  монастыри  ви- 
дѣл и  мы  остатки  обьдениой  залы,  коллегіи  и  «Чер- 
ный камень  клятвы»,  такъ  названный  потому,  что 
при  заключеніи  важныхъ  условій,  объ  стороны  ста- 
новились на  него  и  произносили  клятву  осохраненіи 
договора:  нарушитель  подвергался  отлученію  от-ь 
Церкви.  Разсмотрѣвъ  ближе  этотъ  черньш  камень, 
я  нашелъ,  что  онъ  бѣловатаго  цвъта,  изъ  роду  поле- 
выхъ  шпатовъ.  Здѣсь  есть  подземный  ходъ,  соеди- 
няюіцій  этотъ  монастырь  съ  женскими  келіями,  и 
частію  заваленный.  Мы  съ  улыбкою  спрашивали  на- 
шего археолога,  для  какой  бы  цѣли  сдѣлано  было  это 
тайное  сообщеиіе  мелсду  двумя  монастырями.  Ста- 
рикъ  весьма  смутился  отъ  нашего  нескромнаго  во- 
проса, и  объявилъ  намъ,  что  онъ  давно  думаетъ  объ 
этомъ.  Отсюда  пошлрімы  къгробницамъ  королей:  онѣ 
расположены  рядами,  и  совершенно  заросли  дерномъ; 
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дрсвпѣйшаіі  іізъ  ііііхъ  УІІ  сто^ѣтія.  Намъ  не  дозво- 
.111.111  разрывать  дерна,  чтобы  отыскать  какую  ни- 
будь надппсь.  Погуллвъ  еще  по  острову,  ипаградпвъ 
усерднаго  учителя,  мы  поплыли  къ  СтаФФѣ. 

СтаФФа,  это  удивительное  собраніе  базальтовыхъ 
колопнъ,  --  огромныхъ  кристалловъ  камня,  вознпк- 
шихъ  изъ  дна  морскаго  и  такъ  тьсно  соединенныхъ 
между  собою,  что  изъ  нихъ,  какъ  изъ  сваи,  соста- 
вился цѣлый  островъ,  подстрекаегъ  любопытство  все- 
го ученаго  свъта,  и  особенно  мннералоговъ,  своимъ 
необыкновенным  ь  строеніемъ.  СтаФФа  лежптъ  въ 
восьми  миляхъ  отъ  береговъ  Мулла  къ  западу,  пмъ- 
еть  впдъ  неправильный,  въ  окружности  не  болт.е 
трехъ  верстъ,  а  въ  вышину  сто  иятьдесять  Футовъ. 
Множество  подводныхъ  и  надводныхъ  камней  окру- 
л«аютъ  этотъ  островъ,  и  дѣлаютъ  приближеніе  къ 
нему  опаснымь,  а  въ  бурное  время  невозможнымъ. 
Онъ  принадлежнтъ  теперь  Шотландскому  помещи- 
ку, Г.  Рональду  Макдональду.  Пароходъ  нашъ  оста- 
новился въ  открытодіъ  моръ;  мы  перешли  па  при- 
бывшій  къ  намъ  съ  острова  Мулла  катеръ,  и  _,  подъ- 
ѣхавъ  ближе  къ  СтаФФЬ,  увидъли  глубокую  впадину: 
намъ  сказали,  что  это  славная  « Пещера  Фпнгала». 
Хотя  погода  была  тихая,  но  здѣсь  волны  сильно  раз- 
бивались о  грозные  столпы  страны  истинно  Оссіа- 
ии ческой.  Мы  въьхали  въ  самую  пещеру:  во  вредія 
прилива,  глубина  воды  бываетъ  тамъ  до  восмнадца- 
ти  футовъ,  ію  въ  полую  воду  нельзя  прнблнжнться 
къ  острову.  Ширина  пещеры  не  позволяетъ  удобно 
действовать  веслами:  мы  правили  баграмп,  и  скоро 
начали  по-одпначкъ  выходить  осторожно  нзъ  кате- 
ра, на  торчащія  изъ  воды,  подобно  древеснымъппямъ, 
низкія,  весьма  правпльныя,  осмигранныя  колонны. 
Это  кристаллы  базальта. 

Здъсь  представилось  намъ  зрелище,  котораго  ни  съ 
чѣмъсравнить  нсвозмож:но,-зрѣлнщеве.іичественное, 
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глубоко  п  папссгда  запечатлѣвающесся  въ  памяти  того, 
кто  однажды  былъего  свіідѣтелейіъ.  Я  немогу  придать 
слабому  очерку  моему  той  сплы  мрачиаго,  подзем- 
паго  могущества,  того  страшнаго  вырал<:епія  ігіімой 
и  длятельной  вѣчностп,  какими  оно  меня  поразило. 
Всѣ  мы  несколько  мпнутъ,  въ  молчаніп,  съ  изумлѳ- 
ніемъ,  смотрѣлн  на  это  чудо  природы,  всѣ  не  вери- 
ли глазазіъ  своимъ,  и,  какъ-бы  желая  продлить  свое 
очарованіе,  боялись,  чтобы  оно  отъ  шуму  нашихъ 
словъ  не  исчезло.  Бходъ  въ  пещеру  подобень  гоін- 
чсскон  остроконечной  аркѣ,  саженъ  въ  семнадцать 
вышиною:  ширина  ея  семь  съ  половиною  саженъ. 
Дно,  покрытое  водою,  состоптъ  какъ-бы  изъ  обруб- 
ковъ  колоннъ,  иасаженныхъ  въ  землю  вертикально, 
а  верхній  сводъ,  или  потолокъ,  изъ  подобныхъ  же 
колоннъ,  висячихъ  отвѣсно  къ  первымъ ,  такъ ,  что 
вст.  ихъ  разрѣзы  въ  точности  соотвЪтствуютъ  разрЪ- 
замь  отрубковъ,  находящихся  па  днЪ  пещеры:  ка- 
жется, какъ-будто  невѣдомая  волшебная  сила  раз- 
съкла  цѣлый  ліісъ  огромныхъ  базальтовыхъ  стол- 
бовъ  пополамъ,  параллельно  ихъ  оскованію,  и  раз- 
двинула части,  поднявъ  одни  вверхъ  вмѣстѣ  со  сво- 
домъ,  другія  оставивъ  на  полу.  Стѣны  сооружены 
также  изъ  вертикальныхъ,  огромныхъ,  семи  и  осьми- 
гранныхъ  призмъ,  имѣющихъ  большею  частііо  пол- 
тора аршнна  въ  діаметрѣ  и  отъ  одной  до  восьми  са- 
женъ вышины,  и  взгромождеиныхъ  одна  иа  дру- 
гую съ  удивительною  иравильностію,  даже  симмет- 
рісю,  такъ,  что  одні.  служатъ  ступенями  для  всхо- 
да по  стѣпамъ  на  другія.  Измеренная  длина  пещеры 
пятьдесятъ  три  сажеіш;  но  чѣмъ  далъе  входить,  тьмъ 
она  становится  темпЪе  и  ниже:  положепіе  ея  по  ком- 
пасу сѣверовостоко-восточное.  Имѣвъ  при  себѣ  заря- 
женные ппсто.істы,  я  выстріілилъ  изъ  одного,  и,  раз- 
давшіГіся  страшньіГі  гу.гь,  съ  глухими  отголосками, 
невольно    заставнль    насъ    вздрогнуть,   къ    удово.іь- 
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ствііо  нашему,  онъ  скоро  слился  съ  шузіомъ  плещу- 

ЩПХЪ  ВО.ІНЪ. 

Базальтъ,  пзъ  котораго  эти  столпы  вылились  въ 
теченіе  вѣковъ,  почти  чернаго  цвьта,  чрезвычаііно 
твердъ ,  п  я  съ  большимъ  трудомъ  могъ  отбить  мо- 
лоткомъ  небольшой  кусокъ.  Владѣльцемъ  строго  за- 
прещено брать  отсюда  обращики  базальта,  но  я  осмт,- 
лился  нарушить  законъ ,  постановленный  его  скупо- 
стью. Зд'Ьсь  кстати  разсказать,  что  кто-то  присов-Вто- 
валъ-было  Г.  Макдональду,  запереть  входъ  въ  пеще- 
ру большею  желѣзною  цѣпью  съ  замкомь  ,  и  не  ина- 
че пускать  въ  нее  любопытство  путешественниковъ  , 
какъ  съ  платою  по  два  рубля  съ  каждаго.  Это  истин- 
по_  Шотландская  расчетливость!  Деньголюбивый  вла- 
дѣлецъ  чертога,  построеннаго  природою  для  своей 
ПОТІІХИ  посреди  волнъ  океана,  рѣшился  привести  эту 
блистательную  мысль  въ  исполненіе:  цѣпь  стоила  ему 
болѣе  тысячи  двухъ  сотъ  рублей;  но  не  прошло  и  не- 
дѣли,  со  времени  ея  укрѣиленія,  какъ,  къ  горю  и  сты- 
ду скупца,  украли  ее  бмьстб  съ  замками.  II  по  дЪломъ! 

Переходя  съ  колонны  на  колонну, мы  заметили,  что 
самыя  высокія  нзъ  нихъ  находятся  на  западной  сто- 
рон'Ь  пещеры,  которую  называютъ  по-Гальски  ІТаітІі- 
Віші,  «Музыкальною  Пещерой»,  пли  ІІаішІі-па-Ріоп, 
«(Пещерою  Фингала»,  Нельзя  довольно  наслютръться 
на  эту  исполинскую  кристаллизацію,  въ  которой  при- 
рода хотъла  показать  человеку  великость  средствъ 
свопхь.  Однако  жъ  время  текло:  мы  выбрались  изъ 
подземелья  на  островь,  котораго  оспованіе  повидимо- 
му  состоитъ  изъ  неправильной  массы  песчаника  съ 
желѣзпош  родою:въ  этомь-то  песчаники  утверждены 
базальтовыя  призмы  ;  нхъ  вершины  покрыты  тою  же 
массою.  Па  поверхности  острова ,  въ  разныхъ  мЪ- 
стахъ,  высовываются  верхи  небольшихъ  колоннъ; 
прочее  покрыто  хорошею  травою.,  которой  зе.іень  со- 
ставля.іа  разительную  смт.сь  красокъ  съ  чернотою  ба- 
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зальта  и  синею  скатертью  моря.  Далѣс  ,  къ  западу, 
есть  другая  пещера,  доступная  только  въ  полую  воду 
и  называемая  «Лодочною»,  Воаі-Саѵе.  На  восточной 
стороніі ,  колонны  становятся  мельче  п  не  такъ  вер- 
тикальны,  и  ч'Вмъ  далѣе  идешь,  тѣмъ  больше  оніі 
склоняются,  и  даже  сгибаются  ;  вмѣсто  полутора  ар- 
шина, нѣкоторыя  изъ  пихъ  имѣютъ  уже  въ  діаметрѣ 
только  одинъ  Футъ,  а  иныя  шесть  дюймовъ;  въ  одной 
огромной  пещерѣ,  Сіатвііеіі^  которую  мы  тоже  носѣ- 
тпли,  мелкія  призмы  такъ  согнуты  и  такъ  плотно 
сложены,  что  подобны  ребрамь  корабля :  дно  усѣя- 
но  здѣсь  камнями.  Протпвъ  этой  пещеры,  въморѣ,  въ 
разстояніи  нѣсколькнхъ  аршинъ,  лежитъ  удивитель- 
ный утесъ,  называемый  <(Пастухомь  »,  ВиасІіаіИе: 
опъ  состоитъ  изъ  восьми  тысячъ  призмъ,  ясно  БИДИ- 
мыхъ,  утвержденныхъ  въ  землю  наклонно,  одна  под- 
лѣ  другой ,  и  такъ  сложенныхъ ,  что  образуютъ  ко- 
иусь,котораго  діаметръ  у  основанія  равняется  выши- 
нѣ. 

Выніедши  изъ  этой  пещеры ,  мы  съ  трудомъ  вска- 
рабкались иа  вершину  СтаФФы,  гдъ  увидѣли  не- 
сколько пасущихся  овецъ  и  маленькихъ  Шотланд- 
скихъ  лошадей.  Всѣмъ  извѣстна  эта  особенная  поро- 
да малорослыхъ  лошадей :  онѣ  водятся  на  Гебрид- 
скихъ  Островахъ,  и  преимущественно  на  тѣхъ,  кото- 
рые прииадлежатъ  Шотлапдіи;  величиною  онъ  съхо- 
рошаго  теленка  или  немного  больше,  однако  жъ  есть 
между  ними  чрезвычайно  стройныя,  сильныя  и  быст- 
рыя.  Когда  человѣкъ  сидитъ  на  такой  лошади,  ноги 
его  часто  достигаютъ  до  земли.  Въ  Англіи  онъ  извест- 
ны подъ  именемъ  81іеі1апс1  ропеу,и  стройнѣйшіяизъ 
пихъ  довольно  дороги.  Вообще  окЪ  слишкомъ  тол- 
сты,—что,  по  увъренію  многихъ ,  пронсходитъ  и  отъ 
того,  что  ихъ  обыкновенно  продаютъ  на  вѣсъ,и  кото- 
рая лошадь  больше  вѣситъ,  за  ту  и  дороже  платятъ: 
поэтому  ихъ  стараются  откармливать.   При  продаже, 
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связыпаютъ  іімъ  ііогп,  п  клад^тъ  пхъ  на  вьсы.  Меня 
ув'Г.рялп,что  иаШотлаидскпхъ  островахъ,  сазіыя  стат- 
ныя  и  красивыя  лошадки  происходятъ  отъ  Нспан- 
скпхъ  лошадей,  которыя  тамъ  остались  съ  нѣсколь- 
кпхъ  кораблей  армадтзі;  отъ  особеннаго  климата  и  Фу- 
ража, опѣ  постепенно  перерождались,  и  наконецъ  до- 
піли  до  настояш,аго  роста.  Ипотезу  эту  подтверждаіотъ 
тѣмъ,  что  и  другой  домашній  скотъ  тамъ  весьма  ме- 
локъ,  и  что  вообще  въ  горной  Шотлапдіи,  и  въ  го- 
рахъ  Валлійскпхъ  въ  Англіи,  лошади,  быки,  коро- 
вы, овцы  очень  малорослы. 

Островъ  СтаФФа  теперь  совершенно  пеобитаемъ: 
прежде  былъ  здьсь  домпкъ  для  пастуха,  который  пе- 
реѣзжалъ  сюда  въ  лѣтнее  время;  но  какъ  островъ 
часто  пе  доступенъ,  то  опасно  было  на  немъ  оста- 
ваться, потому  что  иногда  по  цѣлымъ  мѣсяцамъ  не 
было  съ  шімъ  сообщенія.  Однажды,  пастухъ  чуть  не 
погпбъ  отъ  недостатка  жизненныхъ  прппасовъ. 

Расположившись  отдохнуть  на  камняхъ,  на  самой 
вершин ъ  СтаФФы,  мы  любовались  на  ел  величествен- 
ные виды.  Къ  востоку,  за  Мулломъ,  синѣетъ  вдалп 
гора  Веп-КеѵІ8  въ  четыре  тысячъ  триста  Футовъ  вы- 
шиною; къ  югу,  островъ  Джура  гордо  воздымаетъ 
четырехглавую  вершину  свою,  а  па  съверъ  видны 
другія  Гебриды.  Все  тихо,  -  море  какъ  зеркало,  — 
только  пъиящіяся  волны  бушуютъ  въ  Пещеръ Фин- 
гала! Повторяя  такъ  часто  о  Фипгалв,  должно  при- 
бавить, что  Шотландцы  и  Ирландцы  наподхватъ  ис- 
торгаютъ  этого  героя  друп>  у  друга:  оба  народа  же- 
лаютъ  быть  его  соотсчествеиииками.  Первые  осно- 
вывають  свои  доказательства  на  Оссіань,  который 
пазываетъ  Піотлаидію  мѣстомъего  подвпговъ,  но  Пр- 
ландцы  утверждаютъ,  что  у  нпхъ  и  доиьшъ  есть  его 
потомки,  -одна  дворянская  Фамилія ,  въ  которой 
старшій  въ  родв  всегда  иоситъ  титулъ  лорда  Фин- 
гала.  Англичане,   чтобы  примирить  ихъ,   доказыва- 
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ютъ,  ЧТО  Фішгалъ  и  Оссіаііъ  никогда  не  существо- 
вали. 

Въ  пятомъ  часу  оставили  мы  этотъ  примечатель- 
ный островъ,  и  прибыли  въ  Тобермари  въ  десятомъ 
часу  ночи.  На  слъдуіощее  утро,  ^^  Сентября,  звукъ 
волынки  опять  рі»)дался  на  пароходѣ.  Прекрасная  по- 
года продолжала  иамъ  благопріятствовать.  Мывидѣли 
паскалистыхъ  берегахъ  нѣсколько  орловъ:  они  весьма 
сильны  и  огромны  на  здѣшнихъ  островахъ,  и  пног- 
да  хватаіоть  овецъ.  Въ  каютѣ  пашей  была  небольшая 
бпбліотека  отборныхъ  книгъ,  —  всіі  сочиненія  Вал- 
терь-Скотта,  и  л  съ  удовольствіемъ  прочиталъ  «Пи- 
рата» и  «Робъ-Роя»  между  Гебридскими  скалами: 
въ  послѣднемъ  есть  много  подробностей  о  кланъ 
Макъ-Грегоровъ,  который  яіилъ  въ  этихъ  мъстахъ. 
Я  узналъ  случайно,  что  нашъ  шкпперъ  былъ  Нв- 
мецъ  изъ  Гаиовера.  Опъ  весьма  обрадовался,  когда 
я  началъ  говорить  съ  нидіъ  по-Нѣмецки,  и,  въ  знакъ 
своего  удовольствія,  предложилъ  мпѣ,  для  слѣдуіо- 
щаго  ночлега,  свою  постель,  которая  была  лучше  про- 
чихъ.  Но  вЪжлпвость  добраго  Нъмца  не  много  при- 
несла мнѣ  пользы:  я  не  могъ  заснуть  отъ  піума  и 
громкпхъ  разговоровъ  Шотландскихъ  бабъ  и  дѣвокъ, 
находившихся  на  передней  палубь;  онѣ  почти  всю 
ночь  не  умолкали.  Къ  досадѣ,  я  даже  неразумѣлъ  ни 
слова  изъ  ихъ  бесѣды:  онѣ  говорили  по-Гальски. 
Во  всей  сѣверной  Шотландіи  народъ  употребляетъ 
этотъ  языкъ,  Англійскаго  же  вовсе  не  понпмають. 
Гальскій  языкъ,  называемый  у  ннхъ  §ае1іс,  гелыкъ^ 
отличается  пзобиліемъ  гортанныхъ  звуковъ,  и  всѣ 
говорящіе  какъ-бы  картавятъ. 

А.  ДЖУНКОВСКІЙ. 


ДВѢ  ВСЕІМІРНЫЯ  ИСТОРШ 


ОТРЫВОКЪ  ПИСЬМА  ИЗЪ  ШВБИЦАРІИ. 


4/,,3  Января,  1853. 

Здоровье  мое  не  худо  іі  не  хорошо.  Я  какъ-будто 

остановился  на  одной  точкЬ  ;  нейду  ни  внередъ,  ни 
назадъ.  Радуюсь  однако,  что  не  поѣхалъ  въ  РІталію, 
ибо  тревожная  жизнь  путешественника,  безъ-сомнѣ- 
нія,  много  бы  мнБ  повредила.  О  клпматѣ  Италіи  со- 
жалеть не  имью  причины:  мнѣ  удалось  поселиться  въ 
самомъ  тепломъ  и  здоровомъ  уголкѣ  Швейцаріи.  Отъ 
Италіанской  зпмы  вѣроятно  страдалъ  бы  я  гораздо  бо- 
лее, нежели  отъ  здѣшней,  нежели  даже  отъ  Русской: 
теперь  въ  Италіи  тепло  подъ  открытымъ  небомъ,  но 
въ  домахъ  мерзнутъ;  здъсь  же,  гдѣдома  лучше  устро- 
ены для  зимняго  времени,  нѣтъ  почти  и  признака  зи- 
мы- Теперь  4  Января  (стараго  стиля),  а  на  дворъ  по- 
чти весна;  солице  свътитъ  съ  прекраснаго  голубаго 
неба;  передъ  глазами  моими  разстплается  лазоревая 
равнина  Женевскаго  озера;  нътъ  ни  одной  волны;  не 
видишь  движенія,  а  только  его  чувствуешь:  озеро  ды- 
шетъ.  Сквозь  голубой  наръ  подымаются  го.іубыя  го- 
ры съ  снѣжными,  сіяющими  отъ  солнца  вершинами; 
по  озеру  илывутъ  лодки,  за  которыми  тянутся  сереб- 
ряныя  струи,  и  надъ  ними  вертятся  освещенные  солн- 
цемь  рыболовы,  которыхъ  крылья  блещутъ  какъ  яр- 
кія  искры;  на горахъ,  между синевоюлѣсовъ,  блестятъ 
деревни,  хижины,  замки;  съдомовъ,  белыми  змеями, 
вьются  полосы  дыма;  иногда  въ  тишине,  между  ог- 
ромными горами,  которыхъ  громады  прпводятъ   не- 
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БОЛЬНО  В7.  трепетъ,  вдругъ  раздается  зіюнъ  часоваго 
колокола  съ  башіпі  церковной:  этотъзвонъ,  какъ гар- 
моника, промчавшись  по  воздуху,  умолкаетъ  и  все 
опять  удивительно  тихо  въ  солнечномъ  свіітѣ:  онъ 
ярко  лелчить  на  дороге,  на  которой  тамъ  и  здѣсь  идетъ 
пт.шеходъ  и  за  нимъ  его  тьнь.  Въ  разныхъ  міістахъ 
слышутся  звукп,  не  нарушаіощіе  общей  тишины,  но 
еще  болѣе  оживляющіе  чувства спокойствія:  тамъ  да- 
лекій  лай  собаки,  тамъ  скрьшъ  огромнаго  воза,  тамъ 
человьческій  голосъ.  Между-тѣмъ  въ  воздухв  удиви- 
тельная свѣжесть;  есть  какой-то  запахъ  не  весенній, 
не  осенній,  азнмній;  есть  какое-то  легкое,  горное  бла- 
гоуханіе,  котораго  не  чувствуешь  въ  равнннахъ.  Вотъ 
вамь  картина  одного  утра  на  берегахъ  моего  озера! 
Каждый  день,  смъияетъ  ее  другая.  Но  за  этими  гора- 
ми Италія,  и  мнъ  не  видать  Италіи.  Между-тѣмь  жп- 
ву  спокойно,  и  дѣлаю  все,  что  отъменязависитъ,  что- 
бы дойти  до  своей  цѣли,— до  выздоровленія.  Живу 
такъ  уединенно,  что  въ  теченіе  пятидесяти  дней  былъ 
только  разъ  въ  обществѣ.  Вероятно,  что  такое  пу- 
стынничество навело  бы  наконецъ  на  меня  мрачность 
и  тоску;  но  я  не  одинъ.  Со  мною  живетъ  Р***  и  все 
его  семейство.  Онъ  усердно  рисуетъ  съ  натуры,  ко- 
торая здвсь  представляетъ  богатую  жатву  его  кисти, 
а  я  пишу  стихи,  читаю  или  не  дѣлаю  нпчего.  Съ  пя- 
ти часовь  утра  до  четырехъсъ  половиною  по  полудни, 
-время  нашего  общаго  обѣда,-ясижу  у  себя  или  бро- 
жу одинъ.  Потомъ  мы  сходимся,  вмѣсть  объдаемъ  и 
вечеръ  проводимь  также  вмѣстѣ.  Въ  такомъ  образь 
жизни  много  лекарственнаго.  Но  прогулки  мои  еще 
весьма  скродшы,  еще  нѣтъ  силъ  взбираться  на  горы. 
Зато  гуляю  много  по  ровному  ,  прекрасному  шоссе, 
всякій  день  и  во  всякую  погоду.  Теперь  читаю  двѣ 
книги.  Одна  изънихъ  напечатана  моими  Берлинскими 
знакомцами, Гумблотомь и  Дункеромъ,довольцо  четко, 
на  простой  бумагъ,  и  называется- МенхеГ»  ОезсЫсЬЬе 
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ііпйегсг  2еіЬ,  а  другая  самою  природою,  на  здѣшнііхъ 
огромпыхъ  горахъ,  велпколѣпыымъ  пзданіёмъ. Титу- 
ла этой  послѣдііей  книги  я  еще  не  разобралъ.  Но  и 
то  и  другое  чтепіе  прпводитъ  меня  къ  одному  и  тому 
же  результату.  Всякій  день  въ  два  часа  по-полуд- 
нн  я  начинаю  свое  пѣшеходство  по  Симплопскон 
дорогѣ,  которая  мимо  самаго  крыльца  моего  идетъ 
по  берегу  /Кеневскаго  Озера,  разстилающагося  ши- 
рокою равниною  между  высокихъ  береговъ  гор- 
пыхъ.  Со  стороны  /Кеневы,  на  дальнемъ  горпзонтъ, 
видна  низкая,  голубая,  однообразная  стьна  Юры.  Со 
стороны  кантона  Вадта,  Рауз  сіс  Ѵаіісі,  на  которой  на- 
ходится моя  деревушка,  Берне  (между  Клараномъ  и 
Монтрё)  подымаются  горы,  покрытыя  виноградника- 
ми, усыпанныя  деревнями,  замками,  хижинами,  ша- 
лашами: низшія  изъ  нихъ  имѣютъ  пріятную  круглую 
Форму,  (здѣсь  посреди  виноградпиковь  великолѣп- 
пыя  каштановыя,  буковыя  порѣховыя  деревья)-  выс- 
шія  торчатъ  острыми  утесами;  однпидгьютъ  видъзуб- 
чатыхъ  стѣпъ,  другія  Форму  огромпыхъ  зубовъ,  меж- 
ду которыми  самый  замѣтный  называется  ІЗеШ-сІе- 
]атап1.  Вершины  этихъ  утесовъ  голы,  и  истреска- 
лись отъ  діійствія  стихій;  бока  покрыты  елями  и  со- 
снами, между  которыми  весениіе  и  осенніе  потоки 
прорыли  излучистыя  дороги:  оиѣ  теперь  наполнены 
снѣгоімь  п  кажутся  змѣями,  замерзнувшими  отъ  холо- 
да и  извившимися  въчасъ  смерти.  Напротивной,  Са- 
войской  стороне,  подымаются  горы  болѣе  огромпыя, 
п  представляютъ  улхасный  хаосъ  утесовъ,  разорван- 
ныхъ,  растреснутыхъ,  раздѣленныхъ  глубокими  до- 
линами, въкоторыхъ  теисрьбѣлѣетъснт.гъ,  тогда какъ 
сазиііе  утесы  сииѣющіе,  и  отъ  еловыхъ  .іѣсовъ,  по- 
крывающихъ  бока  ихь,  имьють  впдъ  необъятаго 
оцьпенѣлаго,  изрублеииаго  трупа.  Эти  горы,  воз- 
вышаясь, сходятся  с'ь  противолелчащимп  п  сгьснм- 
ются  въ  глубокую  долину,    некоторой  течетъ   Гона, 
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впадающая  близъ  Вилыіёва  въ  Женевское  Озеро.  Эту 
долину  задвнгаіотъ  наконецъпокрытыя  вьчнылгьснТ.- 
гомъгоры:  впереди  подымается  великаномъ  Юспі-сііі- 
тіііі;  за  нпмъ  конусомъ  стоптъ  МопІ-СаІо§пе;  изъ-за 
него,  съ  одной  стороны  выглядываетъ  Мопі-Ѵеіап,  а  съ 
дру  гойСенъ-Бернардъ, знаменитый  переходомъНаполе- 
она  п  іостепріимствомъ  добрыхъотшельниковъ,  кото- 
рые поселились  на  высоте  его  съ  своими  собаками,  для 
спасеиія  иутешественниковъ,  теряющихъ  дорогу  въ 
сніігахъ  горныхъ.  Таковы  великолепные  листы  Все- 
мірпой  Исторіи,  которые  разгибаются  передъ  глаза- 
ми моими  въ  то  время,  когда  я  непримътиою  мошкою 
крадусь  по  тропинкъ  своей,  у  подошвы  этихъ  велика- 
новь.  И  ми'Ь  бы.ю  бы  весьма  душно  отъ  ихъ  ужасаю- 
щей взоры  огромности,  когда  бъ  мнвнесопутствовалъ 
другой  великанъ,  который  можетъ  бсзъ  страха  съ  ни- 
ми соперничать:  этотъ  велнканъ  есть  мысль^  могущая 
не  только  въ  одну  мпнуту  подняться  на  ихъ  непрн- 
ступныя  высоты;  по,  перелетѣвъвѣка  и  пространство, 
присутствовать  при  ихъ  рождеиіп,  въ  то  время,  когда 
опт.  сами  были  только  прахъ,  кипѣвшій  въ  первобыт- 
ной водѣ,  которая  наконецъ  ,  сгустивъ  и  набросавъ 
ихъ  тЪми  огромными  грудами,  въ  какихъ  опъ  столько 
вѣковъ  стоятъ  неподвижно,  сама  успокоилась,  и  те- 
перь, тпхпмъ,  таинственпымъ  моремъ,  окружаетъ  на- 
шу цвѣтущую  землю,  вышедшуюизъхаосапервобыт- 
паго.  Какое  сходство въИсторіи этихъ безлхизнепиыхъ 
великановь  съ  Исторіею  живаго  человѣческаго  рода! 
Что  представляла  наша  земля  въ  эти  первые  дни  со- 
зданія,  когда  всемогущее  Божіе  Буди  раздалось  посрс- 
дп  небытія,  и  все  начало  стремиться  къ  жизни?  Ка- 
ковь  былъ  міръ  въ  то  время,  когда  потонъ  за  пото- 
помъ  разрушалъ  землю,  и  когда  изъ  страшнаго  разру- 
шенія  выходило  столь  же  страшное  созданіе?  когда 
владыками  земли  были  одни  чудовища,  которыхъ 
огромные,  окаменъ.1ые  скелеты,  лежащіе  въ  земной 
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утробѣ,  свидетельствуя  объ  отдаленной  эпохѣихъсу- 
ществованія,  въ  тоже  время  служатъ  памятниками 
минувшаго  безпорядка?  Чѣмъ  все  это  кончилось?  >Ки- 
вотворнымъшестьглі&  днемъ  созданія.  Потопы  утихли, 
утесы  оцѣпенъли,  ихъ  страшныя  груды  покрылись 
велнколѣпнымъ  ковромъ  плодоносной  земли,  накото- 
ромъ  началась  цвѣтущая  жизнь, -и  на  эту  обновлен- 
ную землю  Создатель  привелъ  на конецъЧеловѣка.  Бур- 
ный періодъобразованійФизическихъдошелъ  до  своего 
предѣла:  начинается  жизнь  человѣческагорода,  иона 
представляетъ  намъ  тотъ  же  хаосъ,  въ  какоглъ  при  на- 
чали своемъ  является  намъ  міръ  Физическій.  Мы 
видимъ  человѣка  первосозданнаго;  онъ  сначала  до- 
стоинъ  своего  Создателя,  и  на  землѣ  рай;  но  онъ  па- 

даетъ Что  же  представляетъ  намъ   человеческое 

общество  послв  паденія,  и  что  послъ  всемірнаго  по- 
топа, уничтожившаго  первобытный  родъ  че.іовѣче- 
скій?  Не  тотъ  же  ли  безпорядочный  бой  стихій  и 
массъ  Физическаго  міра  ,  сквозь  которыя  съ  трудомъ 
и  постепенно  пробивалась  высшая  жизнь?  И  всъ  эти 
преданія  о  древнемъ  мірѣ  послв  потопа,  всъ  эти  па- 
мятники огромныхъ  минувшихъ  царствъ,  колоссы 
Индіи  и  Египта,  завоеванія  Сезострисовъ,  Кировъ, 
Александровъ,  и  самьиі  всемогущій  Римъ  не  то  же 
ли  они  въ  исторіи,  —  нѣкогда  живые,  теперь  мерт- 
вые и  окаменълые  посреди  слоевъ  (ввковъ),  набросан- 
иыхъ  временемъ,  не  тоже  ли  они,  что  эти  огромныя 
чудовища,  владъвшія  первобытною  землею,  которыхъ 
оставы  насъ  такъ  пзумляютъ,  повъствуя  намъ  о  іомъ, 
чего  давно  иѣтъ  н  чего  уже  быть  не  зюжетъ?  ІІаконецъ 
и  длячеловъческаго  родаперіодъ  всеобщихъ  бурныхъ 
переворотов  ь  дошелъ  до  своего  предѣла,  п  ужасныя 
созданія  древняго  міра  одѣлись  велпколъпнымъ  по- 
кровомъ,  на  которомъ  началась  новая,  высшая  жизнь: 
эта  пелена  болъе  и  больс  развивается;  не  все  еще  ею 
покрыто,  -  но  все  когда-нибудь  покроется.  Болканы, 
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наводиснія,  ураганы  и  мпогіе  грозные  Феномены  сви- 
дѣтельствуіотъ ,  что  еще  не  все  въ  Физическомъ  мір-ь 
утихло;  но  это  одни  минутпыя,  частныя  явленія:  они 
не  производятъ  общаго  измѣненія,  и  только  ноказы- 
ваютъ,  что  сила  безпорядка  хотя  еще  и  не  умерла,  но 
уже  издыхаетъ.  То  же  и  въ  мірѣ  нравственномъ:  и 
послѣ  пришествія  Христова  были  политическіе  раз- 
рушительные волканы;  они  являются  и  теперь,   но 
характеръ  пхъ  болѣе  и  болве  изменяется:  теперь  они 
болѣе  образовательны^   нел^ели  прежде.  ІІапримѣръ, 
въ  наше  время  міровладычество  Александра  и  Рима 
невозможно,  по-крайней-мѣрь  не  прочно.  Наполеонь, 
у  насъ  передъ  глазами,    сдѣлалъ  ему  опытъ ,  но  бы- 
строе созданіе  силы  его  столь  же  быстро  и  сокруши- 
лось. Конечно ,  еще  увидимь   много  потрясеній ;  но 
посреди  ихъ  шума   голосъ  мира  и  порядка  болъе  и 
болье  становится  внятенъ.  Христіанство,  источникъ 
и  хранитель  нравственной  жизни ,  неразрушимо,  не- 
смотря на  бунтующія  протпвъ  него  страсти ;  истека- 
ющая нзь  него  образованность  мед./іеннымъ,  но  посто- 
яниымъ  своимъ  дѣйствіемъ  все  приводитъ  въ  равно- 
вѣсіе;  бой  добра   и  зла  продолжается,  —  и  можеть  ли 
быть  иначе?  Земля  не  рай,  человѣкъ  не  ангелъ;    но 
наше  время,   со  всѣми  его  коивульсіязіи,  лучше  про- 
иіедшаго.  Это  л7'/шее  само  собою  истекаетъ  изъ  зла  ми- 
ну вшаго.   И  Э10  лучшее  —  не  чсловькъ  своею  силою 
производить  его,  но  время,  покорное  одному  Промы- 
слу. Поколънія  псчезаютъ,   а  время  на  гробах ь  ихъ 
ппшеть    свои  истины,  которыя  читають  слОідующія* 
иокольнія  и  обращаютъ  въ  свою  П04ьзу:  исчезая,  они 
оставляютъ  нагробахъ  своихъ  другія  истины,  време- 
немъ  напнсанныя  в ъ  іюльзу  другихъ  поколѣній.  Общій 
же  результатъ  одинъ:  во  всякое  время,  человВкь    на 
своем ъ  мѣсть,  въсвоемъ  кругь,  можетъ  совершить  все, 
что  онъ  какъчеловѣкъ  совершить  обязаиъ;  и  если  бы 
каждый,  не  сбпвалсьсъ  путп,с.гьдовалъ  сему  правилу, 
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ТО  было  быназемліі  одно  царство  порядка.  Ночеловъкъ 
создаігь  не  для  тихой,  счастливой,  а  для  дѣятельной 
нравственной  жизни;  онъ  доллсенъ  завоевывать  свое  до- 
стопнство,  дблженъпробиватьсякъ  добру  сквозь  стра- 
сти и  неразлучныя  сънимизаблужденіяи  біздствія.  Въ 
міріі  дѣйствуетъ  не  онъ,  а  Провидѣніе,  которое  дьй- 
ствуетъ  въ  цѣломъ.  Жизнь  человѣческаго  рода  можно 
сравнить съ  в олиующимся  моремъ:  буря  страстей  про- 
нзводитъэтиминутныя волны,  возстающія, падающія 
и  безирестанно  смѣняемыя  другими.  Каждая  изънпхъ 
кажется  Какимъ-то  самобытнымъ  созданіемъ;  и  если 
бы  каждая  могла  мыслить,  то  она,  въбыстромъсвоемъ 
существованіи,  могла  бы  вообразить,  что  дьйствуетъ 
и  созйдаетъ  для  вѣчиости.  Ко  она  со  всѣми  своими 
скоро  проходящими  товарпщазіи ,  только  принадле- 
житъ  къ  одному  великому  цВлозіу :  всѣ  онъ  покор- 
ствуютъ  одному  общему  двпженію;  иногда  двнлѵс- 
ніе  кажется  бурею;  бездна  кнпптъ;  но  вдругъ  все  глад- 
ко и  чпсто;  — и  въэтомъ,за  минуту  столь  оезобразномъ 
хаосъ  водь  ,  спокойно  отражается  чистое  небо.  Вотъ 
вамъ  философІя  здѣшнихъ  горъ.  То  же  самое  прочн- 
талъ  я  и  въ  Менцелъ,  который  въ  быстрой  картннъ 
представляетъ  намъ  пронсшествія  нашего  въка,  столь 
богатаго  великими  измѣненіямн. 

Еще  одинъ  маленькій  отрывокъ  пзъ  той  же  горной 
философін:  проъзжая  сюда  черезъ  кантонъ  Швпцъ.  я 
видьлъ  на  прекрасной  долинЪ,  ме;кду  Цирнхскпмъ  и 
Ловерцкимъ  Озеромъ,  развалины  горы,  задавившей 
за  двадцать  лі.тъ  несколько  деревень,  и  обратившей 
свонмъ  иаденіемъ  райскую  об.іасть  въ  пустыню.  Это 
мѣсто называлось  тогда  Сгокіаи,  «  золотой  лугъ. » За  две- 
надцать лътъпередъ  симъ,  я  уже  вндълъ  его:  сътЪхъ 
поръ  ничто  не  перемЪнилось;  тъ  же  голые,  набросан- 
ные грудами  камии;  немногіе  покрылись  мохомъ;кое- 
гдіі  иробиваютсятощіекусты,  но  еще  почти  нѣтъ  при- 
знака жизни:  время  невидимо  работаеть,  поразрушс- 
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ніе  въ  полной  еще  силѣ.  Рядомъ  съ  этимъ  хаосомъ 
камней,  простирается  холмистая  равнина,  покрытая 
сочною  травою,  пышными  деревьями,  селеніями,  хи- 
жинами, садами,  но  бугристая  поверхность  ея,  соглас- 
но съ  преданіемъ,  свидѣтельствуетъ  о  древнемъ  раз- 
рушеніи:  за  несколько  вѣковъ  и  на  этомъ  мѣстѣ  упа- 
ла гора,  задавила  несколько  селеній,  и  надлежало 
пройти  сотнямъ  лѣтъ,  чтобы  развалины  могли  по- 
крыться слоемъ  плодоносной  земли,  на  которой  посе- 
лилось новое  нокол-Ьніе,  совершенно  чуждое  погибше- 
му. Вотъ  исторія  всъхъ  революцій,  всѣхъ  насиль- 
ственныхъ  переворотовъ,  кѣмъ  бы  онѣ  производимы 
ни  были,  —  бурнымь  ли  бѣшенствомъ  толпы,  —  дерз- 
кою ли  властію  одного!  Разрушать  существующее, 
жертвуя  справедливостью,  жертвуя  настоящимъ 
для  возмол<:наго  будущаго  блага,  есть  опрокиды- 
вать гору  на  человѣческія  жилища  съ  безумною  мы- 
слію  ,  что  можно  вдругъ  безплодную  землю ,  на  ко- 
торой стоять  они,  замѣнчть  другою,  болѣ&  плодонос- 
ною.  И  правда :  будетъ  земля  плодоносная ,  но  для 
кого?  и  когда?  Время  возметъ  свое,  и  новая  жизнь  на- 
чнется на  развалинахъ  :  но  это  двло  его,  а  не  наше, 
мы  только  произвелрі  гибель,  а  произведенное  време- 
немъ  изъ  созданныхъ  нами  развалинъ  ни  мало  не  со- 
отвѣтствуетъ  тому,  чего  мы  хотъли.  Время  истинный 
создатель,  мы  же  въ  свою  пору  были  только  преступ- 
ные губители,  и  отдаленныя  благіяслѣдствія,  загла- 
дивъ  слЪды  погибели  ,  не  оправдываютъ  губителей. 
На  этихъ  развалинахъ  Гольдау,  ярко  написана  исти- 
на: «Средства  не  оправдываются  цѣлію;  что  вредно 
«въ  настоящемъ,  то  есть  истинное  зло,  хотя  бы  и  бы- 
«ло  благодътельно  въ  своихъ  послѣдствіяхъ^  никто  не 
«имѣетъ  права  жертвовать  будуш.ему  настоящимъ  и 
«нарушать  вѣрную  справедливость  для  невьрнаговоз- 
«можнаго  блага.  »Человѣкъ,  во  всякую  настоящую  ми- 
нуту, можетъ  быть  справедливымъ:  въ  этомъ  его  че- 
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ловѣческая  свобода.  Что  справедливо  теперь,  то  не- 
сомнптельно;  жертвовать  этимъ  несомиительнымъ, 
единственно  возможнымъ  человѣку  ,  для  вероятной, 
ел іідствеино  сомнительной,  пользы,  естьпреступленіе 
илп  безумство.  Ибо  кто  отвѣчаетъ  за  будущее?  И  слѣ- 
дѵющій  мигъ  не  принадлежитъ  намь:  это  уже  область 
Провпдѣнія.  Только,  оставаясь  въ  г^^анпцахъ  челове- 
чества, съ  свѣтлымъ  понятіезіъ  о  справедливости,  мо- 
жемъ  мы  действовать  благотворно,  то  есть,  нравствен- 
но; напротпвъ,  вступаясь  въ  дг.ло  Провидѣнія  и  на- 
деясь сплою,  въ  одну  минуту,  пропзвесгп  то,  что  оно 
медленно  созидаетъ  времепемъ,  мыгубимъ  игибнемъ. 
Что  же?  Должны  ли  мы  себя  осудить  на  бездействіе 
и  неподвижно  предаться  во  власть  времени,  подобно 
камиямъ,  которые,  не  видя  инезиая,  что  съ  нпмптво- 
рится,  даютъ  ему  покрывать  ихъ  мхомъ  п  растснія- 
мп?  Пѣтъ;  но  для  человека  довольно  собственпоп  дея- 
тельности и  безъ  дерзкаго  присвоеиія  той,  которая  не 
принадлежите  ему.  Иди  шагъ-за-шагомъ  за  време- 
немъ,  вс.іушивайся  въ  его  голосе,  и  испо.іняй  то,  че- 
го оно  требуете.  Отставать  отъ  него  столь  же  бед- 
ственно, какъ  и  перегонять  его.  Не  толкай  горы  съ  ме- 
ста, но  и  не  стой  передъ  нею,  когда  она  падаетъ;  въ 
первомъ  случае  самъ  произвсдсшьразрушсніе,  въ  по- 
ел еднемъ  не  отв2эатпшь  разрушснія,  въ  обеихъ  же 
самъ  погибнешь.  Но  работая  безпрестанно,  неутоми- 
мо, на-ряду  со  временемь,  отделяя  отъ  яліваго  то, 
что  оно  уже  омертвело,  питая  то,  ве  чемъ  уже  таится 
зародыпіъ  жизни,  и  храпя  то,  что  зре.ю  и  полно  жиз- 
ни, ты  бсзопаспо,  безъ  всякаго  гибе.іьпаго  потрясе- 
нія,  произведешь  илп  новое  необходимое  пли  уничто- 
жишь старое  обветша.юе Одппмь  сіовомъ,  живи 

и  давай  жить;  а  паче  всего  б.іюди  Божію  правду.  Но 
довольно.  Отъ  моей  горной  фи.іософіп  и  письмо  мое 
сделалось  горою.  Прощайте. 

в.  ЖУКОВСБІЙ. 


СКАЗКА 


о  НУЖДЪ,  о  СЧАСТШ  и  о  ПРАВДЪ. 


Гой  нужда-свѣтъ,  барыня  горемычная!  Ты  ль  съ 
босой  ноги  на  босу  ногу  переступаешь,  кулакп  сту- 
деные продуваешь?  Щецъ  горлчихъ  бы  и  прихлеб- 
нула, —  да  ложкп  ни  плошки  нѣтути !  А  поколіі 
ложкою  скудрльною,  христа-радп  ,  гдіі  разживешь- 
ся ,  такъ  и  щи  давнымъ  давно  простыли  ,  и  со- 
баки ихъ  вылакали,  горшки  вылизали.  Аль  ты  карга- 
птица  сивобокая,  —  отъ  нужи  и  стужи  сЬдина  про- 
бивается,—на  лысинѣ  модный  тупей  съ  зачесомъ,  на 
лаптяхъ  снѣжокъ,  а  въ  зобу  песокъ?  Чего,  кумушка- 
вѣщунья  пригорюнилась?  Него  чарой  зеленіі  вина 
кто  обносилъ  тебя?  Нето  свѣть-сосіідъ  мимо  шелъ, 
да  некланяется?  Аль  ты  звьрь-чудище  о  семиногахъ, 
что  б'Ьда  надь  нимъ  прилучиласа,  —замѣстъ  хвоста  у 
него  хоботь  выросъ,  а  замѣстъ  хобота  хвостъ  крюч- 
комъ?  Аль  зайчикомъ  мохноноги мъ  по  зарямъ  пры- 
скаешь ,  тушканчикомъ ,  табарганомъ  подъ  землей 
живешь?  Нето  бѣлугою  сорока-пудовою,  словно  кун- 
чиха  Бѣлевская,  съ  боку  на  бокъ  переваливаешься? 
Тяжело-то  оно  тяжело,  да  крякнуть  нельзя:  водою 
глотку  такъ  и  заливаетъ  тебв!  Нужда,  нужда!  Кто 
про  нужду  на  въку  своемъ  не  слыхиваль?  И  тутъ-то 
она,  и  тамь  она;  и  повсюду  ее  поминаютъ,  и  всему 
она  причинна,  и  всъмъ  она  виновата,  — а  самоё,  ни 
туть,  ни  тамъ,  не  увидаешь:  либо  нивидимкой  п6- 
бълу  свьту  носится,  него  затворницею  гдЪ  вь  скитВ 
сиднтъ.  Въдь  не  даромъ  же  говорится,  что  нужда   и 
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ПО  воскреснымъ  днямъ  постится,  что  нужда  научить 
и  калачи  печь  и  Богу  молиться. 

Ужъ  не  она  ль,  нужда,  въ  стужу  и  вьюгу  зимнюю 
воробышкомъ  сѣренькимъ  подъ  застрѣху  забивается, 
да  сидитъ  тамъ  нахохлившись?  Да  нѣтъ!  за  чѣмъ  же 
про  нужду  поютъ  : 

Нужда  скааетъ,  кужда  пляшетъ, 
Нужда  пізсенкп  поеть? 

Стало-быть,  она  барыня  веселая,  —  можетъ-стать- 
ся  и  пригожая,  —  а  чего  добраго,  и  ласковая,  сго- 
ворчивая? Опять  же  говорятъ:  нужда  послѣднюю  ко- 
пейку ребромъ  катить!  Стало-быть,  она  же  и  торо- 
ватая хозяйка,  и  проказнпца.  Нужда  свой  законь 
пишеть:  стало-быть,  и  сильна,  и  могуча!  Нужда  смѣ- 
каетъ,  нужду  не  проведешь,  нужда  изь  лычка  кроить 
ремешекь:  такъ  она  же  и  досужая  художница,  коли 
не  чернокнижница!  Спроста  изъ рогожи,  несдѣлаешь 
сыромятной  кожи.  Нужда  умъ  родить;  нужда  изъ 
подъ  Сызрани  да  въ  Москву  пѣша  ходила;  нужда  крас- 
но баеть;  нужда  чутьемъ  слышитъ;  нужда  и  плачетъ 
принъваючи;  нужда  котель  грызеть ;  нужда  горбит- 
ся, нужда  и  прямится 

—  Да  что  же  это  за  проказница?  Какая  такая  нужда 
на  свѣтѣ  жпветъ?  спросиль  богатый  молодой  баричъ 
любимаго  стременнаго  своего. 

—  Нужда,  сударь,  птпца. 

—  Да  какая  же  она  птица,  Игнашка?  Гдѣ  она  про- 
живаетъ,  гдь  водится?  Отчего  же  я  ее  не  видаль? 

—  Она,  сударь,  не  скворецъ,  по  барскпмъ  дворамь 
не  водится.  Она  отъ  большихъ  господь,  отъ  бояръ,  до 
поры  до  времени,  бъгаетъ;  а  случается,  навяжется, 
такъ  и  не  отк.іаняешься  отъ  нее,  не  отмолишься.  Луч- 
ше и  не  спрашивайте,  сударь,  про  нее:  въ  ней  пути 
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мало.  Опа-то,  случаемъ,  выводить  нашего  брата  годъ 
со  днемъ  босова  да  нагова;  она  и  медвѣдн  Смургон- 
скаго  тебті  кланяться  заставляетъ;  она  первая  по- 
свьту  проказница,  по  ночамъ  у  мужиковъ  ут-чтъ  та- 
скаетъ,  б-Бду  накликаетъ,  а  отъ  краснаго  солнышка 
она  хоронится. 

Барпчъ  привязался  къ  стременному  своему,  къ 
Игнашкѣ—  Покажи,  да  покажи  нужду!  хочу  видѣть  ее! 
Найди,  ГДЕ  хочешь,  веди  меня  куда  знаешь,  а  по- 
кажи! 

—  Коли  гдѣ  случится  мпѣ  увидать  ее ,  отвѣчалъ 
Игнашка,  такъ  покажу ;  а  теперь,  баринъ,  взять  ее 
негдѣ.  Она  дается  не  всегда  и  не  всякому. 

И  случись  однажды,  какъ  ѣхалъ  барпчъ  съИгнаш- 
кою,  —  на  охоту  ли,  съ  охоты  ли,  —а  другой  ѣзды  ба- 
ричу не  было,—  сидитъ  въ  лѣсу,на  деревъ,  филинъ. 
Припекло  ему  солнце  красное  очи,  аслетѣтьне  знаетъ 
куда,—  невидитъ.  Сидитъ,  да  отщелкивается  отъ  стаи 
птахъ  и  пичугъ,  которыя  шьютъ  и  снуютъ  вокруп» 
да  около,  съ  крикомъ,  съ  шумомъ,  съ  плачемъ. 

—  Вотъ  Нужда  сидитъ,  барпнъ!  сказалъ  Игнашка: 
возмите  ее! 

Баричъ  пошелъ-было,  да  Игнапіка  пріостановилъ 
его.  —  Постойте,  сударь:  вамъ  она  этакъ  не  дастся, 
улетитъ.Вы  мерлушечью  шапку  сымите,да  бекешку- 
то  скиньте,  чтобъ  птица  не  пугалась  и  легче  было 
лѣзть  вамъ;  да  разуйтесь,  чтобы  не  слыхать  ей  было 
поступи,  такъ  поймаете. 

Жилъ  былъ,  гдѣ-то  на  барскомъ  дворѣ,  козелъ  дар- 
моѣдъ:  сѣпа  въ  волю  ему^  а  службы  и  работг.і  нѣтъ 
ни  какой,  —  развѣ  только,  по  своей  охотѣ,  проводить 
лошадей  на  водопой  да  съ  водопоя.  Чего  бы,  кажись, 
еще?  Такъ  соскучилось  ему,  -  съ  жиру  и  собака  бѣ- 
сится,  —  пошелъ  онъ  съ  ребятишками  съ  горки  ка- 
т.іться,  по  льду  скользить,   да  п  выломилъ  ногу.  Такъ 
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И  барпчъ  нашъ:  нечего  ему  было  дѣлать,  —  хлопотъ  и 
работъ  ни  какихъ,  -  такъ  пошелъ  искать,  промьии- 
ллть  себв  нужды  да  туги. 

Попмалъ  барпчъ  птицу,  слѣзъ  кой-какъ  съ  дерева, 
ободрался  весь,  —  глядь,  анъ  Игнашка  съ  лошадьми 
ускакалъ,  а  барпча,  босаго  и  нагаго,  покинулъ.  Ба- 
рпчъ кричать,  барпчъ  гукать,  барпчъ  аукать,  —  нѣтъ 
Нгнашкп,  п  слѣдъ  простылъ!  Какъ  тутъ  быть?  Взялъ 
Нужду-птицу  подь  ммшки,  самъ  поплелся,  прокли- 
ная стремепнаго  своего,  —  безъ  шапки,  безъ  шубки, 
босикомъ,  — подувая  въ  кулаки,  да  пожпзыя  плечами. 
Нужда  изъ  подъ  Сызрани  въ  Москву  пьши  ходила! 

Такъ  вотъ  она,  пужда,  какая  бываетъ!  сказалъ  ба- 
ричъ,  спознавшись  съ  птицею  своего  улова,  съ  кото- 
рою прозябь  до  зюзговъ,  ознобилъ  ноги  и  руки,  и 
едва  только  доплелся  позднимъ  вечеромъ  до  какой-то 
деревушки.  Онъ  постучался  въ  оконце,  — въ  другое,  — 
въ  третье,  —  не  пускаютъ  прохожаго:  въ  которой  избъ 
спятъ  мужики,  что  заръзанные,и  не  достучишься  ихъ, 
не  докличешься- въ  которой  и  проснулись  знать,  дане 
откликаются,  либо  не  охота  съ  полатей  на  морозъ  вы- 
ходить, либо  постою  боятся.  «Нечего  дълать !  ду- 
маетъ  барпчъ  нашъ:  надо  подыматься  на  хитрости. 
Не  даромъ  же  Нужда  со  мною!  Да  не  да^эомъ  же  и 
про  нужду,  догадливую,  изворотливую,  столько  при- 
чудъи  чз'десъ  въ  народъ  разсказывають!  Нужда  гор- 
бится, нулсда  и  прямится;  нужда  паучптъ  и  калачи 
печь  и  Богу  молпті.ся!  » 

Онъ  подошелъ  кьчпстой,.бт>лой  нзбъ,  одвухъ  жиль- 
лхъ,  гдѣ  увпдѣлъ  свътъ*  взобрался  тихомолкомъ  на 
крьггый  драпію  иавѣсъ,  подъ  которымь,  видно,  6і>\ла. 
хозяйская  лавка ,  гд  ь  торговалъ  мужпкъ  лаптями,  ве- 
ревками, дугами,  колесами,  коврыгамп,орѣхами,  пря- 
никами, —  чему  баричъ  и  догадался,  потому  что  тутъ 
пахло  дегтелгь,  а  нужда  чутьемъ  пдетъ:  вл ѣзъ  и  ста.іъ 
заглядывать  въ  окно.  Липовый,  бѣлый  сто.іъ  въ  кра- 
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сномь  углу;  половина  его  закрыта  послаицемъ  узор- 
чатымъ;  сввтецъ  со  свъчкою  сальною  па  столг>;  а 
тутъ  п  всякой  харчъ  и  вжа,  и  вппо,  п  пирогъ,  и  гусь 
жареный;  а  за  столомъ  зіолодал,  пригожая  баба;  съ 
нею  рядомь  на  лавкіі  пюлодой  парень;  и  они  вмѣстѣ 
веселятся,  потьшаются,  пьютъ  да  ѣдятъ,  смт.ются  да 
пробавляются. 

«Бабені;а  эта,  подумалъ  баричъ  нашъ  съ  Нуждою 
подъ  мышкой,  вь  окно  глядя:  бабенка  эта  хозяйка,  — 
иначе  она  бы  не  подчивала  гостя  своего.  А  что  онъ 
гость,  а  не  хозяинъ,  такъ  это  видно  изъ  того,  что  она 
подносить  ему  ласково  и  кланяется;  впдно  и  по  ру- 
кавпцам'ь,  п  по  бархатной  шапкв  его,  которыя  лежать 
подл'Ь  па  лавкѣ,  а  не  впсятъ  па  своемъ  мѣсть,  па  колкь. 
Стало-быть,  хозяина  птлъ  дома,  а  хозяюшка  безънего 
погулппаеть.  »  Нужда  смькаетъ  двломь,  -  нужду  не 
проведешь! 

Нужда  постучался  посохомъ  своимь  вь  оконнпідз^ 
Хозяйка  вскочпла,  п  спросила  —  Кто  тадгь?  -  а  парень 
чуть  не  подаиплся  ппрогомъ,  п  вылупплъочииа  окно. 
Нужда  сказался  хозяпномъ,  п,  оглянуться  не  успѣлъ, 
какъ  ппрогь  со  стола  полетьлъ  въ  поставець,  вино  за 
кпвотъ  на  полочку,  гусь  въ  печь,  а  гость  подъ  кут- 
ппкъ,  гдъ  хозяйка  зава.іила  егорѣшетамп,  даразнымъ 
хламолгь  н  скарбодіъ  ,  сама  въ  попыхахъ  и  суетахъ 
приговаривая:  -  Охъ,  голубчпкъ-свьтъ,  говорила  я, 
что  надо  быть  ныиь  хозяину!  ІІатолкнулъ  же  лука- 
вьпіпагрѣхь!  Лежи  ж ь  ты,голубчикь,  самьнишкпп, 
авось  мпнетъ  неминучая!  —  Сама  жъ  хозяйка  кину- 
лась отпирать  дверь  да  ворота. 

Топ  порою,— не  успълъ  Нужда  соскочить  съ  павъсу 
на  си'Ьгъ,  —  глядь,  саниоднокопныя  бъгутъ,  —  только 
снѣгъ  хрустптъ,-ипрямикомъ  къ  бѣлой  нзбь  о  двухъ 
жпльяхъ,  — и  прямо  къ  воротамъдосчатым7>  подьщип- 
цомъ  на  высокихъ  столбахъ ! 

—  Отворяй!  закричалъ  рылѵій  мужпчина  съ  оклади- 
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СТОЮ  бородою,  похлопывая  руками  и  слТізая  съ  саней. 
Отворяй,  Кононовпа!  Хозяинъ  пріѣхалъ! 

И  Кононовна,  отвѣчая-Заразъ,  заразъ,Сидорычъ!  — 
уже  возилась  у  запора.  Собакъ,какъу  большой  части 
Великороссійскихъ  мужиковъ,  на  дворѣ  не  было:  толь- 
ко встревоженныя  свиньи  хрюкали,  да  дюжина бара- 
новъ  блеяли.  Заскрыпѣли  полотенца  на  вереяхъ,  и 
огарокъ  въ  рукахъ  Кононовны  бѣгло  освѣтилъ  кры- 
тый дворъ,—  справа  ясли,  колоды,  телѣги  и  сани,  пару 
коней,  коровушекъ,  свинокъ  и  овецъ,  —  слѣва  лѣсен- 
ку,  крылечко  на  рБзныхъ  столбикахъ,  и  чугунный 
умывальникъ  С7>  двузія  долгими  носочками  на  желѣз- 
ныхъ  ц'Ьпочкахъ.  Между-тѣмъ  Сидорычъ,  глянувъна 
барича,  спросилъ: 

—  Это  кто  такой  подъ  заборомъ  стоить? 

—  ІІусти,землякъ,въизбу  погрѣться,духь  отвести! 
иззябъ  совсьмъ!  отвъчалъ  Нужда.  Были  мы,  вишъ, 
съ  бариномъ  на  охотѣ,  ѣздили  по  птицу  да  по  звѣря, 
да  настигла  нась  невзгодица,  кони  побили,  да  вотъ, 
вишъ,  холоднаго  и  голоднаго  покинули.  Пусти,  зем- 
лякъ,  отвести  душу  на  тепль! 

Хлѣбосольный  хозяинъ  позвалъ  Нужду  съ  собою  въ 
избу,  посадилъу  стола,  иподчиваль  какь  гостя  всьмъ, 
что  Богъ  послаль.  Но  Богъ  послалъ  на  этотъ  разъ  ча- 
шку какихъ-то  щецъ,  по  которым ь,  какъ  говорится, 
плетью  ударишь  и  пузырь  не  вскочить,— да  послалъ 
ещековрыгу  хлъбаржанаго  въпять  четвертей  съвер- 
шкодіъ,— да  и  только.  Хозяйка  не  ждала,  какъ  говорить, 
нынче  хозяина,  и  тужила,  что  не  изготовила  ничего 
получше. 

—  А  что  увасъ  за  птица,  прохожійгосподинъ?  спро- 
силъ хозяинъ,  поглядѣвъ  на  толстоглазаго  Филина, 
который  сидѣлъ  рядомъ  съ  гостемь  на  скамьъ. 

—  Это  Нужда-гітица ,  отвъчалъ  тотъ  :  умная,  расто- 
ропная, изворотливая,  —  все  знаетъ,  и  все  видптъ, -и 
говорнтъ. 
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—  И  говорить?  подхватилъ  хозяинъ,оборотивъ лож- 
ку, и  положивъ  се  на  столь,  да  утерши  ротъ  изнанкою 
руки,  да  погладивъ  бороду  и  облокотившись  на  край 
стола.  Да  что  же  она  говорить?—  продолжалъ  онъ,  когда 
Филниъ  запыхтѣлъ  и  щелкну лъ  носомъ. 

—  Такъ,  она  про  себя  бормочетъ,  отвѣчалъ  Нужда. 
Она  говорить,  что  вь  поставцѣ  у  хозяюшки  вашей 
есть  пирогъ. 

—  Въ  поставцѣ  пирогъ?  спросилъ  хозяинь,  огля- 
нувшись: есть,  что  ли,  Кононовна?  Такъ  подаі{ай  ! 

—  Данезнаю,будетъ  ли!  отвѣчалата.  Остатки!  Брать 
ко  мнѣ  пріѣзжаль  вчера,  такъ  я  про  него  изготовила, 
да  сьѣли  весь,—  остаточки  развь.... 

И  подала  изъ  поставца  початой  пирогъ. 

Нужда  толкнуль  Филина  локтемь  вь  бокъ:  тотъ 
опять  вылупиль  на  него  очи,  что  плошки;  запыхтълъ, 
да  шелкнуль. 

—  А  теперь,  что  онъ  говорить  изволить,  честный 
господпнъ?  спросилъ  удивленный  хозяинь. 

—  Да  все  свое  несетъ!  отпѣчалъ  Нужда:  говорить, 
что  вино  есть  въ  скляницъ,  позадь  кпвота. 

—  Есть,  что  ли?  спросилъ  хозяинь. 

—  Да  не  знаю!  отвечала  испуганная  хозяйка:  вчера, 
признаться,  было  его  немного,  да  ни-какъ  все  вышло. 

Глянула,  —  и  то  есть!  Подала  на  столь  его:  хозя- 
инь молча  налиль,  и  надулся. 

—  Цыть,  дура!  сказа.іъ  Нужда  въ  полголоса  Фили- 
ну, когда  этоть  опять  начальпыхтѣть:  молчи!  не  твое 
дѣло  ! 

Хозяпнъ  сталь  допытываться,  что  онъ  опять  го- 
ворить. 

—  Да  онъ  сказываеть,  что  въ  печи  у  васъ  гусь  есть. 

—  И  гусь  еще?  спроси.іъ  хозяинъ:  есть,  что  ли?  И 
коли  нътъ,  такъ  видно,  Кононовна,  самому  мнѣ  по- 
шарить придется.  Нѣть  ли  у  тебя  п  еще  чего? 
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Хозяйка  кинулась    къ  печи,    отодвинула  заслоиъ, 
ахнула,  и  руками  всплеснула. 

—  И  гусь  есть!  Ну,  ей  же  Богу,  Сидорычъ,  не  бы- 
ло и  небывало!  П знать  я  не  знаю,  отколѣ  онъ взялся! 

—  Послушай,  господннъпрохо;кій!сказалъхозяинъ: 
у  меня  въ  доМ'Ь  давнызгь-давно  что-то  не  ладно.  Ка- 
бы это  д мушка,  домовой  — такъ  бы  проказы  не  ть 
был»:  а  уто  просто  сатана,- наше  мѣсто  свято!  Что 
съѣдомаго  ни  припасешь,— съѣдягъ  нзъ  подърукъ,  не 
знаешь  кто*,  мучпцы  ли  пшеничной  засыплешь  въ 
засѣку  въ  вѣсъ  п  въ  мЬру,  —  глядишь,  не  хватаетъ; 
орѣховъ  ли,  черносливу  ли  моченаго,  грушеваго  ли 
квасу  поставишь  въ  лавочку, -все  поѣдаютъ  да  вьшн- 
ваютъ,-не  знаешь  на  кого  поклепать!  Что  такое  это, 
господпнъ  честной? 

—  А  коли  въ  доілгв  у  васъ  нечисто,  отиіічалъ  Нужда, 
такъ  виноватый  скажется  птнцъ  моей.  А  ко.іи  сатана, 
такъ  выживу,  съ  мѣста  не  сходя. 

—  Правь  съ  меня,  что  поло;кпшь,  сказа.іъ  хозяинъ: 
ничего  не  пожалью,  только  вьіведи  конці.і  наружу, 
да  изгони  нечистаго  ! 

Нужда  велѣлъ  хозяину  вытти.  Хозяинъ  въ  двери, 
а  хозяйка  гостю  въ  ногп: -Батюшка,  не  выдавай!  Что 
хочешь,  проси,  только  не  выдавай!  Хозяинъ  убьеть 
меня! 

П  брать,  что  вчера  пріѣзжаль  да  пироги  поьлъ, 
взмолился  подъ  рѣшстами,  тьмъ  же  голосомь:— Хоть 
всего  обери,  хотьразуйнраздѣнь,то./іько  душу  выручп! 

Нужда  вытащилъ  его  изъ  подькутпика,  вел ѣлъ  из- 
мараться сажею,  надьть  тулупъ  изнанкою,  рукавицы 
на  ногп,  а  сапогинаруки;  накрыльемумокитрой,  что 
табакътер.іи,  го.юву,  и,  посадпвь  натожемѣсто,  по- 
зваль  хозяина, п  вельлъему  стучать  метлою  покутнп- 
ку,  а  хозяйки  шарить  помеломъ  подъ  лавками.  Туть 
глядь,— сатана  п  выскочил ь;  п  хозяина-то  бы.шсъногъ 
долой  сбиль;  п  хозяйку-то ыапугалъ  до-смертіі^асамъ 
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въ  дверь,  съ  крыльца,  кубаремъ  да  прямо  въ  спѣгъ, 
о  демлю  ударился, -тутъ  и  сгинулъ,  и  слт.дъезіу  гіро- 
стьтлъ!  А  Нужда  взялъ,  для  ровпаго  счету,  по  кра- 
сненькой бумажк'П  съ  хозяина,  и  съ  хозяйки,  и  съ  го- 
стя, съ  брата  ея,-и  всѣмъ  угодилъ,  и  себя  незабылъ. 
«  Ай  да  птица!  Правда,  что  стоить  она  дорогова!  » 

Нужда  согрѣлся,наѣлся,  выспался,  запряталъ  три 
краснепькія  подальше,  и  отправился,  — куда  Богъ  ве- 
литъ,— искать  и  допытываться  Ыгиашки.  На  зарабо- 
танныя  деньги  одѣлся  онъ  и  обулся,  —  день,  другой 
пожплъ,-п  ѣсть  опять-таки  ему  нечего.  Не  Чурнлья 
Игуйіенья  баричъ  нашъ,  а  постничать  выучи.іся  хоть 
куда! 

Идетъ,  идетъонъподорогѣ,  что  чапура  попрьспой, 
долгой  лужицѣ,-пришелъ  опять  на  какое-то  село,  и 
видптъ-народъ  собрался  въ  кучу,  у  сборной  избы;  ста- 
рики съ  длинными  посохами  сидять  на  завалиикѣ; 
передъ  иими  истецъ  и  отвътчикъ;  крик  ь,шумъ,  а  тол- 
ку, какъ  видно,  мало. 

—  Очемъ,  ребята,  сиоръ  идетъ  у  васъ?  спросплъ  Ну- 
жда: чего  не  порядите?  У  меня  вѣщая  птица  есть,  — 
все  зпаетъ,  все  откроетъ,  -  виноватаго  выдастъ,  и  за 
самого  чорта  не  постоотъ.  Сказывайте,  о  чемъ  идетъ 
толкъ? 

—  А  вотъ  о  чемъ:  мужикъ  проситъ  на  мужика,— что 
онъ-де  украль  у  него  сиваго  мерина. Отвьтчикъсива- 
го  мерина  прпвелъ,  да  говорить:  «Лошадь  моя,  а  не 
его;  она  у  меня  уже  годовъ  съ  восемь;  въ  извозъ  хо- 
дила, да  о  Спасовку  пропала  ;  коли  онъ  въ  нее  вкле- 
пывается, такъ  стало-быть  онъ  ворь,  а  не  я. «Теперь, 
какъ  быть?  СвидБтелей  нътъ,  ни  у  того  ни  у  другаго; 
истецъ  недавно  купилъ  коня,- никто  его  еще  не  опо- 
знаетъ;  отвѣтчпкъ  держалъ  его,  какъговоритъ,  идол- 
го,  да  ходилъ  съ  нимъ  въ  извозъ,  а  на  сель  его  то  жъ 
никто  не  знаетъ.  Какъ  тутъ  быть? 

—  Піица   все  скажетъ,  отвѣчалъ  Нужда,  накрылъ 
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ПОЛОЮ  голову  спорной  лошади,  и  прпкрпкнулъ  по  бой- 
чее на  отвьтчика:—  Коли-де  ты  съ  мериномъ  своидіъ 
восемь  лѣтъ  въ  извозѣ  ходилъ,  такъ  сказывай  скоро, 
не  запинайся,  на  которое  око  онъ  кривъ? 

—  На  правое!  отвѣчалъ  мужикъ  не  заикнувшись,  ра- 
справляя волосы  съ  лица. 

Нужда  откинул'ь  полу  каФтана  своего  и  показалъ 
ц-влому  міру,  что  у  мерина  правой  глазъ  живой. 

—  Промолвился!  кричалъ  отвьтчикъ,  взмахнувъ ру- 
ками икинувъ  шапку  о  землю.  КакъБогъсвятъ,  про- 
молвился! Мнѣли  не  знатьсиваго мерина  своего? Про- 
молвился, ребята!  Конь  и  о  четьцэехъ  ногахъ  да  спо- 
тыкается, а  языкъ  безъ  костей,  ипо  и  нехотя  свих- 
нется. Кривъ  онъ,  меринъ,  на  лѣвос  око,—  ей, ей,  на 
лѣвое! 

Нужда  только  того  иждалъ:  откинувъ  всю  полу, 
закричалъ  онъ  на  весь  міръ:  —  Вретъ  онъ,  ребята! 
Бретъ  какъ  сивой  меринъ!  Кривъ  языкъ  у  него,  а  очи 
у  мерина  не  кривы,  Онъ  воръ,  а  не  хозяинъ.  Меринъ 
глядитъ  въ  оба  глаза  не  хуже  насъ  всѣхъ ! 

Коня  отдали,  по  приговору  мірскому  п  стариковъ, 
настоящему  хозяину ,  которьпі  охотно  напонлъ  и  на- 
кормплъ  Нужду  за  пойющь  и  услугу  его ,  и  подарилъ 
еш,е  кой-чѣмъ  въ  дорогу. 

Нужда  собралъ  пожитки  свои  да  гостипце,  —  крунъ, 
мучнцы,  хлъбца,  да  небольшой  котелокъ,  -  и  пошслъ 
далѣе.  Путемъ,  дорогою,  отмѣрявъ  верстъ  десятка  съ 
полтора,  захотълось  ему  погрѣться  да  иоѣсть  горяча- 
го:  онъ  развелъ  въ  чистомъ  полъогонекъ,  нагребъвъ 
котелокъ  снъжку,  растопилъ  его,  вскипятилъ,  —  ска- 
зано, нужда  учитъ  калачи  мѣсить!  —  засыпа лъ  крунъ, 
и  заварилъ  себѣ  кашицу:  глядь,  -  аиъ  ъдетъ  баричъ, 
такой-жекакпмъ  понъсамъ  недавно  былъ;  ьдетъ  по- 
рошею, малпкомъ,  съѣзжаетъ  зайца.  «Дай  зашутить 
шутку!  »  подумалъ  Нужда;  поставилъ  готовую  каши- 
цу свою  на  пенекъ,  затопталъ  огонь,  загребъ  его  снь- 
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гомъ,  II  давай  плясать  въ  присядку  вокругъ  пенька 
того,  да  приговаривать  -  «  Нужда  скачетъ,  нужда  пля- 
шетъ,  нужда  пѣсснкп  поетъ!» 

—  Что  такое  дѣлается  тамъ?  сказалъ  барнчъ  ловчему, 
не  то  доѣзжачему  своему.  Скачи-ка  туда,  да  погляди. 

Ловчій  воротился  съ  донесеніемъ,  что  проказникъ-де 
какой-то  на  сухомъ,  мерзломъ  пнъ  кашицу  варптъ.  — 
Что  за  чудо!  подумалъ  баричъ,  хоть  онъ  думу  думать 
II  ііе  больно  бывалъ  охочь.  Что  за  дивотакое!-И  под- 
скака  ль  самъ  глянуть,  какъ-де  варится  кашица  безъ 
огня,  на  пнѣ  стоя. 

Постоявъ,  поглядѣвъ  и  отвѣдавъ  кашицы  нашего 
Нужды,  сказалъ  онъ  —  Да  это  предорогая  вещь,  въ 
ПОЛЬ,  для  охоты,  въ  дорогіі!—  и  сталъ  допытываться, 
въ  чемъ  туть  сила,—  въ  пенькѣ  ли,  въ  пляскѣ  ли,  аль 
въ  котелкѣ,  -  и  сталъ  торговать  снарядъэтотъ  у  про- 
казника за  большія  деньги. 

-Пенекъ  вашь,  сказалъ  ему  Нужда:  на  вашей  зем- 
л'Ь  вырось,  его  покупать  нечего;  а  вся  сила  въ  пляс- 
К'Ь,  да  въ  пьснѣ,  да  въ  котлѣ.-  И  продалъ  его  неотвяз- 
чивому барченкѣ,  и  научилъ  его  плясать  въ  присяд- 
ку и  приговаривать —« Нужда  скачетъ,  нужда  пля- 
шетъ,  нужда  п ьсенк и  поетъ!  »— деньги  тѣ  взялъ,  а 
самъ  пустился  своимь  путемъ,  безъ  оглядки,  во  своя- 
си.  Много  ли  каши  навари лъ  въ  котелкѣ  этотъ  новый 
хозяинъ  его,  не  знаю:  слышалъ  только  стороною  отъ 
псарей  да  отъ  конюховъ  его,  что  замучилъ  онъ  и  ихъ 
и  себя,  постановивъ  котелокъ  на  пень,  насыпавъ  въ 
него  крупъ,  наливъ  его  водицей,  и  заставивъ  всѣхъ 
ловчнхъ  и  доѣзжачихъ,  поочередно,  вып.іясывать  въ 
присядку  около  походной  кухни  своей,  пѣть  и  приго- 
варивать, и  наплясавшись  самъ  вокругъ  нее  до  унаду. 

Много  ли,  нвтъліі,иНужданашъпрошель  по  доро- 
гѣ,  -  слышитъ  топотъ  за  собою,  крикъ  и  скачку:  до- 
гадался онъ,  не  долго  думавъ,  что  новому  повару, 
знать,  котелокъ-самоварь  не  полюбился,  и  что  шлетъ 
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барнчъ  за  тѣмъ  кто  обманулъ  его,  погоню.  Какъ  тутъ 
быть?  Куда  кинуться?  А  поймаютъ,  такъ  отъ  аранни- 
ковъ  врядъ  ли  увернуться!  Ухватилъ  Нужда  хворо- 
стину, да  посохъ  свой  дорожный;  взмахнулъими,  да 
и  закинулъ  на  сосну;  а  самъ  сѣлъ  нодлѣ  дороги,  каФ- 
танъ  над'Влъ  изнанкой,  а  жилетъ  свой  господской 
сверхъ  каФтана,  шапку  новокупку  надвинулъоколы- 
шемъ  на  глаза, -сидитъ,  ожидаетъ,  что  будетъ. 

Не  прошло  и  съ  эстолько  часу,  какъ  теперь,  когда 
сказываю  я  вамъ,  что  такое  передъ  нами  дѣлается  и 
творится,  какъ  наскакалъ  на  Нужду  нашего  вершникъ 
доброконный,  и  сталъ  разснрашивать  его,  не  видалъ 
ли  онъ  пѣшаго  прохожаго  по  этой  дорогъ.  Нужда  от- 
рекся отъ  всего:  ничего  не  видалъ  инеслыхалъ,  знать 
не  знаетъ,  видать  не  въдастъ;  а  кланя.іся  только  низ- 
менно, горько  плакалъ,  и  просилъ  милосердой  помо- 
щи честнаго  наѣздника:— Шло,  говорилъ  онъ,  по  до- 
рогъ  трое  школьниковъ  какихъ-то;  я,  Богомъ  убитый 
калека,  плелся,  побираясь  святою  милостынею,  на 
двухъ  костыляхъ;  пабѣжали  они  на  меня,  —  прости 
имъ  Господь  согръшеніе  ихъ;  набѣжали  наменябѣд- 
наго,  юродпваго,  вырвали  изъ  рукъ  костыли  мои, 
да  и  закинули,  вонъ,  на  макушку  сосну.  Честной,  бо- 
гобоязлпвый,  доъзжачій,  смилуйся  надо  мною,  иадъ 
бъднымъ  сиротою!  Умереть  мнѣ  здѣсь  голодною  пхо- 
лод[юю  смертію,  умереть  отъ  туги  и  нужды,  коли  не 
сотворишь  богоугодное,  не  скинешь  костылей  моихъ 
съ  сосны  высокой ! 

Доѣзжачій  проворчалъ-было  про  себя— Нъкогда!  Да 
барннь  браниться  станетъ!  Догонять  надо  вора ,  об- 
манщика! —  но  расчитавъ,  что  пѣшій  отъ  коннаго  не 
уйдетъ,  и  что,  подлинно,  убогій  калека  пропадетъ, 
сгинетъ  ни  за  грошъ,  коли  онъ  не  выручитъ  его  изъ 
бъды  такой,  соскочилъ  съ  коня,  далъ  ему.,  нищему, 
подержать  его  за  поводъ  ,  а  самъ  по.іЪзъ  скорымъ 
шагомъ  на  сосну. 
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Безногой  нашъ  только  и  ждалъ  того ,  чтобы  доѣз- 
жачій  повыше  на  дерево  взобрался;  вскочплъ  на  ко- 
ня, —  катай,  валяй  его  по  крутымъ  бедраімъ,  влѣво  и 
вправо,  вправо  п  влВво,  —  скрылся  изъ  виду,  поколѣ 
пвшій  доіізжачіп  нашъ  успѣлъ  образумиться ,  опра- 
виться и  слѣзть  съ  высокаго  дерева.  «Нужда  и  пла- 
четъ  см'Вючись!  »  подумалі,  барпчънашъ,  раздобывъ 
коня,и  опознавь  родныя  мѣста  вокругъсебя,ирасчи- 
тавъ,  что  до  дому  уже  не  далеко.  Теперь  Нужда-пти- 
ца ему  улхС  лишняя:  наскучила  и  надоѣла,  а  отвяза- 
иыя  оть  него  не  отвялчстся.  Онъ  станетъ,  —  онатутъ; 
онъ  бвжитъ,  онъ  скачетъ ,  —  она  за  нимъ,  на  широ- 
кихъ  крылахъ.  Нѣтъ  отбою,  да  и  только!  —  Отвя;кись 
ты,  окаянная  !  бранился  баричь  нашъ:  я  ѣду  теперь 
домой,  на  сытый  стань,  на  мягкую  постель,  да  на  при- 
волье, а  тебя  и  знать  не  хочу!  —  а  Нужда-птица  ,  по- 
щелкивая носомъ,  свой  разговоръ  ведетъ,  да  не  от- 
стаетъ  пи  на  шагъ.  «Нуячда  ум7>  родптъ,»  подумалъ 
баричъ:  надо  съ  нею   поуправиться!» 

—  Здравствуй,  честный  господинъ!  Все  ли  вь  доб- 
ромъ  здоровьъ  васъ,  б./іагодътеля  моего,  Господь  со- 
храняетъ? 

Нужда  оглянулся,  -  несетъ  судьба  встрѣчу  ему,  по 
дороги,  на  шпрокихъ  розшивияхъ,  на  парь  добрыхъ, 
толстоголовыхъ  рыжаковъ,  подь  расписанной  п  раз- 
бою украшенной  дугою,  съ  бубенчиками  не  менье  ше- 
сти-Фуптоваго  ядраподъ  ушами,  -несетъ  стараго  зна- 
комца его,  Сидорыча,  блаженнаго  супруга  Кононов- 
ны. 

—  Долго  послѣ  вашей  милости  отбыті я,  продолжа.іъ 
Сидорычъ:  долго  у  меня  въдомт.  все  было  благополуч- 
но; ясно  и  видимо  пзоблича.іась  сила  благод:Ьтельной 
помощи  вашей;  давотъ,  пьшѣ,  господинъ  честной, 
ни  какъ  опять  кой-что  проявляться  стало,  опять-таки 
не  ладно,  —  а  съ  чего  притча  такая  дѣетсіг,  не  прибе-^ 
решь  какъ  н  разуічу  приложить! 
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Слово  засловомъ,  не  успѣлъ  Сидорычъ  напроситься 
на  Нужду-птицу ,  какъ  баричъ  радъ-радешенекъ  сбыть 
ее  съ  рукъ,  продалъ  безъ  слова,  съ  руками  отдалъ,  и 
насулилъ  сънее  пути,  и  блага,  и  добра,  съ  три  короба 
Будетъ-де  она  жить  и  служить  по  прежнему,  выка- 
зывать все ,  что  ни  дѣется  въ  домѣ,  и  хозяина  сво- 
его ни  за  что  въ  обиду  не  дастъ!  А  сколь  она.  Ну- 
жда-птица ,  была  пользительна  новому  хозяину  сво- 
ему, это  особая  статья:  довольно  вамъ  того,  что  та- 
кимъ-то  изворотомъ  сбылъ  барпчъ  нашъ  птицу  свою, 
спознался,  и  разстался  опять  съ  нуждою,  и  воротился 
домой,    гораздо  порасторопнъе,  чьмъ  выъхалъ. 

—  Ну ,  счастіе  твое,  Игнашка,  счастливъ  твой 
Богъ,  что  помаялъ  ты  меня  не  много,  да  судьба  моя, 
счастіе  мое,  по  добру,  по  здорову,  благополучно 
домой  меня  привели!  Старое  въ  добрый  часъ  не  поми- 
нается. Богъ  тебя  простить,  не  хочу  на  тебягнъвать- 
ся!  Счастіе  и  мое  и  твое,  Игнашка,  что  наше  счастіе, 
знать,  поумнпе  да  подогадливѣе  насъ  обоихъ,  а  то  бы 
не  бывать  изъ  этого  добру  !  Аль  и  подлинно  ужъ  ну- 
жда счастіе  насплуетъ? 

—  А  что  такое  счастіе?  спросильвъ  своіі  чередъ  Иг- 
нашка у  барина.  Я  научилъ  васъ,  сударь,  нужду 
знать,  покажите  же  вы  мнъ  счастіе ! 

Баринъ  призадумался.  —  «  Счастіе  убогому  алтынъ, 
богатому  милліонъ.  »  —  А  подай  каждому  чегопроситъ, 
такъ  нищій  нищему  за  этотъ  алтьшъ  костылемъ  голо- 
ву искостыляетъ,  а  богатый  обанкрутитъ  и  самъ  себя 
и  другихъ  за  собой,  ибо,  извѣстное  дѣло,  что  банкру- 
тятся  не  съ  пятакомъ,  а  съ  милліономъ.  Такъ  гдъ  же 
тутъ  послѣ  этого  и  счастіе?  —  «Счастіе,  умъ,  счастіс 
])азумъ.  »  —  Да  разумь,  говорятъ,  доводитъ  до  раз- 
думья, умъ  до безудіья!—« Счастье—  златомъ  граненые 
чертоги;  счастіе  слава  и  могущество.  —А  холера,  ска- 
залъ  Игнашка,  душитъвсякаго,  правзгои  впноватаго, 
убогаго  и  богатаго!  Да  еще  добро  заду  шитъ,  а  какъ  ду« 
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гою  поведетъ,столбиякъошеломптъ,  проказа  сатанин- 
ская навалится,  либо  какая  нибудьнечестиваяболѣзнь, 
прости  Господи,  изнасилуетъ,  дасорокълѣтъжитьука- 
жетъ, -тогда  какъ  быть?  Да  еще  каково-то  на  томъсвитіі  . 
доведется  отвѣтъ  держать,  за  каждую  крупинку,  за  бы- 
линку, за  грѣшный  сонъ,  изадулікусънросопьяІТакъ 
гдѣ  же  тутъ,  баринъ,  счастіе?....  Гой  ты,  счастіе,  су- 
дарушка, невидимочка,  ты  скажись  родомъ,  племс- 
немъ,  скажись  именемъ,  отечествомъ!  II  по  прозваньи- 
цу  тебя  можно  честить,  по  племени  пожаловати!  И 
слѣпою-то  тебя  называютъ ;  и  спиной,  говорятъ,  ко 
всякому,  кто  пи  подойди,  оборачиваешься;  нужда 
учить,  говорятъ,  а  счастіе  портитъ ,  а  сами  за  счасті- 
емъ,  что  за  мухой  съобухомъ^  гоняются.  Гдв  счастіе, 
тамъ  и  зависть;  счастія  ищи,  а  въ  могилу  ложись; 
счастіе  зови ,  а  горе  терпи:  такъ  на  что  же  его  и  звать 
и  что  въ  немъ  толку?  Глупому  счастіе ,  умному  не 
настье:  есть  и  умъ,  да  пустоумъ,  —  нѣтъ  ума,  да  туга 
сума.  Кому  таланъ,  тотъ  и  атаманъ;  кому  не  поведет- 
ся, у  того  и  пѣтухъ  несется.  Стало-быть,  ума  и  не  на- 
до,-было  бы  счастье!  А  опять  говорлтъ:  счастіе  безъ 
ума  дирявая  сума,— гдѣнайдешь,  тамъ  и  сгубишь.  Ста- 
ло, надо  искать  и  ума?  А  говорятъ:  не  родись  уменъ, 
не  родпсь  прпголіъ,  а  родись  счастливъ.  Счастіе  луч- 
ше богатырства:  съ  рожи  болванъ,  а  во  всемъ таланъ! 
Есть  у  меня,  баринъ,  на  прпмѣтѣ  человѣкъ,  про  ко- 
тораго  шла  молва,  что  опъ  заманилъ  и  залови.іь  сча- 
стіе.  Хочешь  ли  выслушать? 

—  Говори,  Игнатушка,  молвилъ  баричь. 

—  Жилъ-былъ  въ  землѣ  далекой,  промежь  Чеховъ 
да  Ляховъ,  сказалъ  Игнашка,  старикъ  гусляръ  да 
старуха  гуслярка.  Гуслярка    на   гусляхъ-то   не    иг- 

1^  рала,  —  игралъ  только  гусляръ,— да  ужъ  по  шерсти 
собачкѣ  кличка  бываетъ!  Однако  жъ  и  старухѣ  при- 
лучилось  разъ  поиграть  на  гусляхъ,  какъ  полѣзла 
она  за  рѣшетомъ,  да  стянула  рядколгь,  вмѣсто  рѣше- 

Т.  IX.   -  Отд.  I.  1Й 
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та,  гусліі  съ  полатей:  загудѣли,  сердечные  ,  сказы- 
ваютъ;  в'Бчную  память  по  себь  запѣли,  да  и  смолкли  ! 
До  этого  грѣха,  старпкъ  нашъ  кой-какъ  съ  ломтя 
на  ломоть  перебивался:  хотя  родовое  добро  его,голосъ 
молодецкіп,  сталъ  хилѣть  и  подкашиваться  о  ту  же 
пору,  и  зубы,  промоловъ  съ  лихвою  два  сорока  годовъ, 
начали  крошиться  и  подламываться,  но  наживное  иму- 
щество его,  гусли,  все-еще  служили  вѣрою  и  правдою 
голотемянному,  бѣлобородому,  утѣшали  жителей  села 
Понгцихи  со  приселки  и  выселки,  и  кормили  старич- 
ковъ  и  сына  пхъ,  Кузю  безталаннаго.  Но  послътого 
какъ  старуха,  нехотя,  поиграла  на  нихъ  и  въ  первый 
и  послѣдній,  когда  сзерхъ-этого  старички,  живучи 
въ  сырой,  дряблой  земля нкѣ,  захворали,  то  приш- 
лось-было имъ  пропадать  совсѣмъ.  Они  сложили  бри- 
тые остатки  гуслей  свопхъ  въ  мѣшокъ,  повысили  его 
сыну,  бѣдному  Кузѣ,  на  шею,  и  послали  его  соби- 
рать подаяніе  милосердыхъ  любителей  музыки.  Кузя 
ходилъ  по  міру,   п  пізлъ  подъ  оконницами  : 

Гляньте,  загляньте  въ  диряву  котомку! 
Даііте,  подайте  хлъбца  ломоть  .' 
Тятька  —  гуслярь,  моя  мам.я  —  гуслярка. 
Гд'В  твои  гусліі,  бѣдный  Кузя? 
Гляньте,  загляньте  въ  диряву  котомку! 
Дайте,  подайте  хлт.бца  ломоть! 

Однажды,  въ  воскресный  деиь,  бѣдныйКузя  нашъ 
подошелъ,  позднпмъ  всчеромъ ,  подъ  спътлое  оконце 
брусяной,  десятской  избы,  пропѣлъ  пвсепку  свою, 
тряхнуль  осколышами  гуслей  въ  мѣшкѣ,  —  нѣтъ  от- 
въту  ни  прпвъту,  -  а  шумъ  п  тары  да  бары  въ  избъ 
слышатся  большіе!  Подошелъ  Кузя  поближе,  вплоть 
подъ  окно;  гляпуль,  —  спдятъ  бабы;  прислушался,  — 
идутъ  у  нихъ  толки  о  нечистой  силѣ  да  о  Кіевскихъ 
вѣдьмахъ.  Всего,  что  бѣдный  Кузя  подслушалъ  у 
окна  пересказывать  не  стоитъ.  —  Бабы  дуры!  поду- 
ма.іъ  онъ,  п  самъ,  какъ  отошелъ,  н  затяпулъ  ту  же 
нѣсню  свою  подъ  другпмъ  окномъ.  —  Кто  бабѣ  повіі- 
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ритъ,  итрсхъ  дней  не  проживетъ!  —Но  у  пего  долго 
не  выходило  изъ  головы,  какъ  бабы  клялись  и  божи- 
лись, что,  коли  кто  чары  творитъ,  да  зажать  въ  это 
время  пальцемъ  сучокъ  въ  стьнѣ  бревенчатой  избы, 
то  пересилишь  его^  да  еще,  что  вѣдьму,  знахаря,  кол- 
дуна и  всякаго,  кто  только  спознался  да  жпветъ  съ 
нечистой  силой,  можно  пригвоздить  къ  мѣсту  и  поко- 
рить себіі  на  жпвотъ  и  на  смерть,  коли  приколоть 
булавкой  тѣнь  сю  къ  зсмлъ  или  къстѣиѣ:  бѣдняга 
пропалъ  тогда,  и  съ  нечпстымъ  своимъ!  будетъ  мор- 
гать очами,  да  повертываться,  что  на  колу,  и  нако- 
нец!, взмолится  -  Аманъ!  —  передъ  булавкой  твоей, 
какъ  Турокъ  иевѣрный  передъ  Русскпмъ  штыкомъ. 
Бъдный  К  узя  рылся  однажды  въ  золѣ,  въ  сору  и 
въ  навозѣ,  собирая  кости,  которыя  онъ  жегъ  и  про- 
дасаль  на  ваксу  п  на  разныя  снадобья  какому-то  за- 
сввпісмѵ  въближнемъ  уѣздномъ  городѣ  осколышу  ве- 
ликой арміи,  учителю  и  воспитателю,  и  досужему дѣ- 
лателю  ваксы  п  помады,  —  какъ  вдругь  къ  нему,  къ 
КузЪ,  подошел ь,  отколь  ни  взялся,  Цыганъ  лп,Тата- 
ринъ  ли  какой-то;  поглядѣлъ  на  него  и  присЪлъ  на 
кучу  навоза,  будто  хотѣлъ  стеречи  ее  отъ  суковатой 
клюки  бъднаго  Кузи.  Кузя  поглядѣлъ  на  него  на- 
искось, продолжалъ  разгребать  соръ  поодаль  отъ  него, 
и  скоро  замѣтилъ,  что  новый  сторожъ,  на  сору  си- 
дючи,    задремалъ. 

—  Кто  это?  спросилъ  тогда  Кузя  тихонько  шальную 
Мотрю,  которая  пасла  телятъ  и  свиней. 

—  Неужли  ты  этой  собаки  не  знаешь?  сказала  Мотря 
шальная:  это  Будунтай,  чортовъ  пай,  извѣстный  пе- 
реметчикъ.  Онъ  въ  Вяткѣ  барсукомъ  изъ  норы  вы- 
лѣзъ,  въ  свояки  семи  шамаиамъ  Сибирскнмъ  прппп- 
сался,  подь  Чудовымъ  въ  козла  оборотился,  въ  Во- 
Л0ГДІ1  свѣчей  подавился,  —  да  кабы  Казапскіе  Татары 
не  сняли  съ  него  шкуры  на  саФьянъ,  такъ  бы  и  свѣ- 
тильня  за  нимъ  пропала!  Онъ  перекинулся  въ  тройкѵ 
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бѣгуновъ,—  а  іізъ  нихъ  двѣ  лошаденки  бѣлыя,  а  одна 
голая,  -  да  и  ушелъ  на  три  стороны:  ищи  его!  Вотъ 
онъ  за  что  слыветъ  у  насъ  переметчикомъ,  что  пере- 
кидывается, собака,  во  что  ни  задумаетъ! 

Бѣдный  Кузя  оглянулся  на  Будунтая,  испугавшись 
голосистаго  крика  шальной  Мотри,  —  а  уже  Будун- 
тая нътъ!  На  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  онъ  сидѣлъ,  ле- 
житъ  только  камень:  а  камня  того,  кажись,  прежде 
не  было !  Кузя  застрогалъ  деревянную  шпильку, 
продрался  къ  камню  противъ солнца,  и  прпкололъ  тѣнь 
камня  того  къ  землт..— Что  то  будетъ?  подумалъ  онъ.— 
Долго  камень  лежалъ,  отмалчивался,  а  Кузя  сталъ 
разгребать  подъ  нимъ  кучу  навоза.  Тогда  голышъ  не 
утерпѣлъ:  онъ  перекинулся  Пошехонцемъ,  въ  порш- 
няхъ,  въ  зипунъ,  съ  берестовой  котомкой  за  плечами, 
и  началъ  просить  Кузю,  чтобы  онъ  не  ругался  надъ 
бѣднымъ,  бездомнымъподенщпкомъ, чтобы  не  подры- 
вался подъ  него  суковатою  клюкою,  и  чтобы  вынулъ 
колочекъ,  на  который  легко  можно  и  скотпнѣ,  и  про- 
хожему человѣку  ,  заступить  и  напороть  ногу.  Тогда 
Кузя  нашъ  догадался  ,  что  Будунтай  не  даромъ  о 
колкѣ  хлопочетъ;  не  вынулъ  его,  доколь  тотъ  не  по- 
сулилъ  ему  за  волю  свою  любова. 

—  Сокрушилъ  меня,  злодѣй!  проси  чего  хочешь!  ска- 
залъ  наконецъ  Будунтай  въ  крарінемъотчаяніп,снялъ 
шапку  и  отеръ  потъ  съ  чела  полотенцемъ,  съ  алымп 
шитками  ,   да  со  Владимірскими  городочкамн. 

—  Выучп  меня  своему  досужеству!  просплъ  бьдный 
Кузя. 

—  Изволь,  отвьчалъ  Будунтай:  отпусти  же  меня! 

—  Вретъ!  обманеть,  въ  лѣсь  уйдетъ!  приговари- 
вала шальная  Мотря. 

—  Дай  задатокъ,  сказалъ  Кузя:  мужикъ  тонетъ,  то- 
поръ  сулитъ-,  вытащатъ,    и  топорища  жаль. 

Будунтай  разгребъ,  не  вставая  съ  мѣста,  подъ  со- 
бою кучу,  досталъ  горсть  алтьша-золота,  и  высы- 
паль  его  Кузѣ  въ  котомку. 
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—  Вретъ!  обіманетъ,  въ  лѣсъ  уйдетъ!  приговаривала 
опять  Мотря. 

—  Все  это  хорошо,  сказалъКузя:  да  этого  мало- надо 
мп'Ь  тебя  затаврпть  ,  чтобы  ты  не  ушелъ,  да  окар- 
пать,  для  примѣты,  одно  ухо.  Пой  пВсни,  хоть  тре- 
сни, а  безъ  полгЁты  не  пущу ! 

Будунтай  переметчикъ  сталъ  молиться  и  бранить- 
ся по  своему,  по-Вятски:  —  Чего  тсиы^  наторащилъ 
на  меня?  Чтобъ  тебя  кому ха^  ѵіъ  рому хъ^  свернула! 
чтобь  тебя,  уроса"^^  въ  выцу^  пзсушило,  да  шоры^  и 
силъки''  пупочки  съ  тебя  посклевали!  Бери  ножъ,ска- 
залъ  онъ  наконецъ,  да  рьжь  ухо! 

—  Нѣтъ  у  меня  ножа,  отввчалъ  Кузя  :  доставай 
свой;  нето  зубомъ  грызть  стану. 

Будунтай  снялъ  съ  пояса  складной  ножъ,  раски- 
нулъ  его,  подалъ  Кузѣ  и  подставилъ  правое  ухо. 

—  Лѣвое  давай,  собака!  сказалъ  Кузя.  Не  даромъ 
что-то  ты  его  отворачиваешь  ! 

Будунтай  подставилъ  и  лѣвое.  Кузя  ухватилъухо, 
перегнулъ  его^  какъ  сгибаютъ  сапожный  товаръ,  ко- 
гда клюшву  выкраиваіотъ,  вырѣзалъ  ускорнячокъ 
угломъ,  положилъ  иверень,  лоскутъ,  въ  котомку,  гдѣ 
лежали  гусли  ,  и  выдернулъ  изъ  земли  колышекъ. 
Будунтай  только  крякнулъ,  всталъ,  стряхнулся,  въ 
чернаго  пътуха  обернулся,  и  приказалъ  Кузѣ  прихо- 
дить въ  самую  полночь  за  село  на  распутье,  гдѣ  до- 
роги разбѣгаются^  въ  лѣсъ,  на  водопой  въ  болото, 
да  на  кладбище;  самъ  взмахнулъ  крыльями_,  переки- 
нулся рябой  сорокой,  и  полетѣлъ,  поджимая  переле- 
томъ  крылышки  подъ  мышки,—  пошелъ  прямо  ,  что 
изъ  лука  стрѣла. 

Бѣдный  Кузя  пришелъ  домой,  высьшалъ  стари- 
камъ  своимъ  пригореть  золота;  сказалъ,  что  богатый 
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че.ювѣкъ  беретъ  его  і?о  услужепіс  и  въученісіі  прп- 
с.іа.іъ  іімъ  задатокъ.  Старики  потужили,  и  порадова- 
лись, сынъ  покппулъ  имъ  отставные  гз'сли,  и  по- 
шелъ  въ  полночь  на  перепутье. 

Прислонившись  къ  верстовому  столбу,  прождалъ 
оиъ  за  полночь;  но  впдя,  что  Будунтаіі  нейдетъ,  ска- 
залъ  про  себя:-Не  даромъ  видно  Мотря  честила  тебя, 
видно  знаетъ  дружка!  Ну,  да  меня  теперь  не  обма- 
нешь п  въ  лѣсъ  пе  уйдешь!  -  самъ  вынулъ  ухо  Бу- 
дунтая  и  укусилъ  его  зубами.  Сто.ібъ,  у  котораго 
стоялъ  бѣдньпіі  Кузя,  взвизнулъ  по-верблюжьи,  и  за- 
качался. Кузя  отскочилъ  въ  сторопу,  поглядѣлъ  на 
верстовой  столбъ. 

—  Кой  чортъ!  Ты  что  ли  это,  Будунтай!? 

—  Я.  Да  за  чтоіке  ты  кусаешься,  знакомъ?  сказа.іъ 
троерябый  столбъ.  Пойдемъ,  что  съ  тобой  дѣлать! 
Пойдемъ  ко  мніі  въ  науку.  Да  только_,  гляди:  теперь 
ты  мнъ  слуга,  доколѣ  не  выучишься  всему  досуже- 
ству  моему,  отъ  аза  до  ижицы. 

—  А  тамъ  что,  спросилъ  Кузя,  какъ  выучусь? 

—  А  тамъ,  отвъчалъ  Будунтай,  на  свой  пай  самъ 
промыш.іяй:  беркутъ  пискленка  кормить,  а  орла  не 
кормитъ. 

Будунтай  взялъ  его,  и  продержалъ  въ  наукѣ  до- 
вольно долгое  время.  Какъ  онъ  училъ  его  своему  до- 
сужеству?  Да  вотъ  такъ:  выдерпетъ  у  пего  руки,  но- 
ги, самого  въ  комъ  свернетъ,  —  вотъ  вамъ  качанъ  ка- 
пусты; засунетъ  езіу  руку  въ  глотку,  по  самое  плечо, 
ухватптъ  тамъ  за  что  попало,  да  и  выверпетъ  па  из- 
нанку, —  вотъ  вамъ  ни  то,  нп  ее,  ни  чорть-знать  что. 
Такое  ученье  бѣдпому  КузЪ  наскучило  и  надоѣло,  и 
онъ  сталъ  проситься  домой,  увѣряя,  что  онъ  уже  все- 
му научился.  Будунтай  переметчикь  позва.іъ  старп- 
ковъ,  родителей  его,  вывелъ  имъ  трехъ  копей  и 
спросилъ:  —  Которьиі  вашъ  сыігь?  —  Старикъ  погля- 
дѣлъ  п  указалъ  на-удачу,  среднюю  лошадь.  --  Нъгъ! 
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отвіічалг^  Будунтай:    знать,    сынъ  твой  не  доучился. 
Поди,  п  приходи  черезъ  полгода. 

/Кдать  полгода  долго,  страхъ  долго;  а  между  тѣмъ, 
огляппсь  пазадъ,  —  его  уже  п  нѣтъ! 

Старикъ  пришелъ  въ  срокъ,  и  Кузя  какъ-то  тихо- 
молкомъ  шепнулъ  ему,  чтобы  опъ  указалъ  па  ту  ло- 
шадь, которая  будетъ  вертѣть  хвостомъ.  Но  Будун- 
тай вывелъ  ему  трехъ  куцыхъ  ку^эопатокъ,  и  ве- 
лълъ  узнавать  сына.  Старикъ  указалъ  опять  па  ка- 
кую попало ,  и  не  угадал ъ.  Кузя  извъстплъ  отца, 
что  въ  слѣдующій  разь  будетъ  оправлять  носомъ 
пе^эышкп  па  шейкѣ,  а  Будунтай  вывелъ  опять  трехъ 
коней.  Средній  махнулъ  хвостомъ,  старикъ  его  у- 
зналъ  и  получилъ  выучепнаго  сына  домой. 

-  Возьми  его,  сказалъ  переметчикъ  Будунтай,  и  , 
слушай:  береги  его  какъ  око  свое;  а  если  понадо- 
бятся тебѣ  деньги,  то  вели  сыну  оборотиться  въ  ко- 
ня, веди  па  базаръ  и  продавай;  да  только,  смотри, 
уздечки  съ  пего  не  отдавай,  а  продавши  его,  сыми 
ее,  да  и  неси  домой,  —  такъ  и  онъ  дома  будетъ. 

Колдуиъ  вскочплъ  на  одного  коня,  на  мерина  ча-. 
лаго,  махнулъ  рукой  п  пропалъ,  а  двъ  остальныя 
оборотились  въ  людей,  -  рыжая  кобыла  въ  шальную 
Мотрю,  а  вороной  жеребчикъ  въ  Кузю  безталаннаго. 

Старикъ  прпшелъ  съ  сыномъ  домой ,  дождался 
торговаго  дня.  Кузя  оборотился  конемъ,  отецъ  по- 
велъ  его  на  базаръ,  продалъ,  накупплъ  сладкаго  и 
горькаго,  квашенаго  п  соленаго  ,  —  а  онъ  держался 
Русской  поговорки:  пей  кисло,  да  ъшь  солоно,  такъ 
и  на  томъ  свьтѣ  не  сгніешь,  -  накупивши,  пошелъ 
домой,  а  сынъ  его,  Кузя  безталанный,  дорогою  его 
иагналъ,  и  они  опять  оба  вмѣсть,  весело  и  радостно, 
какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  воротились  долюй. 

А  ушелъ  нашъ  Кузя  отъ  новаго  хозяина  своего 
вотъ  какимъ  дъломъ.  Ржевскій  мѣщанипъ,   барыш- 
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никъ,  обыцавшій  жеііЬ  сво<зй  привезти  гостинца,  ко- 
ли она  безъ  него  порядочно  подобрѣетъ  да  разстол- 
стветъ,  п  пргьхавшій  на  тотъ  базаръ  за  покупкою 
лошадей,  чтобы  гнать  ихъ  на  Лебедянскую  ярмарку, 
сторговалЪ  и  купилъ  у  старика  гусляра  караковаго 
коня,  четырехъ  лътъ,  трехъ  съ  половиною  вершковъ, 
безъ  тавра  и  безъ  примътъ;  поспорилъ-было  съ  хо- 
зяиномъ  за  то,  что  онъ,  заупрямившись,  не  хотѣлъ 
передать  ему,  какъ  водптся,  поводъ  новокупки  изъ 
полы  въ  полу,  да  еще  и  снялъ  съ  нее  вопреки  вся- 
каго  обычая  недоуздокъ,  —  а  известно,  что  корова 
покупается  съ  подойнпкомъ,  конь  съ  недоуздкомъ,— 
но  наконецъ, чтобы  не  упустить  сходной  покупки, 
па  все  согласился,  и  заплатилъ  гусляру  деньги.  Не 
успълъ  этотъ  отойти,  а  Ржевскій  барышникъ  огля- 
нуться на  бойкую,  голосистую  торговку,  съ  которой 
молодой  калмыцкій  жеребчикь  стянуль  зубами  го- 
ловной платокъ,  какъ  народъ,  обступивь  нашего  ро- 
тозея коновала,  сталъ  хохотать  и  указывать  на  него 
пальцами.  Ржевскій  мьщанпнъ  оглянулся  назадъ,  — 
у  него  въ  поводу  не  конь,  а  человъкъ.  Что  тутъ  бы- 
ло шуму,  крику,  брапи,  божбы  и  смѣхуІВесь  базаръ 
разходился:  казаки  отняли  у  рыжаго  коновала  6ъд,~ 
наго  Кузю,  этого  отпустили,  а  того  прозвали  поло- 
умнымъ.  Но  это  не  все,  а  была  еще  потѣха  воть  ка- 
кая: Крымскій  Цыганъ,  подкочевавшій  на  базаръ  съ 
походною  кузнею  и  увидьвшій  что  приключилось  со 
Ржевскимь  коноваломъ,  разсудилъ,  что  Кузькино  ре- 
месло не  плохой  хлѣбъ,  и  что  не  худо  бы  попытать- 
ся перенять  у  него  доброе  дьло.  Загадано,  сдълано. 
Цыганъ  продалъ  тому  же  барышнику  клячопку  свою, 
а  потомь  укралъ  ее  у  него  же  изъ  рукъ,  передалъ 
товарищу,  и  самъ  надълъ  на  себя  недоуздокъ.  Когда 
барышникъ  нашъ  оглянулся,  и  снова  увидълъ,  что 
ведетъ  въ  поводу  не  коня,  а  живаго  человека,  смура- 
го  цыгана,  то  плюнулъ,  кииулъ поводъ,  перекрестил- 
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сл,  прочелъ  —  «Съ  нами  крестная  сила»  и  «Помилуй 
мл,  Господи, »  —  уѣхалъ  съ  базару,  и  съ  тѣхъ  поръ  въ 
Черкаскъ  болъе  ни  ногой.  Ну  его,  ры;каго,  къ  семи 
Семіонамъ!  Обойдемся  и  безъ  барышниковъ:  только, 
окаянные,  цѣны  гіортлтъ;  съ  чужаго  добра  сбиваіотъ, 
на  свое  наносятъ,  да  набиваютъ,  а  проку  въ  нихъ  ни 
на  волосъ. 

Едва  дождавшись  другаго  базарнаго  дня,  гусляръ 
иашъ  опять  вывелъ  лошаденку  на  продажу.  На  гръхъ 
навязался  какой-то  шестипалой  пройдоха,  подпоилъ 
нашего  старика,  закидалъ  лясами,  да  подпустилъ  ту- 
русы на  колесахъ,  —  куиилъ  у  иьянаго  гусляра  коня, 
и  увелъего  совсѣмъ,  и  съ  недоуздкомъ.  Старикъ  при- 
шелъ  домой,  проспался,  —  да  ожпдаетъ  сына  своего 
чуть  ли  не  поньшб! 

На  этотъ  разъ  купилъ  Кузю  безталаннаго  еамъ  Бу- 
дунтай.  Первымъ  дѣломъ  его  было  отрѣзать  у  ново- 
купки  лѣвое  ухо  и  тЪмъ  вынудить  Кузю  отдать,  вы- 
купомъ  за  него,  нверень  Будунтаева  уха:  отньнііі 
Кузя,  хотя  и  былъ,  попрежнему,  мастеромъ  науки, 
въ  которой  онъ  на  выучкѣ  у  Будуптая  искусился,  но 
уже  не  имѣлъ  власти  надъ  учителемъ  своидіъ,  а  дол- 
женъ  былъ  ему  покориться. 

Будунтай!^  изморивши  коня  новокупленнаго  до  бѣ- 
ла  мыла  и  задавши  на  немъ  концевъ  десятокъ  по  го- 
роду, ирискакалъ  домой,— а  домъ  у  него  стоялъ  на  се- 
ми столбахъ  въ  чистомъ  иолѣ  невидимкою,— и  привя- 
залъ  лошадь  подлъ  тыну.  Кузя  безталанньщ  знать  на- 
острил ся:  только-что  Будунтай  въ  избу,  а  онъ,  ну  че- 
саться щекою,  задравъ  голову  къ  верху;  задѣлъ  не- 
доуздкомъ за  коль  плетня,  да  и  стащилъ  его  долой  съ 
головы,  черезъ  уши.  Мальчишка, сьшъБудунтая,уви- 
дѣлъ  это,  на  дворѣ  стоя,  и  побѣжалъ  сказать  отцу. 
Тотъ,  выскочивъ,  пустился  въ  погоню  за  конемъ.  И 
тутъ-то  пошла  потвха:  Кузя,  видя,  что  лютый  барсъ 
его  нагоняетъ,  ударился  объ  землю,  перекинулся  бѣ- 
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лымъкречетомъ  и  взмылъ  надъ  утесистымъ  берегомъ 
ръкп.  Будуитаіі  ударплъ  на  него  сизымъ  беркутомъ. 
Кузя  ринулся  клубомъ  объ  берегъ,  перекинулся  пи- 
скарсмъ,  п  соскочнлъ  въ  воду.   Будунтан,  не  нзмѣняя 
направленія  полета  своего,  стрѣлою  за  нпмъ  грянул- 
ся объ  воду,  раснласталъ  высокін  валъ надвое,  ищу- 
кою  зубастой  сѣлъ  на  хвостъ  ліелькавшаго  серебря- 
ной чешуйкой  ппскарика.  Кузя,  бьдняга,  вынырнулъ 
стр Лілоіо изъ воды,  сдълалъ, собравшпсь съ посльдними 
силами,  скачокъ  въ  маховую  сажень,  обернулся  възо- 
лотое  колечко  п  подкатился  подъ  ноги,  гулявшей  на 
муравкѣ  побережной,    дочери  владѣльца  той  земли. 
Княжна  подхватила  колечко,  надѣла  егонапальчнкъ, 
и  съ  уднвленіемъ  оглядывалась  вокругъ.   Будунтай, 
вынырну  въ  гусемъ  ланчатымъ  изъ  воды,  вьшлылъна 
берегъ,  отряхнулся,  оборотился  въ  купца  Кашемир- 
скаго,  подошелъ  къ  княжнѣ,  п  просилъ  убѣдптельно 
отдать  ему  потерянное  ндіъ  колечко.  Княжна  испуга- 
лась черной  густой  бороды  исоколнныхъ  карихъ  очей 
да  насупленныхъ  бровей  ног]эомной  чаЛхМыКашемир- 
ца;   закричала,   и  прижала  колечко   ко  груди  своей; 
прпспѣшницы  набьжали,  окружили    младую  княж- 
ну свою,  кинулись   всіі  на  неотступпаго  бородача,  и 
начали  его  щекотать  безъ  пощады,  до  того,    что  ста- 
рый чортъ  хохоталъ,   кашляль  и  плакалъ  н  чпхалъ^ 
лягался  ногами  к  руками,  снономъ  овсянымъ  по  му- 
равь катался,  п все-таки хохота.іъ уже хрнплымъ,  стра- 
шнымъ  голосомъ.  Наконецъ   онъ  опомнился,  мпгомъ 
оборотился  въ  ежа,   отъ  котораго  дѣвушки,  уколовь 
алые  пальчики  своп,  чуть-лине  докрови,  съкрпкомъ 
отскочили.  Пастухъ,  прпбѣжавшій  на  кізпкъ^  взмах- 
нуль  до.ігнмъпосохомъ  своимъ,  пударилъсвернувша- 
гося  тугимъ  клубомъ  ежа:  ежъ  разсыпался  калеными 
оръхамн;  запрыга.іп  орѣшкп  по  зезілТ.,  а  дѣвкн  кину- 
лись ихъ  подбирать,-да  съкрнкомъотскочили,побро- 
салп  захваченные  въ  ручки  орѣшкп:  это  были  раска- 
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^енныя  ядрышки,  гасышіі,—  и  барышни  пообжигали 
себѣ  пальчики. 

Кияжиа  показала  царственнымъ  родитслямъ  сво- 
пмъ  ненаглядное  колечко  свое,  испросила  позволсніе 
любить  его  и  песыімать  съ  пальчика  своего.  Лишьтоль- 
ко  осталась  она  одна,  какъ  начала  играть  колечкомъ: 
онанадѣла  его  патонкій  илаточикъ,  и,  забавляясь,  пе- 
репускала, покачивая  платочкомъ,  отъ  конца  до  конца, 
черезъ  весь  платокъ;  колечко  упало,  покатилось,  раз- 
сыпалось,-и  казакъ  молодецкая  душа,  Кузя  бсзталап- 
пып,  стоить  передъ  княжною.  Онъ  убрался  на  этотъ 
разъ  въ  малиновый  бархатъ  да  въ  тонкое  синее  су- 
кно. Никто  въ  палатахъ  царскихъ  не  слыхалъ  разго- 
Боровъ  его,  а  княжна  вышла  ко  браному  столу,  и  груст- 
на и  радостна,  и  съ  колечкодгь  на  рукѣ.  Она  сказала 
только  батюшкѣ,  что  сегодня,  навѣрное  опять  явит- 
ся тотъ  страшный  кунецъ,  Кашемнрская  борода,  ибу- 
детъ  просить  выдачи  колечка,  и  умоляла  ие  лишать 
ее  этого  сокровища.  Но,  когда  дѣиствительно  ввечеру 
І1ВИЛСЯ  кунецъ,  у  котораго  все-еще  не  прошла  икот- 
ва,  послѣ  намеднишняго  смьху;  когда  пришелъ  Ка- 
шемирецъ,  запотсрлннымъ  будто-бы  на  берегу  рькп 
колечкомъ,  то  царь-отецъ  позвалъ  дочь  свою  и  прпка- 
залъ  отдать  купцу  собственность  его.  Княжна  отве- 
чала, что  повинуется  родителю  своему,  но  не  можетъ 
передать  мужчинь  колечкавъруки,— по  этому  и  кину- 
ла его  на  ПОЛЬ.  —Пусть  не  прогнѣвается,  самъ  иодыметъ! 
—Но  колечко разсыпалось мел кимъжемчугомъ.  Купецъ 
стряхнулся, перекинулся  чернымъ  иьтухомъ,и  началъ 
проворно  подбирать  жеімчужипкп:  подобравъ  мигомъ 
всь,взлетѣлъ  оиъ,захлопал ъ  крыльями, и,  закричавь, 
—Кузя,  гдѣ  ты?-вьшорхиуль-было  въ  окно.  Но  кня- 
жна, кинувь  колечко,  уронила  вътоже  время,  будто 
невзначай,  илатокъ  свой,  и  прикрыла  имъ  одну,  са- 
мую крупную  жемчужину.  Она  выкатилась  изъ-подъ 
платка,  отвечала  на  вопрось  пътуха  -А  я  здъся!— ри- 
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иулась  соколомъ  изъ  окна:  грянулъ  соколъ  съ налету, 
только  шикнувъ  крыльями  по  воздуху,— грянулъ  клу- 
бомъ  въ  чернаго  пѣтуха;  подпорол ъ  ему  ногтемъ  жил- 
ку подъ  лѣвымъ  крыломъ,  п  упалъ  пѣтухъ  замертво 
въ  широкііі  токъ,  и  понесло  его  волной  внизъ  по  рькѣ, 
по  зеленой  по  водѣ.  Подрезанное  лѣвое  крыло  вски- 
нуло и  подняло  вътромъ,  и  черное  крыло  парусило 
туда  же  по  пути,  внизъ  по  рѣкв.  Соколъ взмылъ  подъ 
теремомъ  царскимъ,  вспорхнулъ  въ  широкое  окно, 
сіілъ  наруку  княжны  своей,  и  поглядываль  нанес  яс- 
ными очами.  Въ  это  мгновеніе  черный  пѣтухъ  пспу- 
стилъ  дыханіе  свое,  а  ясный  соколъ  спорхнулъ  на 
ПОЛЬ  и  предсталъ  въ  томъ  же  видь,  какъколечко,да- 
вича,  передъ  княжною.  Со  смертію  Будуптая,  Кузя 
безталанный  лишился  силы  и  умѣнья  перекидывать- 
ся и  принимать  иной  образъ,-да  и  не  тужилъ  отомъ: 
живучи  въ  довольствѣ  и  въбогатствъсъ  супругою  сво- 
ею, бывшею  княжною  Милоликою,  вскоръ  наслѣдо- 
валъ  престолъ  царскій,  жилъ  да  княжилъ,  правилъ 
да  рядпль,  солоно  ѣлъ,  да  кисло  пилъ.  —  Вотъ  вамъ, 
баринъ,  образъ  счастія!  Такъ  судьба  ломаетъ  людей, 
которые  добиваются  у  ней  денегъ  изпаченія:  словно 
Будунтай  съ  безталаннымъ  Кузей,-выдернетъ  руки, 
ноги,— кого  въ  комъ  свернетъ,  —  кому  засунетъ  руку 
въ  горло,  ухватитъ  внутри  за  что  попало,  да  ивывер- 
нетъ  его  на  изнанку.  Хорошо,  кто  выдержитъ  такое 
ученье,  и  дойдетъ  до  того,  что  самъ  сдѣлается  пере- 
метчикомъ,  будетъ  умьть  прикидываться  то  верховою 
лошадью^  то  пискаремъ,  то  золотымъ  колечкомъ,  ли- 
бо разсыпаться  подъ  ногами  мелкимъ  жемчугомъ,  у- 
вертываться  отъ коварной  учительницы, судьбы, кото- 
рая, испытуя  пли  прогнѣвавшись,  станетъ  преслѣдо- 
вать  своего  воспитанника:  даптутъ  еще  нужно,  что- 
бы княлѵна  Мплолика  прикрыла  молодца  своимъпла- 
точкомъ!  Ну,  а  тотъ,кто  не  выдержитъ?...  Надо  быть 
счастливымъ,  чтобь  добиваться  счастія!   Счастливый 
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наобѣдъ,  роковой  подъобухъ!  Счастливый  о-дву-конь, 
безсчастііый  пѣшъ  іі  босъ. 

—  Со  счастіемъ  іі  по  грибы  ходить,  сказалъбаричъ: 
такъ  стало  быть  съ  нпзіъ  ужиться  можно? 

—  Да  счастіе  съ  несчастіемъ  дворъ-обо-дворъ  жи- 
вутъ,  на  одномъ  копѣ  вздятъ.  Счастію  не  вѣрь:  сча- 
стіс  дымъ,-очи  выѣстъ.  Счастіечадъ,— головушку  раз- 
ломптъ.  Счастіе,  да  трастье,  кого  захочетъ,  того  ило- 
маетъ.  Счастіе  къ  тебѣ,  а  ты  отъ  него;  голый  на  Бога 
плачется,  богатый  на  свое  платье.  Да  кто  же  оно,  сча- 
стіе  это?  Счастіе  тать  ночной;  счастіе  мпръ  святой. 
ТФу,  пропасть!.... 

Н'Втъ!  счастіе,  сказывалъ  мпѣ  мудрецъ  восточный, 
не  с.іѣпо:  у  него  только  глазъодинъ,  да  и  тотъ  на  са- 
момъ  темени,  на  маковкѣ.  Это  бѣдная  мать,  утратив- 
шая со  временъ  незапамятпыхъ  единое  дѣтпще  свое: 
она  летаетъ  быстро  по  землѣ  ловитъ  наудачу  всяка- 
го,  кто  только  подъ  руки  попадется,  —  понашему, 
играетъ,  въ  жмурки;  а  кого  поймаетъ,  того  приподыма- 
етъ  помалу,  потихоньку,  віііше  п  выше,— а  какъ  толь- 
ко вознесетъ  выше  головы  своей,  да  разглядитъ,  да 
увидитъ,  что  онъ  не  любимое  его  дѣтище,  а  несчастли- 
вый, ей  чужой,  того  и  перекидаетъ  его  торчмя  голо- 
вой черезъ  себя, -хоть  его  тутъ,  пожалуй,  ктохочетъ 
въ  ноги  топчи,—  хотьсебѣ  шею  выломи,  летитъ  сама 
дальше  и  не  оглядывается! 

Барич ь  нашъ,  призадумавшись,  хотѣлъ-было  итти 
искать  счастія,  спознаться  съ  пимъ,  какъ  спознался 
съ  нуждою.— Хочу  впдъть  его,  говорплъ  онъ:  хочу 
самъ  извъдать,  каково  оно,  и  какъ  сънпмъ  обживают- 
ся, какъ  встрѣчаются. 

—  Постой,  барнчъ,  сказалъ  Игнашка:  погоди.  За 
счастіемъ  пойдешь,  а  Богъ-вѣсть  что  найдешь.  Не  на- 
ткнуться бы  опять  на  нужду!  Помнишь  ли  притчу  про 
царя  восточнаго,  у  котораго  была  дочь  при  смерти? 
Доктора  сказали,  что  одно  спасепіе  отыскать  счастли- 
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ваго  человека  п  падѣть  на  больную  его  рубашку.  Ис- 
кала такого  человѣка  по  всему  царству;  наконецъ  на- 
шлп,  н  привели  къ  постелп  больной;  да  когда спросн- 
лп  о  рубахь,  нашлось,  что  у  блаженнаго  счастливца 
не  бы.ю  сорочки  иодъ  каФтаномъ.  Онъ  былъбѣднякь, 
и  скалывался  счастливьшъ!  Опъ  обладалъ  счастіемъ, 
не  обладая  рубахой.  Теперь  ^зазгадывайте-ка  бобами, 
что  оно  такое.  Въ  потѣхахъ,  не  оно;  въ  изобнліи  не  оно. 
Л  гдг>,  въ  чемъ  оно?  Этотъ  блаженный  голышъ  не 
сказалъ;  да,  чай,  п  не  могъ  сказать.  Доволенъ  судь- 
бою! говорить  онъ:  ничего  мнѣненадо!...  Адругіего- 
ворять,  баринъ,  такъ  гдв  правда,  тамъ  и  счастіе. 

—  Правда?  А  что  такое  правда?  Это  что  за  звѣрь? 
Птица  или  рыба? 

—  Что  такое  на  свѣтъ  правда?  Правда  вещь  совсѣмъ 
другая:  это  ни  нужда,  ни  счастіе ,  и  не  нмъ  чета,  нп 
же  ровня.  Правда  міізская ,  —  это  веш,ь  нотѣшная! 
Правда  —  свЬтлѣе  солнца;  что  правда,  то  не  грѣхъ: 
да  за  чѣмъже  правда  глаза  ко.аетъ?  Правдою  жить,  съ 
людьми  пе  знаться  ;  неправдою  жпть ,  Бога  прогнѣ- 
впть:  какъ  тутъ  быть?  Стой  за  правду  горой,  и  Богъ 
съ  тобой;  зиай  Бога,  да  сказывай  правду;  кто  прав- 
дой живетъ,  тозіу  хорошо:  это  бы  и  ладно,  да  го- 
ворятъ  —  правда  поміру  ходнтъі  Говорить  правду,  те- 
рять дружбу:  а  безъ  друга  жить,  самому  себв  иосты- 
лымъ  быть.  А  это  ужъ  не  ладно !  Говорятъ:  хліюъ 
ѣшь,  а  правду  рѣжь;  говорятъ  и  такъ:  хлѣбъ  рѣжь,  а 
правду  ѣшь,  то  есть,  самъ  глотай,  да  про  себя  и  знай. 
Да  снять  и  то  сказать,  ино  правду  говорить  большому 
человѣку,  не  легче  лжи:  и  правдою  пну  пору  пода- 
вишься. Сказываютъ,— все  на  свътѣ  сгинетъ,  одна  пра- 
вда останется  :  да  к^^да  же  она  годится,  правда  эта? 
Сами  жъ  говорите  вт>і :  правда  къ  добру  не  доведеть; 
правдою  не  обуешься,  сыть  пе  будешь;  опять  же  го- 
ворите вы:  въ  комъ  честь,  въ  томь  н  правда.  А  не  вы 
ли  сказыва.иі  намеднн :   глупый  да   малый  говорятъ 
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правду  ?  Какая  же  честь  ,  скажите  ,  в  ь  глупо^іъ  да  въ 
маломъ?  Грекъ,  Жидъ  да  Армяішпъ,  скажутъ  правду 
по  одному  разу  въ  юдъ.  Это  что?  Да  развѣ  оип  жи- 
вутъ  хуже  нашего?  Или  они  вѣрятъ  тому,  что  сильна 
правда,  да  дены а  сильніій?  Такъзачтоже,  коли  такь, 
говорится:  засыпь  правду  золотомъ,  а  она  всплыветъ; 
дороги  твои  сорокъ  соболей ,  а  на  правду  цѣиы  иѣтъ? 
А  на  что  опять  вы  жъ  говорите :  хороша  правда ,  го-' 
днтсяи  ложь?  Это  что?  Пли  вотъэто:  на  правду  не  мно- 
го словъ  пойдетъ  ;  и  твоя  правда ,  и  моя  правда?  Все 
па  свѣтіі  правда  да  правда  :  когда  же  она,  правда  эта, 
вся  вымелется?  Живи  правдой  въ  людяхъ,  живи  пра- 
вдой дома;  а  между-тѣмъ  —  не  всякую  правду  жспіз 
сказывай.  Не  солгать,  такъ  и  правды  не  молвить;  не 
будь  лжи,  не  сгало  бы  п  правды;  умная  ложь  лучше 
наглой  правды:  стало-быть  учите  вы  лгать  насъ,  сами? 
А  соври  кто,  хоть  одинъ  разь  па  вѣку  своемъ ,  такъ 
вы  тотчасъ  готовы  подъискаться  поговорочками  :  кто- 
де  единожды  па  вѣку  своемъ  совретъ,  тотъ  вт.ку  безь 
другой  неправды  не  дожпветъ;  отъ  лжи  ие  мрутъ,  да 
вперсдъ  ей  вт.ры  пеймутъ!  Да  коли  стародавпіе  проро- 
ки померли,  а  новые  правды  пе  сказываютъ,  такъ  то- 
гда какъ  быть?  А  между-тъмъ,  что  ни  говори ,  а  ира^. 
вда  надобна;  безь  правды  вѣку  не  изживешь:  такъ 
гдѣ  же  она,  правда  эта,  и  гдѣ  ее  взять?  11  какая  это 
правда,  которая  на  свѣтѣ  надобна,  безъ  которой  въку 
изжить  нельзя?  Эта  правда  вещь  потѣшпая. 

Жилъ  былъ,  въ  землѣ  далекой,  иноязычный,  ино- 
вѣрческій  пастырь  духовный,  по-нашему  Нѣмецкій 
попъ.  Онъ  славился  па  весь  міръ  правдою  и  благоче- 
стіемъ  и  самъ  хвалился  повседневно,  что  терпитъ  на- 
праслину за  одну  только  правду:  а  опъ  былъ  убогъ  и 
скуденъ  до  крайности. 

Однажды,  взяло  его  горе  тугое  и  раз.ѵумье  бѣдовое. 
Плачусь  я,  говорнтъ.  Богу:  Богъ  не  слышитъ.  Пла- 
чусь людямъ;  людивѣры  неймуть,  -  аголодъпеугаръ, 
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отъ  него  не  переможешься.  Что  я  63'^ду  дѣл ать,  и  какъ 
мнѣ  быть?  По  міру  ходить  ,  съ  котомкой,  грѣшно,  да 
и  не  велятъ;  молотить  захлѣбъ  насущный  силънѣту, 
дѣло  непривычное,  жизнь  моя  духовная  ,  а  не  тѣлес- 
ная.  Взаймы  взять  —  никто  не  даетъ;  а  дома  пропаду 
я  и  самъ,  замерзнуть  да  вымрутъ  голодомъ  и  холо- 
домъ  ребятишки  и  дѣтки  мои ,  коли  Господь  Богъ  не 
смилуется !  » 

.Такъразсуж:далъ,  окропивъчерствуіо  краюху  хлъб- 
ца  горючими  слезами,  пновѣрческій пастырь, какъ  во- 
шелъ  къ  нему  зажиточный  мужикъ,  перекрестился, 
поклонился ,  подошелъ  подъ  благословенье,  и  звалъ 
окрестить  новорожденнаго;  другой  вошелъ,  —  хочетъ 
дочь  подъ  вьнецъ  вести;  третій  пришелъ,  съ  запла- 
каннымн  очамп ,  —  зоветъ  хоронить  отца.  Пастырь 
произнесъ  теплое  моленіе  къ  небесамъ:  знать  сжалил- 
ся Господь ,  послалъ  ему  за  правду  его  много-ли  ма- 
ло-ли  хлвба  насущнаго! 

Заморскій  отецъ  духовный  радовался  заранѣе,  что 
благодарные  міряне  надѣлятъ  его  нужнымъ,  не  да- 
дутъ  умеръть  съ  голоду.  Но  думай  да  гадай,  а  конца 
поджидай  :  на  крестинахъ  поднесъ  ему  Нѣмецкій  кумъ 
Пѣмецкихъ  лыковыхъ  лаптей  пару;  за  вьнецъ  насы- 
пали ему,  въ  берестовый  кошель,  смородины  да  лѣс- 
пой  малины;  а  на  похоронахъмедомъ  напоили,  кутьей 
накормили,  да  съ  тьмъ  и  домой  спустили.  —  Не  хочу 
жить!  сказалъ  горемыка.  Мнѣ  ли  домой  показаться 
опять  пи  съ  чѣмъ,  и  плачъ  п  жалобу  слушать  споконъ- 
въку  одну  и  ту  же,  жалобу  горькую,  —  Хлѣба  нътъ? 
Мн'Ь  лп  пропадать  н  высыхать  по  каплѣ,  что  дуп.ля- 
стое  дерево,  безь  радости,  бсзъ  утііхъ,  безъ  хлѣба,  съ 
одною  правдою? 

Пошелъ;  дождался  ночи;  исъ  твердою  рѣшимостью 
вышелъ  на  росточь  побережную,  на  крутояръ,  и  ви- 
дитъ,-идетъ  къ  нему,  въ  тВни  іючной,  бѣлобородый 
старецъ. 
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—  Что  дѣласшь  отецъ?  спросилъ  онъ  пастыря. 
Отецъ  пов'Вдалъ  старцу  все,  отъ  аза  до  ил?ицы:   вы 

знаете,  что  этотъ  ииовѣрческій  іерейлюбилъ  правду. 
Онъ  не  утаилъ  ни  чего;  во  всемъ  признался,  что  на 
исповѣди;  держалъ  отвѣтъ  какъ  передъ  Богомъ. 

—  Не  топись,  сказалъ  ему  старикъ:  смерть  отъ  тебя 
не  уйдетъ,  ни  же  ты  отъ  нея.  И  я  такой  же,  какъ  и 
ты,  бобыль:  станемъ  горе  мыкать  пополамъ.  У  меня 
за  пазухой  ржаная  лепешка:  уломимъ  ее  на-полы,что 
тебѣ,  что  мнѣ,  поровну,  да  и  пойдемъ,  куда  Господь 
поведетъ.  Утро  вечера  мудренѣе! 

Шли,  шли  они  вмѣстъ,  не  день  и  не  два.  Старикъ, 
что  заря,  что  сумерки  изъ-за  пазухи  лепешку  тащитъ, 
и  дѣлитъ  пополамъ.  Наконецъ,— не  житницы  жъЕги- 
петскія  у  старика  за  пазухою!— ложатся  онивъчистомъ 
полѣ  спать:  старикъ  и  досталъ-было  лепешку,  да 
положилъ  опять  назадъ.— Последняя,  гово]эитъ:  толь- 
ко одна  и  осталась;  ужъ  лучше  мы  на  утро  ее  схоро- 
нимъ  да  и  подѣлимся.— Утро  красное  взошло,  старикъ 
проснулся.  Богу  помолился.— Ну, говоритъ,односумъ, 
давай  подѣлимъ  теперь  послѣднюіо  лепешку  свою!  — 
Хвать,  анъ  ея  ужъ  и  нѣтъ! 

—  Батька!  сказалъ  старикъ:  ты  съѣлъ  лепешку? 
Нашъ  батька  крестится  и  божится  по-Нѣмецки,  иа 

чемъ  свѣтъ  стоитъ:  зарекается,  — Нея'— Ну,. /іадно!  го- 
воритъ  старикъ:  не  ты,  такъ  не  ты;  пойдемъ  дальше. 
Право  слово  великое:  я  ему  вѣрю  и  безъ  божбы. —Шли, 
шли  они  опять,  съ  утра  до  поздней  ночи.  Нѣмецъ  го- 
лодомъ  изиылъ.-Нѣтті  си.іт^!  говоритъ:  издохну  здъсь 
на  мѣстѣ. 

Старикъ  полѣзъ  за  пазуху,  нашелъ  еще  лепешку,— 
а  попутчикъ  его  рукой  за  нею  тянется,  да  ужъ  и  сло- 
ва не  вымолвить:  уморился  на  смерть!  —  Ты,  что  ли, 
съѣлъ  лепешку?  Такъ  сказывай:  я  не  взыщу,  небось! 
— Чтобъ  мн'В  на  мъстъ  тутъ  же  растянуться,  коли  я! 
отвъчалътотъ:  я  безъ  вѣдома  твоего  и  крохи  насущной 
Г.І  X.  _  Отд     /  10  Л 
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не  подбиралъ!-ІІу,  не  ты,  такъ  ладно!  Вотъ  тебѣ  по- 
ловина ленешки  моей. 

И  шли  они  опять,  подновивъ  силы  свои,  поколь  не 
дошли  до  рѣки.  Старикъ,  подобравъ  ризы  свои  по  ко- 
льни, пошелъ  въ  бродъ.  ІІѣмецъ  за  нимъ,  —  и  вдругъ 
началъ  тонуть.  Захлебываясь  и  задыхаясь ,  боролся 
онъ  съ  мокрою  смертію,  и  молилъ  старика  о  помощи. 
—  Ты,  что  ли,  сьѣлъ  лепешку?  спросилъ  опять  старикъ, 
и  снова  началъ  спутникъ  его  заклинаться  всьми  свя- 
тыми своей  земли,  и  отрекаться  отълепешки.— Неты, 
такъ  не  ты!  сказалъ  старикъ,  подалъ  ему  руку,  вы- 
тащиль  его,  и  свелъ  за  собою  на  сухой  берегъ. 

Къ  ночи  залегли  они  въ  солому,  къ  мужику  па  токъ; 
развели  огонекъ,  и  ста.іи  сушиться.  Не  успъли  они 
заснуть,  какъ  пламень  обнялъ  ихъ  совсьхъ  сторонъ: 
кругомъ  ихъ  стлался  огонь,  и  дымъ,  и  жупелъ,  и,  съ 
трескомь  приближаясь,  смыкалъ,  пламенною  ужицею 
своею,  роковой  кругъ  тьснье  и  тъснъе.  Старикъ  тол- 
кнулъ,  и  разбудилъ  товарища;  онъ  вскочилъ,  и, зала- 
мывая пальцы,  прощался  съ  жизнію:  лютый  огонь 
пожиралъ  уже  ризы  его.— Не  ты  ли,  отецъ,  съѣлъна- 
мѣдни  общую  нашу  лепешку?— Не  я!  отвѣчалъНъмецъ: 
отходя  отъ  міра  сего  въ  царствіе  вечное,  завѣщаюте- 
бѣ,  благодѣтелю  моему,  слово  правды:  не  я!  —  Коли 
такъ,  сказалъ  старикъ,  Господь  съ  тобоюі  накрыл ь 
его  полою  ризы  своей,  и  вывелъ  изъ  огня  невредима. 

И  шли  они,  доколѣне  пришли  въ  заморское  царство, 
гдѣ  объѣзжали  глашатаи  царскіе,  по  градамъ,  приго- 
родамъ,  селамъ,  выселкамъ  ислободамъ,  и  разглаша- 
ли: «Извьстно  и  вѣдозю  да  будетъ  всѣмъ  и  каждому, 
« что,  буде  кто  на  свьтѣ  лсивой  человѣкъ  найдется 
«св'Вдущъ  пмогущъ  вътайнахъбытія  и  смерти,  и  изы- 
«скавъ  ключъ  жизни,  ключъ  мертвом  и  Лчпвоп  воды, 
«воскресить  изъ  мертвыхъ  двухъ  царевеиъ,  вдохнетъ 
«въ  бренные  остатки  ихъ  жизнь  и  дви;кеніе,  тотъиа- 
«градится,  за  каждую,  такимъ  количсствомъ  золота 
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«чеканнаго,  каковое,  сюою  зіыиіицт^  сізоихъ  поднять 
«и  вынестп  изъ  казнохранилища царскаго  возможетъ; 
«будеже  кто  пустыми  и  пеживотворящими  Фигляр- 
«  ствами  единую токзю  безуспешную  проволочку  време- 
«ни  учииитъ,  тотаковой неминуемо иміістъповергнуть 
«главу  свою  на  плаху,»  и  прочая. 

—  Пойдемъ,  сказалъ  старпкъ  товарищу  своему:  по- 
пытаемся! —  Товаришд.  зо.юту  и  радь  бы,  да  смерти 
боится:  самъ  идетъ,  самъ  хоронится  за  старика.  Этотъ 
взялъ  хворую,  обмершую,  нето  покойницу,  —  не  зна- 
ешь какъ  и  честить,— положилъ  ее  въ  чанъ,  обварилъ 
кнпяткомъ,  розня лъ  на  части,  очистилъ  косточки,  про- 
дулъ  ихъ,  налилъ  снова  мозжечкомъ,составилъ,одѣлъ 
живымъ  кровяпымъ  т.Вломъ  да  жилками,  одѣлъитон- 
койпеленою  кожицею,— дунулъ,  и  дѣвица,  пригожѣе 
зари  утренней,  встала  и  пошла.  Старику  отсыпали 
мѣшекъ  червонцевъ,  столько  золота,  сколько  онъ  на 
себѣ  унесъ. 

—  Что  же?  сказалъ  онъ  Немецкому  попу:  берись  те- 
перь и  за  другую  царевну.  Ты  видЪлъ,  какъ  дѣло  дѣ- 
лается! 

Тотъ  подумалъ,  и  рукой  махнулъ.  Золото  ослѣпнло 
его,  оглушило,  смутило,  отуманило.  Онъ  взялъ  дру- 
гую обмершую  сестру,  и  распласталъ  ее,  и  на  части 
по  суставчикамъ  рознялъ,  и  выскребъ  косточки,  про- 
дулъ  иналилъ,исложилъ,— адухъижизнь  будутъ,  на- 
дсЪлся  Нъмецъ:  все  дулъ,  да  подувалъ,  да  нѣтъ,  не- 
ожпваетъ  царевна! 

И  пришла  Иъмцу  бѣда  неминучая:  уже  его  взяли,  п 
засадили,  и  присудили;  уже  и  вывели  на  лобное  мѣ- 
сто,  уже  и  за  плахой  пошли,  актосказываетъ,  чтоуже 
петлю  на  шею  закинули 

—Ты  что-ли,  шепнулъ  ему  старпкъ,  съѣлъ  лепеш- 
ку-ту?  Такъ  скажись!  Вотъ  тебѣ  слово  мое,  что  ни- 
кто за  это  пальцсмъ  тебя  не  тронетъ.  —  Не  я,  отвѣ- 
чаетъ  тотъ,  и  старпкъ  опять  спасаетъ  его  отъбъдыне 
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минучей,  ѳтъ  позорной,  поносной  смерти.  Царевна 
ожила,  встала  и  пошла,  будто  ни  въ  чемъ  не  бывала, 
и  странникамъ  нашимъ  опять  отмѣрили  мѣшокъ  чи- 
стаго  монетнаго  золота.  Забравъ  казну,  вышли  они 
изъ  города  того,  и  пустились  по  дорогѣ. 

—  Ну,  сказалъ  старикъ:  теперь  намъ  съ  тобой  пора 
разставаться.  Теперь  мнѣ  путь  предстоитъ  одииокій, 
а  ты  больше  плакаться  на  меня  не  будешь,  домой  пой- 
дешь не  безъ  копѣйки:  а  ужъ  пора  тебѣ  припомнить 
и  своихъ!  Давай  дѣлить казну.  —  Отъ  этого  нашъ  Нѣ- 
мецъ  не  прочь,— Давай!  говорить. 

И  началъ  старикъ  раскладывать  золото  на  три  куч- 
ки.—Да  для  чего  же  на  три,  а  не  на  двѣ?  кричитъ  за- 
пальчивый товарищъ  его:  насъ  только  двое,  а  ты  же 
самъ  сказывалъ,  — все  пополамъ.— Постой I  отвѣчаетъ 
этотъ:  дай  срокъ,  дай мнѣ управиться;  твое  не  пропа- 
детъ.  Ну,  гляди:  вотъ  эта  кучка  моя;  вотъ  эта  твоя;  а 
эта  пусть  достанется  тому,  кто  съѣлъ  лепешку. 

—  Я!  крикнулъспутникъего,  громкимърітвердымъ 
голосомъ,  накрывъ  въ  двъ  ладони  третью  кучу  золота. 

И  такъ  вы  видѣли,  сударь,  нужду;  спознались,  на 
загадочкахъ,  со  счастьемт>;  а  вотъ  вамъ  и  мірская  пра- 
вда. Такова-та  она  въ  людяхъ  жпветъ,  такова  п  въпо- 
говоркахъ  ихъ,  такова  жила  она  испоконъ-вѣку.  Кто 
божится,  клянется,  зар  ѣкается ,  тотъ,  хоть  и  самъ 
знаетъ,  чтовретъ,  да  въ  людяхъ,  пополамъ  съгрѣхомъ, 
туда  же,  за  правдою  идетъ.  Кто  самъ  надсаживается, 
трубитъ  и  вправо  и  влѣво,  и  взадъ  и  впередъ,  о  прав- 

,зѣ  своей  да  о  напраслинѣ,  тотъ Да  полно,{будетъ! 

У  насъ  лежачаго  не  быотъ,  а  каковымъ  бываетъ  та- 
кой трубачъ,  такъ  это  знаете  вы  сами!  И  вотъ  вамъ 
правда^    безъ  которой  на  свѣтѣ  віжу  никто  не  дожи- 


ваетъ! 


КЛЗЛКЪ  ЛУГАНСКШ. 


ВАШИНГТОНЪ  ИРВИНГЪ 


Для  всѣхъли  народовъравііо  доступна  литературная 
слава  и  творческій  гсній?  Этотъ  вопросъ  еще  подлежитъ 
спору  ирвшепію.  іііітъ  сомнѣпіл,  что  въ  Съверо-Аме- 
рпканскпхъ  Штатахъ  обнтаетъ  пародъ  образованный, 
происходящін  отъ  самагогеиіяльнаго  народа  повѣй- 
шпхъ  вреліенъ:  языкъ  его  очень  обработанъ;  онъ  еще 
наслѣдовалъ  великолѣпнуіо  Словесность  своего  пер- 
вобытнаго  отечестііа,  превосходнейшую пзъ Слове сно- 
стей  нашейчастіісвѣта5  онъ  пользуется  всѣмп  умствен- 
ными богатствами  Европы,  не  выходя  пзъ  своего  прп- 
роднаго  иарьчія.  Между-тѣмъ  этотъ  самьиі  народъ, 
несмотря  па  то,  что  въ  числѣ  его  областей  есть  цѣ- 
лая  провинція,  въ  которой  только  то  и  дѣлаютъ,  что 
пипіутъ  стихи  да  романы  ,  —  этотъ  народъ  не  произ- 
велъ  до-сей-поры  ни  одного  велнкаго  писателя, 
кром'Ь  Ирвинга ,  пли  Вашингтона  Ирвинга :  Ва- 
шингтонъ  —  имя,  данное  ему  при  крещеніи.  Но  и 
самъ  Ирвингъ  происходитъ,  по  отцу  и  матери,  отъ 
Европейцевъ,  и  прннадлежитъ  Америкѣ  только  по 
мѣсту  своего  рожденія.  Единственный  соперникъ  его 
славы  есть  пзвѣстный  Куперъ,  отецъ  морскаго  рома- 
на, писатель,  котораго  одушенленіе  столь  же  сыро  и 
утомительно  какъ  море,  по  которому  онъ  плаваеть  со 
своими  героями.  До  нихъ,  Сѣверо-Американскіе Шта- 
ты могли  противупоставитьизвѣстному  Годвину  толь- 
ко одного  романиста:  Брокденъ  Броунъ,  сочинитель 
«  Впланда  »,  «Эдгара  Гонтли  »  и  прочая, могъ  выдержать 
сравненіе  съ  авторомъ  «Калеба  Вильяма».  Вашинг- 
тоиъ  Ирвингъ  былъ  первый,  котораго  провозгласили 
оригинальнымъ  писателемъ  Свверной  Америки-,  и, 
конечно ,  онъ  —  писатель  одаренный  геніемъ:  мысль 
его  обширна,  разнообразна,  остроумна;  с.іогъ  его  уди- 

Т.  IX.  -  Отд.   II.  О 
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вительно  звученъ  и  строенъ.  Сами  Англичане  нахо- 
дятъ  въ  слогѣ  Ирвинга  воскреснувшііі  слогъ  Адди- 
сопа  и  Гольдсіиита, -слогъ,  котораго  никто  кромѣего 
не  отыскалъ,  —  утраченное  между  писателями  XIX 
вѣка  преданіе ,  которое  снова  утратилось,  потому 
что  Іірвингъ  уже  не  существуетъ.  Англійскіе  жур- 
налы доносятъ  объ  его  кончинѣ. 

Это  безплодіе  генія  въ  отношеніи  къ  изящному 
можно,  кажется,  приписать  всепожирающей  алч- 
ности Съверо-Американцевъ,  —  страсти,  которая  из- 
сушаетъ  въ  нихъ  источники  вдохновенія,  распла- 
вляя въ  своемъ  алхимическомъ  тиглѣ  міръ,  и  веи;е- 
ственный  и  нравственный,  для  превращенія  всего  въ 
ЗБОнкій  металлъ.  Но  всликіе  писатели  и  великіе  ху- 
дожники были  даже  между  Жидами?  У  Американ- 
цевъ  нхъ  не  было. 

Вашингтонъ  Ирвингъ  —  меньшой  сынъ  Шотланд- 
скаго  купца,  поселпвшагося  въ  Нью-ІоркЪ.  Мать  его, 
Англичанка,  занялась  его  первоначальнымъ  воспита- 
ніемъ.  Впослѣдствіи,  его  учителями  Словесности  бы- 
ли его  старшіе  братья,  пользовавшіеся  уже  именемъ 
образованныхъ  людей,  когда  Вашингтонъ  Ирвингъ 
учился  еще  читать.  Въ  молодомъ  пхъ  воспитанникъ 
замѣтна  была  задумчивость,  подходившая  къ  мелан- 
холіи  ,  и  вмѣстъ  съ  т'Ьмъ  прорывались  неожидан- 
ныя  остроты,  находимыя  и  въ  его  сочиненіяхъ.  Онъ 
охотно  предавался  дѣтскимъ  шалостямъ ,  прене- 
брегаемымъ  скороспѣлыми  дъгьми,  которыхъ  геній 
взращенъ  въ  парникахъ,  и  которыхъ  надменность  по- 
давляетъ  всякое  простосердечное  влеченіе.  Онъучи.і- 
ся,ине  производилъ  ничего.  Вімѣсто  того,  чтобы  иреж- 
девременно  налагать  на  дЪтскую  его  слабость  обя- 
занности и  внушать  важность  зрѣлыхъ  лЪтъ,  его  при- 
готовляли быть  человѣкомъ.  Втимъ  сиособомъ  его  да- 
роваиія  развились  непринужденно:  онъ  созріілъ  ме- 
дленнѣе,   но  вмъстѣ   съ  тъмъ  прочнѣе.   Зато  его  дѣт- 
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скія  воспомііііаніл  были  ему  всегда  драгоцѣнны;  нѣ- 
котормя  изъ  его  пре.іестиѣйшихъ  вдохновеній  заим-^ 
ствованы  имъ  оттуда. 

Тогдашняя  Нью-Іоркская  молодежь  была  счастли- 
вое поколѣиіе.  Ныо-Іоркъ  не  нмѣлъ  еще  сто- 
личной Физіономін:  это  быль  раждающійся  городъ, 
гдіі  всіі  пріятности  растущаго  благосостоянія,  от- 
рады, домашняго  избытка,  соединялись  еще  со 
сладостною  беззаботностыо  и  съ  неподкупными  удо- 
вольствіями  почти  сельской  жизни.  Выгодное  поло- 
женіе  Нью-Іоркской  гавани  привлекало  въ  сундуки 
тамошнихъ  купцевъ  кучи  драгоцізнныхъ  металловъ. 
Торговые  обороты  пребывали  нераздѣльно  въ  ихъ 
рукахъ,  потому  что  жители  прочихъ  штатовъ  еще 
не  спѣшили  поселиться  на  этомъ  прибыльномъ 
приберел;Ыі  съ  требованіемь  и  своего  участка  вы- 
годъ.  Между-тьмъ  старожилы,  видя  вдругъ  торговую 
манну  падающею  для  нпхъ  съ  небесъ,  болъе  думали 
о  наслажденіи  настоящими  благами,  нежели  заботи- 
лись о  будущемъ;  они  еще  не  сознавали  необходимо- 
сти вкоренять  въ  своихъ  дѣтяхъ  навыкъ  къ  порядку, 
труду  и  предусмотрительности.  Страсть  копить,  по- 
рождаемая прибыткомъ  ,  тѣсный  эгоизмъ  совмѣстни- 
чества,  еще  не  изсушали  сердецъ.  Еще  можно  было 
найти  въ  этих'ь  быстро  обогатившихся  семействахъ 
патріархальные  нравы;  тамъ  еще  вѣрили  домашнему 
счастію;  тамъ  дътей  своихъ  не  предоставляли  въ  те- 
чете десяти  часовь  попеченіямъ  наемнаго  воспита- 
теля;  страшились  для  нпхъ  душной  школьной  атмо- 
сферы; находили  время  воспитывать  ихъ  сами;  посы- 
лали ихъ  въ  поля,  за  городъ,  —  и  окрестности  Нью- 
Іорка  дивно  соотвѣтствовали  этому  способу  воспита- 
иія.  Несколько  мииутъ  пути  приводили  городскнхъ 
дѣтей  къ  бархатиымъ  лугамъ,  тъпистызіъ  рощамъ, 
къ  зеркальныліъ  водамъ,  зимою  покрытымъ  льдомъ, 
и  заманнвавшимъ  « по  звонкому  льду  иестнся  на  бы- 
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стрыхъ  какъ  віітерь  конькахъ,  п  съ  гордой  улыбкой 
другихъ  передить»:  это  была  насльдственная  забава 
Голландцевъ,  ихъ  праотцевъ.  ІІыо-Іоркъ,  въ  то  время 
заніімалъ  самое  живописное  мьстоположеніе:  въ  Ев- 
роиіі  одинъ  только  Единбургъ  могъ  оспоривать  у  пе- 
го преимущество  въэтомъ  отпошеніп.  Его  дикія  окре- 
стности теперь  болѣе  не  существуютъ:  вымощенныя 
улпц!,і,  кпрппчныя  зданія  замѣнилп  зелень;  камень- 
щпкь  прогналъ  садовника-,  чугунная  дорога  сглади- 
ла даже  прохладные  гроты  Обокена. 

Молодой  Ирвингъ  плъпился  въ  особенности  при- 
родными красотами  острова  Мангатана.  Въ  разныхъ 
его  сочиненіяхъ  часто  проявляются  слѣды  этпхъ  пер- 
выхъ  впечатлѣній;  но  заметьте  ложный  стыдъ  обра- 
зованности:  намѣреваясь  изобразить  время  минув- 
шей молодости,  онъ  быль  устрашенъ  мыслію,  что 
если  бы  заговорплъ  о  томъ  отъ  своего  собственнаго 
лпца,  то  современнпкп  его,  занятые  исключительно 
прибытками  и  денежными  соображеніями,  укоряли 
бы  его  въ  излишней  мечтательности.  Онъ  вложилъ 
въ  уста  вымышлепнаго  лица  выраженія  своихъ  поэ- 
тическихъ  сожалѣній. 

Пятьдесятъ  лътъ  тому  назадъ  Нью-Іоркъ  предста- 
влялъ  странное  зрълище  мнолѵества  породъ  людей, 
разлпчныхъ  происхожденіемъ,  характеромь,Физіоно- 
міей,  и  всѣ  он'Ь  между  собою  сопернпчествовалп,  до- 
могаясь ребяческаго  первенства.  Время  уничтол^и- 
ло  многія  вздорныя  распри,  обнарулчивавшія  смѣш- 
ныя  стороны  людей:  всѣ  оттънки  иервобытныхъ  на- 
родонаселеній  наконсцъ  слились  въ  одинъ;  но  въ  то 
время  Амерпканецъ  выходсцъ  изъ  Голландін  соблю- 
да.іъ  какъ  святыню  свое  наслѣдственное  наръчіе, 
своеозлобленіе  противъпобьдптелей,хоть  послабляе- 
мое его  прпроднымь  добродушіемъ.  Къ  Голландцамъ 
присоединялись  Фрапцузскіе  протестанты,  изгнанные 
Нантскпмъ  эдиктомъ,  и  согрѣвали  Голландское  хлад- 
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нокровіс  Французскою  ЖИВОСТЬЮ.  За  ними  следовали 
джентльмены  и  конюшіе  старой  Англіп,  гордые  сво- 
ими родословными,  безпрсрывноприпомипавшіе  сво- 
ихъ  иредковъ,  водворившихся  въ  Нью-Іоркской  обла- 
сти въ  то  в^зсмя,  когда  Голландская  колонія  была  за- 
воевана, обращена  въ  Англійскую  провинцію  и  от- 
дана Карломъ  II  во  владѣніе  брату  его,  герцогу  Іорк- 
скому.  Потомъ  выступали  Ново-Англичапе,  или  соб- 
ственно Американцы,  которыхъ  въ  издЪвку  назы- 
ваютъ  Янки^  отличаюицесл  дѣятелыюстію  и  духомъ 
иредпрінмчпвости.  Они  вступили  съ  Голландцами  въ 
борьбу,  которая  кончилась  почти  совершеннымьисче- 
зновеніемъ  родовыхт>  именъ  старыхъ  бургомистровь  съ 
надписей,  украшавшихъ  торговыя  улицы  Нью-Іорка. 
Паконецъ  послѣдпіе,  малочисленнѣйшіе  въ  этомъ 
смьшанномъ  народонаселеніи ,  но  вйгЬстѣ  съ  тъмъ 
значительнѣйшіе  по  нажитымъ  богатствамъ  и  тор- 
говому вліянію.  Шотландцы,  составляли  семью, 
или  кланъ  людей  хптрыхъ ,  расчетливыхъ ,  пред- 
пріимчивыхъ  ,  прпсоединявшихъ  къ  своему  узіѣ- 
нью  и  бережливости  гостепріимные  нравы  и  склон- 
ность къ  продолжительнымъ  обьдамъ.  Првингъ,  при- 
выкшій  съ  дѣтства  въ  родительскодіъ  домъ  къ  осо- 
бенностямъ  пхъ  характера,  былъ  или  менѣе  пора- 
жень  его  отличительными  чертами  ,  или  сыновняя 
почтительность  воспретила  ему  осмѣлть  пхъ  въ  са- 
тирпческихъ  описаніяхъ  своей  «Исторіи  Нью-Іорка». 
Теперь  всѣ  эти  различія  изглажены. 

При  наступленіи  двадцатаго  года,  у  Вашингтона 
Ирвинга  стали  обнаруживаться  некоторые  чахот- 
ныс  припадки.  По  счастію  опасенія  оказались  напрас- 
ными; но  его  родные  были  этпмъ  такъ  встревоже- 
ны, что  по  совьту  врачей  принудили  его  отправить- 
ся въ  южную  Европу.  Оиъ  сѣлъ  на  корабль,  плыв- 
піій  въ  Бордо,  поѣхаль  въ  Римъ  черезъ  Тулу- 
зу ,   Мониелье  ,    Марсель  ,   Ниццу ,    Генуу ,    Ливор- 
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НО  И  Флоренцію.  Здоровье  его  скоро  возстанови- 
лось,  но  охота  къ  путешествіямъ  пережила  въ  немъ 
причину,  заставившую  предпринять  ихъ.  Покинувъ 
Римъ ,  онъ  отправился  въ  Неаполь;  оттуда  онъ  по- 
ъхалъ  въ  Сицилію  ;  пробылъ  несколько  времени  въ 
Палермо;  потомъ,  воротясь  на  твердую  землю,  онъ 
объѣздилъ  Италію  и  Швейцарію ;  наконецъ  захоте- 
лось ему  видѣть  Пари/къ,  гдѣ  онъ  провелъ  нѣсколько 
мѣсяцевъ,  посѣщая  библіотски,  учебныя  заведенія  и 
литературныя  общества.  Безвѣстный  Американецъ 
былъ  вездѣ  прпнятъ  съ  внимательностію  и  вѣжливо- 
стію:  ему  отворило  повсюду  входъ  его  благовоспи- 
танное обращеніе.  Послъ  Парижа  онъ  захотѣлъ  ви- 
дѣть  Нидерланды;  наконецъ  пзъ  Голландіи,  которую 
изъѣздп./іъ  по  каналамъ,  онъ  отправился  на  шлюпѣвъ 
Лондонъ. 

Страны,  которыя  онъ  обозрълъ ,  занимали  его  лю- 
бопытство; но  въ  Англіи  все  пробуждало  въ  немъ  ис- 
тинное сочувствіе.  Здѣсь  каждый  говорилъ  его  род- 
нымъ  языкомъ ;  ему  казалось,  что  онъ  узнаетъ  тв  мъ- 
ста,  о  которыхъ  такъ  часто  разсказывала  ему  въ  дѣт- 
ствьмать;  самые  ничтожные  повпдимому  предметы 
производили  въ  немъ  живѣйшее  впечатлъніе:  онъ 
впрочемъ  никогда  и  не  думалъ  подавлять  эти  естест- 
венныя  чувствованія  къ  колыбели  свонхъ  родныхъ 
предразсудками  враждебной  народности.  Првингъ, 
обогащен ньи^г  многоразличными  свѣдѣніями  п  поэти- 
ческими сравненімми,  возвратился  послѣдвухъ-лѣтней 
отлучки  на  родину.  Вскоръпо  своемъ  прибытіивъ  Аме- 
рику онъиздалъ  первый  пумеръ  .(Сальмигопдп».  Тъ, 
которые  ньтче  впервые  читаютъ  это  остроумное  сочи- 
неніе,съ  трз^домъзюгутъсебѣ представить восторгъ,  съ 
какимъ  были  приняты  последовательные  выпуски 
этой  періодиче.жой  сатиры.  Въ  ней  уже  п^зпмьтно 
дарованіе,  которое  впослѣдствіи  доставило  автору 
имя;  но  чтобы  объяснить  необыкновенный  успііхъ  этой 
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книги ,  доляіно  перенестись  въ  тіі  обстоятельства , 
ири  которыхъ  она  появилась,  и  понять  мпогочислен- 
ныя  прпмііненія  и  удачныя  черты  тонкой  сатиры,  ко- 
торая придает  ь  ей  всю  ѣд кость  личности,  никого  не 
называя  по  имени.  До  того  времени  болтовня  о  мѣст- 
ной  или  общей  политики  почти  исключительно  зани- 
мала Американскую  Словесность;  еще  не  поступала 
пора  созданій  вымысла.  Сайгь  Брокденъ  Броунъ  стя- 
жалъ  славу  лишь  за  гробомъ. 

Джемсъ  Пальдиигъ,  задушевный  другъ  Ирвинга, 
былъ  его  сотруднпкойіъ  въ  «Сальмигондп»,  и  нахо- 
дили, что  въ  статьяхъПальдинга  было  болѣе  вдкости, 
болъе  сарказмовъ ,  нежели  въ  Нрвннговыхъ.  Но 
должно  думать,  что  въ  дружеском ь  сотрудничестве, 
котораго  «Сальмигонди ))  былъ  и.юдомъ,  статьи  од- 
ного изъ  авторовъ  всегда  подвергались  разсмотрънію 
другаго,  съ  предоставленіемъ  ему  полной  власти  при- 
бавлять пли  убавлять  по  своей  волѣ. 

Джемсъ  Пальдиигъ,  родившійся  въ  деревнѣГрине- 
бургъ,  провелъ  пе|)выя  свои  лѣта  въ  сельских ь  заня- 
тіяхъ  посреди  лъсовь  и  прекрасныхъокрестностейГуд- 
сонова  Залива.  Одинъ  изъ  его  родственниковъ,  зваиі- 
емъ  мызникъ,  доставилъ  ему  главныя  черты  ориги  наль- 
наго  лица  дядя  Иванъ^  вовторомъ  нумер  в  этого  изданія. 
Пальдиигъ одаренъ  живописнымьвоображеніемъ;онъ 
превосходенъ  въ  граціозныхъ  описаніяхъ;  у  него  вы- 
рываются Т'Ь  счастливыя  и  нечаянныя  изрт>ченія,  ко- 
торыя  избавляютъ  разсказъ  отъ  однообразия;  одним'і> 
словомъ:  онъ  быль  сотрудникъ,  достойный  Ирвинга. 
Приводятъ  диковинное  доказательство  общей  вѣрно- 
сти  ихъ  портретовъ,  между  которыми  очень  замеча- 
тельно лице  Тома  Стребля,  забавиаготпиа  Англійскпхъ 
путешествеиниковъ.  Несколько  лѣтъ  тому  назадь,  въ 
Ямайкъ  появилась  сатирическая  броиіюрка,  за  кото- 
рую одинъ  Аиглійскій  путешествеиникъ  позваль  ав- 
тора въ  уголовный  судъ,какъ  оскорбителя  его  лично- 
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стп.  ОбвинеііныГі  явился  въ  пріісутствіе  съ  книгою 
«Сальмигѳнди»  въ  рукѣ.  —  «Милостивые  государи, 
сказалъ  онъ  судьямь  :  этотт^  почтенный  господинъ 
узнаетъ  себя  въ  описаніи,  котораго  авторъ  безъ-сом- 
нѣнія  никогда  п  не  слыхалъ  объ  немъ.  Авторъ-не  я: 
я  только  у  него  запмствовалѣ:  прочтите  п  сравните.» 
Похпщеніе  было  сдѣлаио  съ  буквальной  точностью 
изъ  «Солымпгоидп»,  и  Англійскій  путешественникъ 
такъ  хорошо  угаданный  Ирвингозіъ  ,  взялъ  назадъ 
свою  жалобу. 

Второе  литературное  произведеніе  Ирвиига  было 
«Нсторія  Ныо-Іорка)),  приписанная  имъ  Дидриху  Ни- 
кербокеру.  Кажется,  что  мысль  къ  этому  юмористи- 
ческому сочппенію  подана  ему  учрежденіемъ  въНью- 
Іоркѣ  псторическаго  общества,  которое  объявило,  что 
одииъ  изъ  его  членовъ  займется  собраніемъ  лътопи- 
сей  колоніи  со  времени  ея  основанія.  Ирвппгъ,  об- 
лекшись въ  языкъ  и  идеи  потомка  первыхъ  Голланд- 
скихъ  поселенцсвъ,  пзлолчилъ  всъ  чувствованія  и  всіі 
наследственные  предразсудки  этого  племени  съ  ви- 
домъ  такой  важности  и  такого  п]эавдоподобія,  что  вся- 
кой не  предваренный  читатель  могъ  бы  обмануться. 
Публика  была  приготовлена  искусными  объявленія- 
ми,  и  обманъ  былъсовершенный.  Но  тъ,  которые  раз- 
вернули книгу,  ничего  не  подозревал, прпмътили, по 
прочтеніп  нъсколькпхъ  главъ,  что  насмешливый  ми- 
стиФпкаторъ  соблюдалъ  не  слншкозіъ  строгую  без- 
пменность.  Нынешнее  Американское  общество,  столь 
странное,  столь  смешное,  столь  алчное  п  столь  суетное, 
увидело  себя  со  всеми  своими  недостатками  подъ  ли- 
чиною старыхъ  бургомпстровъ.  Въ  основе  этой  Лѵе- 
стокой  игры  ума  было  столько  благородной  ироніи  и 
тонкаго  простодушія,  что  нельзя  было  не  простить 
за  нее  автора.  По  нельзя  было  и  не  удивляться 
раздирающей  трогательности  некоторыхъ  главъ, 
портретамъ  ,     нсполненнымъ    одушевлснія   н    силы, 
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описаніямъ  ,  достойиымь  кисти  Клодт^-Лоррена.  Ус- 
пт.хъ   этой    вымышленной    исторіи    ІІью-Іорка   рас- 
пространился и  за  предѣлы  местности:  она  произвела 
большое  впечатлѣніе  въ  Англіи.  Обработанный  п  чи- 
стый слогъ  автора  открылъЭдинбургскимъи  Лондон- 
скимъ  критпкамъ,    что,   между-тѣмъ  какъ  превосход- 
ные   образцы    в'Ька  королевы  Анны  пренебрегались 
туземными  писателями  девятнадцатаго  столвтія,  они 
находили    вѣрньйшпхъ  подражателей  по  ту  сторону 
Атлантпческаго  Океана.  Замьчаніе  это  было  сдѣлано, 
и    Американцы   ухватились   за  него  обѣими  руками. 
Провозгласпвъ  Ирвинга  своимъ  Адднсономъ  п  Гольд- 
смитомъ,  они  только  повторили  неосторожное    при- 
знаніе  ,     вырвавшееся    у    аристарховъ    метрополіи. 
Впрочемъ  ІІрвипгъ    пзъявилъ  свою  признательность 
за  этотъ  безпристрастный  отзывъ  прп  изданіи  въ  по- 
слѣдствіи     своихъ     8ке1:сЬ-Ьоок    и    ВгасеЬгісІ^е-НаІІ. 
Онъ  пропустилъеще  нѣсколько  лѣтъ,  пока  посвятилъ 
себя    исключительно  литературному  поприщу.   Пер- 
выя   свои   сочиненія   написалъ   онъ  для  развлеченія 
себя  отъ   должностныхъ   занятій:    онъ   былъ  стряп- 
чпмъ.  Скоро    однако  онъ  покинулъ   ябеду,  п    вошелъ 
участннкомъ  въ    торговый    ходъ  подъ   Фирмою   сво- 
пхъ    братьевъ    въ   Иью-Іоркѣ.   Во    время   послѣдней 
войны     между    Апгліею   и   Сѣверо- Американскими 
Штатами  ,    Првингъ    встз'^пиль    въ    военную    служ- 
бу, и  былъ  адьютантомъ  при  Нью-Іорскомъ  губерна- 
торѣ.  Онъиздавалъ  въ  то  же  время  журпалъ-Апа1у!:іс 
Ма^агіпе  ,   въ    которомь   помѣіцеиъ   рядъ   біограФІй, 
сочиненныхъ  пмъ  сазіимъ  и  замъчательныхъ   по  сво- 
ему слогу.  Торговыя  дѣла  братьевъ  понудили  его  въ 
І8І5  году  снова  отправиться  въ  Англію,гдъ  онъ  осмот- 
рѣлъ   съ  большпмъ  вниманіемъ  всь  исторпческія  мѣ- 
ста,  всь  прекрасные  впды  и  развалины,  прославлеп- 
ныя  поэтами  и  романистами.  Не  забывая  свопхъторго- 
выхъ  дѣлъ,  онъ  велъ  памятныязаппски.  Понесчастію 
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ДЛЯ  него,  разстройство  дѣлъ  пхъ  дома  принудило  его  по- 
святить себя  решительно  литературѣ.  Нью-Іоркская 
торговля  понесла  убытки,  которымъ  въ  особенности 
подвергся  домъ  Ирвинговъ.  Тогда  эти  памятныя 
записки  сдѣлались  для  него  драгоцѣннымъ  пособіемъ. 
Разсчитавъ  по-купечески  литературную  спекуляцію, 
Ирвпигъ  решился  издать  свой  8кеІ;сЬ-Ьоок  вдругъ  и 
въЛондон-ви  въ  Ныо-Іоркіі.  Предпрілтіе  его  увенча- 
лось совершеннымъ  успѣхомъ  въ  обѣпхъ  полушаріяхъ 
света.  Это  собраніе  очсрковъ,  портретовъп  лпцъ  такъ 
известно,  что  нетъ  нуяідыобъ  незіъ  25аспространять- 
ся.  Сочиненіе  это  тотчасъ  ввело  автора  въ  кругъ  ли- 
тературныхъ  знаменитостей  Ве.іикобританніи,  и  отво- 
рило ему  входъ  во  все  лучшія  Лоидонскія  общества. 
Столь  заслуженный  и  столь  благородно  достигнутый 
успехъ  внушиль  ему  мысль  продолжать  первона- 
чальную идею  и  въ  другомъ  сочиненіи  ,  ВгасеЬгісІ^е- 
Наіі,  Это  эпизодическій  романъ ,  более  онисатель- 
пый,  нежели  драматическій  ,  и  посвященный  также 
пзображенію  нравовъ  и  обычаевъ  старой  Англіп. 
Однако  критика  приняла  это  новое  произведеніе,  сви- 
детельствовавшее плодовитость  и  ]эазнообразность 
ІІрвингова  дарованія,  съ  большею  строгостью.  Впро- 
чемъ  и  тутъ  нашли,  что  онъ  ни;ке  только  самого  се- 
бя. Авторъ  между-темъ  понялъ,  что  для  сохраненія 
благосклонности  публики  ему  надлежало  въ  после- 
дующемъ  сочпненіи  переменить  и  образцы  п  раму: 
въ  18^2  году  онъ  поехалъ  въ  Германію.  Налюбовав- 
шись на  берега  Рейна,  наглядевшись  на  его  утесы, 
поросшіе  замками  и  на  его  пещеры,  прослав.іенныя 
въ  летоппсяхъ  знаменптаго  Тай  наго  Судилища,  онъ 
посетилъ  Немецкіе  города,  высйютрелъ  леса  и  горы, 
славныя  по  древпимъ  легендамъ.Онъпробылъ  несколь- 
ко времени  въ  Праге,  и  гимовалъ  въ  Дрездене,  где 
былъ  представленъ  старому  коро.по  и  королеве,  сде- 
лавшихъ   ему    такой  пріемъ,   о   котородгь    онъ   лю- 
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билъ  воспоминать  всю  жизнь.  По  возвращеніп  въ 
Англію,  Ирвингъ  издалъ  «Разсказы  путешествен- 
ника». Эти  разсказы  суть  большею  частію  Нѣмецкія 
легенды;  но  онъ  изложилъ  ихъ  по-своейіу;  часто  Аме- 
рикаискій  повествователь  удерживаетъ  только  одно 
какое-нибудь  обстоятельство  изъ  первоначальнаго раз- 
сказа,  и  на  немъосновываетъ небольшую  драму,  ори- 
гинальную и  Формой  и  подробностями.  Уснѣхъ  этого 
новаго  творенія  поудержалъ  его  и  лѣтомъ  1824  года 
въЛондоиѣ.  Въ  1825  онъ  прибылъвъПарижъ,  и  оста- 
вался тамъ  до-поры  до-времени.  Онъ  приготовлялся 
къ  путешествію  въ  Испанію,  но  прежде  хотѣлъ  обо- 
зрѣть  Гасконію  и  садъ  Франціи,  Турень. 

Талантъ  Ирвинга,  сдѣлавшись  собственностью  Ан- 
глійскихъ  и  Американскихъ  издателей,  сталъ  потомъ 
посредствомъ  переводовъ  извѣстнымъ  во  Франціи, 
Испаніи,  Германіи  и  ГІталіи.  Намѣреваясь  отправить- 
ся въ  Испанію,  онъ  желалъ  оправдать  всеобщую  бла- 
госклонность, оказываемую  его  пмени,  какимъ-ни- 
будь  болѣе  серіознымъ  сочиненіемъ.  Онъ  домогался 
славы  историка,  и  выбралъ  себъ  героемъ  великаго 
человека,  которому  Европа  обязана  открытіемъ  Аме- 
рики. Этотъ  выборъ  показываетъ  смѣлость  Ирвинга, 
готовившагося  войти  въ  состязаніе  съ  однимъ  изъ 
славнѣйшихъ  историковъ  новѣйшаго  времени ,  Ро- 
бертсономъ.  Ирвингова  «Исторія  ХристоФора  Ко- 
ломба»  отличается  отъ  всѣхъ  своихъ  предшествен- 
ницъ  многочисленными  изысканіями ,  для  ней  сде- 
ланными, и  родственнымъ  восторгойіъ  автора  къ  свое- 
му герою  ;  прелесть  ея  слога  заслужила  наибо- 
лѣе  удивленія.  Ирвингъ  не  удовольствовался  тъмъ, 
что  перерылъ  историческія  библіотеки,  въ  которыхъ 
сокрыты  драгоценные  ,  неизданные  документы :  по- 
знаніе  почти  всехъ  Европейскихъ  языковъ  умножило 
его  матеріалы,  потому  что,  владѣя  этимъ  пособіемъ, 
онъ  могъ  вьшравить  множество  басней,  существовав- 
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шихъ  насчетъ  Коломба.  Что  касается  до  той  части 
исторіи  ,  въ  которой  описаны  подвиги  товарищей 
велпкаго  мореплавателя,  то  это  лѣтоппсь ,  испол- 
ненная поэзіи ;  чудеса  рыцарскихъ  романовъ  слпты 
въ  ней  съ  занимательностью  псторіп.  Нътъ  ничего 
привлекательнее ,  полнѣе  огня  и  эгоизма ,  какъ 
приключенія  этихъ  странствуюпдихъ  морскихъ  ры- 
царей, смѣлаго  Охеды,  несчастнаго  Накуесы,  храб- 
раго  и  легковѣрнаго  Понтія  Леонскаго,  и  изъ  всѣхъ 
самаго  смѣлаго  и  самаго  несчастливаго  Васко-Ну- 
несъ-де- Бальбоа.  Это  не  сподвижники  благоче- 
стиваго  Энея:  герои  Ирвпнговы  воскрешаютъ  па- 
мять о  безстрашныхъ  Нормандскнхъ  граФахъ,  съ  гор- 
стію  воиновъ  домогавшихся  завоевания  цѣлаго  міра. 

Длятакого  писателя,  каковъ  Ирвпнгъ,  одинъ  пред- 
метъ  служптъ  указаніемъ  другаго:  собирая  матеріа- 
лы  А-}і^я  исторіи  Коломба,  онъ  сообразнлъ  планъ  своей 
«Лѣтописипокоренія  Гренады  «и  еще нѣчтовъродѣИс- 
панскаго  8кеІс1і-Ьоок  подъ  названіемъ<(Алгамбрскихъ 
Повѣстей )).  Коломбъ,  принужденный  следовать  за  дво- 
ромъ  королевы  Изабеллы  какъ  проситель,  пока  дозво- 
лили ему  повергнуть  къ  стопамъ  королей  Леона  и 
Кастилліп  новый  свѣтъ,  находился  при  осадѣ  Грена- 
ды. Ирвннгъ  почелъ  обязанностью  разыскать  малъй- 
шіе  слѣды  Коломба  въ  различныхъ  описаніяхъ  похо- 
да противъ  Мавровъ.  Его  лѣтоппсь  есть  сокращен- 
ный сводъ  выппсокъ  и  замѣчаній  объ  этомъ  рыцар- 
скомъ  походіі;  но  чтобы  ближе  выразить  современ- 
ныя  мнѣнія,  онъ  предположплъ,  что  его  повъствова- 
ніе  переведено  съ  заппсокъ  стараго  Іеропимптскаго 
монаха,  Антона  Агапиды:  сочинитель  сдълалъ  его 
посредникомъ  между  собою  и  читателями,  и  прппп- 
салъ  ему  все,  что  только  въ  этихъ  двухъ  его  кнпгахъ 
находится  суевѣрнаго  и  сомнительнаго. 
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<(  Алгазібрскія  Повѣстп ))  непосредствепііѣе  принад- 
лежать вымыслу^  но  съ  романическими  преданіями 
тамъсмьшаны  путевыя  воспоминанія,  въ  которр,іхъп 
та  же  свежесть  и  та  же  прелесть,  что  въ  оппсаніяхъ 
8ке(;с1і-Ьоок. 

Ирвннгъ  находился  еще  въ  Греиадъ,  какъ  въ  Іюлѣ 
1829  онъ  полу ч иль  увѣдомленіе  о  своемъ  назначе- 
ніи  секретаремъ  Американской  миссіи  въ  Мадритѣ. 
Потомъ  онъ  быль  переведень  въ  Лондонское  посоль- 
ство. ОксФордскій  универсптетъ  поднесъ  ему,  и  съ 
большимъ  торжествомъ,  докторскіп  дипломъ.  Е.В.  ко- 
роль Вильгельмъ  1У  и  вся  королевская  Фамилія  обла- 
скали его  съ  удивительной  благосклонностью,  не  скры- 
вая того,  что  на  столь  лестный  пріемъ  даютъ  ему 
право  гораздо  болѣе  его  творенія,  нежели  его  ди- 
пломатическое званіе.  Въ  1832  Ирвингъ  воротил- 
ся въ  Америку,  и  ариѳметическая,  антилптератур- 
ная  атмосфера  ея,  кажется,  рѣшительно  подавила  его 
геній.  Несмотря  на  восхищеЕііе,  съкоторымъ  купцы, 
полагаясь  на  за-Атлантическую  его  славу,  приняли 
его  въНью-Іоркѣ,  эти  биржевые  восторги  не  внушили 
ему  ни  одной  плодотворной  идеи.Онътотчасъ  ноьхалъ 
осматриватьводоиадъНіагары,  озеро  Эри,  берега  Огайо 
и  величественное  теченіе  Миссиссиии;  паконсцъ  ви- 
дЪли  его  занимающагося  сиекуляціями,  -заведеніемъ 
новыхъ  колоній  и  разработкою  новыхъ  земель ;  а 
минувшее  лѣто  провелъ  онъ  съ  отрядомъ  конныхъ 
охотниковъ,  на  земляхъ  вопнственнаго  иоколънія  По- 
ни, дивясь  пустынному  великолѣиію  Сьвсро-Аме- 
риканскихъ  лѣсовъ  и  полей. 


СБАЗАНІЕ 

О  ПОЕДИПК'В    МЕЖДУ    БОБОМЪ   БОРКОМЪ    И  ПРАПОР 
ЩИКОЗІЪ  48-го  ПЪХОТНАГО  ПОЛКА,  ТЕДИ  БРЕДИ. 


ГЛАВА     I. 

о     ТОМЪ,      КАКЪ     ИРЛАНДСКІЙ     ДВОРЯНПНЪ      БОБЪ    БОРКЪ      БЫЛЬ 
ИЛЮБЛЕНЪ     ЪЪ      МИССЪ      ѲЕОДОСІЮ     МАКНАМАРА. 

Въ  то  время,  когда  48-й  пѣхотный  полкъ  квартиро- 
налъ  въ  Малло,  въ  Ирландіи,  я  былъ  тамъ  въ  гостяхъ 
у  одного  іізъ  помъщиковъ,  занимающихся  свиновод- 
ствомъ,  которыхъ  превеликое  множество  вътой  части 
свьта;  и,  будучи  шестнадцатью  или  семнадцатью  го- 
дами моложе  нынъшняго,  думалъ,  что  имѣю  полное 
право  влюбиться  въ  миссъ  Ѳеодосію  Макнамара.  Она, 
знайте,  была  плотная  ,  прекрасная  дѣвушка,  —  кровь 
съ  молокомъ,  —  вышины  по-крайней-мііръ  два  арши- 
на семь  вершковъ,  когда  обута,  —  отличная  во  мно- 
гихъ  отношеніяхъ  и  чинно  выстуиавпіая  на  своихъ 
коиытцахъ.  Признаться ,  она  была  немножко  кри- 
кунья, потому  что  на  гуляньп  голосъ  ея  былъ  слы- 
шенъ  отъ  одного  конца  аллеи  до  другаго.  Мнѣ  ска- 
зывали, что  теперь,  какъ  она  поустарѣла ,  въ  ней  от- 
крылись и  разные  другіе  пороки ,  но  тогда  они  были 
закрыты,  и  я  ихъ  не  прпмъчалъ,  а  о  крикливости  ни 
мало  не  заботился :  я  никогда  не  имълъ  склонности 
къ  вашимь  чопорнымъ  молодымъ  дѣвушкамъ,  у  кото- 
рыхъ  ротики  всегда  сжаты  съ  иглиное  ушко.  Я  все- 
гда подозреваю ,  что  такія  барышни  имъютъ  весьма 
опасныя  намѣренія  противъ  всего  родачеловѣческаго. 

Она  жила  тогда  въ  Малло ,  съ  тѣмъ ,  чтобы  прини- 
мать тамошпія  минеральныя  воды,  ~  у  нее,  какъ  ут- 
верждали ,  была  чахотка ;   но  я  отвъчаю  за  то,  что  ея 
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лсгкія  были  въ  отлпчномъ  состояіііи.  Я  никогда  не 
прііміічалъ  въ  ней  пи  какпхъ  признаковъ  этой  пожи- 
рающей болѣзпп ,  кромѣ  только  въ  обменное  время, 
когда  точно  въ  ней  обнаруживалось  что-то  пожираю- 
щее. Мать  ея  была  очень  милая  женщина,  среднихъ 
л ътъ, -урожденная  О'Реганаккуллокбокъ,  —отличная 
дама  въобращеніи,  съ  краснымъ,  весьма  достопримѣ- 
чательнымь  носомъ,  что  приписывала  она  нростудѣ: 
каковую  простуду  и  безпрерывно  лечила  она  разными 
бальзамическими  снадобьями,  принимаезіыми  внутрь. 
Мать  ея,  говорю,  я  утверждала,  что  бѣдненькая  цыпинь- 
ка,  — такъ  называла  она  дочь  свою,  — была  пренѣжна- 
го  сложеиія,  которое  непремѣнно  требовало  Маллоска- 
го  воздуха  иМаллоскнхъ  водъ,  и  что  онъ  пріѣхали  туда 
для  возстановленія  ея  здоровья.  Прелестная  миссъѲе- 
одосія,  —  такъ  нареченная  въ  честь  какой-то  древней 
императрицы,  — или,  какъ  мы  обыкновенно  звали  ее, 
Досинька,  была,  примврно  сказать,  полнокровна;  во- 
лосы ея  могли  бы  назваться  русыми ,  но  назывались 
какъ-то  иначе;  иось  у  нее  былъ  вздернутый,  —  гово- 
рятъ,  какъ  у  Клеопатры;  а  ея  ротикъ,  который  все- 
гда въ  чемъ-нпбудь  полезно  упражнялся,— потому  что 
безъ  отдыха  или  кушаль,  илипилъ,  или  кричалъ, 
или  сзіъялся,  —  быль  порядочный  ротикъ,  —  ротъ  нѣ- 
которой  величины.  Глаза  ея,  какъ  бурава,  такъ  и 
сверлили  сердце,  —  по  немножко  вкось,  —потому  что 
пмѣлп  некоторое  расположеніе  коситься.  Кожица  ея 
была  гладка,—  такъ  гладка,  какъ  мои  плисовыя  пан- 
талоны,—а  цвътъ  лица  уподоблялся  первымъ  лучамъ 
весенней  денницы,  пробивающейся  сквозь  лътнее  об- 

.іако Если  хотите,  поищите  себъ  какого-нибудь 

другаго  сравненія  въ  стпхотворныхъ  кннгахъ  :  я  пом- 
ню ,  что  одинъ  молодой  человъкъ,  который  въ  нее 
влюбился  и  воспьлъ  ее  въ  стихах  ь,  уподоблялъ  ее  че- 
мз'-то  вышесказанному,  только  не  помню  чему.  Сти- 
хи бьыи  ггрекрасны,  но  я  ихъ  забылъ.    Я  никогда  не 
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могъ  удержать  ни  срока  долгамъ,  нп  стиховъ,  въ  своей 
памяти!  Досинькпна  маменька  говорила,  что  краскавъ 
ея  лпцѣ  была  чахотиая:  но  чахотка  видно  была  не  пзъ 
блѣдныхъ,  потому  что  румянецъ  бьдной  дввушки,  ко- 
торая страдала  ею,  могъ  бы  сдѣлать  честь  самой  здо- 
ровой молошницѣ. 

Простите  мнѣ,  господа,  эти  подробности;  но  согла- 
ситесь сами ,  что  всякому  иріятно  вспоминать  о  своей 
первой  любви.  Протекли  эти  дни,  —  и  ужь  болѣе  не 
возвратятся!  Милая  Досинька,  сколько  разъ  іпутилп 
мы  съ  тобою!....  Вижу  ее,  какъ  теперь,  иередъ  со- 
бою! Красные  волосы,  спущенные  на  плеча  изъ  подъ 
шляпки  ,  —  въ  зеленомъ  платьѣ  гороховаго  цвѣта_,-  съ 
рѣзкимъ  кнутомъ  въ  рукіі  погоняетъ,  бывало,  Судьи- 
ху,  черную  лошадь,  которая  взвезлабы  шестнадцатп- 
Фунтовую  пупіку  на  шестп-аршпикую  стѣну ;  —  ска- 
четъ,  сердечная,  слѣдомъ  за  собаками  на  охотъ  у  Вил- 
льяма  Риксона,  по  пятнадцати  миль  въ  часъ,  припъ- 
ваючи  —  Со  ІЬ,  ту  Ігитр».  Да!  такія  воспоминанія 
невольно  заставятъ  прослезиться  !  Падо  выпить  ста- 
канъ  пуншу. 


ГЛАВА     II. 

о  ТОМЪ,      КАКЪ    аНГЛіЙСКіЙ    ПРАПОРЩПКЪ    ТГ.ДП    бРЕДП    ПОШЕЛЪ 

пить  ЧАЙ    къ  мпссъ  ѳеодосіп  макнамара. 

Въ  самый  день  этой  охоты,  зародился  поединокъ  мой 
съ  какимъ-то  Теди  Бреди. Этотъ  Тедп  Бреди  былъ  одинъ 
изътѣхъ  длинныхъ,  хвастливыхъ,  неуклюжихъ  пра- 
лорщиковъ  ,  какихъ  въ  пъхотъ  очень  много,  -  насто- 
ящій  ротозѣй ,  которьиі  смыслилъ  объ  охотѣ  не  болъе 
носорога.  Онъ  ѣхалъ  верхозгь  на  дово.іьной  красивой 
лошади,  которую  купилъ,  какъ-то  послъ  обѣда,  у  мо- 
его родственника,  Фильпота,  за  иятьдесять  Фуіітовъ 
стсрлинговъ  ,  тогда  какъ  въ  лучшіе  свои  годы  она  и 
десяти  не  стоила :  а  Теди  Бреди  даль  ему  вексель  па 
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три  мѣсяца ,  вмѣсто  денегъ.  Но ,  какъ  послѣ  оказа- 
лось, мой  прапорщпкъ  ничего  ие  смыслилъ  и  въ 
лошадяхъ,  а  мой  родственникъ  также  мало  зналъ 
толкъ  въ  векселя  хъ:  ни  гроша  не  получилъ  онъ  у- 
платы  въ  счетъ  пятидесяти  Фунтовъ  и  до  сей  поры! 
Такъ,  они  оба  надули  другъ  друга,  —  и  это  конечно 
могло  послужить  имъ  утъшеніемъ,  вмѣсто  пыгоды. 

Лошадь  была  караковая,  и  прапорщикъ  Теди  Бре- 
ди ничего  не  умѣлъ  изъ  нее  сдьлать ;  но  тутъ,  чтобъ 
доказать  свою  ловкость  и  услужливость,  вздумай  онъ 
скакать  черезъ  ровъ,  черезъ  который  миссъ  Ѳеодосія 
хотѣла  перепрыгнуть.  Къ  чести  его  надобно  сказать, 
что  он ъ  доскакалъ  до  рва,— это,  конечно,  былъ  не  ма- 
лый подвигъ;  но  здѣсь  лошадь  его  споткнулась,  и 
Теди  Бреди  полетълъ ,  съ  головою  и  ногами ,  въ  лу- 
жу стоячей  грязи,  покрытой  такою  красивою,  зеле- 
ною плесенью,  что  нельзя  было  на  нее  наглядѣться. 
Онъ  окунулся  въ  ней  по  всей  Формѣ,  и  вышелъ  отту- 
да, —  какъ  вы  можете  себѣ  вообразить,  — умора!...,  не- 
смотря на  его  жалкое  положеніе.  Но  ему  нѣкогда  бы- 
ло долго  думать  о  своемъ  плачевномъ  приключеніи : 
едва  успѣлъ  онъ  подняться  на  ноги ,  вдругъ ,  кому 
же  наскочить  прямо  на  него,  какъ  не  люей  Досинькѣ 
самой ,  которая  славно  перепрыгнула  на  Судьихѣ  че- 
резъ ровъ  и  зеленую  лужу,  и— еще  на  аршинъ  залужу. 
Теди  Бреди  нырнулъ  опять,  и  тѣмъ  избъжалъ  лоша- 
ди, считая  вторичную  окраску  гораздо  меньшимъне- 
удобстБОмъ,  нежели  какъ  имѣть  мозгъ  свой  выбн- 
тымъ  изъ  головы,  если  у  него  сколько-нибудь  было 
мозгу.  Однако,  несмотря  на  эту  мѣрз^  предосторожно- 
сти, все-таки  не  пзбвжалъ  онъ  сильнаго  удара  кам- 
немъ,  которымъСудьиха  швырнула  въ  него  изъ-подъ 
копыта.  Камень  такъ  исправно  попалъ  ему  прямо  въ 
ротъ,  что  одного  изъ  его  глазныхъ  зубовъ,— не  помню 
котораго  ,  -  какъ  не  бывало !  Бреди  захватилъ  ротъ 
свой  рукою,  и  закричалъ,  —  какъ  бы  и  всякому  слу- 

Т.  IX.  —  Отд    П.  10 
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чплось  на  его  мѣст'Ь,-но  такъ  гроіѵіко,  что  миссъ  Ѳе- 
одосі;і  остановила  Судьиху  на  минуту,  хотѣла  повер- 
нуть назадъ,  и  тутъ  увидѣла  нашего  пріятеля  дъла- 
ющаго  ужаснѣйшіа  въ  мірв  рожи.  Изо  рта  его  кровь 
лилась  ручьемъ,  а  самъ  онъ,  весь  зеленый  съ  голо- 
вы до  ногъ,  быль,  казалось,  въ  каФтанѣ  изъ  вязкаго 
ила.  —  Это  господинъ,  черезъ  котораго  вы  сейчасъ 
изволили  перескочить,  миссъ  Ѳеодосія !  сказалъ  я, 
подъ'Ьхавъ  къ  ней:  и,  какъ  кажется,  онъ  въ  нвкото- 
ромь  заміішате.іьствЪ.-<(Мн'Ь  было  бы  очень  совьстно 
подумать,  сказала  она,  что  я  могла  обидьть  кого- 
нибудь  въ  мірѣ,  переъхавъ  черезъ  его  голову.  Но 
мнѣ  теперь  нъкогда  останавливаться.  Поклонитесь 
ему  отъ  меня,  Бобъ,  и  скажите,  что  я  очень  буду  ра- 
да видѣть  его  сегодня  у  насъ  за  чаемъ,  въ  шесть  ча- 
совъ  вечера,  новь  другомъ  нарядѣ.  »  -  Тутъ  она  поска- 
кала дальше ,  а  я  возвратился  назадъ  съ  ея  поручені- 
емъ,— по  милости  котораго-то  меня  и  выключили  изъ 
списка  возлюбленныхъ,  —  и    повърпте  ли,   что  этотъ 

невЪжа  сказалъ? Н'і;тъ,да  я  не  хочу  повторять  того, 

что  онъ  сказалъ.  Слова  его  насчетъ  миссъ  Ѳеодосіи 
были  въ  высочайшей  степени  неучтивы,  чтобь  не 
сказать  осквернительны ;  но,  можеть  статься,  долж- 
но несколько  извинить  его  въ  этомъ,  по  случаю  рьд- 
каго  въ  Исторіп  его  положенія.  Не  извѣстно,  что  бы 
хотьп  Юпитеръ,  самый  въжливый  дамскій  прислул^- 
никъ  древняго  міра,  сказалъ,  въ  первую  минуту,  ко- 
гда, унавъ  съ  лошади  въ  зеленую  лужу,  и  вставъ  съ 
выбитымъ  глазньім ъ  зубомъ,  со  ртомъ  наполненнымь 
грязію  и  кровію,  его  бы  стали  приглашать  на  чай! 

Однако  онъ  ,  —  не  Юнитерь  ,  а  Бреди,  -  принялъ 
это  приглашеніе,  потому  что,  возвратясь  въ  жилище 
Доспньки,  мы  нашли  тамъ  трехъ-угольную  записку, 
чудесно  раздушенную, въкоторой  прапорщпкъизья- 
влялъсвою  благодарность  за  ея  лестную  обьнемь  па- 
мять,и  проси,  гь  ее  не  заботиться  о  бездѣльпомъегопри- 
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ключенііі.  Онъ  присовокуплялъ,  что  не  можетъ  по- 
нять, какъ  это  съ  нимъ  случилось,  потому  что  лошадь 
его,  до  того  дня,  никогда  подъ  ннмъ  не  падала,  —  что, 
конечно,  было  справедливо:  онъ  въ  первый  разъ  въ 
жизни  сѣлъ  на  нее  въ  этотъ  день,  —  тѣмъ  болъе,  го- 
воритъ,  что  она  была  имъ  самимъ  куплена  на  прош- 
логодней лошадиной  выставкъ  графа  Дарлингтона, 
за  двѣстп  гиней.  Онъ  писалъ  еще,  что  эта  лошадь  бы- 
ла большая  любимица  граФа,  который  часто  ѣзжалъ 
на  ней  верхойгь,  и  что  она  была  на  скачкь  въ  Дон- 
кестерѣ  подъ  именемъ  «миссъ  Руссель. »  Все  это  не 
вполнъ  было  истинно,  но  и  то  надо  сказать,  что,  ко- 
гда дѣло  идеть  о  лошадяхъ,  никто  изъ  насъ  не  обя- 
занъ  говорить  правду  слово  въ  слово.  Иначе  не  бы- 
ло бъ  и  возможности  бесъдовать  о  лошадяхъ: 

Въ  шесть  часовъ  прапорщикъ  явился  къ  чаю,  умы- 
тый, вычищенный,  и  совсѣмъ  въ  другомъ  видъ,  не- 
жели въ  какомъ  вынырнулъ  изъ  лужи.  Онъ  былъ 
одѣтъ  въ  полной  Офицерской  Формъ  48-го  пѣхотнаго 
Его  Королевскаго  Величества  полка.  Ярокъ  былъ  а- 
лый  цв'Втъ  его  мундира,  —  густъ  голубой  отливъ  об- 
шлаговъ  его  и  ланпасовъ! 

Досинька,  должно  быть,  весьма  хорошо  знала,  че- 
резъ  кого  она  перескочила,  потому  что  нарядилась  въ 
свой  красный  атласный  спенсеръ  съ  бьлою  юбкою,— 
что  всегда  надѣвала,  когда  хотъла  быть  обворожитель- 
ною. Волосы  ея,  въ  длинныхъ  кольцахъ,  играли  по 
прекрасной  ея  шеъ,  —  прекрасной,  какъ  лебединая, 
клянусь  честью,  и  столь  же  величавой,  —  безъ  при- 
баики.  Да!  Досинька  Макнамара  была  божественна 
въ  этотъ  вечеръ. 

Однако,  нѣтъ  нужды.  Чай  принесла  служанка,  и 
этотъ  чай  былъ  такой  же,  какъ  и  всь  чаи  на  свьтіі 
были  и  будутъ.  Онъ  быль  чай  Фамильный,  -  или 
чай  цвъточный,— или  полуторный,— жы-сьшй-'/ен5-шю- 
мы^    юнъ-сунъ-чо-дзи  у    или    какой  нибудь   другой,  — 
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одіінъ  изъ  т'Вхъ  Китайскііхъ  чаевъ,  которыхъ  имена 
печатаютъ  въ  чайныхь  аФишкахъ :  навѣрно  не  знаю, 
н  въ  это  не  входилъ,  потому  что,  объдавъ  у  нихъ  въ 
домѣ,  я  мѣшалъ  у  окна  уже  пятый  свой  стаканъ  пун- 
шу, какъ  принесли  чай,  и  миѣ  было  нвсколько  труд- 
но привстать  съ  мѣста,  чтобы  перейти  къ  чайному 
столику.  Госпожа  Макнамара  просила  меня  не  тре- 
вожиться •,  а  какъ  я  очень  почиталъ  госпожу  Мак- 
намара, то  п  согласился  не  тревожиться;  но  меня 
взманиль  бывшій  на  чайиомъ  столикъ  Ирландскій 
картофельный  пирогъ:  тьсто  въ  вершокъ  толщиною, 
а  самъ— аршинъ  вь  поперечникѣ ;  прнтомъ,  госпожа 
Макнамара  шепнула  мнъ  ,  что  онъ  былъ  испеченъ 
ея  дочерью,  послъ  охоты. 

—  Б ьд ный  цыпленокъ!  сказала  она:  если  не  до- 
стаетъ  у  ней  силы ,  зато  уячь  доброй  воли  много! 
Но  она  такого  нѣжнаго  ,  такого  слабаго  сложенія  ! 
Если  бъ  вы  ВИДТ.ЛИ,  мистеръ  Боркъ,  какъ  она  справ- 
лялась съ  картоФелями  сегодня! 

—  Сударыня  ,  отвъчалъ  я  съ  нѣжностью ,  поло- 
живъ  руку  на  сердце:  какъ  желалъ  бы  я  быть  кар- 
тоФелемъ ! 


ГЛАВА    III. 

о    ТОМЪ,    КАКЪ    «РАПОРЩИКЪ    ТЕДП    БРЕДИ    УДПВИЛЪ    ТУЗЕМЦЕВЪ 
ЗА    ЧАЕМЪ    У    МІІССЪ    ѲЕОДОСІЦ    МАКНАМАРА. 

Я  думалъ,  что  мое  желапіе ,  быть  картОФелемъ 
миссь  Ѳеодосіи,  было  необыкновенно  сильно  и  пла- 
менно, и  совершенно  во  вкусъ  Персидскаго  стихот- 
ворца ГаФпза;  но  едва  я  произнесъ  его,  какъ  пра- 
порщикъ  Теди  Бреди ,  принимая  чашку  чаю  изъ 
рукъ  Досиньки  и  взглянувъ  на  меня  съ  какимъ- 
то  снисхожденіемъ,  объявиль,  что  я  долженъ  быть 
счастливъйшін  изъ  смертНыхъ,  потому  что  ЖелаНІя 
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ИСПОЛНЯЮТСЯ  іірелчде,  нежели  я  ихъ  задумаю.  Я  го- 
товился отвъчать  прапорщику ,  но  миссъ  Ѳеодосія 
захохотала  такъ  громко  ,  что  я  не  могъ  выговорить 
ни  слова,  и  принужденъ  былъ  проглотить  свой  от- 
веть. Прапорщикъ  восполь;^о]^ался  своею  победою 
без7)  милосерд! я. 

—  Заговоривъ  о  картоФелѣ,  миссъ  Ѳеодосія,  иро- 
должалъ  онъ ,  посматривая  на  меня:  я  вспомнилъ 
о  труФляхъ.  Знаете  ли,  что  вашъ  отм.і>нні>ій  пирогъ 
очень  похожъ  на  Фракцузскіе  паштеты  съ  труФЛЯ- 
ми.  Клянусь  честью!  Бывало,  полковникъ  Торн- 
тонъ,  сиръ  Генри  Миллисентъ ,  лордъ  Мортгедж- 
шеръ  у  этотъ  почтенный  Дикъ  Селленджеръ  ,  и  я, 
—  какъ,  бывало,  мы  объѣдались  труФлями,  ког- 
да квартировали  въ  1815  году  въ  Парижь!  Морт- 
геджшеръ  —  уморительный  весельчакъ:  я  обыкновен- 
но звалъ  его  Морт,  —  онъ  называлъ  меня  Бред ,  — 
мы  были  съ  нимъ  на  такой  ногѣ!  А  жили  мы  вмѣсігѣ 
въ  улицѣ  (1е  Іа  Раіх,  —  чудесной  улицѣ,  —  у  самой 
Бандомской  Площади,  —  гдъ  колонна.  Вы  бывали  въ 
Парижѣ,  миссъ  Макнамара?  спросилъ  прапорщикъ, 
откусивъ    полФунта  картоФельнаго  пирога. 

Досинька  призналась,  что  никогда  не  путешество- 
вала по  чужимъ  краямъ,  кромѣ  королевства  Керри, 
что  въ  Ирландіи.  Тотъ  же  вопросъ  былъ  обращенъ 
и  ко  мнѣ,  и  я  также  долженъ  былъ  признаться,  что 
нахожусь  въ  томъ  же  разрядѣ. 

Бреди  торжествовалъ. 

—  Большая  потеря  для  человѣка ,  (зказцлъ  рчъ,  н^ 
побь^вать  въ  Парижѣ!  Я  хорощо  знаю  этотъ  городь,— 
и  нельзя  же  иначе,  -но  сколько  надѣлалъ  д  тдмъ  вда- 
л остей! 

—  О,  Фуй!  восііликнула  госножа  Макцамара- 

—  Охъ,  сударыня!  цродолжалъ  Бреди:  не  моя  вина 
что  Парижскія  дамы,  слищкомъ  баловали  насъ,  Ан- 
і^^лцчан-^э.  Когда  я   говррго ,  н^съ  Днглрчацъ,  Д  разу- 
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зіѣіо  въ  томъ  числѣ  Шотландцевъ  и  Ирландцевъ.  Од- 
нако, мн'іі  кажется,  что  ваши  Ирландцы  были  сча- 
стлнвѣе  жителей  прочихъ  двухъ  острововъ. 

—  Прочихъ  двухъ  острововъ?  Въ  дюей  геограФІи, 
перебила  Досинька,  сказано,  что  Англичане  и  Шот- 
ландцы живутъ  на  одномъ  и  томъ  же  острові;,  кото- 
рый состоитъ  изъ  Англіи,столичныйгородь  Лондонъ, 
на  Темзъ  къ  югу,  и  Шотландіи,  столица  Эдимбургъ, 
на  Фордъ,  къ  сѣверу;  народонаселеніе 

—  Почести,  вы  правы!  прервалъ  Теди  Бреди :  со- 
вершенно правы,  миссъ  Макнамара/  Да  вы  настоящій 
проФессоръ!  Какъ  сейчасъ  видно  отличное  воспита- 
йте!  Но,  какъ  я  пмѣлъ  честь  вамъ  докладывать,  по- 
чти не  возможно  видному  изъ  себя  Англійскому  офн- 
церу  избежать Французскихъ  барынь.  Притомъ  же,  я 
игралъ  шибко,  —  однако,  вообще,  могу  сказать,  остал- 
ся въ  выигрышѣ.  Мортгеджшерь  ия,мывыпграливъ 
одинъ  вечеръ  сто  тысячъ  Франковъ  въ  банкъ,— ипят- 
десятъ  четыре  тысячи  въ  рулетку.  Вы  бы  посмотрѣли 
на  банкометовъ!  они  чуть  не  упали  въ  обморокъ;  рва- 
ли на  себѣ  волосы  съ  досады.  Однако  деньги  эти  не 
долго  побыли  у  насъ  въ  карманъ,  —  мы  не  умѣли  ихъ 
беречь.  Что  касается  до  вина,  то  оно  тамъза  безцѣ- 
нокъ  п  такое,  какого  въ  Англіи  вы  не  достанете.  На- 
примѣръ,  я  пилъ  у  Вери  шамбертенъ  -родъ  ротвей- 
ну,  -  по  три  франка  два  су  бутылка,  несравненнолуч- 
ше  того,  какимъ  подчивалъ  меня  герцогъ  Дивоншеръ 
мѣсяца  два  тому  назадъ,  хотя  Его  Милость  очень  чва- 
нится своимъ  виномъ.  Когда  я  сказалъ  ему,  что  пи- 
валъ  лучшее  въ  Парижѣ,  онъ  сталь  поить  меня  изъ 
заповѣдной  бутылки,  изъ  заиовѣднаго  погреба.  Изъ 
учтивости,  я  хвалилъ  вино  герцога;  но  уввряю  васъ 
честью,  —  только  не  желалъ  бы,  чтобь  это  до  него  до- 
шло, —  его  вино  никакъ  ие  могло  сравниться  съ  ви- 
номъ Вери,  —  ни  на  волосъ. 

Такъ   разливался    Англійскій    прапорщикъ    Теди 
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Бреди  ііередъ  туземцами  острова  Мр^іапдіи,  въ  ііро- 
должепіе  почти  двухъ  часов ь.  Тулрри^-  какъ  назы- 
валъ  онъ  Тіоплеріпской  дворецъ;  Луврь,  съ  его  кар- 
тинами, которыхъ  вывозь  изъ  Парижа  онъ  строго 
опорачивалъ,  увѣряя  насъ,  что  употребись  все  свое 
вліяніе  падъ  княземъ  Метериихомъ  и  герцогомъ  Вел- 
лингтопомъ,дляотклоненія  этоГіВандал ьскоЛ  мѣры,  но 
напрасно;  булевары,  оперы,  театры,  Елисейскія  Поля, 
Русскія  горы,  —  все  по-порядку  перебралъ  онъ,  для 
вящшаго  удивленія  и  то  уже  изумленной  миссъ  Ѳео- 
досіи.  Тутъ  онъ  пошелъ  въ  Лондонъ,  гдѣ  принадле- 
жал ъ  кь  безчислепиому  множеству  клубовъ,  и  пред- 
ставлялъ  отличнѣпшую  Фигуру  въ  модномъ  свѣтѣ. 
Онъ  часто  бывалъ  у  регента ,  и  увѣрялъ  честью,  что 
всіі  разсказыобъ  этомъ  принцѣ,— даже  псторія  о  джи- 
нѣ,  который  будто-бы  употреблялъ  принцъ  вмѣсто 
воды,  были  совершенно  ложнь]:  но  онъдолженъбылъ 
молчать  о  прпкліоченіи  въ  Карльтонъ-гоузѣ,  потому 
что  Его  Высочество  требовалъ  отъ  всѣхъ,  кого  прини- 
малъ  въ  свое  общество,  строгаго  обѣщанія  не  разгла- 
шать ничего,  что  у  него  дълалось,  —  за  несоблюденіе 
чего  и  Бруммель  подвергся  исключенію.  Что  до  прин- 
цессы регентши,  то  ужъ  онъ  не  хотѣлъ  и  говорить 
объ  ней. 

И  такъ  далѣе. 

Въ  тѣ  дни  моей  невинности ,  когда  я  пивалъ  только 
по  десяти  стакановъ  пуншу  въ  сутки,  я  вѣрилъэтпмъ 
разсказамъ  отъ  чистаго  сердца,  хотя  все  время  про- 
клиналъ  несноснаго  разскащика,  видя,  какое  впе- 
чатление дѣлаетъ  онъ  на  Досинькѣ,  которая,  сидѣла 
съ  розинутымъ  ротикомъ  отъ  удивленія,  и  глотала 
слова  его,  точь-въ-точь  какъ  индѣйка  глотаетъ  шары 
изъ  тѣста.  Но  времена  очень  переменились.  Послѣ 
того  я  видѣлъ  и  Парижъ  и  Лондонъ:  знаю  обѣ  эти 
деревушки  такъ  же  хорошо,  какъ  тотъ,  кто  ихъ  по- 
строилъ,  и  могу  васъ  увѣрить,   что  во  всей  его  исто- 
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ріи  не  было  НИ  ОДНОГО  слова  правды.  Въ  ПарижЪ, 
куда  попалъ  шесть  или  восемь  мѣсяцевъ  послѣ  Ватер- 
лоскаго  сраженія,  онъ  жилъ  въ  пятидесятомъ  этажѣ, 
въ  какой-то  собачьей  норѣ,  на  самой  дрянной  улицъ, 
между  извощиками  и  тому  подобными  народами;  а  въ 
Лондонѣ,  я  открылъ,  что  главная  его  квартира  всегда 
находилась  на  Кругломъ  Рынкъ,  у  пиролѵника  Дуд- 
Фильда.  Блпжайшій  доступъ  его  ко  двору  былъ,  кля- 
нусь вамъ,  только  въ  то  время,  когда  его  однажды  по- 
садили на  дворцовую  гауптвахту.  Какой  я  былъоселъ, 
что  могъ  повврить  подобной  чепухъ!  Впрочемъ  и  до- 
сей-поры  съ  деревенщинами  то  же  с.іу  чается.  Англій- 
скіе  прапорщики,  забравшись  въ  Ирландію,  врутъ  на 
чемъ  св'Ьтъ  стоитъ,  и  всъ  маменьки^  всЪ  барышни,  имъ 
върятъ. 

Что  до  меня  касается,  то  я  былъ  совершенно  уни- 
чтожень  превосходствомъ  прапорщика  Теди  Бре- 
ди, и  не  могъ  не  заметить,  что  миссъ  Ѳеодосія  дъ- 
лала  между  нами  сравненія  довольно  для  меня  невы- 
годныя,  когда,  съ  его  наряднаго  мундира,  взгляды- 
вала на  мое  платье,  сшитое  Маллоскимъ  портнымъ, 
помощію,какъ  я  теперь  соображаю,  вилы  или  заступа. 
Мнѣ  кажется,  что  съ  виду,  я  былъ  лучше  Теди  Бре- 
ди  Хорошо,  хорошо,  смъйтесь,  пожалуй!  Яиекра- 

савецъ,  —  я  это  знаю^  но  посудите  сами,  что  тому  про- 
шло лѣтъ  шестнадцать,  и  болѣе.  Развѣ  вы  ставите 
тридцать  девять  тысячъ  стакановъ  пуншу,  выпитыхъ 
въразныхъ  видахъ,  за  ничто?     - 

Хорошо!  Однако  жъ  я  все-таки  думалъ,  что  я  вид- 
нѣе  моего  соперника,  и  очень  досадовалъ  на  его  по- 
бііду.  Я  ръшился  пересидъть  его,  и,  хотя  онъ  сидѣлъ 
довольно  долго,  но,  будучи  знакомѣе  его  въдомъ,  я 
Остался  послъ  него.  Остался,—  только,  чтобъ  сльшіать 
похвалы  ему. 

—  Очень  милый  молодой  человъкъ!  сказала  госпожа 
Макнамара. 
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—  Чрезвычайно  милый  молодой  человѣкъ!  сказа- 
ла миссъ  Ѳсодосія. 

—  Настоящій  джентльменъ  въ  своемъ  обращеніи, 
'Онъ  мніі  очень  напомннаетъ  дядю  моего,  покойиаго 
Джона  О'Реганаккуллокбокъ ,  продолжала  госпожа 
Макнамара. 

—  Совершенный  джентльменъ  во  всѣхъ  отноше- 
піяхъ,  продолжала  миссъ  Ѳеодосія. 

—  Онъ  очень  много  видълъ  на  свътъ,  для  такихъ 
нолодыхъ  лѣтъ,  подхватила  госпожа  Макнамара. 

—  И  бывалъ  въ  самыхъ  лучшихъ  обществахъ!  под- 
хватила миссъ  Ѳеодосія. 

—  Большая  выгода  для  молодаго  человека  путеше- 
ствовать, прибавила  госпожа  Макнамара. 

—  И  большой  вредъ  для  молодаго  человѣка  все  си- 
дѣть  дома,  прибавила  миссъ  Ѳеодосія,  взглянувъ  на 
меня:  кто  ничего  не  видалъ,  тотъ  никогда  не  можетъ 
показать  въ  себв,  при  случаѣ,  столько  ловкости,  сколь- 
ко мы  сейчасъ  видъли  въ  Г-нъ  Бреди. 

—  Что  до  меня  касается,  возразилъ  я,  то  я  совсѣмъ 
не  нахожу  въ  немъ  большой  ловкости.  Вспомните, 
сударьшя,  каковъ  онъ  былъ,  когда  выныриулъ  изъ 
зеленой  лужи  сегодня  поутру? 

—  Мистеръ  Боркъ  ,  возразила  она:  такой  случай 
могъ  бы  встретиться  со  всякцмъ.  Вы  сами  были 
сброшены  съ  лошади,  сегодня  недѣля  тому,  когда 
перескакивали  черезъ  заборъ  такъ  вамъ  нечего  раз- 
суждать  о  Г-нъ  Бреди. 

—  Извините,  сударыня,  возразилъ  я :  это  былъ  са- 
мьиі  молодецкій  скачокъ,  какой  только  можно  сде- 
лать. Я  былъ  ужъ  опять  на  лошади  вполовинѣ 
прыжка.  Никто,  въ  цѣлой  Ирландіи,  не  перескочил ь 
бы  лучше  черезъ  заборъ.  И  вы  сами 

—  Хорошо,  хорошо,  прерцала  она:  не  стану  съ  вами 
спорить.  Мнъ  очень  спать  хочется;  пора  лечь  въ 
постель. 
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-  Поди,  бъдный  цыпленокъ!  сказала  госпожа  Мак- 
намара  сладкпмъ  голосомъ:  а  Бобъ,  мой  милый,  я  бы 
желала,  чтобъ  ты  имѣлъ  средства  ѣхать  путешество- 
вать, и  видѣть  Булери  и  Тулевары^  и  все  прочее; 
тогда  бы  и  тымогъ  сдѣлаться,  со-временемь,  такъже 
занимателенъ,  какъ  прапорщикъ  Бреди. 

~  Ааауууу! такъ  вздохнула  миссъ  Дози,и  ска- 
зала: путешествуйте,  Бобъ,  путешествуйте. 

—  Да!  да!  отвѣчалъ  я  отрывисто,  и  въ  ту  жъ  ми- 
нуту, ни  съ  квмъ  не  простившись,  выбѣжалъ  изъ 
дому, поручая  мысленно  прапорщика  Теди  Бреди  осо- 
бенному вниманію  чорта. 


ГЛАВА    IV. 

о      ТОМЪ,      КАК  7.      БОБЪ       БОРКЪ,        ПОСЛѢ      СВНДАН1Я      СВОЕГО      С7> 

БАРНЛБОЮ    ПУЛЬВЕРТАФТ0М7і  ,    У  Д  О  С  Т  ОВ  ѢРН  Л  СЯ,    ЧТО    ОНЪ    БЫЛЪ 

ОТЧАЯННО     ВЛЮБЛЕНЪ     ВЪ    МИССЪ     ѲЕОДОСІЮ    МАКНЛМЛРА. 

Оставивъ  Досинькину  квартиру,  я  началъ  разби- 
рать состояние  моего  сердца.  —  Неужели  въ  самомъ 
дѣлъ  я  такъ  влюбленъ,  спрашивалъ  я  самъ  себя, 
что  потеряю  спокойствіе  духа  ,  если  этотъ  пра- 
порщикъ завладѣетъ  ея  сердцемъ  ?  Право,  я  не 
очень  влюбленъ  въ  нее!  Или  я  самъ  себя  не  по- 
нимаю?.... Первой  любви  никакъ,  вѣдь,  не  раз- 
гадаешь!     Однимъ    словомъ,    влюбленъ  ли  я,  или 

нѣтъ?  —Мудрено  было  отвѣчать  на  такой  вопросъ.  За- 
куривъ  спгару,  я  сталъ  ходить  взадъ  и  впередъ  по 
аллеѣ  большаго  гульбища:  ходплъ  съ  четверть  часа, 
но  не  могъ  рѣшить  задачи.  Наконецъ,  именно  въ  ту 
минуту,  какъ  погасла  моя  сигара,  я  замѣтилъ  свѣтъ 
въ  окошкъ  Барнабы  ПульвертаФта,  стряпчаго  по  ча- 
стнымъдѣламъ,— «старой  приказной  строки,»  какъ  мы 
обыкновенно  его  называли.  Я  зналъ,  что  онъ  былъ 
повѣреннымъ    во  всъхъ  дѣлахъ  семейства  Макнама- 
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ровъ;  II  какъ  онъ  же  производилъ  шестнадцать  тяжбъ 
въ  пользу  моего  батюшки,  то  я  счелъ  себя  въ  правв 
освѣдомііться  у  него  о  супружескихъ  качествахъ  До- 
синьки.  Я  слыхалъ,  что  у  ней  было  въ  виду  какое-то 
наслѣдство,  но  никогда  дотолѣне  вздумалъ  расиросить 
осуществѣ,и  надежности  еяожиданій.  Видя,  чтоста- 
рикъ  не  спитъ,  я  рѣшился  войти  къ  нему,  и  нашелъ 
его  окружоннаго  судебными  бумагами,  хотя  было 
уже  не  рано:  подлѣ  него  стояла  широкая,  полная 
кружка  пуншу,  или  лучше  сказать,  только  вполо- 
вину полная,  потому  что  Приказная-Строка  ііпсалъсъ 
большимъ  жаромъ.  Парикъ  его,  табачнаго  цвѣта, 
сбитъ  на  бокъ,  —  изношенные  панталоны  продраны 
на  колѣняхъ,  —  галстука  не  бывало,  —  рубашка  раз- 
стегнута,  -  чулки  спали  съ  тошихъ  ногъ,  всунутыхъ 
въ  шерстяныя  туфли:  какъ  видите,  дряхлый  стряп- 
чій  изготовился-было  ко  сну,  но  все-еще  держалъ 
перо  въ  рукахъ,  чтобъ  не  потерять  участливаго  вдох- 
новенія  ябеды. 

—  Я  списываю  копіи  съ  судейскихъ  опредѣленій, 
мистеръ  Боркъ,  сказалъ  онъ:  это  легкая  и  пріятная 
работа;  для  вечера  нѣтъ  ничего  лучше.  Тутъ  есть 
кой-кто  и  пзъвашихъпріятелей  въ  этой  книгъ....  Что 
привело  васъ  такъ  поздно?  Но  сынъ  вашего  батюшки 
всегда  мнѣ  пріятенъ.  Ахъ,  мало  такихъ  людей,  ка- 
ковъ  былъ  вашъ  отецъ!  Онъ  во  всю  жизнь  въ  тяж- 
бахъ  не  мирился,  —  всегда  доводилъ  ихъ  до  конца,  — 
переносилъ  іізъ  суда  въ  судъ.  Если  проигрывалъ,  ну 
что  жъ,  т'Вмъ  хуже!  Но  ужъ  никогда  не  осердится. 
Если  жъ  выиграетъ,  то  выжметъ  весь  сокъ  изъ  про- 
тивной стороны,  не  проститъ  ни  одной  денежки,  ра- 
зоритъ  въ  конецъ  отвѣтчика.  Ахъ,  онъ  былъ  добрый, 
честный,  прямой  человѣкъ!  Желалъ  бы  я  имѣть 
сотню  такихъ  доверителей.  Такъ  и  быть,  выпьемъ  въ 
память  ему. 

Приказная-Строка  имѣлъ  полисе  право  пить  въ  па- 
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МЯТЬ  моего  батюшки,  потому  что  по  случаю  до- 
стоинствъ,  нмъ  іюсхваленныхъ,  большая  часть  пре- 
краснаго  помѣстья  нашего,  Баллиборка,  перешла  ві» 
руки  подьячихъ;  но  я,  только  изъ  дѣтской  любви, 
согласился  на  его  приглашеніе:  притоліъ  я  зналъ  по 
опыту,  что  онъ  мастерски  дѣла.лъ  пуншъ.  И  когда 
мы  разговорились  о  старинѣ,  о  батюшкиныхъ  тяж- 
бахъ,  о  велпкомъ  искуствь  и  чрезвычайной  ловкости 
въ  дѣлахъ  самого  Барнабы  ПульвертаФта;  когда  ста^ 
рпкъ  крѣпко  развеселился,  вспоминая  старые  годц 
и  допивая  остатки  второй  кружки,  —  я  ръшился,  со 
всею  осторожностью,  коснуться  до  предмета  моего 
посьщенія.  Но  какъ  ни  завелъ  я  рѣчь  издалека,  ста- 
рый проныра  сейчасъ  меня  понялъ. 

— Нѣтъ!  заикнулся  онъ:  нѣтъ,  Бобъ!  Это  не  годится. 
Я  не  такой  человѣкъ.  Я  никогда  не  разсказываю  тайнъ 
по  моей  части.  Хоть  знаю,  чего  ждетъ  она,  все,  до 
посл:$дкей  копейки.  Такъ  ты  за  неюволочишься?  Ахъ, 
Бобъ,  то-то  кусочикъ!  Да  отъ  меня  не  выйдетъ  ни 
словечка.  Нѣтъ,  никогда!  Никогда  не  измѣнялъ  отцу 
твоему,  не  иЗаМЪню  и  твоей  любезной.  Боже,  уцокой 
душу  его, —  достойный  былъ  человѣкъ! 

При  этомъ  воспоминаніи  о  достоинствахъ  моего 
родителя,  стряпчій  заплакалъ.  Однако,  вопреки  всей 
его  рѣшпмости  не  говорить  ни  слова  о  дълахъ  мисс> 
Ѳеодосіи,  —  отъ  могущества  ли  испитой  влаги,  или 
отъ  дружбы  къ  умершимъ,  ~  я  скоро  узнал ъ  все,  что 
хотълъ.  Состояніе  Досиньки,  въ  этомъ  мірѣ,  прости- 
ра.іось  не  свыше  двухъ  сотъ  Фунтовъ,  а  мать  ничего 
не  имѣла,  крозіъ  пожизненнаго  годоваго  дохода,  ко- 
торый долженъ  былъ  уничтожиться  вмъстѣ  съ  нею; 
но  за  Досинькинымъ  дядей,  съ  отцовской  стороны, 
Михайломь Макнамара,  было  имѣніе,  приносящее  по- 
крайней-мѣръ   пятьсотъ  Фунтовъ  въ  годъ  *.  Это  имѣ- 

Двѣнадцать  тысячъ  рятьсотъ  рублей. 
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йіе  Переходило  къ  ней,  въ  случаѣ,  если  бъ  онъ  умеръ 
бездѣтеПъ.  Кроійѣ  того,  онъ  накопилъ  кучу  денегъ^ 
•иотозіу  что  Дядя  Макнамара,  говоря  краснорѣчивымъ 
языкомъ  пріятеля  моего,  стряпчаго,  былъ  человъкъ, 
•который  бы  съ  блохи  снялъ  шкуру  на  продажу.  Эти 
деньги,  десять  тысячъ  Фунтовъ,  или  что-то  въэтакомъ 
ъозвышенйомъ  родѣ,  по  всѣмъ  вѣроятностямъ,  доста- 
•вались  тоже  миссъ  Ѳеодосіп.  Пятьсотъ  Фунтовъ  го- 
доваго  дохода  были  уже  укръплены  за  нею  завьща^ 
иіемъ.  А  какъ  дядѣ  было  восемдесять  четыре  года 
отъ  роду,  п  онъ  никогда  не  былъ  женатъ,  и  притомъ 
«аходился  въ  послѣдпемъ  градусъ  парал^ича,  то  на- 
дежды миссъ  Ѳеодосіи  показались  бы  всякому,  кто 
то^гько  умъетъ  расчитывать,  вѣрнъе  самого  банка. 

—  Да  да,  прибавилъ  Приказная-Строка:  это-э-это 
ужъ  только  по  дов-вѣр-въренности  моей  къ  тебѣ. 
Не-не  говори  объ  этомъ  ни  слова.  Я  бы  не  долженъ 
этого  ска-ска-зывать,  —  но  ты,  со-собака,  все  изъ  ме- 
ня выманилъ.  Да  я  ничего  не  мо-могу  отказать  сыну 
такого  отца.  Ты  похожъ  на  него,  какъ  двѣ  капли 
во-во-воды.  Вотъ  такъ  си-сиживалъ  и  онъ  ско-сколь- 
тсо  разъ  въ  этихъ  самыхъ  кр-креслахъ.  Но  ты  ни- 
нпкогда  не-не  будешъ  имѣть  тв-твердости  его  въ  дѣ- 
ѣлахъ.  Вонъ,  напримѣръ,  земли  въ  Арри-аррп-арри- 
балли-балли-би-бея-клок-клоФмакд-де-дуаФ....  провалъ 
возьмпэтакія  имена!  Земли  въАррибаллибегклоФмак- 
дуаФоръ,  —  отмѣннішшее  бо-болото  во  всемъ  око-ко- 
лоткѣ,— онѣ  ва-ваши,-но  нѣтъ!  у  тебя  нѣтъ  тв-твер- 
дости ходитьза  этимъ  въ  судѣ,  какъ  бы  сдѣлалъ  твой 
достойный  ба-батюшка.  Бои«е,  упокой  его  душу!  За- 
дуй дру-другую  свѣ-свѣчу,  Бо-обь:  я  ненавижу  лищ- 
нихъ  издержекъ. 

—  Всего  одна  свѣча  въ  комнатѣ,  отвѣчалъ  я. 

—  Такъ,  поэтому,  ты  хочешь  сказать,  что  я  пь-пь-я- 
янъ?  пропкнулъ  онъ.  Хорошо,  хорошо,  МО-молодые 
ЛЮ-ЛЮДИ5  хорошо!  Я  вамъ  иг-игрушка.  Однако,  въдь 
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кр-кружка-то  пуста,  такъ  отъ  того  ты  и  ша-шатаешь- 

ся Кто  рано  ложится  іі  рано  встаетъ,  тотъ 

Постой-ка,   дай  мнв  руку,   пр-проводи   меня   на  в-в- 
верхъ:  что-то  кр-крыльцо  очень  ск-скользко  сегодня. 

Проводпвъ  моего  бѣднаго  стряпчаго  въ  его  спаль- 
ню, я  благополучно  уложплъ  его  въ  постель,  пока 
онъ,  все  запкаясь,  продолжалъ  твердить  похвалы  мо- 
ему батюшкѣ,  и  упрекать  меня  въ  недостатке  рѣ- 
шимости,  препятствовавшемъ  мнь  вести  тяжбу,  на- 
чатую за  двѣнадцать  лътъ  о  сотнь  десятинъ  въ  бо- 
лот'В,  которыхъ  ц'Вна  не  вознаградила  бы  издержекъ 
надѣло.  Уложивъ  ябеду  въ  постель,  я  побрелъ  домой, 
волнуемый  различными  чувствованіями. 

Какъ  сладостна  любовь,  когда  она  впервые  овла- 
дѣетъ  молодызіъ  сердцемъ!  Передъ  ея  благодѣтель- 
нымъ  вліяніемъ  исчезаютъ  всѣ  расчеты  самолюбія, 
всѣ  низкія  страсти.  Чистая  и  возвышенная,  душа 
стремится  превыше  самой  себя,  и  сливаетъ  всв  поня- 
тія  собственнаго  своего  существованія  съ  желаніемъ 
заимствовать  все  свое  блаженство  отъ  обожаемой  осо- 
бы. Вся  грудь  проникнута  восторгомъ;  пламень  силь- 
ный и  священный  разливается  по  всъмъ  жнламъ; 
трепещешь  при  каждомъ  біеніи  пульса.  О  блаженный 
періодъ  жизни!  кратковременный,  но  обогащенный 
драгоценными  воспоминаніями  такого  счастія,  кото- 
рое уже  никогда  не  возвратится 

Когда  я  достигъ  аллеи,  луна  взошла  высоко  и  яр- 
ко св'Ьтила  въ  небѣ,  изливая  потоки  тихаго  блеска 
на  деревья.  Звѣзды  сверкали  саФирнымъ  огнемъ  въ 
безоблачномъ  прострапствѣ  эѳпра.  Ни  малъйшее  ду- 
новеніе  вьтерка  не  прерывало  глубокой  и  ясной  ти- 
ши. Я  быль  одинъ.  Я  мечталъ  о  любви  своей,  -  о 
чемъ  другомъ  люгъ  я  мечтать?  Все,  что  я  слышалъ  въ 
тотъ  вечеръ,  возжгло  еще  болѣе  страсть  мою  къ  бо- 
жественной Ѳеодосіи,  и  обратило  меня  въ  пы.іающій 
костеръ.-Да!   громко  вскрпчалъ  я:  я  точно  люблю  ее. 
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Въ  цѣломъ  мірѣ  нѣть  ангела,  ей  подобнаго.  Какія 
прелести!  какая  невинность!  какая  мастерица  ѣздить 
верьхомъ!  Пять  сотъ  Фунт У  ней  предоброе  серд- 
це! Десять  гысячьФунтовъ  въолчпданіи Что  за  гла- 
за! Мы  будемъ  вм'Ьст'В  ьздить  на  охоту.  Я  выкуплю 
свои  земли,  выстрою  и  заведу  псарню,  и  буду  на- 
слаждаться чнстьйшимъ  счастіемъ  въ  ея  объятіяхъ 

То  есть,  въ  обьятіяхъ  моей  Досиньки,  а  не  псарни. 
О  милая,  несравненная  Ѳеодосія,  какъ  я  обожаю  те- 
бя! Я  застрѣлю,  этого  Бредп,—  застрьлю  какъ  зайца! 
Какъ  см']*(угъ  онъ  вмьшиваться  тамъ ,  гдъ  моя  при- 
вязанность такъ  нензм'Ьнно   упрочена? 

Таковы  были  мои  мечтанія.  Увы,  какъ  мы  жалко 
изменяемся ,  послъ  долгаго  обращенія  въ  свіітъ! 
Г2)удь,  н'Ькогда  отверзавшаяся  всьмъ  нъжнымъ  впе- 
чатльніямъ,  жестка  теперь  какъ  камень.  Теперь  я 
не  люблю,  —  я  только  играю  въ  вистъ.  Самое  сладо- 
стное ощущеніе  въ  этой  отцвѣтщей,  увядающей  жиз- 
ни, —  когда  тузъ  на  вскрыш ь!  Пуншъ  и  котлеты  за- 
няли мѣсто  цѣпей  любви,  а  векселя  замьнили  любов- 
ныя  записки.  Вогь  нечальныя  посльдствія  ліітъ!  Но 
тогда  я  не  зналъ  ихь,  и  продолжалъ  мечтать,  преда- 
ваясь самымъ  плѣнительнымъ  надеждамь.  Между 
тьмъ  луна  закатилась  за  небосклонъ,  и  звъзды  пога- 
сли. 

Когда  утро  смѣнило  ночь,  я  проснулся  и  увидѣлъ, 
что  благодаря  забвенію,  въ  которое  погрузили  ме- 
ня мечтанія  о  прекрасной  мпссъ  Ѳеодосіи  Макнама- 
ра,я  избраль  себв  постелью  нижнюю  ступень  крыль- 
ца у  дверей  стараго  Барнабы  ПульвертаФта.  Сонь 
мой  быль  прервань  его  служанкою,  которая,  опо- 
раживая  свою  помойную  лаханку,  вылила  все,  что 
въ  ней  было,  на  меня  и  на  мою  любовь. 
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ГЛАВА  V. 


КАКЪ    БОБЪ     БОРКЪ,    ПОСЛѢ    СОВЪЩАНІЯ    С  Ъ    ВЕДДИ    ДЕРЕВЯННОЮ- 
НОГОЮ,  БЫЗВАЛЪІІА   ДУЭЛЬ  ПРАПОРЩИКА    ТЕДИБРЕДП,  ЗАМПССЪ 

ѲЕОДОСІЮ   МАКНАМАРА. 

Съ  вечера  я  заснулъ  съ  звѣрекою  рѣшимостью  — 
истребить  Теди  Бреди  съ  лица  земли;  но  вмѣстг.  съ 
прохладою  утра,  пришли  и  хладнокровныя  размыш- 
ленія,  сдѣлавшіяся  еще  холоднѣе  послѣ  претерпѣн- 
наго  мною  окроиленія.  Какъ  могъ  я  драться  съ  нимъ, 
спрашивалъ  я  самъ  себя,  когда  онъ  не  подалъ  мнв 
ни  малѣйшаго  къ  тому  повода?  Конечно,  завести  ссо- 
ру, слава  Богу,  не  мудрено  за  что  бы  то  ни  было, 
въ  Ирландіи;  но  тутъ  надобно  еще  и  торопиться,  а 
то  онъ  можетъ  такъ  далеко  забраться  въ  милость  къ 
миссъ  Ѳеодосіи,  —  которая,  да  будетъ  вамъ  извѣстно, 
^ыла  удобосгараема  какъ  трутъ,  —  что  хоть  и  застрѣ- 
лишь  его,  не   много  будетъ  пользы.    Притомъ,  вѣдь 

и  онъ  можетъ  меня  застрѣлить! Я   думалъ,  ду- 

малъ,  и  въ  семь  часовъ  утра  совсѣмъ  не  чувствовалъ 
въ  себъ  той  твердой  рѣшительности,  которая  была 
такъ  сильна  во  мнѣ  въ  полночь.  Однако,  я  пришелъ 
домой,  одѣлся,  выбрился,  умылся,  и  опять  вышелъ 
изъ  дому.  —  Всего  лучше,  подумалъ  дорогою:  всего 
лучше  пойти  посовѣтоваться  съ  Ведди-Деревянною- 
Ногою:  онъ  встаетъ  рано,  и  я  его  застану.  —  Вздума- 
но,  сдѣлано.  Черезъ  пять  минутъ,  я  уже  гулялъ  съ 
Ведди-Деревянною-ІІогою,  въ  саду  его,  за  его  до- 
момъ,  по  берегу  Блаквотера. 

Веддп  слулсилъ  когда-то  въ  101 -мъ  пѣхотномъ, 
служилъ  много ,  и  гд в-то,  потерялъ  одну  ногу,  за 
которую  получалъ  пенсію,  кромѣ  половпннаго  сво- 
его жалованья,  —  что  давало  ему  средство  жить  въ 
Малло  въ  допольствѣ  и  даже  пзобиліи.  Ведди  былъ 
большой  мастеръустроивать  дуэли,  а  въ  то  утро,  какъ 
я    посѣтилъ  его,    онъ  курцлъ    изъ  своей    пънковой 
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труокп,  II  гулялъ  взадъ  п  впередь  по  саду,  кь  ста- 
ромъ  ха.іатѣ  п  въ  мѣховой  шапкъ  на  головѣ.  Я  по- 
желалъ  ему  добраго  утра :  онъ  кпвиулъ  мнѣ  вмѣ- 
сто  отві.та,  II  затянулся  табачнымъ  ді.імомъ. 

—  Ну  ,  брать  Деревянная-ІІога ,  сказалъ  я  едіу  :  я 
пришел ъ  поговорить  съ  тобой  о  такомъ  дѣлѣ^  кото- 
рое близко  до  меня  касается. 

На  это  онъ  опять  кивнулъ,  и  опять  иустилъ  клубъ 
ді.іму. 

—  Дѣло  въ  томъ,  продолжал ъ  я,  что  есть  прапор- 
щіікъ  Бреди,  въ  квартиру івиіемъ  здѣсь  48-мъ  пол- 
ку, на  котораго  я  имъю  все  право  сердиться,  и  хо- 
чу его  вызвать.  Я  пришел ъ  посовѣтоваться  съ  то- 
бою, стрѣляться  ли  ]ѵшѣ  съ  нимъ,  или  нѣтъ.  Онъ 
сильно  повредилъ  мнъ,  втершись  между  меня  и  дѣ- 
вушкою,  которую  я  люблю.  Что  дв.іать  въ  этакомъ 
случаѣ? 

—  Стрѣляться  съ  нимъ,  непремѣнно!  отвьчалъВед- 
дп-Деревянная-Нога. 

—  Но  вотъ  затрудиеніе:  онъ  не  сдъ.іалъ  мнѣ  ни- 
какой обиды  ,  къ  которой  бы  я  могъ  придраться  ; 
мы  даже  не  ссорились^  и  онъ  за  дѣвушкою  еще  не 
волочится;  мы  съ  нимъ  едва  знакомы,  — и  я  право 
не  знаю,  какъ  это  уладить  съ  надлежащимъ  прили- 
чіемъ.  Что  жъ  дѣлать  въ  такомъ  случаѣ? 

—  Не  стрвляться  съ  нимъ ,  ни  подь  какимъ  ви- 
домъ,  отвьчалъ  Ведди-Деревянная-Нога. 

—  Однако  жъ  съ  намъреніемъ  пли  нѣть  но  онъ 
втерся  между  насъ,  и  это  для  меня  такъ  же  обидно, 
какъ  бы  и  сильньйшее  оскорбленіе  моей  чести.  Такъ 
что  жъ  мнь  дѣлать? 

—  Стрвляться  съ  нимъ,  непремѣнно!  отвѣчалъ  Вед- 
ди-Деревянная-Нога. 

—  Но  я  боюсь ,  что  еже  -ш  вызову  его  по  какой- 
нибудь  пустой  придиркв,  то  потеряю  благосклон- 
ность  дъвушки ;     мои    пріятели   станутъ  надо  мною 

Т.  IX.  -  Отд.   И  іі 
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смѣяться ,    И    всѣ    сочтутъ    меня  сварливымъ  п  без- 
покойнымъ  человѣкомъ. 

—  Такъ  не  стрі^ляйся  съ  нимъ,  ни  подъ  какимъ 
Біідомъ,  сказалъ  Ведди-Деревянная-Нога. 

—  Но  онъ  военный,  и  долженъ  знать  этикетъ 
въ  этихъ  дълахъ,  —  и  поэтому  долженъ  хорошо  пони- 
мать II  чувствовать,  что  онъ  оскорбилъ  меня :  а  мнѣ- 
ніе  военнаго  человѣка  ,  въ  чинь  и  званіи  дворяни- 
на, не  можетъ  быть  пренебрежено  безъ  стыда. 

—  Стрѣляйся  съ  нимъ,  непремѣнно,  отвЪчалъВед- 
ди-Деревянаая-Нога. 

—  Но  я  назвалъ  его  дворяниномъ,  —  и  это  правда, 
что  онъ  служитъ  ОФицеромъ  въ  48-мъ  пъхотномъ 
Его  Величества  полку:  да  отецъ-то  его  не  что  иное, 
какъ  продавецъ  рыболовной  сбруи,  и  держитъ  ме- 
лочную, копъечную  лавочку,  гдѣ  вы  можете  купить 
и  сыру  ,  и  поярковую  шляпу ,  II  пару  башмаковъ, 

и  Фунтъ  бураго  мыла,    и  аршинъ    выбойки А  я, 

какъ  всѣмъ  извѣстно ,  происхожу  отъ  чистьйшей 
крови  Борковъ,  въ  прямой  ліініи  отъ  самихъ  Де 
Боргосовъ,  потомковъ  Аннибала ,  котораго  внуки 
прівхали  въ  Ирландію  съ  Карѳагенянами,  —  и  когда 
объ  этомъ  подумаю,  то  право  нътъ  охоты  встрѣчать- 
ся  съ  какимъ-ніібудь  Теди  Бреди. 

—  Такъ  не  стрѣляйся  съ  нимъ,  ни  подъ  какимъ 
видомъ!   сказалъ  Ведди-Деревянная-Нога. 

—  Что  жъ  ты,  другъ,  Деревянная-Нога?  сказалъ  я 
наконецъ:  вѣдь  это  мы  какъ-будто  играемъ  въ  во- 
ланъ  или  въ  мячъ?  Я  бросаю  къ  тебѣ  одной  рукою, 
а  ты  отбрасываешь  назадъ  другою.  Нутка  ,  скажи 
лучше,  что  мнъ  дѣлать? 

—  Хорошо!  отвьчалъ  Деревянная-Нога  ,  вынимая 
пѣнковую  трубку  изо  рта:  вотъ,  пусть  рѣшитъ  этотъ 
грошъ.  Бросимъ  его  въ  воздухъ,  и  если  онъ  упадетъ  на 
землю  лицеліь  -  ты  стреляешься,  если  же  рѣшепгкой^— 
нѣтъ.  Ничто  не  можетъ  быть  вѣрііъе! 
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Я  согласился.  Грошъ  взвился  на  воздухъ  ,  и  мы 
съ  безпокойствомъ  ожидали  сошествія  его  на  землю, 
какъ  вдругъ,  къ  несчастііо ,  онъ  засѣлъ  въ  кустъ 
крыжевнпка. 

—  Вотъ  этого  не  люблю  !  сказалъ  Ведди.  Худой 
знакъ !  Нутка,  опять. 

Опять  мѣдь  полетѣла  на  воздухъ ,  и  упала  къ 
нашимъ  ногамъ,  —  лицемь. 

—  Поздравляю  тебя,  другъ  мой!  сказалъ  Ведди: 
ты  будешь  драться.  Это  было  мое  мнѣніе  во  все 
продоллсеніе  нашего  разговора,  но  я  не  хотѣлъ  его 
обнаруживать.  Я  могу  ссудить  тебя  парою  безпо- 
добн'ВЙшихъ  дуэльныхъ  пистолетовъ ,  какіе  только 
когда-нибудь  бывали  въ  рукахъ  человека,  —  Вогде- 
новы,  клянусь  честью!  Послъдній  разъ,  какъ  были 
въ  двлъ,  они  растянули  этого  добраго  Джона  Броу- 
ра  такъ  замертво,  какъ  мертвъ  твой  предокъ  Анни- 
ба./іъ  де  Боргосъ. 

—  Будешь  ли  ты  моимъ  секундантомъ?  спросилъ  я. 

—  Нътъ,  никакъ  не  могу,  отвъчалъ  Деревянная- 
Нога:  этотъ  мерзавецъ  шериФъ  взялъ  съ  меня  под- 
писку жить  смирно,  — по  совершенно  пустому  слу- 
чаю,—за  то,  что  я  размозжилъ  своей  старою  деревян- 

I  ною  ногою  голову  какому-то  окаянному  приказно- 
му, который  пришелъ  взыскивать  долгъ  по  векселю 
съ  моего  пріятеля.  Но  могу  сейчасъ  достать  тебъ 
секунданта.  Племянникъ  мой,  маіоръ  Мегъ,  только- 
что  пріѣхалъ  ко  мнъ  въ  отпускъ  на  несколько  дней, 
и  какъ  онъничъмъ  незанятъ,то  еще  радъ  будеть  эта- 
кому развлеченію.  Взгляни,  вонъ,  на  его  окошко: 
видишь,  онъ  брѣется? 

Въ  скоромъ  времени  маіоръ  явился  къ  намъ ,  одѣ- 
тый  со  всею  утонченностью  военнаго  щеголя :  ни 
пылинки  на  голубомъ  сюртукѣ  его,—  ни  волоска, 
кромъ  опрятныхъ  усовъ,  на  плотно  выбритомъ  ли- 
Ц'В.    Шляпа   лоснилась  отъ  чистоты,  а  сапоги  бле- 
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стѣли  какъ  черный  стеклярусъ.  Мы  поклонились 
другъ  другу  ,  п  маіоръ  скоро  узналъ,  въ  чемъ  со- 
стоитъ  дѣло.  Ведди  замитилъ,  что  едва-ли  есть  при- 
чины къ  поединку.  ^ 

—  Не  согласенъ !  возразилъ  маіоръ  Мегъ :  реши- 
тельно ,  причины  очень  достаточныя.  Я  никогда  въ 
жизни  не  видывалъ  дѣла  яснве  этого,  а  былъ  пер- 
вымъ  или  секундантомъ  въ  двадцати  семи  дуэляхъ. 
Если  я  хорошо  понимаю  вашу  псторію,  Г.  Боркъ, 
онъ  далъ  вамъ  грубый  отвѣтъ  на  охотѣ ,  и  тѣмъ, 
оказавъ  чрезвычайное  пепочтеніе  къ  любимой  вами 
дѣвицѣ,  сдѣлалъ  личную  обиду  вамъ  самимъ. 

—  Конечно,  онъ  рѣзко  отвѣчалъ  мнѣ,  сказалъ  я: 
но  я  тогда  этого  не зам'Ьтилъ,  и,  какъ  кажется,  са- 
ма дѣвушка  ни  сколько  на  него  не  осердилась,  по- 
тому что  весь  тотъ  вечеръ  обращалась  съ  нимъ  дру- 
жески, і 

—  До  этого  д'Ёла  нътъ ,  возразилъ  маіоръ  Мегъ, 
что  вы  думаете  или  что  она  думаеть.  Дѣло  теперь 
въ  моихъ  рукахъ,  и  я  долженъ  быть  вашимъ  путе- 
водителемъ.  Прежде  всего,  надо  написать  къ  нему 
письмо.  Пош.іите  за  бумагою, -она  должна  быть  зо- 
лотообръзная,-дядя  Ведди,  чтобъ  дѣло  дѣлать  какъ- 
можно  прилпчнѣе.  Я  вамъ  продиктую,  Г.  Боркъ, 
если  позволите. 

Онъ  началъ.  Есіи  хорошо  помню  ,  записка  была 
с.іБдующаго  содержанія : 

«Малло,  3  Іюня,  1820.» 
Восемь  часовъ  утра. 

«Милостивый  государь! 

«Любовь  къ  тишинѣ  и  спокойствію,  всегда  руковод- 
ствующая моими  поступками  ,  не  допустила  меня  просить 
вчера  у  васъ  объяспепія  въ  рѣзкомъ  и  непочтптельномъ 
отзывѣ,  сдѣлапномъ  вами,  для  передачи  молодой  дѣвнцъ, 
которой  имени  не  хочу  вмѣшивать  въ  пашу  переписку.  Но 
теперь  какъ  я  могу  объясниться  съ  вами  на  свободѣ,  то  дол- 
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жепъ  сказать  вамъ,  что  ваши  слоса  и  порученіе  совершен- 
но неприличны  ОФицеру  и  джентльмену ^  и  ни  сколько  не 
совместны  съ  узакопеніями  охоты  за  зайцами. 

«Имѣіо  честь  быть  ,  милостивый  государь,  вашъ  покор- 
ный слуга, 

Р<}6ерть   Боркь. 

и  Р.  8.  Эту  записку  вручптъ  вамъ  пріятель  мой,  маіоръ 
Мегъ,  3-го  Остъ-Индскаго  пъхотпаго  полка  ^  и  я  надѣюсь, 
что  кы  усмотрите  необходимость  дать  ему  приличнаго  то- 
варища, безъ  малѣйшаго  замедлентя.)) 

—  Кажется,  это  ясно!  сказалъ  маіоръ.  Теперь  за- 
печатайте, Г.  Боркъ,  и  запечатайте  вашнмъ  гербов- 
никомъ.  Вотъ  такъ!  Теперь,  надпишите  адресъ. 

—  Господппу  прапорщику  Бреди? 

—  Нътъ,  нѣтъ!  Настоящій  адресъ  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ  вотъ  какъ:  «Господину  Бреди ,  прапорщику 
48-го  пѣхотнаго  полка»,  по  обычай  дозволяетъ  при- 
бавить «и  кавалеру».  Вотъ  это  такъ:  — «Милостивому 
Государю,  Господину  Теди  Бреди,  прапорщику  48-го 
П'Ьхотпаго  Е.  К.  В.  полка  и  кавалеру,  въ  Маллоскихъ 
казармахъ. »  Это  будетъ  у  него  въ  рукахъ  менѣе  не- 
жели черезъ  четверть  часа. 

Маіоръ  сдержалъ  слово,  и  не  болѣе  какъ  черезъ 
полчаса,  возвратился  къ  намъ  съ  отвт>томъ.  Опъ  раз- 
сказывалъ,что  прапорщику  чрезвычайно  не  хотълось 
драться;  что,  по  его  мнънііо,  онъ  не  сдѣлалъ  мнъ  ни 
какой  обиды;  что  даже  не  помни.4Ъ  словъ  своихъ,  и 
предлагалъ  спросить  саму  миссъ  Макнамара,  подозрѣ- 
ваетъ  ли  она  въ  немъ  какую-нибудь  мысль,  которая 
бы  не  была  чрезвычайно  для  нея  лестна  и  почтительна. 

—  Надо  правду  сказать,  продолжалъ  маіоръ:  онъ 
сперва  отказалъ  драться,  наотрѣзъ  ;  но  я  скоро  убѣ- 
дплъ  его  быть  разсудительиѣе.  «Милостивый  госу- 
дарь, сказалъ  я  ему:  вы  или  соглашаетесь  драться, 
или  отказываетесь  драться.  Бъ  первомъ  случаѣ,  дъло 
кончено   къ  общему   удовольствію,    и    тогда   нечего 
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разсматривать,  была  ли  ваша  противная  сторона  оби- 
жена вами  или  н'Ьтъ;  во  второмъ  случаѣ,  вашъ  ат- 
казъ  уже  самъ  собою  есть  обида,  за  которую  Г.  Боркъ 
им'Ьетъ  все  право  васъ  вызвать.  Слѣдовательно,  ка- 
кія  бъ  ни  были  причины,  вамъ  все-таки  надо  драть- 
ся. Но,  какія  причины,  для  меня  все  равно;  а  только 
прошу  васъ  назвать  мнѣ,  по  имени,  вашего  секундан- 
та, потому  что  я  слрішкомъ  почитаю  мундиръ,  ко- 
торый вг.і  носите,  чтобы  предполагать  какой-нибудь 
другой  конецъ  этому  дѣлу.»  Что,  каково?  Мои  слова 
образумили  молодца,  и  онъ  назвалъ  мнѣ  капитана 
Кодда,  одного  съ  нимъ  полка,  что  чрезвычайно  меня 
порадовало,  потому  что  Коддъ  искренній  мнѣ  прія- 
тель,  —  мы  съ  нимъ  имѣли  дуэль,  года  три  тому  на- 
задъ,  въ  Фальмутѣ,  —  причемъ  я  потерялъ  кончикъ 
вотъ  этого  мизинца,  а  онъ  свой  лѣвый  усъ.  Мъткій 
былъ  выстрѣлъ! О,  это  честнѣйшій  человѣкъ,  ка- 
кой только  когда-нибудь  ходилъ  поземлъ  въмундирѣ, 
и  я  увѣренъ,  что  онъ  точно  такъ  же  не  спуститъ  васъ 
съ  мѣста,  пока  дъло  совсѣмъ  не  кончится,  какъ  и 
я  самъ. 

Признаюсь,  мнѣ  не  очень  нравилась  такая  твер- 
дость вънашихъсекундантахъ;  но  я  слишкомъ  далеко 
зашелъ,  чтобъ  отступать.  Иногда  мнѣ  казалось,  что  До- 
синька  доставалась  мнѣ  слцшкомъ  дорогою  цьною;  но 
ворчать  было  уже  и  поздно  и  безполезно,  Маіоръ  Мегъ 
объявилъмнѣ  съ  сожалѣніемь,  что  смотръ,на  которомъ 
прапорщику  непремѣнно  надобно  было  присутство- 
вать въ  то  утро,  мѣшалъ  намъсъѣхатьсявмьстѣ  преж- 
де вечера:  «но,  пробавилъ  онъ,  въ  такое  время  года, 
это  ничего.  Теперь  свътло  до  девяти;  однако  я  на- 
значилъ  семь  часовъ.  Между-тѣмъ  вы  можете  поза- 
бавиться стрѣляніемъ  въ  цѣль  изъ  пистолета.» 

Обѣщавъ  слегка  закусить  со  мною  въ  пять  часовъ, 
маіоръ  уше.іъ,  оставивъ  меня  не  въ  слишкомъ  ве- 
село мъ  духь.  Тутъ  я  сѣлъ  писать  письмо  къ  родствен- 
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нику  моему,  Филиппу  Пурдону.  Описавъ,чтосо  мною 
дѣлается,  я  начерта.іъ  ему  наставленіе,  какъ  посту- 
пить въ  случаѣ  моей  смерти;  жаловался  па  мою  горь- 
кую участь,  готовившуюся  скосить  меня  въ  цвѣтѣ 
лѣтъ  моихъ;эавѣщалъ  ему  послвсебя'трипары  лосин- 
ныхъ  охотничьихъ  панталоновъ,  и  каялся  въгрѣхахъ 
моихь.Отправивъ  это  письмо  съ  нарочнымъ,  я  началъ 
еще  съ  иолдюжиньь^ругихъ,  наполненныхъ  разными 
нежностями  и  разнообразной  сентиментальностью, 
для  отдачи,  по  принадлежности,  послъ  плачевной  моей 
кончины.  День  нроходилъ  очень  шибко,—  слишкомъ 
шибко,  увѣряло  васъ,  для  человѣка,  ожидающаго 
смерти.  Въ  пять  часовъ,  маіоръ  и  Ведди  вошли  ко 
мнѣ  въ  больпіихъ  попыхахъ. 

~  Вотъ,  дитя  мое,  сказалъ  Ведди,  подавая  мнѣ  пи- 
столеты: на,  вотъ  тебѣ  двъ  Флейточки!  Да  ужъ  скажу 
тебѣ,  что  музыка-то  отъ  пнхъ  будетъ  славная. 

—  Что  жъ  касается  до  обѣда,  сказалъ  маіоръ  Мегъ, 
то  я  не  очень  о  немъ  забочусь ;  однако ,  Г.  Боркъ  ,  я 
думаю,  что  объдъ  долженъ  быть  готовъ,  а  я  довольно 
голоденъ.  Мы  пообѣдаемъ  слегка,  и  не  стане.ліъ  мно- 
го пить.  Если  выйдемъ  изъ  дъла  съ  распущенными 
знаменами,  тогда  можемъ  тамъ-и-сямъ  распить  по  6^- 
тылочкѣ.  Въ  случаѣ,  если  вы  застрѣлите  Бреди,  я  уже 
все  приготовилъ  такъ,  чтобъ  намъ  просидьть  въ  пенз- 
вѣстности,  пока  это  дѣловспыхнетъ  и  погаснетъ.  Ес.іи 
онъ  васъзастрѣлитъ,  я  присмотрю  за  вашими  похоро- 
нами. Разумѣется,  вы,  передъ  смертью,  не  потребуете 
ничего  неприличнаго,  —  ни  слѣдствія,  ни  тяжбы  по 
этому  предмету.  Нѣтъ!  А  я  постараюсь,  чтобъ  нзпѣ- 
стіе  о  вашей  кончинѣ  и  о  вашемъ  великодушіи  было 
напечатано  въ  газетахъ,—  гдіз  будетъ  сказано,  что  Ро- 
бертъ  Боркъ,  конюшій,  встрѣтилъ  смерть  съ  благо- 
родною твердостью^  увѣряя  несчастнаго  своего  против- 
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нпка,  ЧТО  опъ  прощаетъ  ему  отъ  всего  сердца  и  же- 
^аетъ  ему  всякаго  счастья  и  неизмѣннаго  здоровья. 

-  Скажу  вамъ,  подхватись  Ведди,  что  слухь  объ 
этомъ  дьлѣ  уже  разнесся  по  всему  городу^  и,  вероят- 
но, вс'Ь  жители  Малло  будутъ  на  мѣсть  свидетеля- 
ми поединка.  МиссъѲеодосіл  также  знаетъ  обънемъ, 
и  — въ  восхищеніи!  Она  іоворитъ,  что  непремънно 
вьи^ідетъ  замужъ  за  того  изъ  двузгъ,  который  останет- 
ся въ  живыхъ.  Я  проси лъ  шериФа  не  ходить  но  ве- 
черу въ  ту  сторону,  и  хотя  онъ  говорить,  что  черезъ 
то  лишится  бо.іьшаго  удовольствія,  однако  обѣщалъ 
ѣхать  обѣдать  за  пять  миль  отсюда  и  ничего  не 
знать,  что  здіісь  дѣлается.  Но  вотъ  обѣдъ!  Будемте 
веселы. 


могу  похвастать,  чтооъ  я  въ  этотъ  день  такъ 
же  мастерски  управлялъ  ножемъ  и  вилкою,  какъ 
обыкновенно ,  и  чтобы  вгюлнѣ  раздѣлялъ  расчеты 
гостей  моихъ,  которые,  передавая  другъ  другу  бу- 
тылки съ  большимъ  усердіемъ,  уговаривали  меня, 
прптомъ  -  не  пить.  Наконецъ,  маіоръ  посмотрѣлъ 
на  свои  часы ,  лежавшіе  передъ  нимъ  на  столь  съ 
самаго  начала  обѣда,  —  вскочил ъ  со  стула  ,  -  потре- 
палъ  меня  по  плечу  ,  —  и,  объявивъ,  что  недостаеть 
только  шести  минутъ  и  тридцати  пяти  секундъ  до 
назпаченнаго  часа,  потащилъ  меня  съ  собою  на  ус- 
ловленное мѣсто,  въ  поле,  близъ  стараго  зкмка. 

Тутъ  мы  нашли  очень  разнообразное  сборище 
всѣхъ  Маллоскихъ  жителей ,  любопытныхъ  вндѣть 
нашъ  поединокъ.  Онп  окружили  нзсъ,  какъ  пЪтуховъ, 
вьшущенныхъ  изъ  мѣшка  на  бой,  и  дъ.іали  меж- 
ду собою  заклады  о  томъ ,  кто  изъ  насъ  котора- 
го  убьетъ,  и  въ  какую  именно  часть  тѣла  попадетъ 
выстрѣ.іъ.  Одинъ  бился  ,  не  знаю  за   какую  сумму, 
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ЧТО  верхняя  челюсть  моя  будеть  прострѣіена  какъ 
зіишень;  другой  былъ  столько  мплостивъ,  что  огра- 
ничивалъ  спорь  свой  моимъ  колііномъ.  Общее  мнь- 
ніе,  казалось,  остановилось  на  толіъ,  что  одинъ  изъ 
насъ  должеиъ  быть  убитъ,  -  и  мало  ли  было  отпуще- 
но самыхъ  веселыхъ  шутокъ  между  зрителями,  въ  то 
время  какъ  они  рѣшали,  который  изъ  насъ  будетъ 
положенъ  на  мъстѣ!  Какъ  я  былъ  вдвое  толще  мое- 
го противника ,  то  сдълался  явно  ихъ  любимцемъ, 
предназпаченнымъ  на  убой.  Я  услышалъ  вплоть  под- 
лѣсебяслъдующія  слова:  «Ставлю  три  протпвъдвухь 
что  Боркъ  будетъ  застрѣленъ  первый!  Десять  пей- 
сов ь  вкладу! » 

Бреди  и  Коддъ  явились  вскоръ,  и  предваритель- 
ныя  условія  были  установлены  со  всею  точностью 
между  нашими  секундантами,  которые  громко  пре- 
возносили благородство  другъ  друга  въ  устроеніи 
діілъ  этого  рода.  Бреди  едва  держался  на  ногахъ 
отъ  страха.  Признаюсь,  что  и  я  чувствовалъ  себя  не 
совсѣмъ-то  какъ  Гекторъ  Троянскій.  Наконецъ,  шаги 
отмерены,  —  назначень  баррьеръ,  —  пистолеты  вру- 
чены сражающимся,  —  знакъ  носовьімъ  платкомъ  по- 
данъ:  бацъ!  -пуля  пролстѣла  на  палецъ  отъ  моего  уха, 
и,  —  кракъ!  -  мой  выстрѣлъ  полетѣлъ  прялю  въ  жи- 
летный карманъ  прапорщику  Бреди.  По  какой-то  не- 
изъяснимой причинѣ,  въ  самомъ  этомъ  кармань  слу- 
чился кусокъ  очень  сухаго  сыру,  и  пуля  моя  зась- 
ла  въ  сырь,  мг.жду  темъ  какъ  Бреди  скорчился  вдвое, 
испустивь  ужасньиіі  визгъ,  который  могь  быть  слы- 
шенъ  за  милю.  Толпа  зрителей  такъ  была  внима- 
тельна, что  приветствовала  меня  громкими  воскли- 
цаніями  за  мой  успьхъ. 

Коддъ  подбѣжалъ  къ  прапорщику,  который  ко- 
веркался, какъ-будто  у  него  было  десять  тысячъ  су- 
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дорогъ;  НО  вскорѣ  удостоверились,  что  пуля  не  при- 
чинила ему  ни  какого  вреда. 

—  Какъ  вы  думаете,  маіоръ?  спросилъ  онъ  моего 
секунданта:  что  намъ  теперь  дѣлать? 

—  Такъ  какъ  не  пролито  еще  ни  капли  крови,  и  не 
сломано  ни  одной  кости ,  отв  ѣча лъ  маіоръ:  то  я  ду- 
маю, что  этотъ  выстрѣлъ  надо  считать  за  ничто! 

—  Согласенъ  съ  вами!  сказалъ  капитанъКоддъ. 

_  Если  ваша  сторона  будетъ  просить  извиненія, 
сказалъ  маіоръ  Мегъ,  я  сведу  своего  пѣтуха  съ  поля. 

—  Конечно  ,  отвѣчалъ  капитанъ  Коддъ :  вы  совер- 
шенно въ  правѣ,  маіоръ,  требовать  извиненій,  но  вы 
знаете,  что  мой  долгъ  отказать  вамъ. 

—  Ваша  правда,  капитанъ,  сказалъ  маіоръ:  и  пото- 
му я  Формально  требую ,  чтобы  Г.  прапорщикъ  Бре- 
ди просилъ  пзвиненія  у  Г.  Борка  ! 

—  А  я  также  Формально  въ  томъ  отказываю !  от- 
вѣчалъ  капитанъ  Коддъ. 

—  Следственно,  намъ  надо  сдѣлать  еще  по  выстре- 
лу, сказалъ  маіоръ. 

—Другой  выстрѣлъ,  непременно!  сказалъ  капитанъ. 

—  Капитанъ  Коддъ !  сказалъ  маіоръ  :  вы  показали 
себя  въ  этомъ  случае,  какъ  и  во  всехъ  обстоятель- 
ствахъ  вашей  жизни,  человекомъ  благороднымъ , 
настоящимъ  джентльменомъ! 

—  Кто  осмелился  бы  сказать,  подхватилъ  капитанъ, 
что  маіоръ  Мегъ  не  одинъ  изъ  отличнейшихъ  оФице- 
ровъ  войска  Его  Величества,  тотъ  былъ  бы  подлецъ ! 

Наши  секунданты  раскланялись,  поподчивали  другъ 
друга  табакомъ,  и  стали  опять  заряжать  пистолеты. 
Ни  Бреди,  ни  мне,  не  нравились  все  эти  взаимныя 
приветствія,  и  еслибънасъ  оставили  на  свободе,  уве- 
ряю васъ,  не  бывать  бы  второму  выстрѣлу.  Но  тутъ 
казался  онъ  неизбежнымъ. 
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Уже  заряжаніе  пистолетовъ  приходило  къ  концу , 
какъ  вдругъ  явился  передъ  нами  родственникъ  мой, 
Филиппъ  Пурдонъ ,  къ  которому  я  отправилъ  письмо 
поутру.  Онъ  издали  гремѣлъ  по  мостовой,  погоняя 
свою  черную  лошадь  изо  всей  силы.  Завидя  насъ, 
онъ  закричалъ : 

—  Мнѣ  надо  переговорить  съ  однимъ  изъ  стрѣляю- 
щихся!  Мнѣ  надо  поговорить  съ  тобою,  Бобъ  Боркъ. 

—  Невозможно,  сударь  !  сказалъ  маіоръ  Мегъ. 

—  Никакъ  нево.зможно!  повторилъ  капитанъ  Коддъ. 

—  Возможно  или  не  возможно ,  мнѣ  до  этого  дѣла 
нѣтъ !  вскричалъ  Пурдонъ.  Бобъ,  я  долженъ  говорить 
съ  тобою. 

—  Это  противно  всѣмъ  законамъ,  сказалъ  маіоръ. 

—  Совершенно  противно,  повторилъ  капитанъ. 

Однако  Филиппъ  Пурдонъ  настаивалъ,  и  наконецъ 
подошелъ  ко  мнѣ.  -  Я  получилъ  твою  записку,  и  при- 
летѣлъ  верхомъ:  ты  дерешся  за  Досиньку  Макнама- 
ру?  спросилъ  онъ  меня  въ  полголоса. 

—  Да,  отвѣчалъ  я. 

—  И,  какъ  я  слышалъ,  она  должна  выйти  замужъ 
за  того  изъ  двухъ  противников^,  который  останется 
въ  живыхъ? 

—  Мнѣ  такъ  сказывали  ,  отвѣчалъ  я. 

—  Ступай  же  прочь,  БобъІ  Ступай  прочь,  закли- 
наю тебя.  Нечего  тебъ  за  нею  гнаться.  Ты  видно  не 
знаешь  того ,  что  старый  Милайло  Макнамара  же- 
нился? 

—  Женился?  вскричалъ  я. 

—  Тише !  сказалъ  онъ.  Да  ;  я  самъ  и  свадебный  до- 
говоръ  сочиняль.  Онъ  женился  тайно  на  своей  ключ- 
ницъ,  дѣвушкъ  льтъ  осьмнадцати,  п.... 

Тутъ  онъ  сталъ  шептать  мнѣ  на  ухо. 
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-  Какь?  вскричалъ  я  :   и  она ?  Уже  гаесть  мѣся- 

цевъ? 

-  Шесть  мѣсяцевъ,  повтори. іъ  онъ:  и  это  вѣрно, 
безъ  всякой  ошибки. 

-  Г.  прапорщикъ  Бреди  !  сказалъ  я,  подошедъ  къ 
нему :  между  нами  было  какое-то  странное  недоразу- 
мѣніе.  Объявляю  здѣсь  ,  пъ  присутствіи  всего  почтен- 
няго  собранія,  что  вы  во  всемъ  поступили  какъ  чест- 
ный человѣкъ  и  настоящій  джентльменъ,  и  что  вы 
оставляете  это  мѣсто  безъ  малъйшаго  пятна  для  ва- 
шей чести. 

Бреди  вспрыгнулъ  на  аршинъ  съ  четвертью  отъ 
радости  при  столь  неожпданномъ  освобожденіи.  Онъ 
забылъ  весь  этикетъ,  и,  подбѣжавъ  ко  мнѣ,  схватилъ 
меня   за   руку- 

—  Любезный  Боркъ,  сказалъ  онъ,  конечно  это  бы- 
ла ошибка:  поклянезісл  другъ  другу  въвѣчной  друж- 
ба. 

—  Навѣки  1  отвъчалъ  я  :  и  ,  въ  добавокъ ,  уступаю 
вамъ  миссъ  Ѳеодосію ! 

—  Вы  слишкомъ  великодушны  I  вскричалъ  онъ:  но 
я  конечно  не  употреблю  этого  великодушія  во  зло. 

—  Неслыханньиі  поступокъ!  ворчалъ  маіоръ  Мегъ. 
Впередъ,  божусь,  никогда  въ  жизни  не  буду  секун- 
дантомъ  рябчику. 

—  Моя  сторона  оставляетъ  поле  съ  честію  !  сказалъ 
капитанъ  Коддъ,  но  съ  весьма  печальнымъ  видомъ. 

—  Ммъ!  хрюкпулъ  Ведди  Деревянная-Нога,  заку- 
ривая свою  пънковую  трубку. 

Толпа  разошлась  недовольною ,  и  я  опасаюсь,  что 
моя  храбрость  не  очень  возвысилась  во  мнѣніи  зри- 
телей. Не  менііе  того,  я  послѣдоізалъ  за  Пурдонолъ 
въ  Кармичелевъ  трактиръ,  допивать  начатую  имъ 
кружку,  а  Бреди  отправился  хвастать  собою  къ  До- 
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снпькѣ.  Слава  его  геройства  покорила  ея  сердце.  Что 
до  меня  касается,  то  надобно  признаться,  что  я  низ- 
ко упалъ  въ  ея  мнѣніп.  Въ  тотъ  же  вечеръ  Теди  Бре- 
ди открылся  въ  любви  своей,  и  былъ  принять.  Гос- 
пожа Макнамара  захотвла-было  поспорить,  но  крас- 
ньпі  мундиръ  взялъ  верхъ  надъ  ея  унрямствомъ. 

—  Онъ  можетъ  дослужиться  до  генерал ьскаго  чи- 
на, сказала  Досинька :  и  быть  пожалованъ  въ  баро- 
неты, и  тогда  я  буду  —  леди  Бреди. 

—  Или  если  отецъ  мой  будетъ  сдъланъ  граФОмь  и 
псромъ  Англіи,  ангельская  Ѳеодосія,  подхватилъ  пра- 
порщпкъ:  тогда  еще  скорт.е  вы  будете  леди  Тедди 
Бреди. 

—  Прелесть,  маменька !  вскричала  дочь :  леди  Тед- 
ди Бреди!  Какое  милое  названіеі 

Но  къ  чему  издъваться  надъ  воспоминаиіями  о  не- 
счастной любви  моей?  Досинька  вышла  замѵжъ  за 
прапорщика,  прежде  чъмъ  женитьба  ея  дяди  сдѣла- 
лась  имъ  извѣстною ;  и,  если,  вѣроятно,  они  не  были 
счастливы, -такъ  что  жъ?  вы  и  я  можемъ  быть  счаст- 
ливее ихъ!  5^нихъ  было  одиннадцать  человъкъ  дѣтей, 
и,  какъ  я  слышалъ.  Бреди  содержитъ  теперь  очень 
порядочный  трактиръ  въ  Бристолъ 

Таковъ  былъпоединокъ  мой  съпрапорщикомъ  48-го 
пѣхотнаго  полка,  Тедди  Бреди. 

АННА  СИТНИКОВА. 

Віаск-^ѵоосі'' 3  Ма^аипе. 


V 


ЖЕНА  СОЛНЦА. 


СТАТЬЯ  Г.  ЮЛІЯ  ЖАНЕНА. 


Подлѣ  Парижа,  въ  Моішартрѣ,  въ  заведеніи  доктора  Блан- 
ша,  неутомимаго  цѣлителя  всѣхъ  родовъ  сумасшествія,  на- 
ходилась л<енщина ,  которой  помешательство  было  стран- 
но и  привлекательно.  Женщина  эта,  еще  молодая,  съ  прі- 
ятнымъ  лицемь,  съ  улыбкою  полною  прелести,  воображала, 
что  она  обручена  съ  солнцемъ,  которое  давно  на  ней 
сваталось:  они  дали  обѣтъ  другъ  другу  въ  прекрасный  осен- 
ній  день,  и  съ  тѣхъ  поръ  она  принадлежала  ему,  а  оно  ей. 
Солнце  было  ея  радостью,  ея  славою,  ея  торжество мъ,  бед- 
няжки! Она  просыпалась  съ  первыми  лучами  своего  пламен- 
наго  супруга:  она  смотрѣла,  какъ  вставалъ  могучій  мужъ  ея, 
и  приветствовала  его  взоромъ,  какъ  птички  приветствовали 
его  песнями^  какъ  рѣка  ропотомъ  струй,  какъ  роза  благоуха- 
ніемъ.  Чѣмъ  прекраснее  была  природа  на  его  восходе,  темь 
счастливее  чувствовала  себя  безумная.  Не  божественный  ли 
супругъ  ея  разливалъ  всюду  светъ  и  теплоту?  Не  царь  ля 
онъ  вселенной?  Не  провела  ли  она  целой  восхитительной  ночи 
въ  его  объятіяхъ?  Душа  міра  была  ея  дупюю.  Въ  непрерыв- 
номъ  восторге  следила  она  каждый  его  шагъ,  и  чемъ  выше 
всходило  солнце,  темъ  больше  возрастало  въ  ней  поэтическое 
изступленіе.  Едва  могли  уговорить  ее  къ  принятію  обыкно- 
венной пищи,— такъ  овладела  этой  женщиной  небесная  страсть. 
Чтобь  склонить  ее  къ  этому,  надобно  было  повторять,  что 
самъ  супругъ  ея  зарумянилъ  и  приправилъ  эти  плоды,  что 
самъ  онъ  позолотилъ  эту  пшентщу,  выростилъ  этотъ  вино- 
градъ,  и  что  она  нмеетъ  полное  право  сесть  за  обширный 
столъ,  который  солнце  уставляетъ  яствами  на  пути  своемъ. 
Когда  огнистый  лучъ  склонялся  къ  западу  и  утопалъ  далеко 
въ  извилинахъ  Сены,  нежная  супруга  солнца  была  въ  та- 
комъ  же  безпокойстве,  какъ  жена  беднаго  рыболова,  у  ко- 
торой мужъ  два  месяца  не  возвращался  домой,    а  сердитое 
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море  бушуетъ  подъ  ухомъ.— Что  будетъ  съ  моимъ  мужемъ? 
говорила  безумная.  Онъ  долженъ  изъ  такой  дали  притти 
ночевать  въ  нашей  комнаткѣ!  Господи,  только  бы  не  ушиб- 
ся опъ  дорогою!— Мало-по-малу  солнце  погружалось  за  го- 
ризонтъ:  тогда  бѣдная  жеіщина  складывала  руки  на  груди, 
и  таинственнымъ,  сладкимъ  голосомъ  говорила  супругу:— Я 
тотчасъ  буду!  я  тотчасъ  буду!— Потомъ  поспѣшно  уходила 
въ  свою  комнату,  чтобъ  не  заставить  солнце  долго  ждать  себя. 

Странное  и  счастливое  помешательство  !  Милое  безуміе  I 
Чувствовать,  что  душа  привязана  къ  чему-то  лучбмъ  солнца! 
Бояться  только,  чтобъ  грозныя  облака  не  подернули  воз- 
любленпаго  свѣтилаі  Быть  счастливой  всегда ,  когда  счаст- 
лива природа!  Впрочемъ  у  ней  было  столько  же  горя,  какъ 
и  у  не-безумпыхъ.  Когда  наступала  зима  и  солнце  блѣднѣло, 
дрожало  подъ  снѣгомъ,  несчастная  несла  бремя  тягчайшей 
грусти.  Спокойствіе,  улыбка,  пѣсни,  все  исчезало:  не  было 
праздника  еядушѣ!  Взгляните  сами,  какъ  мерзнетъ  и  дро- 
житъ  ел  супругъ,  какъ  приклоняетъ  онъ  утомленную  голову 
па  обледѣнелыя  горы  ?  Какъ  скучны  и  продолжительны  ка- 
зались ей  зимніе  дни!  Чъмъвозвьшіеннѣе  въ  мірѣ  былътотъ, 
кого  она  любила,  тѣмъ  несноснѣе  казалось  ей  бѣдствіе  ви- 
деть его  униженнымь,  помраченнымъ,  д^эожащимъ,  побѣж- 
деннымъ  и  въ  неволіз.  Но  упадокъ  солнца  только  времен- 
ный. Скоро  пробьется  оно  сквозь  самыя  густыя  тучи;  ско- 
ро выступитъ  побѣдителемъ  ,  —  вотъ  оно  !  Весіюю  ,  когда 
помѣшанная  встречала  своего  супруга  въ  прежнемъ  блес- 
ке, когда  листья  сверкали  отъ  него  на  деревьяхь  какъ  ис- 
кры изъ-подъ  кузнечнаго  молота,  сердце  ея  наполнялось 
дивною  радостью:  она  сбрасывала  трауръ,  одевалась  въ  са- 
мое яркое,  блестящее  платье,  и  пела  самые  сладостные  гим- 
ны. —  Радуйтесь,  светила  тверди,  радуйтесь;  ивы,  волны 
реки,  люди  и  духи,  радуйтесь  I  мужъ  мой,  солнце^  былъ 
оолень  и  выздоровелъ!  Онъ  былъ  въ  отсутствіи  и  воротил- 
ся! —  И  действительно  вся  природа  повиновалась  безумной,  — 
вся  природа  радовалась    возврату  ея  мужа. 

Это  помешательство  оставалось  десять  летъ  неизлечимымъ. 
Но  бедная  женш,ина  была  такъ  счастлива!  зачемъ  лечить  ее 
отъ  счастія?  Лхена  солнца  умерла  тому  три  года,  и  смерть 
ея  была  такъ  же  трогательна,  какъ   и  жизнь.  Это  случилось 
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въ  прекрасный  осеішій  день.  Былъ  полдень.  Кроткое  и  спо- 
койное солнце  проливало  на  землю  и  на  жену  свои  чистѣй-* 
шіе  лучи.  Жена  его  сид-вла  на  муравѣ,    подъ  большою  яб- 
лоней, и  взоромъ  провожала   въ  неоѣ    величественнаго    су- 
пруга. Никогда  сердце  ея  не  было  такъ  полно  любви,  ни- 
когда взглядъ  ея  не  былъ  такъ  нѣженъ  ,    никогда  сонь    не 
подходилъ  такъ  близко  къдійствительностп.  Они  такъ  такъ  хо- 
рошо понимали  другъ  друга!  Она  такъ  зорко  смотрѣла  на  не- 
го, а  онъ  на  нее!  Онъ  шелъ  медленно  по  лазуревому  полю,— 
вѣрпо  для  того,  чтобъ  насмотрѣться,    какъ  она  стоигъ    пе- 
редъ  нимъ  па  колѣняхъ.    И  вдругъ,    увы,   могуществеіпіый 
лучь  природы  остановился  и  гаснетъ!  Солнце  скрылось  не 
попрежнему,  не  исподоволь,  не    на  берегу  рѣки,  не  отрях- 
нуізъ  блестящей  пыли   съ  ногъ  и  съ  одъянія.     Оно    вдругъ 
остановилось  совершенно.   Оно  исчезаетъ;  его  не  видно!  Гдѣ 
оно?  —  Да,  да!  мужъ  мой  у  моей  соперницы.   Онъ  мнъ  измъ- 
пяетъ!  Онъ  ушелъ  отъ  меня  днемъ,   и  не  воротится  къ  ве- 
черу!—Она  только  п  жила  для  того,  чтобъ  любоваться  имъ 
во  время  дня,    ожидать    его  ночью,  прпвѣтствовать  его  на 
зарѣ,  воспѣвать  его  весною,  дивиться  ему   лѣтомъ,    благо- 
словлять его  осенью,  оплакивать  зилюю,   и  любить— всегда; 
она  видѣла,   что  онъ  исчезъ  внезапно,  неожидатпю;    не  зна- 
ла, куда  ушелъ,  когда  воротится,  и  не  пережила  —  затмѣнія  ! 
Она  умерла,  —умерла  отъ  ревности,  отъ  любви,  съ  отчаянья. 
И  только  успѣла  она  кончить  жизнь,    солнце    разошлось 
съ  луною  самымъ  невиннілмъ  образомъ,  и  спокойно  продол- 
жало путь  свой.  Но  было  уже  поздно.   Драма  кончилась,  и 
безсмертный  супругъ,  бывшій  еще  за  одинъ    мигъ  предме- 
томъ  самой  пламенной  страсти,  разсыпалъ теперь  лучи  свои 
на  холодныя,  сомкнутыя  вѣжд и  смертной  своей  супруги.  Да! 
видно  ужъ  умерла  бѣдная  женщина,    когда  не  оживилъ    ея 
этотъ  печальный  лучъ,  остановившійся  на  ней  какъ-бы  для 
того,  чтобъ  выпросить  себѣ  прощеніе. 

Соиггіег  сіи  Ьеаи  топсіе. 


РУССКОЕ  ПОСОЛЬСТВО 

во  ФРАНЦІЮ  II  ИСПАІІІЮ 


1687  ГОДА. 


Императоръ  Ріійіскій  Леопольдъ  I  склоиялъ  Рус- 
скій  дворъ  къ  союзу  съ  нимъ  протпвъ  Турокъ,  кото- 
рые едва-было  не  взяли  его  столцы,  Вѣны ;  но  ста- 
ранія  его  не  имііли  успеха,  и  причиною  тому  было 
несогласіе  Польской  республики  на  удовлетвореніе 
требованіп  Россіи.  Вь  послЬдствіе  времени,  импе- 
раторъ склонилъ  и  короля  и  республику  заклю- 
чить съ  Россіею  вѣчнып  миръ,  уступнвь  ей  Кіевъ, 
Смоленскъ  и  некоторые  другіе  города,  а  съ  нимъ 
войти  вь  союзъ  противъ  невБрныхъ.  Республика  со- 
гласилась на  это  т'Ьмъ  легче  ,  что  въ  1676  году  при- 
нуждена была  уступить  Портѣ  важную  Каменецкую 
крѣпость.  Въ  договоръ  между  нмператоромъ  и  коро- 
лемъ  иолол^ено  было,  между  прочимъ,  чтобы  объ  сто- 
роны старались  склонить  къ  союзу  и  Русскихъ  госу- 
дарей. 

Вьчпый  миръ  Россіи  съ  Польшею  заключенъ  26 
апр'Ьля  1686  года,  а  нотомъ  постановленъ  съ  нею 
же,  въ  пользу  Австріи,  оборонительный  и  іпіступа- 
тельный  союзъ  противъ  Турокъ,  и  сверхъ  того  поло- 
жено послать  посольство  въ  Англію,  Францію,  Псна- 
нію,  Голландію  и  Данію ,  съ  иредложеніемъ  всту- 
пить въ  союзъ, -что  Русскій  дворъпрннялъ  на  себя. 

Тогда  отправлены  въ  Вѣну  посланники,-  боярпнъ 
Борись  Петровнчъ  Шереметевъ  и  ближній  околь- 
ннчій  Пванъ  Ивановичъ  Чаадаевъ,  который  изъ  Ви- 
ны до.іжень  быль  проьхать  въ  Венецію.  Какь  иімпе- 
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раторъ   такъ  и  Веііеціанская  республика  приступили 
къ  союзу. 

По  возвращеніи  боярина  Шереметева  отправлены 
были  послами- въ  Англію,  Василій  Семеповичъ  Под- 
свииковъ;  воФрапцію  и  Испаиію,  ближній  столыіикъ 
князь  Яковъ  Ѳедоровичъ  Долгорукій  и  стольникъ 
князь  Яковъ  Ефнмьевичъ  Мыиіецкііі;  въ  Голландію, 
дьякъ  Василій  Постниковъ;  въ  Данііо,  дьякъ  Лю- 
би.мъ  Домнинъ^  въ  Швецію  и  Бранденбургію,  дьякъ 
Борисъ  Протасовъ. 

Потомъ  многочисленная  Русская  армія ,  подъ  на* 
чал ьствомъ князя Василія Васильевича  Голицына, всту- 
пила въ  Крымъ ,  и  тѣмъ  разрушила  весьма  опасный 
для  императора  союзь,  заключенный  въ  Лдріанопо- 
лл  между  Крымскимь  ханомъ,  Франціею  и  Тран- 
сильваискимъ  кпяземъ  Текелліемъ ,  котораго  Фраи- 
ція  обязалась  снабдить  искусными  ОФИцерамп  и  день- 
гами. Но  дляРоссіп  войнаэта  ненмѣла  ни  какой  поль- 
зы :  Татары  выжгли  на  двѣсти  верстъ  Крымскія  сте- 
пи, и  Русское  войско  принуждено  было  возвратить- 
ся ни  съ  чьмъ  въ  свои  границы. 

Описанія  этихъ  посольствь  до  сего  времени  еще 
не  напечатаны.  Одпнъ  почтенный  любитель  оте- 
чественной исторіи  сообщилъ  намъ  копію  съ  лю- 
бопытнаго  во  моогихъ  отношеніяхъ  статейнаго  спи- 
ска посольства  князей  Долгорукова  и  Мышецкаго, 
и  мы  сдѣлаемъ  изъ  нея  выписку,  сохраняя,  по  воз- 
можности, подлинныя  выраженія  пословъ. 

«  Въ  лъто  1 687  Февраля  1 ,  Великіе  Государи  Цари  и 
«  Великіе  Князья  Іоаннъ  Алексвевичъ  и  ПетрьАлек- 
«С'Вевичъ,  и  Великая  Государыня  Царевна  и  Великая 
«  Княжна  СоФІя  Алексѣевна,  велъли  ближнему  столь- 
«нику  и  намъстиику  Симбирскому  князю  Якову  Ѳедо- 
«ровичу  Долгорукову,  стольнику  и  намѣстнику  Бол- 
«говскому  князю  Якову  Ефимьевпчу  Мышецкому  и 
«  дьаку  Кириллу  Алексееву ,  ѣхать  для  своихъ  государ- 


Русское  Посольство.  47 

«скихъ  дѣлъ  къ  королямъ  Французскому  Людвику 
«и  Шпанскому  Карлусу  въ  великѣхъ  и  полпомочныхъ 
«послѣхъ.» 

Въ  посольской  свптѣ  были  —  у  князя  Долгорукова, 
три  стольника,  три  стряпчихъ  и  Сибирянинъ  Ми- 
хаилъ  Романовъ  сынъ  Кушниковъ;  у  князя  Мышец- 
каго,  три  жильца;  у  дьяка,  одинъ  жилецъ ;  при  по- 
сольстве для  перевода  Ньмецкихъ  и  Латинскихъ  пи- 
семъ  Товія  Мейснеръ,  и  для  письма  трое  подъячихъ. 
Посламъ  велѣно  ѣхатьна  Великій  Новгородъ,ІІсковъ 
и  Ригу,  а  оттуда  моремъ  до  Франціи.  О  вспомога- 
тельствіі  въ  про'Ьздъ  разными  государствами  посланы 
съ  иими  проьзжія  грамматы  за  отворчатыми  пе- 
чатьми. 

Послы  отправились  26  Февраля.  Изъ  Пскова  ссы- 
лались они  съ  Рижскимъ  генералъ-губернаторомъ  о 
пріемъ  посольства  съ  надлежащею  честію ,  что  и  бы- 
ло сдѣлано :  при  въѣздѣ  ихъ  въ  городъ  стрѣляли  изъ 
пушекъ,  а  на  дворъ  у  иихъ  иоставленъ  былъ  ка- 
раулъ.  Въ  Ригѣ  наняли  они  корабль  до  Французска- 
го  города  Калиса  (Саіаіз)  за  шестьсотъ  сфимковъ,  и 
отправились  13  мая.  Но  они  не  могли  попасть  въ 
этотъ  городъ,  боясь  ((Турецкихъ»  корсаровъ,  кото- 
рые въ  то  время  тутъ  бродили  и  захватили  многіе 
Голландскіе  корабли:  послы  узнали  объ  этозіъ,  не 
доѣзжая  Калиса  двадцать  пять  миль,  и  какъ  корабль 
ихъ  былъ  купеческГй,  безъ  пушекъ,  то  пррінуждены 
были  войти  въ  рѣку  Маасъ  и  пристать  къ  городу 
Брилю.  Здѣсь  пробыли  они  на  своемъ  кораблъ  до  1Т 
іюня.  Въ  этотъ  день  почтарь  изъ  города  Ротердама 
привезъ  имъ  посланную  изъ  Посольскаго  Приказа 
царскую  граммату  къ  Испанскому  королю  о  помоищ 
денежною  казною  противъ  Турокъ. 

Узнавъ  въ  Брилѣ ,  что  до  Французскаго  города 
Дюнкерка  можно  доъхать  прокоипыми  рьками  (капа- 
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.іами),  послы  наняли  четыре  шкуты,  п  прибыли  на 
нихъ  въ  Голландскій  городъ  Шлюсъ,  порубежный 
съ  Фляндрскою  землею  Испанскаго  владѣнія,  гдѣ на- 
няли другія  суда.  Они  пріѣхали  25  ііоня  въ  Фляндр- 
скіп  городъ  Брыгинъ.  Здъсь  послали  они  къ  гене- 
ралъ-губернатору  сказать,  что  ѣдутъ  посольствомъ  къ 
его  королю,  и  просили  его  дать  имъ  до  Французска- 
го  порубежнаго  города  суда  или  подводы,  но  полу- 
чили въ  отвіітъ,  что  прошенія  ихь  нельзя  исполнить 
безъ  особаго  королевскаго  новел ьнія.  Несмотря  на 
то,  генералъ-губернаторъ  былъ  у  нихъ  съ  визи- 
томъ. 

Въ  городе  Брыгннѣ  послы  получили  донесеніе  отъ 
гонца  Никиты  Бехтѣева,  которьиі  по  указу  Царскаго 
Величества  былъ  отправлень  къ  королямъ  Француз- 
скому и  Испанскому.  Онъ  доноси.гь  имъ,  что  въ  Па- 
рижъ  прибыл ъ  10  іюня,  и  поллчп.іъ  коро.іевское  по- 
велѣніе  быть  на  пріѣздѣ  (аудіенціи)  въ  Версалію,  а 
между-тѣмъ  отдать  царскую  граммату  министру  по- 
сольскихъ  дѣлъ^  который,  прочптавъ  ее,  доложпт7> 
королю,  и,  «ежели  доведется,  то  король  велптъ 
ему,  Бехтъеву,  видъть  свои  очи.»  Бехтъевъ  отвѣ- 
ча./іъ,  что  сдълать  этого  не  можетъ.  Послт.  до.ігаго 
спора,  ему  сказали,  что,  ежели  онъ  грамматы  не  от- 
дастъ,  король  ве.іѣлъ  отвезти  его  на  границу,  от- 
куда онъ  пріѣхалъ.  Но  какъ  и  за  тѣмъ  онъ  не  хо- 
тіілъ  нспо.інить  пхъ  требованія,  то  его  отвезли  на 
границу,  откуда  онъ  пріѣхалъ  въ  Голландскір"і  го- 
родъ Филиппинъ,  гдѣ  и  остановился. 

Послы  отправили  къ  нему  подъячаго  сказать,  что- 
бы онъ  въ  точности  поступи.!  ь  по  тому  наказу,  ка- 
К0В7,  ему  данъ  изъ  Посольскаго  Приказа.  Бехтъевъ, 
иолучивъ  это  пове.іъиіе,  нанялъ  подводы  и  поѣха.іъ 
обратно  въ  Парижъ ,  потому  что  дорога  въ  Шпапію 
ш.іа  черезь  этогъ городъ. 
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Наиявъ  въ  Брыгііні;  повозки,  послы  пріѣхали  во 
Ф.іандрскій  городъ  ГІипортъ,  а  отсюда  на  судахъ  от- 
правились до  Дюнкерка;  не  доѣхавъ  за  милю,  посла- 
ліі  онп  къ  тамошиемѵ  интенданту  стольника  съ  пере- 
водчнкомъ  объявить  о  СБосмъ  прівздГі  и  просить  о 
пріемѣ,  по  обычаю,  и  отправленіи  въ  Парижъ  пе- 
дісд.іенно.  ІІнтендаит7>  отвьчаль,  что  приметъ  ихь  со 
всякою  достойною  честію  \  но  отпустить  в ъ  Парижъ, 
безъ  указа  своего  государя,  не  смъеть,  а  будетъ  пи- 
сать отомъ.  Интендаитъ  самъ  пріѣхалъкъносламъ  съ 
каретами,  спрашпвалъ  ихъ  о  здоровЫі ,  и  перевезъ 
ихь  въ  городъ,   гдь  встрѣчали  ихъ  пѣхотные  полки. 

Іюля  1  явились  къ  посламъ  присланные  отъ  коро- 
ля приставъ  Іона  ШторФь  и  мушкетерь  Елизарій 
Кро,  п  говорили,  что  король,  узнавъ  объихъ  пріьздь, 
приказалъ  ихъ  спросить,  «не  для  какова  ль  упрямства 
они  пріѣхали  п  не  будутъ  ли  въ  чемъ  противны  во- 
лѣ  Его  Величества.»  Послы  отвечали,  что  столь 
странное  вопрошепіе  «зѣло  ихъ  удив.іяетъ ,  понеже 
они  чрезъ  обыкновенный  чинъ  посольства  присланы 
отъ  Великихъ  свонхъ  Государей  къ  Его  Королевско- 
му Величеству  для  любленія  между  ими  и  для  об- 
щихъ  ихъ  государскихъ  дѣлъ ,  а  не  для  какого  про- 
тив.іенія,  и  что  прежнимъ  Царскаго  Величества  къ 
королю  Французскому  посланникамъ  необыкновен- 
ныхъ  вопросовъ  не  чинено.  »  Приставъ  сказалъ,  что 
онъ  будетъ  писать  о  томъ  къ  королю;  потомъ  потре- 
бова./іъ  отънихъ  списка  съ  проѣзжей  грамматы  и  ро- 
списи находящимся  при  послахъ  дворянамъ  и  про- 
чимъ  чинамъ,  что  послы  и  исполнили. 

Іюля  8  приставъ  объявилъ  посламъ,  что  король 
приказалъ  ему  принять  ихъ  и  ѣхать  съ  ними  въ  Па- 
рижъ. Черезъ  два  дня  прислано  п.зъ  Парижа  десять 
каретъ,  п  подъ  людей  верховыя  лошади,  а  подъ  рух- 
лядь телѣги. 
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Изъ  Дюнкерка  вывхаліі  они  12  іюля,  и  ѣхали  на 
Сентнанъ  (8і;-Аі§пап),  Доліянъ,  Амгенъ  и  Булонь: 
вездѣ  встрѣчали  ихъ  съ  пушечною  пальбою.  О  прі- 
ѣздѣ  ихъ  въ  Дюнкеркъ  и  отправленіп  въ  Парпжъ  до- 
несли они  Государямъ  черезъ  почту.  Іюля  17  посоль- 
ство прибыло  «на  подхожій  станъ»  въ  мѣстечко  Св. 
Діонисія,  откуда  приставь  поѣхалъ  къ  королю,  и 
на  другой  день  возвратясь  сказалъ,  что  онъ  короля 
не  впдалъ,  потому  что  Его  Величество  поѣхалъ  въ  мѣ- 
стечко  Монтеного,  а  съ  нимъ  и  посольскихъ  дѣлъ 
министръ  Крусинъ;  но  что  онъ  о  пріѣздѣ  пословъ  пи- 
салъ  и  ожидаетъ  королевскаго  возвращенія  въ  Вер- 
салію  къ  22  іюля.  Того  же  числа  пріѣзжалъ  къ  по- 
сламъ  изъ  Парижа  гонецъ  Бехтъевъ,  и  говорплъ,  что 
онъ  долгое  время  домогался  видѣть  королевскія  очи 
и  вручить  грамдтату,  но  ему  велятъ  явиться  къ  мини- 
стру посольскихъ  дѣлъ  и  ѣхать  въ  Версалію  въ  на- 
емной каретѣ,  а  королевской  не  даютъ. 

Послы  говорили  приставу:  почему  такъ  посту па- 
ютъ  съ  Бехтъевымъ  въ  умаленіе  братской  любви  ме- 
жду ихъ  государями  ?  Они  просили  доложить  коро- 
лю, чтобы  Его  Величество  дозволилъ  ему  видѣть  своп 
очи  и  царскую  граммату  прпнялъ  самъ.  Черезъ  не- 
сколько дней  Приставь  объявилъ  пмъ  ,  что  о  словахъ 
ихъ  онъ  доиосилъ  королю  ,  но  Его  Величество  и  слы- 
шать о  томъ  не  хочетъ. 

Іюля  22  иріѣхали  къпосламъ«мастеръ  церемонга», 
Бонелій,  и  товарищъ  его  Жиро,  и  королевскимъиме- 
иемъ  спрашивали  ихъ  оздоровьѣ,  обьявивъ,  что  Его 
Величество  велѣлъ  принять  ихъ  въ  Парижѣ  24,  а  на 
пріѣздѣ  (пріемной  аудіенціи)  быть  имъ  26  числа;  но 
притомъ  указалъ  ,  чтобы  они  предварительно  были  у 
министра  Кольберта  и  объявили  емудЁла,которыя  съ 
ними  отъ  Царскаго  Величества  наказаны,  посль  чего 
шли  быкъ  королю.  Послы  отвѣча.пі,  что  они  пе  только 
этого  сдТкіать,  но  и  мыслить  о  томъ  не  могутъ  ,  по- 
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тому  ЧТО  ОНИ  отъ  своихъ  государей  посланы  къ  ко- 
ролю, которому  II  должны  прежде  «править  посоль- 
ство» іі  подать  граімімату,  посліі  чего  уже  готовы  быть 
въ  отвт.тѣ,  съ  кіімъ  король  прпкажстъ,  а  прежде  не- 
жели увпдятъ  королевскія  очп,  они  ни  у  кого  быть 
не  могутъ,  «потоліу-де,  что  ни  въ  которомъ  изъ  окре- 
стных ь,  не  токмо  хрнсттанскихъ,  по  и  босурманскихъ 
государствь,  не  водится  того,  къ  чему  ихъ  ныііь  при- 
нуждаіотъ ,  да  п  прежде  присланным  ь  отъ  ихъ  Цар- 
скпхъ  Величествь  посланникамъ  таковыхънеобыкно- 
венныхъ  дЁлъ  не  чинено,  ь  ГІа  это  мастеръ  церемоній 
сказа. іъ,  будто  прежніе  Русскіе  пос.іы  дъла.ііі  это, 
«а  хотя бъ-де  п  не  дь.іа./іи,  то  государь  его  въ  волѣ 
своей  самовластенъ,  въ  которое  время  какъ  пзволитъ, 
такъ  и  чинить,»  и  при  дворѣ  его  всѣхъ  государствъ 
послы ,  до  представ.іепія  посо.іьства ,  бываютъ  у 
посольскаго  министра.  Несмотря  на  то,  послы  твердо 
стояли  въ  своемъ,  и  мастеръ  деремоній  наконецъ  ска- 
за.іъ,  что  онъ  донесетъ  о  томъ  королю^  «только-де  на- 
передь  говорптъ,  что  Его  Величество  сказаннаго  объ- 
явленія  своего  никогда  не  отмѣнитъ. » 

Іюля  24  приставъ  сказа.іъ  пос.іамъ,  что  король  ве- 
лѣлъ  объявить  имъ,  чтобы  они  указу  его  не  противи- 
ли,  потому  что  и  прежніе Русскіе послы  дълали тоже, 
что  все  записано  въ  капцеляріи,  и  въ  увъреніе  этого 
король  дастъ  имъ  письмо  за  своей  подписью.  Послы 
отвъчали,  что  такого  требованія  они  никогда  не 
исполнять;  что  нрежніе  Русскіе  послы  къ  министру  до 
представленія  посо.іьства  не  хаживали,  и  что  если  бы 
это  было  такъ,  оно  было  бы  извѣстно,  и  потому  II 
письма  за  королевскою  подписью  брать  имъ  не  для 
чего.  На  другой  день  мастра  церемоній,  пріѣхавъ  къ 
посламъ,  объявили,  что  король  своего  намѣрснія  не 
оставляетъ,  п  что,  если  они  повелѣнія  его  не  испол- 
нятъ.  Его  Величество  приказалъ  отнять  отъ  ннхъ  при- 
става, караулъ  и  все  принадлежащее  къ  посол ьетву. 
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Послы  отвѣчалп,  что  въ  этомъ  воля  Его  Величества; 
по  имъ  никогда  и  на  мысль  не  прпдетъ  выполнить 
такія  песпоспыя  п  трудпыя  предложеыія,  «какихъ 
папредъ  сего  пе  бывало,  п  что  они  просягъ,  чтобы 
тѣ  трудности  приказалъ  отставить». 

Іюля  26  мастра  церемоній  объявили,  что  король, 
желая  быть  с  ь  Русскими  Государами  въ  братской  дру- 
жбѣ  II  любви,  прежнее  свое  повел ѣніе  отмѣнилъ,  и 
велѣлъ  принять  ихъ  въ  Парижь  50  іголя,  а  посоль- 
ство править  въ  Версаліп  2  августа.  Сверхъ  того 
мастра  сказали,  что  для  прісма  их7>  пріѣдетъ  пер- 
вый маршалокъ  и  адмиралъ  Дстрій,  и  съ  иіімъ  ко- 
ролевская карета,  въ  которую  сядетъ  первый  посолъ, 
по  лѣвуіо  у  него  сторону  маршалокъ,  а  противънхъ 
мастерь  церемоній  и  прпставъ.  Въ  другой,  Дофино- 
вой  кареть  поѣдеть  вторый  посолъ  и  дьякъ,  а  съ 
ними  товарііщъ  мастера  церемоній.  Послы  сказали, 
что  они  отъ  своихъ  Государей  присланы  вмѣстѣ,  и 
должны  ъхать  вмт.стіі  же  въ  одной  каретЬ;  по 
получили  въ  отвѣтъ,  что  во  Франціи,  обыкновенно, 
всѣхъ  хрпстіаискихь  государей  только  одинъ  посолъ 
сидитъ  въ  первой  каретѣ,  и  съ  нимъ  маршалокъ. 

Іюля  50  пріѣхалъ  адмиралъ  съ  каретаіми,  и  по- 
слы, «убрався  по  посольскому  обычаю»,  отправились 
описаннымъ  порядкомъ.  Свита  ихъ  ѣхала  въ  дру- 
гихъ  каретахъ,  а  люди  верхомъ.  По  дорогѣ  до  Па- 
рижа было  великое  множество  любопытпыхъ  въ  ка- 
ретахъ и  на  лошадяхъ;  также  и  въ  городѣ  по  ули- 
цамъ,  которыми  они  ьхали.  Въ  Парижѣ  поставили 
ііхъ  па  посо.іьскій  дворъ,  п  три  дня  готовился  для 
нихъ  столъ;  подчиваль  ихъ  маршалокъ  Шарлеть  со 
многими  чиновными  дворовыми  .подьми. 

Августа  1 ,  мастра  церемоній  сказали  посламъ,  что 
король  приметъ  пхъ  въ  Версалін  втораго  числа,  и 
того  же  дня  должны  они  сбыть  въ  отвѣтѣ»  съ  мипи- 
стромъ  посольекихъ  дѣлъ  Ко.іьбертомъ;  только-деего 
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Величество  указа.іъ,  что  бы  они  трубъ,  лптапръ  и 
людямъ  сабель  пмѣть  не  велѣли.  Послы  отвѣчалн, 
что  первыя  двѣ  статьи  они  выполнять;  но  что  касает- 
ся до  третьей,  то  а  такого  иеобыкновеннаго  объявле- 
иія  II  безчестія  ни  въ  которомъ  государстве  не  ток- 
мо полномочнымъ  посламъ,  но  и  послаиніікамъ  не  чи- 
нится.» На  это  мастеръ  церемоній  сказалъ,  что  го- 
сударь ихъ  въ  волѣ  своей  самовластснъ,  и  что  пока 
послы  ея  не  выполнять,  до  тьхъ  поръ  имъ  « на  прі- 
ѣздѣ  не  быть.»  Послъ  многпхъспоровъ  послы  усту- 
пили; по  просили  донести  королю ,  чтобы  во  вре- 
зія  представленія  ихъ  посольства  у  короля  не  было  нн 
какихъ  другихъ  пословъ,  посланниковъ  и  гопцевъ. 
Мастеръ  церемоній  увѣрилъ  ихъ,  что  желаніе  ихъ 
будетъ  выполнено. 

Августа  2,  нріъхали  первый  маршалокъ  Детрій  и 
мастеръ  церемоній  съ  своимь  товарііщеімъ,  и  послы 
отправились  прежнимъ  порядкомь.  Въ  Версаліи 
передъдворцемъ  стояли  на  площади  на  стойкъ  (въ  па- 
радъ)  строемъ  Швейцарскіе  нѣхотные  полки.  Во  двор- 
це, ввели  ихъ  въ  ііосольскія  палаты,  гдѣ  они,  «у- 
брався  по  посольскому  обычаю»,  пошли  къ  коро- 
лю. Впереди  ихъ,  подъячій  Волковънесъ  царскую  грам- 
мату.  Пословъ  провожали  тотъ  же  маршалокъ ,  ма- 
стра  церемоній  п  приставь.  У  королевскаго  крыль- 
ца встрьтилъ  ихъ  мастеръ  церемоній  Бленвиль,  и  по- 
шелъ  передь  ними,  а  у  первой  королевской  комна- 
ты, маршалокъ  Люскарбокъ  (ЬихетЬош'і>),  который 
поіиелъ  также  передъ  ними.  На  королевскомъ  крыль- 
це стояла  его  гвардія  « съ  протазаны,  а  въ  палатахъ 
съ  протазаны  и  съ  карабины. »  Король ,  ири  входъ 
пословъ,  встал ъ,  а  они,  поклонясь  п  подступивъ  къ 
мѣсту,  «правили  отъ  Великихъ  Государей  поздравле- 
ніе  Его  Величеству»:  ръчь  говорилъ  князь  Долгору- 
кій.  По  окончаніи  рѣчи,  король  вставь,  сня.іъ  шля- 
пу,  и  сказалъ :    «Желаю  слышати  о  здравіи  братій 
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нашііхъ,  Великпхъ  Государей ^,  Ихъ  Царскаго  Вели- 
чества, II  о  счаст.півойіъ  ііхъ  государствованіи. »  По- 
слы говорили:  «Какъ  мы  поііхали  отъ  братій  вашихъ, 
пресвіітліійшихъ  и  державнвйшихъ  Беликихъ  Госу- 
дарей, отъ  Ихъ  Царскаго  Величества,  и  Божіею  ми- 
лостію  пресвътліійшіе,  дерлѵавнъйшіе  Великіе  Госу- 
дари наши,  Цари  и  Великіе  Киязи,  па  свопхъ  вели- 
кпхъ и  иреславныхъ  государствахъ,  Россійскаго  ца^і- 
сгвіл   престолѣ ,    въ  царствующемъ   велицемъ  градъ 
Москвъ,  въ  добромъ  здравіи  пребываіотъ.  »  Потомъ, 
первый  посолъ,  сказавъ,  что  Ихъ    Царское  Величе- 
ство прислали  къ  его  Королевскому  Величеству,  брату 
своему,  любительную  свою  граммату:  оиъ  взялъ  ее  у 
дьяка,  и  поднесь  королю,  который  и^зииялъ  ее,«  вставь 
и  шляпу  спявъ.  »  Тутъ  послы  говорили  рѣчь,  кото- 
рую началъ  первый  изъиихъ.  Въ  1684  году  ,іізъясиялъ 
онъ,  цесарь  Римскій  прислалъ  къ  ИхъЦарскимъ  Вели- 
чествамъ  полномочныхъ  пословь  свопхъ,  Ягана  Хріі- 
стоФора   волыіаго  барона  Зжирова  (изъ  Жирова)  Жи- 
ровскаго,  да  Савостьана   вольнаго  жъ  ба^юна  Зблем- 
берга    (Ве  В1ешЬег§),   которые,  по  отправленіп  по- 
сольства, въ  разговорахъ  съ  ближними  боярами,  пред- 
лагали о  обиовлеиіи  между  ихъ  государями  братской 
дружбы  и  любви,  п  о  учинеиіи  союза  между  цеса- 
ремъ  II  королемъ  Польскіімъ  иротивъ  Турецкаго  сул- 
тана и  Крымскаго  хана.  Блііжпіе  бояре  сказали  имъ, 
что  Ихъ  Царскія  Величества  этого  желають,  по  что 
они,  цесарскіе  послы,  должны  сдѣлать  П]эежде  дого- 
воръ  и  совершить  постаиовлеіііе  о  вѣчно.мъ  миръ  ме- 
и«ду  Ихъ  Царскимъ  Величествойіъ  и  королезіъ  Ио.іь- 
скпмъ,  а  потомъ  у;ке  иристуиить  къ  разсужденію  о 
союзіі  иротивъ  невъриыхъ,  «попеже  тотъ  союзъ  безъ 
в ѣчнаго  мира  быти  не  можетъ. »  Австрійскіе  послы 
сказали,   что  на  это  они  не  пімъютъ  іюлномочія,  но 
донесутъ  своему  государю,  съ  чѣмъ  іі  отправились 
нзъ  Москвы. 
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Вторьтй  посолъ  продол жалъ;  «Въ  1686  году  король 
ПольскіГі  прислалъ  ПОЛІІОМОЧНЫХЪ  СВОІІХЪ  послопъ, 
ХрпстоФора  Гріімултоііскаго,  воеводу  Позііаиьскаго, 
н  Марцілна  Ллександ^эа  кіілзя  съ  Козельска  Огни- 
скаго,  канцлера  велика  го  княжества  Лптовскаго,  съ 
товарищи,  которые  по  отправленіп  посольства,  въ 
разговорахъ  съ  бли^кними  боярами,  предлагали,  что 
государь  ихъ  желасть  бьггь  съ  Ихъ  Царскимь  Вели- 
чествомъ  въ  братской  дружбъ  и  любви  паче  П2эеж- 
няго,  и  учинить  вѣчиый  миръ  и  союзъ  на  враговъ 
имени  Христова,  —  о  чемъ  также  съ  тѣми  же  посла- 
ми писали  къ  Ихъ  Царскому  Величеству  и  Ваше  Коро- 
левское Величество,  и  КурФирсть  Браиденбургскій,  да 
князь  п  сенатъ  Веницейскій:  въ  сльдствіе  чего,  Ихъ 
Царское  Величество,  по  желанно  Римскаго  импера- 
тора и  Вашего  Королевскаго  Величества,  взяли  съ 
королемъ  Польскимъ  вѣчнып  миръ  и  союзъ  на  об- 
щаго  врага. » 

Дьякъ  присовокупилъ:  (( И  тотъ  вѣчный  миръ  и  союзъ 
Ихъ  Царское  Величество  въ  присутствіи  Польскихь 
пословь,  а  король Польскій  при  бытности  царскихъ 
пословъ,  ближняго  боярина  Борпса  Петровича  Ше- 
реметева съ  товарищи,  во  Львовѣ,  утвердили,  и  для 
нзвѣщенія  о  семъ  Великіе  Государи  отправили  насъ 
пословъ  къ  Вашему  Королевскому  Величеству,  и  при- 
тоімъ  велѣно  намъ  объявить  о  нѣкоторыхъ  другихъ 
дѣлѣхъ. » 

Первый  посолъ  заключилъ:  «И  Вашему  бъ  Коро- 
левскому Величеству  повелг.ть  быть  съ  нами  въ  от- 
вътъ  свопмъ  дулшымъ  людемъ,  п  наказанныхъ  намъ 
дѣлъ  выслушати  и  отвѣть  учинптн.  » 

Король  отвЪчалъ,  что  онъ  «Царскаго  Величества 
присылкіі  зъло  благодарень,  и  зѣло  радуется  о  вѣч- 
номъ  мпрѣ  съ  королемъ  Польскимъ, »  а  въ  отвьть  съ 
ними  указалъ  быть  того  жъ  числа  посольскпхъ  дѣлъ 
министру,  Кольберту. 
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Затѣмъ  Король  допустилъ  пословъ  къ  рукѣ,  послѣ 
чего  они  поднесли  ему  отъ  себя  дары,  —  первый  по- 
солъ,  двухъ  кречетовъ,  сокола,  челикъ  соколій,  ча- 
алдаръ,  четыре  сорока  соболей,  двадцать  лпсицъчер- 
ныхъ,  десять  рысей,  бобра,   барса,  пятнадцать  соро- 

ковті  горностаевъ,  тридцать  косяковъ мьхъ  Ки- 

тайскій  барсовьи1[ ,  кушакъ  золотиый  ,  чалму  золот- 
иую,  пять  заарбафовъ  (кусковъ  Персидской  парчи) 
золотныхъ  и  серебряныхъ,  пять  атласовъ  золотныхъ, 
пять  заарбаФОВъ  по  дорогамъ  (?),  и  камку  золотную 
Китайскую;  второй  иосо.іъ,  сорокъ  соболей,  пять  ко- 
сяковъ камокъ  лаудапово^  пару  соболей  и  двѣ  казі- 
ки  лаудановъ;  дьлкъ,  сорокъ  соболей  и  заарбаФъ  се- 
ребряный, ілесть  косяковъ  камокъ  лаудановъ,  пару 
соболей  и  дв.ь  камки  золотиыя  Китайскія;  племян- 
никъ  перваго  посла,  бывшій  въ  свитѣ,  киязь  Васи- 
лій  Долг  оруковъ,  сорокъ  соболей,  шесть  лпсицъчер- 
ныхъ  и  десять  косяковъ  камокъ  лаудановъ. 

Наконецъ  послы,  ударивъ  королю  челомъ,  пошли, 
а  Его  Величество  вста.іъ  ,  шляпу  снялъ,  и  покло- 
нился. 

Во  время  пріезіа  ,  при  коро.іь  стоя.іи,  по  правую 
сторону  ДоФинъ,  сынъ  королевскій;  по  лѣвую  братъ 
королевскій  Дюкъ  де  Орлеанъ;  за  ними  блпжиіе  и 
думные  люди.  Рьчи  посольскія  и  слова  коро.іевскія 
переводплъ  мушкетеръ  Елизарій  Кро.  Послы  возвра- 
тились въ  прежнія  па.іаты ,  куда  черезъ  нѣсколько 
минутъ  пришелъ  маршалокъ  Детрій  и  зва.іъ  ихъ  къ 
столу,  за  который  съ  ними  сѣли  маршалокъ,  імастра 
церемоній  и  приставь :  подчивалъ  ихъ  маршалокъ 
Шарлетъ  съ  чиновными  .іюдьми.  По  окончапіи  сто- 
•іа  Дет^зій  сказалъ  посіамъ,  что  король  велѣлъ  быть 
имъ  въ  отвѣтіі  того  же  числа,  для  того,  что  Версалія 
отъ  Парижа  далеко,  чтобы  имъ  отъ  лишней  ѣзды 
не  было  трудности.  Детрій  прпводилъ  ихъ  въпосо.іь- 
скую  палату,  откуда,  по  ирпглашепію  мастера  церемо- 
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иіГі,  Бопелія,  пошли  они  въ  отвѣтііуіо  палату,  гдт.ііь 
дверях'ь  встрѣтилъ  ихъ  Кольбертъ-Крусипі), 

По  занятіи  послами  мі^сть  въ  креслахъ,  Кольбертъ 
сказалъ  имъ,  что  король  велѣлъ  ему  быть  съ  ними 
въ  отвѣтѣ;  по  какъ  поданной  имп  царской  грам- 
маты  перевесть  не  кому,  то  просилъ  Латинскаго 
ея  перевода.  Послы  дали  ему  Латпискій  переводь, 
сказавь,  что  Великіе  ихъ  Государи  желаютъ  съ  Его 
Королевскияіъ  Величествомъ  заключить  согозіл  про- 
тивъ  Турокъ.  Министръ  отдѣлался  общими  словами, 
и  кончилъ  тъмъ,  что  донесетъ  объ  этом  ь  королю,  и 
что  Его  Величество  указалъ  ему  быть  съ  ними  въ 
отвѣть  въ  другой  разь  въ  ПарижЪ,  10  августа,  на 
посол ьскомь  дворь. 

По  возвращеніи  пословъ  въ  Парижь  пришли  къ 
нпмъ  мушкетерь  Кро  и  бьиииій  у  гонца  Бехтііева 
приставь  Блюндерь,  и  за  тайну  сказали  имъ,  что 
8  августа  прибыли  въ  мьстечко  Шаломтонъ  (Сііагеи- 
І011?),  отъ  Парижа  за  милю,  Турецкіе  посланники, 
которыхъ  того  же  числа  отвезли  къ  королю  въ  Вер- 
салію,— а  за  ч  ьмъ  они  пріъхалн,  того-де  за  подлинно  не 
знаютъ,  но  кажется  за  тѣмъ,  чтобы  просить  помо- 
щи противъ  союзныхъ  государей.  Августа  К)  прі- 
ѣхалъ  къ  посламъ  мастерь  церемоній  Жиро  съ  объ- 
яв./іеніемъ,  что  король ,  «  уразумѣв ъ  все  изъ  перваго 
ихъ  отвьта»,  не  находить  уже  нужнымъ  давать  имъ 
новой  конФеренцін  сьминистромъ,и  ириказалъ  отпу- 
стить ихъ  немедленно,  и  что  королевская  граммата  къ 
Ихъ  Царскимъ  Величествамъ  будеть  прислана  къ  по- 
сламъ на  дворь.  Иа  это  пос.іы  сказали,  что  Его  Вели- 
честву, по  первому  ихъ  отвъту,  нельзя  было  выразу- 
мѣть  воли  Великихъ  ихъ  Государей,  потому  что  въ 
этомь  отвѣть  ни  какихъ  дт,л ъ  предложено  не  было,  а 
что  касается  до  принятія  коро./іевской  грамматы  на 
посольскомъ  дворь,  то  это  дѣло  небывалое,  и  они 
ея  не  возмуть.  Масгеръ  церемоній  отвт.чалъ,  что  еже- 
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ЛИ  оіш  грамматы  на  дворъ  не  прпмутъ,  то  наведутъ 
на  себя  великій  королевскій  гніівъ.  и  что  перемвны 
ТОМУ  никогда  не  будетъ. 

Послѣ  долговременнаго  спора  послы  рѣшительно 
сказали,  что  они  грамматы  на  дворѣ  у  себя  не  при- 
мѵтъ  ни  подъ  какимъ  видомъ,  потому  что  какъ  це- 
сарь Римскій  ,  такъ  и  всѣ  окрестные  великіе  госуда- 
ри, отдаютъ  грамматы  царскимъ  посламъсами  на  от- 
пускѣ,  -  что  дълалъ  и  король  Французскій  съ  преж- 
ними Русскнзіи  посланниками.  Мастеръ  церемоній 
уѣхалъ,  и  тою  же  числа  вечеромъ  явился  на  посоль- 
скомъ  дворѣ  караулъ  сверхъ  обыкновеннаго  ка- 
раула, съ  приказаиіемъ  никого  не  спускать  и  ни- 
кого не  впускать :  к ъ  посольской  рухляди  также  по- 
ставили карауль.  На  вопросъ  носольскій  объ  этомъ 
необыкповеппомъ  поступкѣ ,  приставь  отвѣчалъ,  что 
король  приказалъ  усилить  карауль  для  лучшей  без- 
опасности ,  а  къ  рухляди  приставить  для  того, 
что  вь  ихъ  землѣ  обыкновенно  иословъ  и  посланнн- 
ковъ  всѣхъ  государствъ  осматриваютъ:  какъ  ихъ  рух- 
ляди не  осматривали,  продолжал ъ  приставь,  то  ко- 
роль велѣлъ  сдълать  съ  нидіи  то  же,  что  дѣлается 
съ  прочими,  и  объявить  имъ ,  чтобы  они  пока- 
зали свои  вещи.  Послы  возразили,  что  караулъ  при- 
ставлень  не  для  безопасности,  а  для  ихъ  «безчестія.  » 
Осматриваютъ  ли  во  Франціи,  пли  ньтъ,  чужестран- 
ныхъ  иословъ,  этого  они  не  знаютъ,  а  знаютъ  совер- 
шенно то.іько  то,  что  прежинхъ  Русскихъ  иословъ  и 
посланниковь  не  осзіатрпвали:  этого  требованія  они 
никогда  не  псио.иіятъ. 

Августа  11,  пріііхали  мастеръ  церемоній  Жиро  и 
приставь  Іона  съ  объявленіеліъ ,  что  за  отказъ  ихъ 
принять  граммату  на  дворъ  <(  король  вельмп  яростеиъ, 
обьщаетъ  учинить  имъ  великое  безчестіе,  и  указалъ 
вьтроводить  ихъ  ,|0  Французскаго  рубежл  до  города 
Дюнкерка.;)  ІЗмъстъ  съ  тъмъ,  ихъ  принуждали  при- 
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ПЯТЬ  граммату.  По  послы  сказали,  чтопе  только  коро- 
ле вскій  гігіівъ,  по  и  самая  смерть  не  прпнудитъ  пхъ 
принять  ее,  п  что,  если  король  приказалъ  отпустить 
ихъ  до  рубежа,  въ  этомъ  его  воля.  Спустя  три  дня, 
мастеръ  церемоційБонелій  и  товарищь его  Жиро  пріт- 
везлн  къ  посламъ  королевскіе  дары,  противъ  подііе- 
сепныхъ  ими  даровъ.  Но  послы  изъяснили,  что  они 
благодарятъ  за  милость  коро.іевскую,  и  даровъ  не 
прнмутъ,  «понеже  главное  ихъ  дьло  то,  чтобы  совер- 
шить дѣла  Великихъ  ихъ  Государей,  п  потомъ  при- 
нять къ  иим'ь граммату  изъ рукь  Его  Королепскаго  Ве- 
личества, по  достоинству:  да  и  то-де  зѣло  ихъ  удп- 
вляетъ,  что  король  жалуетъ,  присылаетъ  къ  ним  ь  да- 
ры, а  рухлядь  пхъ  держатъ  за  карауломъ,  —  каковаго 
дивнаго  способа  и  разсуждепіе  ихъ  обьяти  не  мо- 
жеть  »;  однако  жъ  они  о  своей  рухляди  ни  какого  про- 
шепія  не  прпносятъ,  а  просятъ  только  о  томь,  что- 
бы «  Королевское  Величество  ,  не  нарушая  братской 
дружбы  съ  пхъ  Великими  Государями,  по  обыкнове- 
нію  вс'Ьхъ  христіанскихъ  монарховъ ,  указалъ  вы- 
слу]иать  наказанныя  съ  ними  д-Ьла,  и  отвѣтъ  и  от- 
пускъ  учинпль  по  обыкновенііо.  » 

На  это  Бонелій  сказаль,  что  ириставлениый  къихъ 
рухляди  караулъ  не  новизна;  что  у  пословъ  всъхъ  зе- 
мель осматриваютъ  пожитки,  и  что  елсели  ихъ  ио- 
жптки  не  будутъ  осмотрѣны,  другихъ  земель  послы 
будуть  требовать  того  жъ,  и  твмъ  нарушится  право 
королевское  :  если  они  не  хотятъ  показывать  своей 
рухляди,  то  хоть  бы  для  вида  велѣли  вскрыть  одтінъ 
ящнкь;  послъ  чего  караулъ  будетъ  снятъ  тотчасъ.  / 
Ежели  это  кажется  имъ  неимовѣрнымъ ,  пусть 
снросятъ  всѣхъ  другихъ  чужестранныхъ  пословъ  и 
посланниковъ,  находящихся  при  Фрапцузскомь  дво- 
рѣ.  Пос.и.і  отвѣчали,  что  хотя  рухлядь  пхъ  не  тай- 
ная п  показать  ее  не  трудно,  однако  жъ  «они  дѣ- 
лать   сего  неповинны,»  для  того,  что  это  «чинится    . 
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пзъ  умаленія,  а  они  присланы  для  умноженія  друж- 
бы п  любвп»  между  государями,  для  государскихъ 
д'Влъ ,  и  отнюдь  не  въ  неволю  :  спрашивать  пмъ  о 
томъ  пностранныхъ  пословъ  не  для  чего ,  потому 
что  хотя,  по  ихъ  словамъ,  всііхъ  чужестранныхъ  по- 
словъ осдіатрпваютъ,  но  прежнихъ  Русскихъ  пословъ 
не  осдгатрпвали,  п  хоть  бы  король  велѣлъ  отнять  у 
нпхъ  всъ  пхъ  пожпткп ,  онп  не  велятъ  вскрывать 
нп  одного  ящика ,  потому  что  не  должны  ничего 
дВлать  по  принужденію  и  для  у.ліаленія  любви  и 
дружбы. 

Бонелій  просилъ  ихъ  принять  безспорно  королев- 
скіе  дары,  потому  что  въ  противнодіъ  случав  учинятъ 
Его  Величеству  велпкое  безчестіе^  а  на  себя  навле- 
кутъ  велпкій  его  гнѣвъ ;  п  ежели  они  даровъ  не  при- 
муть,  то  поднесенные  ими  дары  пришлются  къ  нимъ 
назадъ.  Но  послы  отвъчали,  что  онп  своихъ  даровъ 
обратно  не  прпмутъ ,  и  повторили  прошеніе  быть 
у  короля  на  отпускъ  и  получить  граммату  пзъ  его 
рукъ.  Тутъ  Бонелій  сказалъ,  что  если  они  не  прп- 
мутъ, то  король  приказалъ  покласть  дары  въ  возы 
насильно.  Послы  примолвили,  что  король  во  своей 
земль  саліовластенъ;  но  что  они  не  только  даровъ,  да 
и  возовъ,  въ  которые  они  будутъ  положены,  никогда 
при  себіі  имъть  не  будутъ.  Наконець,  послъ  продол- 
жительнаго  спора,  мастра  церемоніи  поъхали;  дары 
понесли  за  ними. 

Августа  ІТ,  Бонслій  ,  пріьхавъ  опять  съ  дарами, 
сказалъ,  что  король  зѣло  гнѣвенъ  за  ихъ  отказъ,  п 
теперь  присылаетъ  дары  вторично,  съ  объявленіемъ, 
что  если  они  ихъ  не  прпмутъ,  то  навлекутъ  на  се- 
бя великій  гнѣвъ  Его  Величества  и  безчестіе :  дары 
ихъ  присланы  будутъ  назадъ,  и  пхъ  завтра  же  от- 
иустятъ  на  рубежь.  Но  пос.гв  зіногпхъ  споровъ, 
послы  рвшите.іьно  отказа.ыісь  отъ  иринятія  даровъ, 
и  мастсръ  церемоніи  принуждеиъ  быль  ъхать  обра- 
тно и  съ  дарами. 
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Въ  тотъ  же  день  пріѣхалъ  къ  посламъ  Греческій 
мптрополііттэ  изъ  Каіідіи,  бывшій  прежде  духовніі- 
комъ  ІІмеретпнскаго  царя  Арчнла.  Отъ  гоненія  Ту- 
рокъ  пріѣхалъ  онъ  по  своимъ  дъламъ  въ  Парижъ.  Онъ 
сказывалъ  посламъ,  что  король  Французскій  при- 
няль  Турецкпхъ  пословъ  съ  великою  любовію,  и 
велѣлъ  поставить  и  на  томъ  дворѣ,  на  которомъ  сто- 
лтъ  Русскіе  послы.  Митрополнтъ  объщалъ  раз- 
кѣдать  п  увѣдомить,  зачѣмъ  эти  Турки  пріѣхали. 
Но  къ  вечеру  митрополнтскій  слуга  пришелъ  къ  по- 
сламъ сказать,  что  ко  двору  митрополита  прпста- 
вленъ  караулъ,  и  не  велъно  не  выпускать  ни  его,  ни 
людей  его.  Приставъ  объявилъ  послаѵіъ,  что  король 
приказалъ  имъ  ъхать  въ  мѣстечко  Св.  Діонисія,  гдъ 
они  получатъ  отвѣтъ  отъ Кольберта,  —  «а  то-де  мъ- 
стечко  отъ  Версаліи  ближе  Парижа,  и  потому  имъ 
на  отпускъ  къ  королю  въ  Берсалію  ѣздить  способ- 
нъе.»  Послы  возражали,  что  то-де  мѣстечко  отъ 
Версаліи  не  ближе  Парижа ,  и  ѣхать  туда  не  для 
чего;  но  приставъ  отвъчалъ,  что  король  велѣлъ  по- 
сольскій  домъ  почпнивать ,  ковры  и  все  изъ  него 
обирать. 

На  следующее  утро  послы  выѣхали  съ  приста- 
вомъ  изъ  Парижа,  и,  прибьпіъ  въ  мъстечко  Св.  Діо- 
нисія,  услышали  отъ  своего  провожатаго ,  что  ко- 
роль приказалъ  отдать  имъ,  не  осматривая,  бывшіе 
за  карауломь  ихъ  пожнткп.  Тутъ  они  изъяснили, 
что  когда  пожитки  отдаются  имъ  безъ  осмотра,  то 
и  они,  безъ  принуягденія,  при кажутъ  показать  ихъ, 
для  того,  чтобы  Его  Величеству  не  сомнительно  бы- 
ло, что  если  они  не  хотѣли  оказывать  своей  рух- 
ляди, такъ  это  не  для  другой  причины  кромѣ  той, 
о  которой  объявляли  прежде.  Они  приказали  пока- 
зать свои  вещи.  Приставъ  имъ  отвѣчалъ,  что  ко- 
роль его  есть  великій  государь  и  дохода  получаетъ 
около  двухъ  сотъ  милліоновъ;  что  къ  рухляди  ихъ 
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приставленъ  былъ  карау.іъ  только  по  мъстпому  пра- 
ву, и  что  когда  бъ  въ  ихъ  сундукахъ  было  запре- 
щенныхъ  товаровъ  на  сто  тысячъ,  «и  то-де  во  Фран- 
ціи  не  великая  вещь ,  и  король  о  такомъ  маломъ 
дѣлѣ  и  мыслить  не  изволитъ. » 

Августа  22  пріѣхалъ  Кольбертъ,  и  началась  кон- 
Ференція.  Послы,  вручивъ  езіу  списокъ  съ  догово- 
ра о  віічномъ  мирл  съ  Польшею  и  о  союзѣ  про- 
тивъ  общаго  врага  креста  Господня,  просили,  что- 
бы Его  Величество  приступилъ  къ  этому  союзу  и 
послалъ  войско  свое  на  Турковъ,  какъ  сухимъ  пу- 
темъ ,  такъ  и  моремъ ,  —  чего  они  ожидаютъ  тьмъ 
болѣе,  что  Его  Величество,  черезъ  Польское  посоль- 
ство, бывшее  въ  Москвѣ,  обнадеживалъ  «къблаго- 
употребленію  христіанскаго  общества  во  всъхъ 
дѣлахъ,»  да  и  прежде  писалъ  съ  посланниками 
Царскаго  Величества ,  стольникомъ  Семеномъ  Ал- 
мазовымъ  и  дьякомъ  Семеномъ  Ипполитовымъ ,  и 
словесно  наказываль,  что  «тому  наступленію  на не- 
вирныхъ  съ  его  стороны  помѣшательства  не  будетъ, 
и  что  когда  увидитъ  онъ  соеднненіе  государей,  тог- 
да обѣщаетъ  учинить  помощь  своимъ  войскомъ. » 
Кольбертъ,  прпнявъ  бумагу,  отвѣчалъ  желаніемъ  по- 
бѣдъ  высокпмъ  союзникамъ,  но  сказалъ,  что  госу- 
дарь его  приступить  къ  союзу  не  можетъ  за  неко- 
торыми трудностями:  онъ  уже  знаетъ  черезъ  газе- 
ты ,  что  союзники  одержали  побьду  надъ  своими 
врагами  и  пріобрѣлп  себѣ  славу,  и  поэтому  если 
онъ  теперь  вступитъ  въ  союзъ  и  пошлетъ  свои  вой- 
ска, ему  будетъ  посл'Вдняя  слава,  «а  онъ-де  госу- 
дарь велпкій,  ищетъ  коронѣ  своей  собственной  сла- 
вы, п  войски  его  ПН  подъ  чьимъ  региментомъ,  кро- 
ме его,  не  обрьталпсь. »  Ему  нельзя  приступить  къ 
союзу  и  потому,  что,  когда  въ  прошлыхъ  годахъ 
цесарь  имѣлъ  войну  съ  Турками  и  король  послалъ 
ему  па  вспоможеніе  своп  войска,  имъ  « было  чинено 
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великое  утѣсиеиіе)),— ставили  пхъвъполяхъ  н  въху- 
дыхъ мѣстахъ,  безхлѣбиыхъ,  а  въ сраженіяхь посыла- 
ли въ  первый  огонь,  отъ  чего  много  ихъ  погибло,  а 
славы  Его  Величеству  не  причинилось  ни  какой: 
вся  она  досталась  цесарю,  который  не  сдѣлалъ  за  то 
ни  какого  воздаянія.  Когда  Турки  подходили  подь 
Вѣну,  Его  Королевское  Величество  хотѣлъ-было  по- 
слать Австрійское  войско  на  помощь  подъ  началь- 
ствомъ  своего  генералиссимуса;  но  цесарь  этой  по- 
мощи не  принялъ,  не  извѣстио  для  какой  причи- 
ны. Кромѣ  того.  Его  Величество  посылалъ  восемь 
тысячъ  человѣкъ  въ  помощь  Венеціянамъ  противь 
Турокъ;  но  и  они,  «въ  военныхъ  трудахъ,  ихъ  вы- 
давали, и  чинили  имъ  великіе  налоги,  и  мало  не 
всь  они  п|)опали,  а  воздаянія  за  то  Его  Величеству 
ни  какова  не  учинилось  и  славы  ни  какой  не  вы- 
росло.» У  Поляковъ  мало  войска,  и  въ  прошедшую 
войну  съ  Турками  они  много  изъ  него  потеряли, 
«  а  у  Его  Величества  войскп  великія,  и  онъ  можетъ, 
одною  своею  особою ,  одержать  надъ  Турками  по- 
беду; съ  Царями  же  Русскими  имѣетъ  разстояніе 
дальнее,  и  вопскъ  на  помощь  ни  въ  которую  сто- 
рону послать  не  можетъ,  а  Русскіе  Государи  мо- 
гу тъ  сами  и  безъ  посторонней  помощи  одерж:ать 
надъ  Турками  побѣду.» 

Послы  говорили,  что  по  столь  малымъ  причинамъ, 
которыя  впрочемъ  можно  устранить  черезъ  обсылки 
пли  посольства,  нельзя  отклонять  такого  богоугодна- 
го  дѣла,  и  что  если  въ  прежнія  времена  Французскія 
вспомогательныя  войска  подверглись  трудностямъ,  то 
вѣроятно  отъ  того,  что  ихъ  было  мало:  ежели  теперь 
Его  Величество,  приступивъ  къ  союзу,  пошлетъ  мио- 
гочислеиную  рать,  она  будетъ  дѣйствовать  подъ  его 
именемъ,  и  слава  въ  побъдахъ  пи  кому,  кромь  его, 
принадлежать  не  будетъ.  Но  Кольбертъ  сказалъ,  что 
король  вельлъ  объявить  имъ,  что  онъ  къ  союзу  при- 
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ступить   не  можеть  потому,   что  «  между  ипмъ  и  це- 
саремъ  исконная  всегдашняя  недружба,  а  съ  Турка- 
ми всегдашній  миръ  и  крѣпкая  дружба;   а  отъ  тор- 
говли  мел^ду  обоюдными  ихъ  подданными    въ  казнѣ 
Его  Величества  дѣлается  великое  пополненіе;  и  еже- 
ли-де  ему    съ  Турками  миръ   разорвать  ,    а  союзные 
государи,  преодолѣвъ  ихъ,  заключатъ  съ  ними  миръ, 
тогда-де  тотъ  босурманъ  прежде  всего  объявитъ  вой- 
ну Его  Величеству,  и  государству  его  сдѣлается  ра- 
зореніе.»   Поэтому,  онъ  никогда  не  разорветъ  мира 
съ  Турками,    которые   съ  своей  стороны    обііщаютъ 
сохранять  его  вѣчно,  —  «и  какой  бы  разумъ  и  славу 
Его  Величество  оказалъ  на  весь  свътъ,  если  бъ   онъ 
помогаль  недругу,  а  наступалъ  на  друга?»  На  доказа- 
тельства пословъ,  что  Французскозіу  народу   гораздо 
выгоднье  производить  торговлю  съ  христианами,  чъмъ 
съ  невѣрными,  Кольбертъ  возразилъ,  что  «государь 
его  служитъ  своему  государству  многія  лѣта  со  вся- 
кою   славою   высокоразумнымн  поступками,    а  нынѣ 
учинилъ  бы   не  такъ  разумно,  если  бы,   безо  всякой 
способной   и  государству  своему  пожйточной  (полез- 
ной) причины,  разорвалъ  миръ  съ  Турками,  и  помо- 
галъ  тому,  отъ  кого  впредь  чаетъ  государству  своему 
всякія    противности.»   Послы  старали*^     объяснить, 
что    Русскіе  Государи    иристунили  къ  союзу,   невзи- 
рая на  собственную   свою    выгоду;  подняли   оружіе 
единственно  за  имя  Христово,    и  приглашаютъ  Его 
Величество  къ  тому  же,  полагаясь  на  его  граммату, 
присланную  черезъ  Польское  посольство,  и  на  увѣре- 
ніе,   данное   посланнику  Алмазову;    но  Французскій 
министръ  отозвался,    что  онъ  всегда  объявлялъ  под- 
линное намъреніе  своего  государя,  и  теперь  его  объя- 
вляетъ,  а  что  касается  до  грамматы,  то  Его  Величе- 
ство писалъ  ее  только  по  просьбъ  Польскаго  короля, 
съ  которымъ  онъ  издавна  въ  дружбѣ;    за  исполненіе 
его  желанія  въ  заключеніи  въчнаго  мира,  онъ  благо- 
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дарить  Русскихъ  Царей,  но  болѣе  ничего  сдѣлать  не 
йюжетъ.  Послы  предлагали,  чтобы,  если  король  не 
желастъ  ирмступить  къ  союзу,  но-крайней-мврѣ  обл- 
щалъ  не  згіішать  союзньімъгосударямъ,  и  Кольбертъ 
отвѣчал  ь  имъ,  что  это  исполнится,  если  только  погра- 
ничныя  съ  Франціею  государства  не подадутъ  никакой 
причины:  въ  нротпвномъ  случаѣ  какъ  не  оборонить 
своего  государства? 

Наконец ъ  Кольбертъ  сказалъ,  что  государь  его  же- 
лаетъ,  чтобы  Ихъ  Царскія  Величества  дозволили  те- 
зу итамъ  свободно  ьздить  черезъ  Россію  въ  другія  го- 
сударства, потому  что  они  «обыкли  ходить  въ  иныя 
земли  для  проповѣди  вьры,  а  чрезъ  Россію  свободна- 
го  пути  не  имъютъ. »  На  это  послы  отозвались,  что 
« Королевскаго  Величества  посламъ,  посланникамъ  и 
гопцамъ  путь  чрезъ  Россію  свободенъ,  а  о  пропускѣ 
ппіііхъ  чиновъ  они  указа  не  имѣютъ,»  и  должны  до- 
нести о  томъ  Ихъ  Царскому  Величеству.  Что  касает- 
ся до  торговли,  то  если  ему  наказано  говорить  о 
томъ  съ  ними,  они  имъютъ  на  этотъ  предметъ  указъ 
отъ  своихъ  государей.  Они  получили  въ  отвѣтъ,  что 
Его  Величеству  это  пріятно  ,  и  что  онъ  прикажетъ 
объявить  своимъ  подданнымъ,  чтобы  они  ѣздилп  съ 
товарами  къ  городу  Архангельску. 

Этимъ  кончилась  конФеренція. 

На  слѣдующій  день  нриставъ  Іона  увѣдомилъ  по- 
словъ,  что  король  не  изволилъ  сдѣлать  ни  какой  пе- 
ремены въ  намѣреніи,  объявленномъ  черезъ  министра, 
и  что  онъ  назначаетъ  имъ  быть  на  отпуск  в  завтра, 
^А  числа.  Послы  сказали,  что  они  готовы;  только 
просятъ,  чтобы  Его  Ве.іичество  приказалъ  прислать 
имъ  прежде  отпуска  списокъ  съ  своей  отвѣтной  гра- 
маты,  «дабы  имъ  вѣдомо  было,  какъ  въ  ней  напи- 
сано будетъ. »  Приставъ  доложрілъ  о  томъ,  и,  воз- 
вратясь,  сказалъ,  что  спнсокъ  съ  грамматы  доставпт- 
ся  имъ  по  пріѣздѣ  ихъ  въ  Версалію,  а  въ  граммаі^ 
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«именованіе  государей  ихъ  написано  будетъ  по  до- 
стоинству, какъ  они  сами  себя  описуютъ. »  Послы 
требовали  ,  чтобы  списокъ  былъ  присланъ  въ  мѣ- 
стечко  Св.  Діонисія,  «для  того-де,  что  то  вездѣ  обык- 
новенное дѣло,  —  прежде  бытія  на  отпускѣ  списки 
съ  грамматъ  къ  посламъ  присылаютъ.  »  Приставь  воз- 
разнлъ,  что  этого  сдѣлать  нельзя,  но  что  король 
именемь  своимъ  приказалъ  ихъ  обнадежить ,  что 
царскія  именованія  и  титлы  написаны  будутъ  ис- 
правно. 

Августа  24,  иріѣхали  маршалокъ  Дирайскій  съ 
мастралш  церемоній,  и  повезли  ихъ  въ  Ве2эсалію  въ 
каретахъ  прежнимъ  порядкомъ.  Тамъ  приставь  при- 
несъ  къ  нимъ  списокъ  съ  королевской  грамматы.  По- 
слы велѣли  ее  перевесть,  нашли,  что  пменованія 
и  титлы  ирописапы  неисправно,  и  объявили  о  томъ 
приставу,  сказавъ,  что  они  граматы  не  иримутъ  и 
па  отпускъ  къ  королю  не  пойдутъ.  Онъ  пошелъ  съ 
этимъ  отзывомъ.  Возвратясь,  онъ  сказалъ,  что  король 
зоветъ  ихъ  па  отпускъ,  и  требуетъ,  чтобы  они  грам- 
мату  приняли,  такъ  какъ  царскія  титлы  написаны 
въ  ней  по  достоинству,  противъ  того  списка,  кото- 
рьит  садіи  они  подали,  бывъ  въ  отвѣтѣ,  —  въ  чемъ 
Его  Величество  ихъ  удостовѣряетъ.  Послы  остались 
при  прежнем ь  объявленіи.  Приставь  отправился 
опять,  и ,  возвратясь ,  сказалъ  ,  что  король  весьма 
удивляется  тому,  что  они  не  вѣрятъ  его  слову  ,  а 
вѣрятъ  списку;  что  онъ  удостовѣряетъ  ихъ  вторич- 
но, что  граммата  написана  исправно,  и  ожидаетъ  не- 
медленнаго  ихъ  прихода.  Послы,  полагаясь  на  ко- 
ролевское слово  ,    пошли. 

При  входѣ  пословъ,  король  всталъ  и  поклонился, 
а  пото.мъ,  сидя,  говорилъ,  что  онъ  «прпсылкѣ  отъ 
Царскаго  Величества  благодарсиъ,  и  съ  чьмъ  послы 
прис.іапы,  о  томъ  выразумѣлъ ,  и  союзу  христіап- 
скихъ  государей  радъ,  »  п  желаетъ,  чтобы  дѣло  увън- 
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чалось  благіімъ  окончаніемъ.  Король  взялъ  іізъ  рукъ 
Кольберта  граммату,  всталъ,  и,  снявъ  шляпу,  продол- 
жалъ:  «  Посылаетъ-де  онъ  къ  любительнымъ  своимъ 
братьямъ  и  Великимъ  Государямъ  свою  граммату ,  и 
чтобъ  они  великіе  и  полномочные  послы,  пріѣхавъ 
къ  Ихъ  Царскому  Величеству,  отъ  Его  Королевскаго 
Величества  поклонплися. »  Онъ  вручилъ  граммату 
первозіу  послу;  потомъ  допустилъ  всѣхъ  къ  рукъ,  и 
они,  ударпвъ  челомъ,  удалрілись. 

Во  время  аудіснціи  ,  подлъ  короля  стояли  —  по 
правую  руку  братъ  его  дюкъ  де  Орлеанъ,  и  срод- 
никъ  его,  прппцъ  Кондеушъ,  -  по  лѣвую,  королев- 
скіп   сынъ^   ДОФИНЪ. 

По  возвращеніп  въ  прежнюю  палату,  послы  тот- 
часъ  велѣли  переводчику  «  на  королевской  грамматъ 
ПОДПИСИ  вычесть  и  выразумѣть.  »  Переводчикъ  на- 
шелъ,  что  на  подписи  грамматы  написано  неисправ- 
но, -не  написано  Великимъ  Государямъ.  Они  заявили 
это  приставу,  и  сказали ,  что  обнадеживаніе  Его 
Величества  о  псправленіи  грамматы  не  состоялось, 
и ,  возвращая  граммату ,  просили  ,  чтобы  она  была 
переписана.  Прпставъ  отправплся  съ  грамматою  и 
скоро  возвратился  съ  извѣстіемъ,  что  король  прпказалъ 
переппсать  ее  «  по  достоинству, »  и  проситъ,  чтобы  они 
ѣхали  въ  мъстечко  Св.  Діонисія,  —  что  они  и  исполни- 
ли. Спустя  два  дня,  прибылъ  къ  пимъ  прпставъ,  и, 
вынувь  изъкаФтаннойзе/г«  (кармана)  прежнюю  грам- 
мату, сказалъ ,  что  король  не  велѣлъ  ее  переписы- 
вать; что  словъ  — Великимъ  Государямъ  невозможно 
выставить  потому ,  что  Его  Величество  пп  къ  кото- 
рому государю  такъ  не  пишетъ;  что  того  же  домо- 
гается безпрерывно  и  салтанъ  Турскій,  однако  ЛхЪ 
король  не  пишетъ ,  —  да  и  «самъ  Его  Королевское 
Величество  и  себъ  такой  титлы  не  приппсуетъ. »  По- 
слы отвѣчали,  что,  безъ  переписки,  они  грамматы  не 
примуть,  потому  что  въ  грамматв,  присланной  съни- 
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МИ  отъ  ихъ  государей  къ  королю ,  было  написано  — 
Великому  Государю.  Сверхъ  того ,  въ  прошломъ  году, 
король  писалъ  такъ  къ  Ихъ  Царскому  Величеству  съ 
стольникомъ  Алмазовымъ,  а  «  пынѣ  такое  нарушеніе 
братской  дружбы  и  любви  чинится  напрасно,  —  да  я 
то  ихъ  зѣло  удивляетъ,  что  опъ,  приставъ,  привезъ 
королевскую  граммату  дерзновенно  и  безопасно,  въ 
зепщ  а  король  его  государь  великій  и  граммата  так- 
же къ  великнмъ  государямъ,  и  такія  грамматы  на- 
длежитъ  имѣть  со  всякимъ  достойнымъ  почптані- 
емъ  и  опасательствомъ. »  На  это  приставъ  сказалъ  имъ: 
« Во  Франціи-де  на  такія  причины  не  взираютъ,  и 
того-де  въ  безчестіе  не  ставятъ,—  а  какое  обыкновеніе 
въ  Русскомъ  государстве  ,  имъ  то  не  знаемо,-  а  онъ 
привезъ  граммату  по  обыкновенію  своего  государ- 
ства, п  король  указалъ  ему  ту  граммату  отдать  имъ,» 
н  объявить,  что  она  никогда  переписана  не  будетъ. 
Послы,  съ  своей  стороны  объявили,  что  они  никогда 
ея  не  примутъ.  Приставъ  положилъграммаі  у  на  столъ. 
Когда  послы  увидѣли  это,  они  вышли  изъ  палаты, 
сказавъ,  что  не  только  грамматы  не  примутъ,  но  и  въ 
палату  ходить  не  будутъ. 

Съ  этимъ  отввтомъ  прпставъ  отправился  въ  Вер- 
салію.  Возвратясь  оттуда,  онъ  объявилъ,  что  король 
указываетъ  имъ  взять  граммату,  что  она  нпкогда  не 
будетъ  переписана,  что  съ  Алмазовымъ  никогда  не 
писано  такъ,  какъони  говорятъ,  что  наконецъ  отомъ 
И  въканцеляріи  нѣтъ  пи  какого  свѣдѣнія.  На  слова 
пословъ,  что  у  нихъ  есть  списокъ  съ  этой  грамматы, 
приставъ  возразилъ,  что  король  обѣщается  своею  ду- 
шею,  что  такой  титлы  въ  грамматъ  съ  Алмазовымъ 
не  писано,- и  сътѣмъ  поъхалъ  оні»  обратно  въ  Вер- 
салію.  Мастра  церемоній  привезли  королевскіе  дары; 
но  послы,  поблагодаривъза  милость,  объявили,  что  ко- 
ролевскаго  жалованья  они  принять  не  могутъ,  а  про- 
сятъ  о  перепискъ  грамматы.  Присланные  изъяснили. 
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ЧТО  ОНИ  не  смѣютъ  объ  этомъ  докладывать,  и  что 
ежеліі  послы  даровъ  не  примутъ ,  то  навлекутъ  на  себя 
великій  королевскій  гньвъ.  Когда  послы  совершенно 
отъ  этого  отказались,  мастра  церемоній,  сказавъ, 
что  ((Его  Величеству  ни  отъ  кого  подобныхъ  досадн- 
тельствъ  прежде  не  бывало  »,  по  вхалн  назадъ,  а  дары 
понесли  за  ними.  На  другой  день,  28  августа,  при- 
ставь возвратился  съ  объявленіемъ,  что  король  при- 
казалъ,  ежели  они  грамматы  не  возмутъ,  снять  съ  по- 
сольскаго  двора  караулъ  и  всъхъ  чпновнпковъ:  что 
касается  доея  переписки,  то  Его  Величество  велѣлъ 
пмъ  сказать  клятвенно,  что  какъ  бы  они  долго  во 
Франціи  ни  жили,  она  переписана  не  будеіъ,  для 
того,  что  ((ТО  дѣло  учинено  не  безъ  размышленія  и 
осйютрѣнія  «.Послы  отказались  рьшительно.  Карауль, 
приставь  и  вс'Ь  прочіе  ихъ  оставили. 

Такпмъ  образомъ,  послы  жили  въ  Сенъ-Денп  на 
свой  счетъ,  и,  куппвъ  лошадей, чтобы  ѣхать  въ  Испа- 
иію,  послали  въ  Версаль  кь  Кольберту  просить  себіі 
проьзжаго  письма.  Посланные  воротились  съ  отвѣ- 
толіъ,  что  король  велѣлъ  имъ  ѣхать  въ  городъ  Гавръ 
де  Грасъ  (Наѵге-сІе-Сгасе)  на  королевскихъ  подводахъ 
п  кормахъ;  откуда  отвезутъ  ихъ  на  военномъ  кораб- 
ль до  Испанскаго  рубежа ,  до  города  Савостьяна 
(8і.-8еЬа8ііеп);  прямо,  сухпмъпутемъ,  онъ  ѣхать  пмъ 
не  позволяетъ;  ((а  что  они,  послы,  бывъ  въ  ПарпжТ. 
и  мѣстечкь  Св.  Діоипсія,  Его  Величества  персоны 
и  даровъ  не  приняли,  и  твмъ  учпнили  ему  великое 
безчссгіе,  понеже  Его  Величество  изгьетъ  (терпптъ) 
отъ  того  великое  подозръпіе  отъ  постороннихъ  на- 
родовъ,  что  тѣ  Его  Величества  персоны  по  многія 
времена  тъ  нпмъ,  посламъ,  были  присыланы  и  они 
ихъ  не  приняли,  и  тѣ  персоны  назадъ  отъ  пихъ  со 
двора  относили,  —  а  королевскаго-де  Величества  иер- 
сонъ  приноса  съ  двора  относить  неприлично,  —  и  та- 
кова досадительства  и  безчестія  Его  Величеству  ни- 
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когда  И  НИ  отъ  какихъ  пословъ  не  бывало, -за  то-де 
Его  Величество  вельми  гнѣвенъ,  и  обѣщается  учи- 
нить имъ  великое  безчестіе:  нѣкогда-де  былъ  у 
него  посолъ  Англинскаго  короля  и,  за  находящимися 
тогда  причинами,  не  хотѣлъ  принять  персоны  и  да- 
ровъ  королевскихъ,  и  Его-де  Величество  указалъ 
сказать  ему  за  то  казнь. » 

Августа  Зі,  мастра  церемоній  привезли  «четыре 
королевскія  персоны  съ  каменьи»,  п  объявили,  что 
государь  ихъ  прпслалъ  имъ  свое  жалованье,  по  пер- 
сонѣпиъ'да  князю  Василыо  Долгорукову.  Послы, 
повторивъ  причины ,  по  которымъ  они  персонъ  не 
прннялп,  просплп  и  теперь  донести  объ  нихъ 
королю  и  удовлетворить  прежнее  пхъ  прошеніе: 
тогда  они  готовы  будутъ  принять  королевскія  пе]э- 
соны  съ  благодарностію;  иначе ,  просятъ,  чтобы 
ихъ  не  неволили.  На  это,  присланные  имъ  ска- 
зали, что  они  не  смііютъ  болѣе  объ  этомъ  доклады- 
вать, и  что  имъ  приказано  пзвѣстпть  тотчасъ  о  при- 
иятіи  или  непрпнятіи  даровъ.  « II  послы  тѣ  персоны 
приняли. » 

Послѣ  того,  явился  къ  нимъ  приставъ  для  сопро- 
вожденія  ихъ  до  Гавра.  Они  и  его  просили  доло- 
жить о  переппскѣ  грамматы,  но  онъ  отвѣчалъ,  что 
не  им'Ьетъ  на  то  ни  какого  прпказанія.  Такпзіъ  обра- 
зомъ  послы,  БЪ  сопровожденіп  пристава  Іоны  Штор- 
Фа  и  мушкетера  Кро,  отправились  въ  каретахъ  51 
августа ,  и  ѣхали  на  городъ  Руанъ,  а  5  сентября 
прибыли  въ  Гавръ.  На  другой  день  прпставъ  обья- 
вплъ  имъ,  что  король  приказалъ  вручить  имъ  его 
дары,  и  ежели  они  ихъ  не  примутъ,  не  велѣлъ  от- 
правлять пхъ  на  кораблѣ,  а  оставить  въ  этомъ 
городѣ.  Дары  состоя.іп  въ  слѣдующемт»:  первому 
послу  пара  пистолей.  Фузея,  часы  боевые,  двое  ча- 
совъ  зеттыхъ  (карманныхъ) ,  шесть  ковровъ  шел- 
ковыхъ,    двѣ  матеріи   золотныя,  двіі  матеріи  золот- 
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ныя  легкія  па  подкладки;  второму  пара  ппстолей, 
фузея,  часы  боевые,  двое  часовъ  зепныхъ,  шесть ков- 
ровъ  съ  золотомъ;  дьяку  пара  пистолей,  Фузея,  часы 
боевые,  двое  часовъ  зепныхъ  и  пять  ковровъ  шелко- 
выхъ;  дворянамъ,  переводчику  и  одному  подьячему, 
по  псрсонѣ  золотой,  а  прочимь  подъячимъ  по  пер- 
сопъ  серебряной. 

Послы  приняли  дары,  и  отправились  15  сентября 
на  восннойгь  корабль.  Они  прибыли  50  того  же  мѣ- 
сяца  къ  городу  Савостьяну,  который  отъ  Француз- 
ской границы  въ  двухъ  миляхъ,  и,  не  доѣзжая  за 
милю,  остановились  въ  мѣстечкѣ  Посажахъ,  откуда 
послали  переводчика  и  подъячаго  къ  Савостья некому 
генералу  объявить  о  своемь  пріѣздъ,  и  просить  о 
пріемѣ  въ  городъ,  препроволчденін  къ  королю  и  снаб- 
женіп  ихъ  кормомъ  и  подводами.  Посланные  при- 
несли отв'Ьтъ,  что  генералъ  не  можетъ  ихъ  принять 
безь  королевскаго  указа,  но  что  онъ  донесетъ  Его  Ве- 
личеству недіедленно,  и  отповЪдьпришлетъ  кънпйіъче- 
резъ  маіора.  Этотъ  маіоръ  дьйствительно  пріѣхалъ 
на  другой  день  къ  посламь  на  корабль.  Имеиемъ  гене- 
рала спрашивалъ  онъ  ихъ  о  здоровьъ ,  и  говорилъ,  что 
его  начальникъ  не  въ  правь  принять  ихъ  безь  воли 
государя,  но  просить,  до  полученія  новелѣнія,  оста- 
новиться в ъ  городіі  и  жить  на  своихъ  проторахъ.  Та- 
кимъ  образомъ,  2  октября  сошли  они  съ  корабля, 
одаривь  капитана  и  начальныхъ  людей.  Перваго 
ноября  пріѣхалъ  къ  нимъ  самъ  генералъ,  дука  де 
Кансанъ,  сиросилъ  о  здоровьѣ,  и  объявилъ,  что  отъ 
короля  получено  повел  іініе  принять  ихъ,  и  отпустить 
въ  Мадридь  со  всякою  достойною  честію.  Генералъ 
прнбавнлъ,  что  въ  приставахъ  у  нихъ  будетькаии- 
танъ  донъ  Мпхель.  Черезъ  недѣлю  явился  къ  нимъ 
приставь  съ  тремя  литерами  (Ііііёге)  ,  въ  чемъ  по- 
сламъ  ъхать.  Подъ  свиту  и  рухлядь  были  присланы 
подводы.  Скоро  потомъ  отправились  они  изъ  мѣстеч- 
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ка  Савостьяна,  и  ѣха.ііі  чрсзъ  города  Витторію,  Бер- 
вескъ  и  Бургусь,  а  2І  ноября  прибыли  на  подхожій 
станъ  въ  мѣстечко  Алковііндасъ,  въ  двухъ  мпляхъ 
отъ  Мадрида.  Въ  тотъ  же  день  ,  пріѣхалъ  къ  нимъ 
отъ  короля  посольскін  кондукторъ,  Карлусъ,  и  го- 
ворилъ,  что  государь  его  «полюбленію  съ  Ііхъ  Цар- 
скимъ  Величествомъ,  жалуя  ихъ  великихъ  пословъ, 
указалъ  ему  спросить  ихъ  о  здоровьъ,  и  посольству 
ихъ  зѣло  благодаренъ,  и  пріемлетъ  въ  великую  лю- 
бовь, а  въ  Мадрндъ  приказалъ  принять  ихъ  26  нояб- 
ря ».  Потомъ  желалъ  онъ  видѣть  посольскую  проѣз- 
жую  граммагу,  и  уъхалъ. 

Въ  назначенный  день  Карлусъ  явился  опять  съ 
извѣстіезіъ  ,  что  король  прнслалъ  за  ними  три  ка- 
реты и  лошадей  подъ  свиту.  Онъ  сказывалъ,  что 
король  прпслалъ  сюда  для  нихъ  кареты  и  чрезъ  обы- 
чай (сверхъ  обычая),  для  люб.іенія  съ  Ихъ  Царскимъ 
Велнчесгвозіъ  и  жалуя  ихъ,  пословъ,  а  обыкновен- 
но-де  королевскія  кареты  подъ  всѣхъ  пословъ  вы- 
сылаются только  за  милю  отъ  города. »  Послы,  по- 
благо.іарпвъ  за  милость  королевскую  ,  убрались  по 
посольскому  обычаю,  и  отправились  того  же  чи- 
сла. Въ  одной  кареть  спдълп  оба  посла,  а  противъ 
нихъ  кондукторь;  дворяне  позіѣстплпсь  въ  осталь- 
ныхъ  двухъ;  прочіе  Ьхали  верхомъ. 

При  въѣздь  въ  Мадридъ  видъли  они  множество 
любопытствующпхъ  людей  въ  каретахъ  и  верхомъ. 
У  городскихъ  воротъ  стояла  пѣхота  съ  мушкетами. 
Ихъ  поставили  въ  домъ,  въ  которомъ  было  двад- 
цать двѣ  палаты,  обптыя  коврами  золотныйіи  и  шел- 
ковыми, а  въ  столовой  стояло  <(Мѣсто)>съ  королев- 
скимъ  гербомъ  подъ  балдахиномъ,  вышптое  золо- 
томъ  п  серебромъ.  Три  дня  угощали  ихъ  столомъ, 
за  которыіМъ  подчпва.іъ  ихъ  маршалокъ  Делапусль, 
«»сь  чиновными  королевскими  и  дворовызіи  людьми.  » 
Иа  другой  день  пріьха.іъ  копдукторъ,  и  пменемъ  ко- 
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ро.іевскимъ  спрашивалъ  нхъ  оздоровьѣ.  Послы,  по- 
б.іагодаривъ,  просили  доложить  королю,  чтобы  при- 
казалъ  вскорѣ  быть  имъ  у  себя  съ  грамматою.  Дня 
черезъ  два,  кондукторъ  донесъ  имъ,  что  король  при- 
меть ихъ  1  декабря.  Послы  сказали,  что  они  гото- 
вы исполнить  волю  королевскую,  только  просятъ, 
чтобы,  во  время  отправленія  ими  посольства,  не 
было  иныхъ  государствъ  пословъ,  посланниковъ  и 
гонцевъ.  Въ  назначенный  день  явились  маршалокъ 
маркизъ  Делапуель  и  кондукторъ  съ  комнатными 
дворянами  ,  королевскою  каретою  п  верховыми  ло- 
шадьми; но  туіъ  объявили  имъ  королевское  повелѣ- 
піе,  что  век  христіанскихъ  государей  послы,  во  время 
отправленія  посольства,  ѣздятъ  ко  двору  верхами, 
а  карету  возятъ  за  нимп  для  почести:  поэтому  и 
они  должны  Ьхать  верхомъ,  для  того-де,  что  во 
Шпаніи  великая  честь  ѣхать  на  посольство  къ  коро- 
лю верхомъ.  Посіы  не  противорѣчплп. 

Порядокъ  шествія  былъ  почти  тотъ  же,  какъ  въ 
Париж'Ь.  Па  улицахъ  и  у  дворца  толпилось  множе- 
ство зрителей.  Послы  сошли  съ  лошадей  у  крыль- 
ца. Па  коро.іевскомъ  дворѣ  и  на  крыльцѣ  стояла 
гвардія  съпротазаны.  При  входѣ  ихъ  въ  ауді<нцъ-за- 
лу,  король  всталъ,  а  послы,  поклонясь,  подступили 
къ  тропу  и  правили  посольство.  Ръчь  ихъ,  по  обык- 
новенію,  начнналасьполнымътитуломъ  царскимь;  по- 
томъ  сліідовалъ  королевскій  титулъ,  такимъобразомъ: 
«  Королю  Кастилін,  Легіонскому(Леонскому),  Арагон- 
«скому  п  обоея  Спциліп,  Іерусалимскому,  Наварско- 
«му,  Гранацкому,  Толецкому,  Валенскому,  Галецый- 
«скому,  Маюрпцкому  (Маіоркскому),  Мннорнцкому, 
((Испанскому,  Сардннійскому,  Кордувскому,  Корспц- 
((кому,  Мурцыскому,  Гіенецкому ,  Алхарвискому  (Ал- 
«  гарвскому).  Гибралтарскому,  и  Кинарейскихъ  Осгро- 
((вовъ,  и  восточныхъ  и  западныхъ  Индій  и  остро- 
((вовъ,  и  крѣпкія  земли,  и  Окіянскаго  моря;  Арцы- 
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«арцуху  (Эрцгерцогу)  Аустрійскому,  Арцуху  (Гер- 
<(цогу)  Бургунскому,  Брабанскому  и  Медіоланско- 
«му^  графу  Гапшпурскому,  Фляндрскому,  Тііроль- 
«скому  и  Барцынонскому,  государю  Бискайскому  и 
«Молпнііскому,  и  иныхъ.  »  Р'Ьчь  заключалась  тѣмъ, 
что  Веліікіе  ііхъ  Государи  велііли  его  поздравить, 
и  про  свое  государское  здоровье  сказать. 

Король,  выслушавъ  ихъ  прпвѣтствіе,  снялъ  шля- 
пу и  сказалъ:  «Братій  нашихъ  Великихъ  Государей, 
Ихъ  Царскаго  Величества  о  здравіп  и  о  счастливомъ 
ихъ  государствованіи  желаю  слышати. »  Послы  от- 
вечали, что  «Великіе  ихъ  Государи,  на  своихъ  вели- 
кихъ и  преславныхъ  государствахъ,  Россійскаго  цар- 
ствія  престолѣхъ,  въ  царствующемъ  велицемъ  градѣ 
Москвъ ,  въ  добромъ  здравіи  пребьншютъ. »  Король 
сказалъ,  что  онъ  душевно  радъ  слышать  про  здо- 
ровье Ихъ  Царскаго  Величества,  и  въ  братской  друж- 
бѣ  и  любви  быть  съ  ними  «любительно  желаетъ. » 
Первый  посолъ  взялъ  у  дьяка  граммату,  и  под- 
песъ  королю ,  который  принялъ  ее,  снявъ  шля- 
пу. Тогда  послы  говорили  рѣчь,  сначала  первый,  по- 
томъ  вторый  и  наконецъ  дьякъ.  Содержаніе  ея  со- 
стояло въ  тоыъ ,  что  родитель  Ихъ  Царскпхъ  Велп- 
чествъ  былъ  въ  братской  дружбѣ  и  любви  и  люби- 
тельныхъ  пересылкахъ  съ  Его  Королевскимъ  Вели- 
чествомъ;  что,  по  кончин ѣ  его,  Царь  Ѳеодоръ  Алексъе- 
вичъ,  взошедъ  на  престолъ,  прнсылалъ  къ  Его  Коро- 
левскому Величеству  въ  1681  году  стольника  Петра 
Потемкина  и  дьяка  Степана  Волкова,  пзвѣстпть  его 
о  томъ,  а  какъ  теперь  Всевышній  и  его  отозвалъ  къ 
себъ,  то  Цари  Іоаннъ  Алексѣевичъ  и  Петр ъ  Алек- 
сѣевичъ  послали  пхъ  объявить  о  томъ,  и  сказать, 
что  Ихъ  Царскія  Величества  заключили  съ  Польскимь 
королемъ  въчный  мпръ^  и  такъ  же  какъ  съ  императо- 
розіъ  Римскпмъ,  вступилисъ  ппмъ  въ  союзъна  невѣ^з- 
ныхъ.    Рѣчь   заключплъ  князь  Долгорукій  изъясне- 
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ніемъ,  что  іімъ  поручено  говорить  и  о  пѣкоторыхъ 
другихъ  дѣлахъ,  и  что  они  просятъ,  чтобы  Его  Вели- 
чество указалъ  думнымъ  своимъ    людямъ  быть    съ 

ними   ВЪ   ОТВЛіТѢ. 

Король,  пожелавъ  союзнымъ  государямъ  успеха 
надъ  невѣрнымп ,  сказалъ ,  что  онъ  велитъ  выслу- 
шать пословъ  своезіу  министру.  Послы  были  допу- 
щены къ  королевской  рукѣ,  поднесли  отъ  себя  да- 
ры, и,  ударпвъ  челомъ,  вышли.  Дары  были  такіе 
же,  какіе  поднесены  ими  Французскому  королю.  Во 
время  аудіенціп  король  стоялъ  и  каждый  разъ,  ко- 
гда ВЪ  рѣчахъ  слышаль  имена  Государей,  «тѣмъсло- 
вамъ  шляпу  сннмалъ. »  При  немъ  стояли  первый  его 
министръ,  Констабель,  и  восемь  человѣкъ  ближнихъ 
людей.  Въ  той  же  палатѣ,  въ  уіѵіу,  находились  зо- 
лоченныя  рТшетки,  за  которыми  была  королева,  «съ 
открытымъ  лицемъ, »  и  съ  нею  нѣсколько  « женска- 
го  возраста  иерсонъ. »  По  окончаніп  посольства,  ко- 
роль сказалъ  посламъ  «видѣть  очи»  супруги  своей  и 
матери.  Ихъ  повели  сперва  къ  царствующей  короле- 
ва, которая  приняла  ихъ,  стоя  подь  балдахиномъ  на 
рундукѣ:  она  спрашивала  о  здоровьѣ  Великихъ  Го- 
сударей и  благовѣрныхъ  Царицъ  и  Царевенъ.и  услы- 
шавъ,  что  они  здоровы,  зѣло  увеселилась.  Затѣмъ 
послы  были  и  у  ея  руки  и  поднесли  дары.  При  коро- 
левъ  стояли,  по  правую  сторону,  семь  вдовь  (дамъ) 
и  нѣсколько  д'Ьвицъ,  а  по  лѣвую  шесть  человѣкъ 
блнлѵнихъ  людей,  которые  прежде  стояли  у  короля; 
за  ними  нисколько  королевиныхъчиновныхъ  людей. 
Потомъ,  послы  были  у  вдовствующей  королевы,  на 
особомъ  дворъ.  И  здѣсь  принимали  ихъ  съ  такою  же 
церемоніею. 

На  следующее  утро  пріѣхалъ  къ  посламъ  коми- 
саръ  Фляндріи  сказать,  что  поданной  ими  грамматы 
перевести  не  кому:  они  вручили  ему  Латинскій  пе- 
реводъ.  Кондукторъ  ихъ  увѣдомилъ,  что  король  ука- 
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залъ  пмъ  быть  въ  отвѣтѣ,  по  обыкновенно  Шпан- 
скаго  государства,  у  псрваго  своего  министра,  коп- 
та Деропеса  (сіе  Ьорег),  но  они  сказали,  чтобы  Его 
Величество  позволнлъ  пмъ,  прежде  отвѣта,  видѣть 
свои  очи,  потому  что  онп  должны  благодарить  его 
за  столько  милостей,  оказанныхъ  пмъ  съ  пріѣзда  въ 
Мадрндъ ,  а  потомъ  «  указалъ  бы  пмъ  быть  въ  отвъ- 
ти  па  своемъ  королевскомъ  дворѣ,  -  а  у  миннстра- 
де  въ  дому  быть  пмъ  не  возможно.  »  Кондукторь  за- 
мътилъ,  что,  по  обыкновенію  Шпанскаго  государства, 
послы  всъхъ  государей  ведутъ  переговоры  укоролев- 
гкаго  министра,  но  что  онъ  объ  этомъ  донесетъ  Его 
Величеству.  На  другой  день  онъ  воротился  къ  нимъ 
съ  благополучною  вѣстііо:  Его  Вслпчество,  желая  съ 
Ихъ  ЦарскпмъВеличествомъ  быть  въ  братской  друж- 
ба и  любви,  п  чтобы  не  возбуждать  лпшнпхъ  спо- 
роі$ъ,  прпказалъ  своему  министру  оставить  обыкно- 
веніе  Шпанскаго  государства,  и,  черезъ  обычай,  от- 
правиться къ  нимъ  самому,  пзъ  уваженія  къ  вели- 
кпмъ  посламъ.  Въ  самомь  дѣлѣ.^  того  же  числа  прі- 
ѣхалъ  къ  нпзіъ  минпстръ,  донъ  Крнсппнъ  Гонзале 
Ботелія.  Послъ  вза^тмныхъ  учтивостей  началась  пер- 
вая конФеренція,  въ  которую  послы  объявили  толь- 
ко о  заключеніп  союза  противъ  невѣрныхъ,  и  о 
томъ,  что  Ихъ  Царскія  Величества  желаютъ  быть  со 
Шпанскимъ  королемъ  въ  братской  дружбв  п  пере- 
сылкахъ  паче  прежияго.  Минпстръ  сказалъ,  что  онъ 
донесетъ  о  томъ  государю. 

Шестаго  декабря  была  вторая  конФеренція.  Ми- 
нпстръ ихъ  удостовѣрилъ,  что  король  згъло  радъ  со- 
юзу хрпстіанскихъ  государей  на  невѣрныхъ,  и  же- 
лает ь  пмъ  помощи  Божіей;  что  онъ  босурманскимъ  на- 
родамъ  всегдашній  недругъ,  и  никогда  съ  неверны- 
ми, особенно  съ  Турками,  мира  не  имѣетъ.  Пос.іы 
вручили  ему  Латинскій  переводъ  заключеннаго  съ 
Польшею  договора,  и  присовокупили ,  что  Государи 
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пхъ  просятъ,  чтобы  И  Его  Ве.ііічестііо  прііступилъ  къ 
союзу.  Онъ  отвѣчалъ,  что  государь  его  давно  же- 
лаетъ  этого,  п  съ  тѣмъ  отправіілъ  въ  Вѣну  посла, 
который  живетъ  тамъ  уже  шестой  годъ,  — «но  от- 
новъдп  сш,е  нѣтъ,  -знатно  для  того,  что  императоръ 
отписывается  о  томъ  съ  своими  союзниками.  »  На  изъ- 
лвленное  пми  удивленіе,  что  Шпанскій  посолъвъВѣ- 
иъ  въ  столь  долгое  время  ничего  не  сдѣлалъ ,  ми- 
ппстръ  далъ  уразумѣть,  что  причиною  этому  несо- 
г.іасіе  союзниковъ  императора,  «а  паче  Веницейской 
Посполитой  Рѣчи. »  Но  онъ  сказалъ,  чтобы  Русскіе 
послы  не  сомневались  въ  прпступленіп  его  госуда- 
ря къ  союзу,  — «понеже  Его  Королевское  Величество 
съ  имиераторомь  единовг.ренъ  и  единокровенъ,  и  ка- 
ковъ-де  тотъ  союзъ  Цесарскому  Величеству,  таковъ 
п  Его  Королевскому  Величеству,  годенъ.  »  Съ  этими 
словами  онъ  пхъ  оставплъ. 

На  третьей  конФеренціи,  бывшей  9  декабря,  ми- 
нпстръ  объявилъ,  что  государь  его,  желая  быть  съ 
Ихъ  Царскимъ  Величествомъ  въ  крѣпчайшей  брат- 
ской дружбъ  и  любви  и  въ  соединеніи  противъ  не- 
пріятелей  Креста  Господня,  лошлетъ  къ  императору 
посла  своего,  арцухаКолонскаго,  дляскорѣйшагоокон- 
чанія  дѣла  о  союзѣ,  и  о  послъдствіяхъ  извъститъ  Рус- 
скихъ  Государей  черезъобсылки.  Хотя  Его  Величество 
и  не  вступплъ  в ъ  явный  союзъ  съ  императоромъ,  но 
никогда  ни  какого  «разнства»  съ  нимъ  не  нмъетъ, 
безпрестанно  вспомоществуетъ  ему  деньгами  и  вой- 
скомъ,  и  сверхъ-того  <(  многія  королевскія  галеры  съ 
ратными  людьми  ежегодно  бываютъ  въ  Средизем- 
номъ  Морѣ,  и  всегда  у  нихъ  съ  Турками  бой:  »  этимъ 
и  дѣлается  помошд.  христіанскому  союзу,  потому  что 
развлекаются  Турецкія  силы ;  но  впередъ  Его  Вели- 
чество еще  усугубптъ  свое  тщаніе.  Послы  сказали, 
что   ежели    Его    Величеству  нельзя,  за  некоторыми 

трудностями ,  приступить  теперь   къ  союзу ,  то  по- 
Т.  IX     -  Огд    ІІІ.  7 
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крайней-мѣрѣ  изволилъ  бы  прислать  на  вспоможеніе 
Ихъ  Царскому  Величеству  «сфимочной  казны  милі- 
она  два  или  три »,  или  сколько  угодно  будетъ.  Ми- 
нистръ  объщалъ  доложить  о  томъ  государю. 

На  четвертой  конФеренціи  онъ  объявилъ  иосламъ 
что  денежнаго  вспоможенія  нынче  нельзя  сдѣлать,  от- 
того что  казна  Его  Величества  послана  цесарю  на  та- 
кой же  конецъ,  и  издержана  на  строеніе  галеръ,  ко- 
торыя  непрестанно  сражаются  съ  Турками,  —  «и  отъ 
того-де  королевской  сфимочной  казнь    великое  есть 
оскуденіе. »  Послы,  удостовѣряя,  что  Русскіе  Государи 
желаютъ  денежнаго  вспоможенія  черезъ  заплату  (заи- 
мообразно),   домогались  его  крѣпко ,    пространными 
разсужденіями  и  всякими  доводами,  но  получили  въ 
отвѣтъ,  что   хотя  король    могъ  бы  ссудить  ихъ  день- 
гами и  безъ  возврата,  нынче  однако  жъ  «за  великими 
расходами  того  учинить  ни  какими  мѣры  невозможно.» 
Министръ,    прекративъ  дальнѣйшій    разговоръ    объ 
этомъ  предметѣ,  сказалъ,  что  Его  Величество  весьма 
желаетъ,  чтобы  подданные  Русскіе  и  Шпанскіе  про- 
изводили между  собою  торговлю.  На  вопросъпословъ, 
имѣетъ    ли    отъ    своего    государя    иовельніе   заклю- 
чить съ  ними  торговый  договоръ ,  онъ  отвѣчалъ,  что 
нѣтъ ;  что  это  требуетъ  времени ,  и  что  прежде  всего 
ему  нужно  имііть  подлинную  ведомость  ,    какія  по- 
шлины Испанскіе  подданные  долиаіы  платить  съ  сво- 
ихъ  товаровъ   въ  Россіи.    Послы  объщали   доставить 
ему  ведомость,  и,  повторивъ  прежнее  предложеніе  о 
союзѣ    и    денежномь   пособіп,    просили,   чтобы  ко- 
роль, ежели  ему  не  угодно  будетъ  переменить  сво- 
его намѣренія,  прпказалъ  бы  ихъ  отпустить. 

Пятнадцатаго  декабря  пріѣхалъ  къ  нимъ  комисаръ 
Фляндріи,  Николай.  Король,  сказа.іъ  оиъ  остался  при 
прежнемь своемь намѣрепіи, но,  жалуя  ихъ,  великихъ 
и  полномочныхъ  пословъ,  указалъ  стропть  на  своемъ 
королевскомъ  дворѣ,  нарочно  для  ни\ъ,  новую  коме- 
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дію.  Послы  отвѣчали,  ЧТО  ОНИ  ГОТОВЫ  быть  въкомедіи. 
Между  разговорами  комисаръ  сказалъ,  что  Королев- 
ское-де  Величество  зѣло  прославляетъ  превысочество 
разума  Русскихъ  Государей  въ  томъ,  чтопремудро-раз- 
смотрптельнымъ  своимъ  разсужденіемъ  изволил  и  нын- 
че привести  въ  дѣйствіе  дѣло ,  такъ  давно  желаемое 
и  столь  полезное  обществу  христіанскому ,  каково 
союзъ  христіанскихъ  государей  ;  что  оно  во  всей  Ев- 
ропѣ  почитается  за  великій  и  дражаншій  клейнодъ 
ихъ  царской  короны;  что  всюду  уже  сдѣлалось  зьло 
высокославнымъ,  и  что  поэтому  всѣ  признаютъ,  что 
«государство  Русское  въ  настояидее  время  нѣкото- 
рыми  изрядными  способами  ограждается.  »  Король  же- 
лаетъ-де  вѣдать  о  лѣтьхъ  Ихъ  Царскаго  Величества. 
Послы  отвѣчали  :  «  Помощію  въ  Тройцъ  славимаго 
Бога,  по  премудрому  и  разсмотрительному  Ихъ  Цар- 
скаго Величества  старанію,  чпнъ  управленія  Русска- 
го  государства  происходитъ  зѣло  изрядными  спосо- 
бы. Несмотря  на  толки  разныхъ  народовъ,  обраща- 
ющихся при  дворѣ  Ихъ  Царскаго  Величества,  самая 
истина  и  настоящее  дѣло  являетъ,  что  тѣ  государ- 
ства, которыя  въ  сплахъ  своихъ  упадаютъ,  всегда 
ищутъ  уклоняться  отъ  войны  и  желаютъ  себѣ  по- 
коя,- а  пресвѣтлая  корона  Ихъ  Царскаго  Величества 
сіяетъ  ясно,  и  благоподражательно,  доброхотно,  по- 
двинула рати  свои  противъ  враговъ  Креста  Святаго, 
Турсічаго  салтаиа  и  всегдашняго  его  иозющнпка,  хана 
Крымскаго.  Русскіе  Государи  дѣлаютъ  это  не  изъ 
принуждснія  какого,  но  изъ  благонодражательиаго 
своего  намѣренія  и  но  просьбь  христіанскпхъ  госуда- 
рей, для  свободы  многочисленных!»  народовъ,  изда- 
вна загнапныхъ  и  всегда  стенающихъ  подъ  игодіъ 
босурманскимъ.  Это  обстоятельство  явно  показы- 
ваетъ  превысокоразумное  и  доброопасное ,  мило- 
стивпое,  разсмотрительиое  ихъ  Государское  управле- 
ніе,   отъ  котораго    Россія    содержится    въ    кръиостн 
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силъ  своихъ.  А  лѣта  Великихъ  Государей,  Богомъ 
соблюдаемаго  ихъ  возраста, -Царю  и  Великому  Кня- 
зю Іоанну  Алексеевичу  лѣтъ  двадцать,  Царю  и  Ве- 
ликому Князю  Петру  Алексеевичу  шестнадцать.  До- 
родствомъ,  изобиліемъ  разума,  изрядствомъ  лицъ,ми- 
лосердымъ  нравомъ  и  всеми  благими  и  хвалы  до- 
стойными годиостями  всемогущій  Богъ  украсилъ  ихъ 
преизобильно.  Ко  всъмъ  народамъ,  подданнымъ  сво- 
имъ  и  чужеземнымъ,  они  милосерды;  чести  даруютъ 
по  своему ^государскому  разсмотрѣнію,  и  въ  милостяхъ 
своихъ  содержатъ  каждаго  по  заслугамъ.  Многія  Бо- 
гомъ поручимыя  государства  и  земли  истинно  бла- 
женствуютъ  подъ  ихъ  доброопаснымъ  разумомъ.  Съ 
ними соцарствуетъ  сестра  ихъ.  Великая  Государыня, 
благоверная  Царевна  и  Великая  Княжна,  Софія  Алек- 
сеевна, —  всея  Великія,  и  Малыя ,  и  Белыя  Россіи 
самодержцы. 

Послы  и  министре  сообщили  взаимно  другъ  другу 
тариФЫ  Россійскіе  и  Испанскіе.  Потомъ  они  были  въ 
комедіи,  и  сидели  на  устроенныхъ  для  нихъместахъ, 
покрытыхъ  золотыми  коврами.  Наконецъ  имъ  объя- 
влено ,  что  король  назначилъ  быть  на  отпуске 
28  числа.  Послы  просили,  чтобы  король  приказалъ 
Еъ  ответной  своей  граммате  именованія  и  титлы  Ихъ 
Царскаго  Величества  написать  по  достоинству,  какъ 
они,  Великіе  Государи,  сами  себя  описуютъ.  На  дру- 
гой день  кондукторъ  привезъ  имъ  списокъ  съ  грам- 
маты,  который  найденъ  послами  въ  исправности. 

На  отпускной  аудіенціи,  они  благодарили  короля 
за  оказанную  имъ  въ  государсіве  милость<  Онъ,  взявъ 
лежавшую  подле  него  на  столе  грамдіату  и  снявъ  шля- 
пу, сказалъ  ,  что  посылаетъ  съ  ними,  къ  любитель- 
нымъ  своимъ  братьямъ  и  Великимъ  государямъ,  свою 
любительную  граммату  ,  и  проситъ  ихъ,  чтобъ  они, 
возвратясь  въ  Москву,  и  увидевъ  Ихъ  Царское  Вели- 
чество, отъ  него  имъ  поклонились  и  на  превысокихъ 
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престолѣхъ  ихъ  поздравили.  Король  отдалъ  граммату 
первому  послу,  и,  пожелавъ  имъ  благополучнаго  пу- 
ти, простился  съ  ними. 

Согласно  желанію  короля ,  они  были  также  на  от- 
пускѣ  у  его  супруги  и  матери  ,  которыя  приказали 
кланяться  Царицамъ  и  Царевнамъ. 

Возвратясь  къ  себѣ,  послы  тотчасъ  велѣли  пере- 
водчику прочесть  и  перевести  адресъна  конвертѣ  грам- 
маты,  и  нашли  все  въ  исправности.  На  другой  день, 
кондукторъ  спросилъ  ихъ,  какою  дорогою  поіідутъ 
они  пзъ  Мадрида  до  границы.  Послы  изъявили  же- 
ланіе  ъхать  на  ШпанскійгородъБелбуя  (ВіІЬао).  Кон- 
дукторъ сказалъ,  что  Его  Величеству  желательно,  что- 
бы они,  по  дорогѣ,  заѣхали  въ  монастырь  Св.  Лаврен- 
тія,  именуемый  Скуяръ  (Евсигіаі),  гдѣ  погребаются 
Шпанскіе  короли,  — «а  тамъ-де  строеніе  дивное,  и 
видънія  достойное,  иобыкповенно-де  всъ  чужестран- 
ные послы,  по  указу  королевскому,  вътотъ  монастырь 
ьздятъ.  »  Тридцать  перваго  декабря,  королевскій  ком- 
натный дворянинъ  (каммеръ-юнкеръ),  привезъ  по- 
сламъ  жалованье,  по  запанъ;  такой  же  даръ  получили 
они  и  отъ  вдовствующей  королевы,  а  на  слѣдующее 
утро  явился  прежній  дорожный  приставъ  ,  съ  лите- 
рами. Подъ  рухлядь  присланы  были  лошади.  По- 
сольство выііхало  того  же  числа,  въ  каретахъ.  За  го- 
родъ  провожалъ  ихъ  кондукторъ. 

Въ  бытность  пословъ  въ  Мадридѣ  пріѣзжалъ  къ 
ннмъ,  для  почести  (съ  визитомъ),  цесарскійполнозюч- 
ный  посолъ,  контъ  Комесъ.  Послы  между  рѣчей  сказа- 
ли ему,  что  Бѣсть  носится  въ  Мадрид'Б,«черезъ  куран- 
ты »,  (газеты),  будто  Турскій  салтанъ  уст^'^пплъ  королю 
Французскому  нѣкоторыя  мізста  въ  Египтѣ  для  того, 
чтобы  онъ  помогъ  ему  въ  ныньшнемъ  его  упадкѣ*, 
что  король  Французскій  хочетъ  начать  войну  съ  це- 
саремъ,  и  что  цесарь  ищетъ  примириться  съ  салта- 
номъ.    Посолъ  сказалъ   имъ,   что  оиъ  и  самъ  знаетъ 
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ЭТО  (( черезъ  куранты, »  только  увѣряетъ  ихъ,  что  у 
его  государя  иѣтъ  намѣренія  мириться  съ  салтаномъ; 
что  нынѣшняго  лѣта  салтанъ  просилъ  его  о  мірѣ,  и 
для  этого  присылалъ  нарочное  посольство,  но  оно  не 
было  допущено  до  Вѣны;  что  Голландскіе  Штаты  пред- 
лагали ему  посредничество  свое  въ  мирѣ,  но  имъ  ска- 
зано, что  цесарь  между  собою  исалтаномъ  нетребуетъ 
инаго  посредника ,  Кромѣ  своего  генералисимуса, 
арцуха  Лотаринскаго, «  со  уготованными  кътому  рати  ». 
Сверхъ-того,  были  у  нихъ  —  Испанскій  дворовый  ми- 
нистръ,  Констабель,  апо-Русски— бояринъиконюшій, 
который  пріѣзжалъ  съ  позволенія  своего  государя,  и 
посольскій  министръ  донъ  Мануель  Деливеръ.  Всѣмъ 
имъ  послы  отдали  визитъ,  и  ѣздили  въ  королевскихъ 
каретахъ.  Въ  Мадридѣ,  по  королевскому  указу,  при- 
несено посламъ  въ  разное  время  корму  на  тридцать 
дней  4650  еФпмковъ.  Послы  доносили  обо  всемъ  въ 
Москву  черезъ  почту. 

Въ  монастырь  Скуяръ  послы  пріѣхали  2  января 
А  688  года  :  тамъ  показывали  имъ  <(  всякое  строеніе  и 
сокровища».  Оттуда  отправились  они  въ  города  Ба- 
ліоліи  и  Бургусъ,  черезъ  Витторію.  За  милю  отъ  Бел- 
буя,  тамошній  губернаторъ  выслалъ  встретить  ихъ 
начальныхъ  людей  ,  которые  отъ  его  имени  спрашп- 
вали  ихъ  о  здоровьъ.  Прибывъ  въ  Белбуй  18  января, 
они  остановились  въ  приготовленнодгь  для  нихъдомь, 
гдѣ  ихъ  довольствовали  кормомъ  шесть  дней,  —  послѣ 
чего  жили  они  уже  на  свой  счетъ.  Тридцатаго  января 
наняли  они  корабль  до  Амстердама  у  Голландскаго 
горговаго  человъка,  Петра  Рейнера,  за  семь  сотъ  сфпм- 
ковъ,  оставили  Белбуй  2  Февраля,  и  прибыли  въ  Ам- 
стердайіъ  26-го. 

д.  языковъ. 


ГЕРМАНСКАЯ  ФИЛОСОФ1Я. 


Германская  Философія  вскружаетъ  многія  головы, 
подвержениыя  круженію  отъ  всего  темнаго  и  не- 
поііятнаго.  Мы  часто  позволяли  себв  отзываться  объ 
пей  съ  большпмъ  пеуваженіемъ.  Иѣкоторые  изъ  ея 
приверженцевъ,  изучавшнхъ  ее  дѣйствнтельно  или 
только  знакомыхъ  съ  пей  по-наслышкь,  обращали 
памъ  въ  упрекъ  наши  съ  ней  вольности.  Пора  поста- 
вить всю  публику  въ  возможность  быть  судьею  въ 
этомъ  дѣлѣ. 

Германская  ФплософІя  еще  недавно  сыпала  звон- 
кими обѣщаніямп,  старалась  поселить  самыя  лестныя 
надежды  и  ожиданія.  Сбылись  ли  эти  надежды?  Вотъ 
вопрось,  который  простое  изложеніе  ея  рЪшитъ  луч- 
ше всякаго  умствованія. 

Умозрительная,  трансцендентальная  Философія,  ко- 
торую Германцы  называютъ  типомъ  своего  ума,  вы- 
раженіемъ  ихъ  бытія.  Формою  ихъ  личности;  Фило- 
соФІя,  которой  обладаніе,  по  словамъ  ихъ,  ставитъ 
ихъ  выше  вс'Ьхь  народовъ,  не  имѣющихъ Германской 
и  слвдственно  пи  какой  Философіи  ;  Философія,  про- 
никающая вселенную,  созерцающая  непостижимое, 
не  знающая  границъ  ни  сомнъній,  не  начинающая  ни 
откуда,  не  предполагающая  и  пе  производящая  ни- 
чего; ФилосоФІя,  богатая  напыщенными  обьщаніями 
и  безконечнымп  введеніями,  эта  Философія—  просто 
порча  языковъ  и  порча  умовъ,  —  ФплософІя  сущест- 
венно схоластическая  и  пустословная. 

Что  за  Германская  Философія?  Могутъ  ли  всв  эти 
маленькія  ФилосоФическія  княжества,  въчно  враждую- 
щія  между  собою,  составлять  одно,  благоустроенное 
умственное  государство?  Есть  ли  во  всьхъ  этихъ  систе- 
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мах'ь  какая-нибудь  общая  основная  идея?  Судя  по  от- 
ношеніямъ,въ  какихъ  находятся  теперь  Ніімецкія  фи- 
лѳсоФИческія  державы,  доляспо  полагать, что  пьтъни 
какой  общей  точки,  которая  могла  бы  привести  ихъ 
не  только  къ  возстановленію  мира,  но  даже  къ  взаим- 
ному уразуміінію,  къопредБленію  единственнаговоз- 
можнаго  способа  когда-нибудь  сойтися.  Прямая  и 
открытая  полемика  системъ,  прежде  столь  плодонос- 
ная и  блестящая  ,  теперь  почти  совсѣмъ  прекрати- 
лась: только  изредка, и  то  непрямо, нападаетъ  одна  си- 
стема на  другую,  дѣйству я  не  столько  логикой,  сколь- 
ко бранью. 

Гегелисты  величаютъ  всѣ  ученія  своихъ  противни- 
ковъ  общемъ  изіенемъ  невтьдѣпія:  они  притворяют- 
ся непризнающими  важности  ,  способа  и  источника 
дѣлаемыхъ  имъ  возраженій,  и  объявляютъ  невѣжда- 
ми,  умственно-слѣпыми  всьхъ  т'Ьхъ,  кто  дерзаетъ  не 
слѣдовать  ихъ  заповѣдямъ.  Противники  ихъ,вътомъ 
числѣ  самъ  Шеллингъ ,  обвиняютъ  ихъ  взаимно  въ 
шарлатанствіъ,  тогда  какъ  в ъ  свое  время  тв  я^е  Шел- 
липгисты  такъ  точно  унижали  другихъ,  облпчав- 
шихъ  пустоту  и  ничтожность  ихъученія.  Но  какъ  ни 
старалась  каждая  пзъ  многихъ  системъ  сдълаться 
исключительною,  какими  ни  превозносплись  всѣ  онѣ 
успехами,  сколько  пи  придавали  важности  существу- 
ющимъ  между  ими  различіямъ,  а  всѣ,  отъ  Кантовой 
до  ГегелевоГі ,  лѣпятся  па  одной  и  той  же  ипотсзт>, 
на  одномъ  и  томь  же  предположепіи ,  ироизвольномъ 
и  невѣроятномъ.  Пропзволъ  есть  единственная  общая 
точка  между  ними, -пропзволъ,  или  лучше,  анархія 
ума:  всѣ  онъ  хотятъ  создавать  истину,  а  не  познавать 
ее,  хотятъ  зам вннть  дѣйствительпость  идеями  ,  оли- 
цетворить или,  лучше,  обоготворить  свои  отвлеченія, 
отречься  отъ  ихъ  источника  и  выдавать  ихъ  за  вдох- 
новенія,  за  какія-то  непосредственно  и  только  имъ 
лично  дарованный  просвѣтлѣнія  душп. 
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Гермапскіе  философы  опііраіотъ  свои  выводы  на- 
Факт'Ь,  —  но  на  Фактѣ  мечтательномъ,  на  чистой  ипо- 
тезѣ,  на  постулатть^  то  есть,  обстоятельствіі  неизвѣ- 
стиОіМъ,  которое  надобно  еще  извѣдать  и  повѣрить, 
прежде  чѣмъ  станешь  выводить  изъ  негослѣдствія.  И 
эта  ипотеза,  составляющая  основное  условіе  всьхъ 
ихъ  системъ  или,  лучше,  всю  ихъ  ФилосоФІю,не  что 
иное,  какъ  психологическое  заблужденіе !  Они  при- 
даютъ  душѣ  дѣятельную,  творческую,  ясновидящую 
способность,  которою,  не  сообщаясь  съвнѣшнимъ  мі- 
ромъ,  не  оплодотворяясь  его  наблюденіемъ,  не  обога- 
щаясь данными  и  опытностью,  она  выводитъ  сама  изъ 
себя  соотвѣтственныя  вещамъ  идеи,  по  гармоніи,пре- 
дуставленной  между  ея  свойствами  и  дѣйствитель- 
нымъ  бытіемъ.  Вообразимость  дѣла  для  нихъ  уже  не- 
сомнѣнная  истина ,  которую  они  не  познаютъ ,  а  сами 
построив аютъ.  Коль  скоро  вы  въ  состояніи  что-ни- 
будь задумать  мыслію,  то,  по  ихъ  системамъ ,  это  что- 
нибудь  должно  существовать  въ  созданной  природъ,  и 
существовать  точно  такъ,  какъ  вы  его  задумали  и  по- 
няли. Разумъ,  сііе  ѴегпшіЛ,  разумъ  внутренній,  двй- 
ствующій  самъ  въ  себъ  безъ  помощи  внъшняго  міра, 
и  противополагаемый  ими  понятію,  смыслу,  (Іег  Ѵег- 
8І;ап(1,  есть  у  нихъ  огдѣльная,  волшебная  способность 
ума,  проникающая  въ  сущность  вещей  и  постигаю- 
щая безусловно-подлинное,  абсолютное:  этотъ-то  ра- 
зумъ и  есть  само  безусловно -подлинное,  онъ  или  его 
иепосредственное,  добровольное  откровеніе,  объемлю- 
щее все  что  есть  и  что  быть  должно,  и  объемлющее 
все  въ  безусловномъ  единствъ  вещей ,  внъ  простран- 
ства и  времени ,  внѣ  всякихъ  предѣловъ  и  сомнг.ній. 
Онъ-то  и  есть  подлинное  бытіе  человъка,  подлинное 
бытіе  вещей,  центръ  совокупленія  того  и  другаго,  бы- 
тія,  который  не  наблюдаетъ  Факты,  но  опережаетъ  ихъ, 
опредѣляетъ  заранѣе ,  пророчеству еть  ихъ  съ  безпо- 
гръшительностію,  которой  истины  припадлежатъ  къ 
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иысшему  И  ііесомнѣнному  порядку  нстинъ.  Движе- 
те этого  разума  внутри  васъ  и.пі,  яснѣе,  чтеніе  ва- 
ми того  ,  что  заранѣе  въ  него  вписано,  и  тонкое  тол- 
кованіе  его  непреложныхъ  оракуловъ,  -  вотъ  высшее 
умозртъніе^  8ресиІаІіо,  единственный  способъ  Фило- 
софствовать на  Н'Ьмецкую  ногу,  котораго  прекрасный 
плодъ  ФилосоФІя  умозрительная,  —  Философія  рег  ех- 
сеііепііат.  То,  что  мы  называемъ  ФплосоФІею,  или 
просто  знаніемъ,  —  чтобъ  не  спорить  о  словахъ,  —это 
отнюдь  не  знаніе,  потому  что  мы  знаеліъ  вещи 
только  порознь  п  не  думаемъ  постигать  безусловное 
единство  и  тайну,  совокупляющую  пхъ  разнообразіе; 
принимая  «стройное  разногласіе  міра»  за  всеобщій 
Фактъ  и  за  условіе  всякаго  познанія ,  мы  отнюдь  не 
пытаемся  объяснить  его,  —  и  следственно  что  жъ  мы 
за  ФИЛОСОФЫ? 

Какая  безпредѣльная  посылка,  какое  удобное  пред- 
положеніе,  этотъ  чудесный  разумъ!  Говорятъ,  онъ- 
Фактъ.  Это  игра  словъ!  Назвать  ппотезу  невзначай 
Фактомъ  была  первая  уловка  этой  ФилософІи,  которая 
вся  состоитъ  изъ  уловокъ.  Фактъ  есть  вещь ,  дока- 
занная осязательнымъ  онытомъ,  свидѣтельствомъ 
чувствь,-а  кто  впдѣлъ,  кто  поймалъ  рукою  это  свой- 
ство разума?  гдѣ  ему  Физическія  п  неоспоримыя  до- 
казательства? Предположепіе  такого  разума  въ  чело- 
в'Ькъ  оспоривается  и  въ  самой  Гермапіи  и  внъ  ея,  не 
только  здравымъ  смысломъ ,  но  и  заппснымп  Филосо- 
фами. Кантъ ,  Якоби,  Рейнгольдъ,  Бардплп,  Фрисъ, 
Кругъ,  Гербартъ,  его  оспаривали:  къ  несчастію,  они 
возражали  только  протпвъ  объема ,  которьпі  другимъ 
умозритслямъ  вздумалось  давать  этойіу  предположе- 
пію,  и  оттого  не  могли  остановить  успѣховъ  произ- 
вол ьнаго  ученія.  Огромность  нпотезы  ослѣппла  ум-» 
ствующую  толпу  ,  восторжествовала  надъ  сомнвні- 
емъ,  и  паконецъ  превратилась  въ  убѣжденіе  :  теперь 
всііГерманскіе  философы  согласны  въ  томъ,  что  мож- 
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ПО  создавать  предметную  истину^  то  есть,  чіістымъ 
уиюзрѣніемъ  опредѣлять  сущность  п^зсдметовъ,  и  безъ 
участія  чувствъ  отгадывать,  какъ  что  должно  быть 
въ  прнродѣ;  и  только  тіі  изъ  нііхъ,  которые  придер- 
живаются ближе  къ  Канту,  нѣсколько  ограничпваютъ 
это  иллюмпнатское  начало ,  какъ  далѣе  увидимъ. 

Это  ноедноложеніе  Германскихъ  фплософовъ  через- 
чуръ  смѣло,  —  п  тьмъ  болье,  что  каждьпі  можетъ  по- 
вѣрпть  его  основательность  п  испытать  дѣло  на  ссбв; 
по  въ  ФплосоФІп ,  какъ  п  во  всемъ  другомъ ,  стоитъ 
выдумать  что-нибудь  очень  странное  и  обьщать  какъ- 
можно  больше,  чтобъ  пзумпть,  возбудить  внпманіе, 
п  вы  безопасны  на  счетъ  успъха.  Конечно,  успьхъ 
этотъ  не  прочеиъ,  какъ  то  доказываютъ  частыя  пре- 
вращенія  самой  Германской  Фплософіи,  которая  дол- 
жна была  безнрестанно  увеличивать  свои  обѣщанія, 
чтобъ  пріостановпть  успленіе  равнодушія  и  отвраще- 
нія  къ  ней  публики:  но  все  же  онъ  уснъхъ,  а  для 
толпы  успъхъ  —доказательство! 

Мы  сказали,  что  каждый  можетъ  повѣрить  на  се- 
бѣ  опытомъ  основательность  начальнаго  пхъ  предно- 
ложенія.  Этого-то  они  и  не  хотятъ.  Повърки  и  опы- 
та они  страшатся  пуще  смерти.  Они  доказываютъ, 
что  повѣрять  этого  не  должно  и  не  возможно.  Надъ 
кьмъ  хотите  вы  производить  опытъ?  Надълицемъ? 
Лица  нѣтъ  въ  природ Лі,  — есть  только  общій  человъкъ, 
Л,  котораго  они  единственные  представители  :  след- 
ственно вы  должны  върить  тому ,  что  они  говорятъ 
вамъ ,  а  не  повърять  ихъ  слова  опытомъ.  И  действи- 
тельно, познавая  все  черезъ  непосредственное  откро- 
веніе  разума,  приписывая  одному  умозрьнію  способ- 
ность производить  истикиое  знаніе,  надобно  было  за- 
прятать куда-нибудь  опытъ,  то  есть,  свидетельство 
чувствъ.  О  томъ,  что  они  противъ  него  выдумывали, 
какъ  па  него  клеветали,  какими  средствами  стара- 
лись погубить  его ,    можно  было  бы   наппсать  тьму 
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книгъбезъ  ВСЯКОЙ  пользы.  Ио  здѣсь-то  коренное  про- 
тиворѣчіе  Германской  Философіи  и  зародышъ  соб- 
ственнаго  ея  истребленія.  Опрлтъ  ей  ужасно  надоѣ- 
даетъ,  —  и  какъ  бы  она  хотѣла  сжить  его  съ  рукь, 
чтобъ  потомъ  распоряжаться  на  простори!  Воть  от- 
чего такъ  часто  повторяютъ  въ  Германіи,  что  смыслъ 
и  разсудокъ  портятъ  Философію,  или  ,  какъ  говорилъ 
одинъ  Гегелистъ  въ  началѣ  своего  курса,  «что  истин- 
ная ФилосоФІя  начинаеть  уничтоженіемъ  смысла.» 
Одаривъсвой  вымышленный  разумъ  безпредѣльнымъ 
могуществомъ  —  творить ,  или  говоря  ихъ  языкомъ, 
/гос/тгрогібаш&дѣйствительность,  они  уже  тѣмъсамымъ 
уничтожали  опытный  источникъ  познанія,  и  такимъ 
только  образомъ  сохранили  единство  цвііта  своимъси- 
стемамъ,  хотя  единство  это  —  мнимое,  и  въ  Герман- 
ской ФилосоФІи  нельзя  сдълать  шагу,  не  наткнувшись 
напредположеніе  двоякаго  источника  познаній. Чтобъ 
уничтолчить  его  еще  лучше,  они  выдумали  противо- 
положность разума  смыслу^  идеи  попятію,  умозрѣнія, 
или  безусловно-подлиннаго созерцанія, зрвнію посред- 
ствомъ  чувствъ  и  опыта,  и,  вслѣдствіе  того,  раздъле- 
ніе  Психологіи  ,  Логики  ,  Физики  на  умозрительную, 
пли  выспреннюю,  и  на  опытную,  или  низшую,— дво- 
якость,  противоречащая  сама  себѣ,  невообразимая , 
уничтожающая  всякую  Философію,  то  есть,  знаніе, 
тѣмъ  именно,  что  заставляетъ  допускать  два  рода  зна- 
нія,  первой  и  второй  степени. 

По  мнѣнію  этихъ  господъ,  того  или  другаго  вывода 
нельзя  признать  истиннымъ  потому,  что  онъ  осно- 
ванъ  исключительно  на соображеніяхъ смысла:  смыслъ 
говоритъ  одно,  а  идея  другое.  Разумъ,  напримъръ, 
опредѣляетъ  возмездіе,  единственною  справедливою 
мѣрою  казни,  —  носъ  за  носъ,  барана  за  барана,  —  а 
опытъ  доказываетъ,— что  подобная  казнь  не  всегда  до- 
статочна къ  удержанію  отъ  преступленій  и  что  по- 
этому не  должно  ограничиваться  однимъвозмездіемъ. 
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Такъ  ЧТО  жъ  ЭТО  за  разумъ  и  что  за  смыслъ,  когда  они 
противор'Ьчатъ  одинъ  другому?  Следственно  смыслъ 
умиъе  разума? 

Германскіе  философы  довольно  трудились  надъ 
т'Ьмъ,  чтобъ  согласить  несогласимое.  Кантъ  первый 
совершенно  противоположилъ  разумъ  смыслу,  но  онъ 
установилъ  діеждуними  взаимныя  соотношенія,  опре- 
дѣливъ  каждому  его  кругъ.Онъ  приписываль  разуму 
способность  «творить»  истину  и  «непосредственное 
знаніе»  только  въ  предѣлахъ  нравственности,  а  позна- 
ніевнѣшнягоміра  нредоставлялъ  опыту.  Но  можно  ли 
дѣйствительно  отдѣлить  то,  что  есть,  отъ  того  что 
быть  должно?  Самъ  Кантъ  доказалъ  лучше  всъхъ  не- 
сбыточность такого  раздъленія  въсочиненіяхъ  о  нрав- 
ственности и  о  правѣ  естественномъ,  гдѣ  казуистика 
З^ничтожаетъ  законы,  объявленные  именемъ  разума,  и, 
приложеніе  опредѣляетъ  мѣру  права,  такъ,  что гдЪ  ра- 
зумъ, сперва  принятый  за  безусловное  начало,  стано- 
вится чъмъ-то  второстепеннымь  и  условнымъ,  и  на- 
конецъ  совсѣмъ  запутывается.  Для  устраненія  этого 
противоръчія,  преемники  его,  Фихте,  Шеллингъ  и 
Гегель,  вздумали  утверждать,  что  опытъ  подчиненъ 
чистому  умозрѣнію,  природа  идеЪ,  смыслъ  разуму,  и 
что  истинное  знаніе,  знаніе  подлиннаго  бытія  вещей, 
пріобрѣтается  не  иначе,  какънепосредственнымъ  вну- 
шеніемъ  разума.  Легко  утверждать,  что  все  знаешь 
посредствомъ  чистаго  умозрѣнія,  но  не  возмолсно 
скрыть,  что  положенія,  выдаваемыя  за  выводы  к 
ргіогі,  суть  просто  результаты  прежнихъ  отвлеченій, 
понятій  предварительно  почерпнутыхъ  въ  опытъ.  Кто 
говоритъ,  что  есть  знаніе  выше  опытнаго,  тотъ  унпч- 
тожаеть  послѣднее,  какъ-бы  ни  старался  онъ  при- 
крыть это  разногласіе  уловочнымъ  изложеніемъ  сво- 
ихъ  догдіатовъ. 

1  ерманскіе  философы  въ  странномъ  положеніиіони 
не  могутъ    отвергать    опыта  рѣшительно,  потому  что 
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ЭТО  было  бы  нелѣпо,  и  не  могутъ  допустить  его  въ  ка- 
комъ-нибудь  самостоятельномъ  значеніи,  чтобъ  но  раз- 
рушить своихъ  сверхопытныхъ,  заоблачныхъ  системъ. 
Что  жъ  они  дѣлаютъ?  Опять  подымаются  на  уловки 
обыкновенно  морочатъ словами —конечное,  безконеч- 
ное,  абсолютное  ,  безусловно-подлинная  дѣйствптель- 
ность,  проявленіе,  идеи,  понятія,  —  ворочанія  одной 
и  той  же  задачи,  отнюдь  не  ведущія  къ  ея  рѣшенію! 
Обоготвореніе  той  отвлеченности,  которую  называютъ 
они  разумомъ  или  другими  равнозначительными  име- 
нами, —  вотъ  (1еи8  ех  тасЬіпа,  Фокусничій  снурокъ 
Германской  Философіи.  Божество  это  рѣшаетъ  всЛі 
задачи,  уничтожаетъ  всѣсомнѣнія.  Принявъ  за  основ- 
ный Фактъ,  что  они  одарены  ясновидѣніемъ,  пропи- 
кающпмъ  вселенную,  пли  тождественнымъ  дѣйстви- 
тельностп,  они  смѣшали  простое  мнѣніе  съ  истиною, 
вообразимость  съ  действительностью,  и  не  могутъ 
ни  убѣждать,  ни  убеждаться:  одно  средство—  вѣрить! 
Нынѣшній  Германскій  философъ  не  тотъ  старый,  до- 
бродушный, аккуратный  Нѣмецъ,  который  вездѣ  ссы- 
лается на  Факты,  сознается  въ  своей  ограниченности, 
толкуетъ  о  тайныхъ  свойствахъ  вещей,  выражается 
предположительно  ,  чистосердечно  разлпчаетъ  вѣдо- 
мое  отъ  невѣдомаго,  допускаетъ  случаи,  гдѣ  данныя 
еще  недостаточно  изслѣдованы  для  вывода  достовър- 
наго  заключенія,  и  отнюдь  не  счптаетъ  себя  въ  правѣ 
смѣшивать  возможное  съ  д  вйствительнымъ,  вероятное 
съ  несомнѣннымъ:  нѣтъ,  ныпѣшній  фплософъ  прямой 
посреднпкъ  между  міромъ  впдпмыхъ  явленій  и  дру- 
гимъ  міромъ  пресущественнымъ,  пророкъ,  не  только 
знающій  невѣдомое,  но  и  въ  томъ,  что  всъмъ  изве- 
стно, открывающійособенныя  стороны, исключитель- 
но ему  доступныя.  Вотъ  обыкновенное  его  узіствова- 
ніе:  Какъ  бы  ни  былъ  обширенъ  опытъ,  никогда  не 
можетъ  онъ  овладеть  истиною  конечною  п  безу- 
словную, потоліу  что  онъ   только  персходитіі  отъ  од- 


Германская  Философія.  91 

ного  состоянія  вещи  къ  другому,  отъ  условія  къ  усло- 
вно; онъ  только  расширяетъ  кругъ,въ  которомъ  самъ 
затворепъ,  но  предѣлы  все  остаются:  оттого  крайнія 
условія,  имъдостіігаемыя,  всегда  оказываются  случай- 
ными,   тліінными ,    неоправдываемыми   разумомъ    и 
случайность  эта  переходить  во  всь  отрасли  его  зна- 
иія,  такъ,   что   если   безусловно-подлинное  не  проя- 
вится въ  непосредственномъ,  идеальномъ  откровеніи 
то  нѣтъ  и  знанія  безусловно-подлиннаго,  необходи- 
маго  и  несомнѣннаго,  то  есть,  ньтъ  и  Философіи.  По- 
этому   должно  или  отречься  отъ  Философіи  или  до- 
пустить возможность  первичныхъ  откровеній  со  сто- 
роны разума,  которыя  выше  всѣхъвыводовъ  анализа, 
которыя  самостоятельны,  самоопредѣлительны  и   въ 
точности  соответственны  внешнему  бытію,  какъ  ко- 
нечное    его     дополненіе,    какъ     идеальная  сторона 
вещи  Физической,  слѣдствіе  безусловнаго  тождества 
вещи,  находящейся  въ  природѣ,  и  ея  идеи,  заранѣе 
заключенной  въ  нашемъ  разу  мъ,  и  преду становленнаго 
между  ними  согласія.  Вотъ  дилемма,  которою  философы 
стращають  тъхъ,  кто  осмеливается  не  довѣрять  имъ; 
вотъ  аргументъ  асі  Ьотіпет,   на  которомъ    основы- 
вается   Германская     Философія  ,     называемся    поэ- 
тому пеФилосоФІею  разбора  истины,  а  ФилосоФІеювъ- 
рованія.  Съ  чего  же  вы  взяли,  что  человѣкъ  одаренъ 
средствами  познавать  безусловно-подлинное,  конеч- 
ное   и    несомненное  ,  —  что    они  должны   находится 
въ  немъ  не  здѣсь,  такъ  тамъ,-и  что  познаніе  этого  бе- 
зусловнаго  и    песомнѣннаго   для  него  такъ   необхо- 
димо, что  ужъ  лучше  врать  объ  немъ  наобумъ  (умо- 
зрительно), закрывъ  глаза  и  уши,  нежели  оставить  его 
въ  покоѣ?   Неужели  такъ  страшно  сознаться  въ  томъ, 
что  доказываютъ  п  наблюденіе  человѣческой  природы, 
и  наша  Исторія,и  даже  сама  Германская  Философія,— 
въ  томъ,  что  всякое  знапіе  условно,  и  что  основаніемъ 
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достовѣрности  можетъ-быть  не  что  иное,  какъ  са- 
мый общій  выводъ  из7>  самаго  общаго  наведенія опы- 
та; что  природа  постоянна;  что  при  одинакихъ  усло- 
вілхъ,  на  одинаковой  степени  развитія,  происходить 
одно  и  тоже  дѣйствіе,  является  одинъ  и  тотъ  же  Фе- 
номенъ ;  что  слѣдственно  природа  разумна,  и  что 
должно  изучать  ее  для  пріобрѣтенія  достовѣрныхъ 
свѣдѣній,  должно  ее  слушаться  для  того,  чтобъ  упра- 
влять ею?  Доводу  —  познаніе  безусловно-под.іинна- 
го  необходимо,  и  слѣдственно  возможно, —  легко  дать 
противный  оборотъ,  и  сказать— познаніе  безусловно- 
подлиннаго  невозможно,  и  следственно  не  есть  не- 
обходимо; и  съ  тою  еще  выгодой,  что  въ  послѣднемъ 
случаѣ  выводъ  основывается  на  дознанномъ  Фактѣ, 
а  въ  первомъ  на  произвольномъ  предположеніи. 
Но  всего  лучше  опровергать  подобныя  притязанія 
требованіемъ,  чтобъ  они  оправдывались  на  д-ьл-ь  п  въ 
своихъ  слѣдствіяхъ. 

Если  Германскіе  философы  действительно  озарены 
горнимъ  свѣтомъ,  пусть  они  докажутъ  это,  истолко- 
вавъ  намъ  въ  самомъ  дѣлъ  тайную  связь  вселенной  и 
прояснивъ  мракъ  множества  второстепенныхъ  вопро- 
совъ,  которые  утомляютъ  доселъ  самыя  ревностныя 
изслѣдованія?  Вотъ  скала,  о  которую  всегда  сокру- 
шается ихъ  ФилосоФІя,  и  гдѣ  пп  какія  уловки  не  въ 
силахъ  прикрыть  ея  немощи,  которая  давно  замет- 
на людямъ  здравомыслящимъ,  и  которая  заставить 
наконецъ  молчать  многообъщающихъ  философовъ. 

Кантъ,  низложитель  схоластики,  самъ  Кантъ  былъ 
главнымъ  виновникомъ  этого  трансцендентальнаго, 
заоблачнаго  ученія.  Въ  основаніе  своей  системы  по- 
ложилъ  онъ  следующую  мысль:  единственный  источ- 
никъ  познанія  внешняго  міра  есть  опытъ^  а  выво- 
дить сущность  вещей  изъ  идей  человека  значить  пре- 
даваться пустымъи  безплоднымъ  умствованіямъ:  вещи 
познаваемы  только  какъ  явленія,  а  не  сами  по  себе. 
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не  въ  безусловно-подлинной  ихъ  дѣйствительности, 
которая  навсегда  останется  неизвѣстною.  И  такъ 
Кантъ  установилъ  ученіе,  совершенно  противополож- 
ное тому,  какое  проповѣдуетъ  позднѣйшая  филосо- 
фІя.  Но  способъ  изложенія  его  системы  отнюдь  не 
благопріятствовалъ  изгнанію  стараго  догматизма,  ко- 
торый возобновился  тотчасъ  послѣ  него:  точками  от- 
шествія  Кантъ  попрежнему  принималъ  отвлеченности, 
—  главный  недостаток ъ  Философіи  всѣхъ  вѣковъ;  онъ 
не  спросилъ  себя,  имѣлъ  ли  бы  онъ  тъ  идеи,  кото- 
рыяназываетъ  врожденными,  если  бъ  у  него  не  было 
чувствъ,  источника  опыта,  пвмвсто  того,чтобъ  опро- 
вергать схоластику  методою  опыта ,  онъ  защищалъ 
опытъ  схоластически.  Сверхъ-того,  онъ  допускалъ  въ 
душѣ  извѣстныя  первобытныя  Формы  знанія,  то  есть, 
рамы,  въ  которыхъ  распредѣлялись  отношенія  познава- 
емыхъ  предметовъ,  и  наконецъ  довершалъ  несогласи- 
мость  своего  ученія  вымысломъ  особеннаго  практиче- 
скаго  разума,  который,  въ  противоположность  теоре- 
тическому, опредѣляетъ  у  него  человѣческіе  поступ- 
ки помощію  собственнаго  ясновидѣнія,  и  въ  познаніи 
того,  что  быть  должно,  не  слѣдуетъ  общему  логиче- 
скому способу.  Отъ  разума,  созданнаго  Кантомъ,  до 
разума,  построив ающаго  вселенную,  одинъ  шагъ.  Бъ 
этой  ФилосоФІи  крылся  зародышъ  двухъ  ученій:  одно 
истинное,  постепенное,  ограничивавшееся  только  воз- 
можнымъ  знаніемъ;  другое  мечтательное,  исполнен- 
ное предположеній,  богатое  пустыми  перспектива- 
ми, —  и  оно-то  восторжествовало  съ  помощію  Фихте. 
Онъ  первый  провозгласилъ  это  мнимое  умственное, 
или  безусловное  созерцаніе  всеобщимъ  и  единствен- 
нымъ  источникомъ  знанія.  У  него  не  идеи  отраже- 
нія  действительности,  а  напротивъ  дѣйствительность  - 
оттискъ  идей;  знаніе  не  зависитъ  отъ  свойства  пред- 
метовъ, а  полагаешь^  то  есть,  производитъ  ихъ  изъ 
себя   какъ   собственное    дополненіе.   Слово  полагать 
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есть  Философскій  камень  Германскаго  любомудрія: 
прибавляя  къ  нему  разные  предлоги,  вы  получите 
удивительные  глаголы,  которыми  все  объясняется  — 
то  есть,  предполагается.  Безусловное  лице,  Л,  пола- 
гаетъ  міръ  вніішній,  не-Л^,  какъ  свой  антитезъ,  и 
связываетъ  его  съ  собою  безусловнымъ  синтезомъ. 
Это  очень  ясно:  это  значить,  что  умъ  производить 
природу,  п  что  только  онъ  одинъ  имѣетъ  истинное 
бытіе,  а  все  прочее  существуетъ  для  него  и  по  его 
милости  ;  для  познанія  истины  стоитъ  лишь  углу- 
биться въ  это  Я  и  выслушать  его  откровенія. 

Это  слишкомъ  идеальное  направленіе  системыФих- 
те,  уничтожавшей  предметную  дьйствительность,  воз- 
будило протнводѣйствіе  Шеллинговой  философіи. 
Шеллннгъ  насл'Ьдовалъ  отъ  своего  предшественника 
предположеніе  садюбытнаго  ясновидънія  разума,  ко- 
торое называли  тогда  умозрѣніемъ,  и  вся  разница 
между  Фихте  и  Шеллингомъ  въ  употребленіи  этого 
волшебнаго  жезла. 

Шеллпнгъ  прпдалъ  вещамъ  такую  же  действи- 
тельность, какъ  и  идеям ъ,  и  соедпнилъ  ихъ  предпо- 
ложеніемъ  безусловнаго  го;кдества:  вещь  и  идея  одно 
и  то  же;  это  -  одно  существо,  только  оно  проявляет- 
ся въ  двухъ  различныхъ  Формахъ.«  Безусловное, какъ 
всюду  тождественное  начало  деятельности,  для  про- 
явленія  себя  должно  перейти  въ  двятельпости  про- 
тивоположныя;  но  разъедпненіе  это  не  есть  действи- 
тельное: что  самовъсебътождественно,товъсущности 
не  разъединяется,  а  должно  быть  только  Формное,  то 
есть,  ираисходящее  оттого,  что  безусловное  отражается 
въсамомъ  себе  и  делается  собственнымъпротивополо- 
женіемъ. ».  И  вотъ  по  чему  быкъ  и  идея  быка  одно  и 
то  же!  Это  безусловное  тождество  всего  сущаго  и 
всего  мыслимаго  объяснлетъ  ли  или  только  показы- 
ваетъ  непроницаемую  тайну?  Выводъ  ли  это  горняго 
ясновиденія,  или  только  самое  общее  выраженіе  са- 


Германская  Фчлософія.  9І5 

МОЙ  обширной  отвлеченности?  По  рѣшспію  этпхъ  во- 
просовъ  должно  судить,  настоящее  ли  открытіе  сде- 
лала Шелли нгова  философія  или  только  открытіе 
пустыхъ  словъ. 

Называйте  идею  и  предметъ  тождественными,  — 
мы  согласны:  только  не  говорите,  чтобъ  между  ими 
не  могло  быть  и  безусловной  разности^  не  скрывай- 
те нодъ  этнмъ  уловочнаго  старшинства  идей,  кото- 
рымъ  вы  уничтолхаете  дьйствительность  вмѣсто  то- 
го, чтобъ  познавать  ее.  Называйте  обндую  связь  все- 
ленной безусловнымъ  тождествомъ,  а  Феномены 
Формами  его  проявления,  -  Богъ  съ  вами:  только  не 
увъряйте  насъ,  что  этими  отвлеченностями  объясни- 
ли вы  первую  причину  или  послѣдніа  условія  все- 
го суидаго:  блаженной  памяти  Метафизика  толкова- 
ла ихъ  не  хуже  вашего    своими  «иЬвІапІіа  и  шосіі. 

Ученіе  Шеллинга  преимущественно  занималось 
виѣшнимъ  міромъ,  и  оттого  получило  названіе  Фило- 
соФІи  Естественной  Но  это  самое  приложеніе  его  къ 
природ'Ь  ускорило  упадокъ  школы  въ  общемъ  мнь- 
ніи,  потому  что  сблпженіемъ  съ  дъйствительностью 
всего  легче  было  поверить  ея  догматы.  Умозритель- 
ная Физика  Шеллннгистовъ  хотъла  объяснить  явле- 
нія  природы  во  всвхъ  ихъ  отношеніяхъ,  и  доказать 
всемірный  организмъвъ  его  цѣлости  помощію  одного 
умозрѣнія;  но  растерявшись  въ  отвлеченностяхъ,  въ 
аллегоричегкихъ  образахъ  и  самыхъ  странныхъ  сра- 
вненіяхъ,  она  скоро  превратилась  въ  Форйіализмъ  не- 
подвижный и  безжизненный,  гдъ  силы  природы, 
числа  и  математическіе  знаки  олицетворяются  и  рас- 
пре дѣляются  по  особенной  табели  о  рангахъ.  Такъна- 
прпмѣръ  электричество  представляетъ  собою  смыслъ, 
кровь  соотвѣтствуетъ  водъ,  инстинктъ  свъту  ,  че-' 
репъ  алмазу,  а  что  золото  и  серебро  —  мужчина  и 
женщина,  которые  тлготлпгъ  другъ  къ  другу,  объ 
этомъ  нечего  и  говорить.  «Вещество  проявляется   въ 
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водѣ,  какъ  безразличное,  въ  свѣтѣ ,  какъ  идеальное, 
въ  алмазѣ ,  какъ  существенное. »  Все  объяснено,  — 
и  Д'Ьло  кончено. 

Система   Шеллинга    далеко  распространяла    тож- 
дество  идеіі   съ  предметами  и  единство    безусловно- 
подлиннаго  съ  его  проявленіями,   однако  жъ  органъ 
знанія  все  еще  служилъ  какъ-бы   мостомъ,  соединя- 
ющимъ  два  эти  міра,  которые  поэтому   представля- 
лись порознь.  Здъсь  говорили   еще   объ  умозрѣніи  и 
познаніи     безусловно- подл  и  ннаго;     безусловно -по- 
длинное  было   еще  предметомъ,  который  сльдовало 
постигнуть.  Путь  къ  нему  указанъ  былъ  такпмъ  об- 
разомъ,  что  каждый  могъ  протестовать,   если  не  на- 
ходилъ  въ  своемъ  Я  объщаннаго  ясновидънія,    если 
напрасно  измучился,  стараясь  вдолбить   себъ   въ  го- 
лову возможность,  чтобъ  изъ  а=:а^   изъ  этого  пусто- 
порожняго  тождества  и    вѣчнаго  покоя,    могло   воз- 
никнуть безконечное  разнообразіе  двйствительности. 
Для  устраненія  этого  неудобства  надлежало  еще  разъ 
перегнать   эѳирную  тождественность,  надлежало  со- 
вершенно   уничтожить  различіе   между    знаніемъ   и 
предметомъ,  и  такъ  совокупить  безусловно-подлин- 
ное съ  идеею,  чтобъ  отнюдь  не  къ  чему  было  привя- 
заться. Это  предпринялъ   Гегель.  Онъ  хочетъ  реши- 
тельно  устранить  всякое  психологическое    изслѣдо- 
ваніе  о  возможности  безусловнагознанія,  иговоритъ, 
что   недовѣряющимъ   этой   возможности   должно  от- 
вѣчать  «такпмъ  же  недовѣріемъ  къ  ихъ  недовѣрію.  » 
Возможность    безусловнаго    всевъдѣнія    принимаетъ 
онъ   за   Фактъ,   неподлежащіп  сомнънію  и  не  требу- 
ющій  доказательствъ,  а  такъ  какъ  оно  не  совместно 
съ  умомъ,   стѣсненнымъ    необходимыми   условіями, 
то  по  мнѣнію  его  должно  забыть  объ   этихъ  услові- 
яхъ,  не  говорить  ни  объ  умѣ,  ни  объ  его  предълахъ, 
и  тогда  все  пойдетъ  какъ  нельзя  лучше  :   только  надо 
имѣть  довѣріе. 
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Кантъ    основалъ   систему    спою    на   критик ь  ум- 
ственныхъ  способностей,    чтобъ  разрушить   царство 
произвола  въ   Философіи    и   уничтожить    грезы  ста- 
рой Метафизики.    Гегель,   въ  самомъ   началѣ   своего 
ученія,  провозглашаетъ  невозможность  такого  фило- 
соФствованія,  для  того,  чтобъ  опять  вызвать  приви- 
дьнія,    изгнанный     Кантомъ.     Гегель   утверждаетъ, 
что  онъ  усовершенствовалъ  систему  Формь  Шеллин- 
га. По  его  мніінію,  Шеллингъ  далъ  Философіи  безу- 
словное ея  содержаніе,  но,  поставивъ  ФилосоФствую- 
щій  умъ   внт.  рвшаемымъ    имь   вопросовъ,    онь    ие 
успѣлъ  соединить  знанія  съ  предметами.  Форма,  изо- 
брѣтенная   Гегелемь,    Форма  рег  ехсеііепііат.  Форма, 
которая   вмѣсть  и   содержаніе,  есть  умозрьніе,  дви- 
жимое собственною  діалектикой ,  —  способъ ,  по  кото- 
рому знаніе  приходитъ  само  собою  безъ  посредниче- 
ства ума,  изгнаннаго   изъ  этого  самодвига^  способъ, 
не    начинающій    съ  чего-нибудь ,     предполагающій 
сперва  ничто  и  разрѣшаюпдійся  ничтожествомъ. 

ФилосоФІя  Гегеля  даже  и  по  языку  приближается 
къ  старой  Схоластикѣ.  Онъ  возобновилъ  старую  ссо- 
ру иоминалистовъ  съ  реалистами.  По  его  мнѣнію, 
понятія — предметны,  и  составляютъ  истинную  сущ- 
ность вещей  :  онъ  не  хочетъ  видѣть  въ  нихъ  общно- 
стей, въ  которыя  сведены  вещи  и  явленія  для  того, 
чтобъ  ихъ  легче  было  помнить,  и  которыя  вопло- 
щаются въ  языкъ,  гдѣ  каждое  слово  означаетъ  безд- 
ну отношеній  и  предметовъ,  принимаемыхъ  черезъ 
отвлеченіе  за  тождественныя,  хотя  въ  дѣйствитель- 
ности  они  отнюдь  не  одни  и  тѣ  же;  онъ  смѣшиваетъ 
облегчительное  для  насъ  употребленіе  понятій  съ 
самыми  вещами,  утаиваетъ  ихъ  происхожденіе,  при- 
писываетъ  имъ  безусловно-подлинную  дѣйствитель- 
ность,  и,  поставляя  списокъ  выше  образца,  уничто- 
жаетъ  дѣйствительное  въ  его  частностяхъ,  отверга- 
етъ  различіе  лицъ;  онъ  увѣчитъ  природу,  втѣсняя  ее 
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въ  раімы  блѣдныхъ  и  тощііхъ  отвлеченій,  и  превра- 
щаетъ  естественный  порядокъ,  исправляя  предметъ 
по  его  умственному  образу  вмѣсто  того,  чтобъ  ис- 
правлять образъ  по  предмету. 

Но  послушаемъ  самого  Гегеля.    «Кто  утверждаетъ 
действительность  лица,  тотъ  говоритъ  совсьмъ  не  то, 

что  самъ  думаетъ Опъ  хочетъ  сказать,  —  этоть 

листъ  бумаги,  на  которомъ  я  писалъ,  —  не  гово- 
ритъ того ,  что  хочетъ  сказать.  Если  бъ  онъ  дѣй- 
ствительно  хотѣлъ  говорить  о  томъ  листѣ  бумаги, 
который  у  него  въ  мысляхъ,  то  это  было  бъ  не  воз- 
можно потому  что  чувственное  это  невыразимо 
даромъ  слова,  исключительно  принадлежащимь  со- 
знанію,  которое  само  въ  себѣ  безусловно.  Пока  успъ- 
ютъ  определить  этоть  листъ,  онъ  сгніетъ:  тъ,  кто 
началъ  бы  его  описаніе,  не  могли  бъ  кончить,  и 
должны  были  бъ  передать  эту  обязанность  другимъ, 
которые  спохватились  бъ  наконецъ,   что  говорятъ  о 

томъ,  что  уже  не  существуетъ Поэтому  когда  дѣ- 

ло  идетъ  и  объ  особенномъ  предметѣ,  о  лицѣ,  мы  оз- 
начаемъ  его  только  общностями,  и  то,  что  называ- 
емъ  мы  невыразимымъ,  конечно  неистинно  и  нера- 
зумно. »  Слѣдственно  нѣтъ  ни  Петра  ни  Ивана,  —  а 
только  есть  Петро-Иванъ,  общее  и  безсмѣпное  Я. 

Вотъ  вамъ  образчикъ  этой  діалектпкп,  которая 
столько  жъ  отличается  странностью  языка,  сколько 
ложностіюумствованія!  Замѣтьте,  она  не  говоритъ,  что 
особенная  действительность,  то  есть  иредметъ,  лице, 
не  можетъ  отдѣльно  отъ  цѣлаго  рода  своего  вме- 
ститься въ  понятія,  со  всѣми  своими  свойствами,  что 
мы  понимаемь  иредметъ ,  лице,  только  относя  ихъ 
къ  цѣлому  роду,  къ  какой-нибудь  общности,  и  что 
слѣдственно  понятія  -  только  не  полныя  опредѣле- 
иія  вещей,  а  хочетъ  доказать,  что  такъ  какъ  особен- 
ное, то  есть,  лице,  невьтразимо  въ  общностяхъ,  то 
оно  и  не  дѣйствительно. 
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Все  ЭТО  старые  толки  о  сущностяхъ  и  существенно- 
стяхъ,  объ  ехвепііа,  8иЬ8іапІіа,  спіііаз,  1іуро8Іа8І8, 
ассісіепьіа,  тосіі ,  выражающихъ  только  пропзвольныя 
раздробленія  единства  природы.  Кто  жъ  не  знаетъ, 
что  несущественнымъ,  случайнымъ  называсмъ  мы 
что-нибудь  только  въ  отношеніи  къ  общимъ  по- 
нятіямъ,  по  которымъ  распредѣляемъ  вещи  и  явле- 
нія,  а  не  потому,  чтобъ  мы  въ  самомъ  дѣлѣ  отрица- 
ли существенность?  Кто  скажетъ  серіозно  -  этого 
нельзя  точно  выразить  общими  понятіями,  след- 
ственно это  не  существуетъ? 

Гегель  неоднократно  возставалъ  противъ  привыч- 
ки останавливаться  на  отвлеченностяхъ  и  раздѣлять 
ихъ  неодолимыдіи  преградами,  а  никто  больше  его 
не  впадалъ  въ  это  заблужденіе.  Если  бъ  онъ  сказалъ: 
Вотъ  опытъ  описанія  явленій,  разсматриваемыхъ  съ 
общей  точки  зрѣнія,  —  вотъ  рама  для  дѣйствительно- 
сти,  —  онъ  назваль  бы  свое  ученіе  настоящимъ  его 
изіенемъ*,  но  тогда  бы  никто  не  обратилъ  на  него 
вниманія,  потому  что  каждый  увидѣлъ  бы,  что  это 
самое  произвольное,  самое  пустое,  самое  ничтожное 
распредѣленіе-,  каждый  могъ  бы  убедиться ,  какъ 
мало  проку  въ  раздробленіи  действительности  на 
разныя  степени  бытія  и  принятіи  за  безусловную 
истину  отвлеченія  отъ  всѣхъ  измѣненій  ,  оттѣнковъ 
и  переходовъ,  которымъ  напередъ  отказано  въ  истин- 
ной действительности.  Но  Гегель  не  объясняется  такъ 
чистосердечно  :  онъ  увѣряетъ ,  что  изъ  любомудрія 
сдѣлалъ  онъ  настоящую  мудростц  онъ  скрылъ  пош- 
лости своего  ученія  подъ  стереотипными  выраженія- 
ми,  жеманными,  притязательными  и  необыкновен- 
ными; онъ  столько  разъ  твердилъ  о  превосходстве 
своего  знанія  передъ  всеми  другими,  что  успелъ  навя- 
зать кой-кому  утомительный  Формализмъ  своихъ  от- 
влеченій.  Форлш  всегда  была  гибельна  для  Филосо- 
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ФІи  ,  а  въ  Германской  она  до-сей-поры  господствуетъ 
во  всей  сиЛѣ. 

Но  быть-можетъ,  мы  утомили  читателей  этимъ 
краткимъ  изложеніемъ  общностей.  Вы  спросите  — 
что  жъ  произвели  Германскіе  философы?  Какой 
положительны!!  выводъ  этого  умственнаго  созерца- 
нія  и  выспренней  мудрости?  Нельзя  ли  применить  къ 
нимъ  изреченія  Евангельскаго  —  Отъ  плодъ  ихъ  по- 
знаете ихъ?  Положительность  бываетъ  только  тамъ, 
гдѣ  знаніе  нераздельно  съ  жизнію,  гдѣ  наука  не  со- 
ставляетъ  опричнины;  а  для  Германіи,  при  всѣхъ  ея 
успііхахъ  и  просвѣщеніи!^  еще  не  наступило  это  вре- 
мя. Запертые  въ  своихъ  университетахъ,  отчужден- 
ные отъ  общественной  жизни,  не  имъющіе  случая 
узнать  человѣка  на  опытѣ,  философы  смотрятъ  тамъ 
на  него  сквозь  закопченное  стекло  оконъ  своихъ  ау- 
диторій,  видятъ  его  неясно,  воображаютъ  объ  немъ 
небывалое,  и,  переходя  изъ  одной  мечты  въ  другую, 
впадаютъ  наконецъ  въ  дикія  умозаключенія,  изъ  ко- 
торыхъ  дѣлаютъ  они  ремесло,  родъ  прибыльной  тай- 
ны. Впрочемъ,  если  бъ  даже  не  было  бездны  печат- 
ныхъдоказательствъ,само  собою  ясно,  что  Германская 
ФилосоФІя,  ставъ  выше  природы,  и  такимъ  образомъ 
предавшись  произвольности,  не  можетъ  имѣть  ни 
какихъ  положительныхъ  результатовъ,  и  готова  объ- 
яснять все,  какъ  вамъ  угодно.  Она  предсказывала  бу- 
дущую исторію  человечества  до  скончанія  вѣковъ, 
и  описывала  вамъ  подробно  преставленіе  свѣта  ;  она 
объясняла,  что  человѣкъ  одаренъ  свободной  волею, 
и  что  свобода  эта  —  невольна,  іаіаіііа»;  она  доказы- 
вала не-шутя,  что  вселенная  тождество,  двойствен- 
ность, тройственность,  что  все  на  свѣтѣ  тройнпчно; 
что  внутренность  земли  населена,  и  что  слѣдуетъ  по- 
сылать туда  колоніи  ;  что  Пруссія  есть  отпущсніе 
гръховъ;  что  удивленіе  Виктора  Гюго  къ  Наполеону 
есть   приложеніе   Любви  къ  Исторіп,  и  прочая.  Эти 
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ВЫВОДЫ  принадлежатъ  разнымъ  любомудрамъ,  но 
ВСІІ  отличаются  одною  и  тою  же  пропзвольностыо  и 
иелыюстьюумствованія.  Нѣтъ  предмета,  котораго  бы 
нельзя  было  рѣшить  утвердительно  и  отрицатель- 
но помощію  этой  ФилосоФІи. 

Главное  заблужденіе  Германской  ФилософІи  состо- 
итъ  въ  томъ,  что  она  хочетъ  творить  истину^  а  не  от- 
крывать ее.  И  творя  истину,  она  силится  вывести 
изъ  внезапнаго,  первобытнаго  ясновидѣнія  тѣ  свѣдѣ- 
нія,  которыя  очевидно  суть  сльдствія  предваритель- 
наго  опыта.  И  оттого  содержаніе  системъ  ея  не  все- 
гда бываетъ  ложно:  умозрители  какъ  нииграютъ  сло- 
вами ,  а  знаніе  поневоле  черпаютъ  тамъ  же,  гдъ  и 
другіе,  и  превращая  видъ  вопросовъ,  только  напрас- 
но затрудняютъ  ихъ  рѣшеніе.  Таким  ь  образомъ,  шко- 
ла ФилосоФовъ-натуралистовъ  ,  между  множествомъ 
тщетныхъ  усилій,  произвела  и  кое-что  хорошее ,  по- 
тому что  умозрителп  должны  были  сами  дѣлать  на- 
блюденія  и  пользоваться  наблюденіями  другихъ.  Од- 
нако жъ  если  что  и  сдвлано  ими  хорошаго ,  такъ  не 
по  ихъ  системѣ,  а  наперекоръ  ей;  не  потому^  что  они 
были  умозрительными  Философами,  а  несмотря  на 
то^  что  были  ими;  не  потому,  чтобъ  ихъученіе  упра- 
вляло природою,  но  потому,  что  природа  нерѣдко вы- 
нуждала ихъ  забывать  его.  Напротивъ,  въ  нравствен- 
ныхъ  наукахъ,  которыя  держатся  еще  на  общихъна- 
чалахъ,  увъковѣченныхъ  преданіемъ.  Германская Фи- 
лософія,  съ  своими  предположительными  отвлечен- 
ностями,  не  могла  пріобрѣсти  ни  малъйшаго  успѣха, 
потому  что  здѣсь  необходимо,  сбросивъ  цѣпи  Формъ, 
подвергать  строгому  изслвдованію  догматы,  выдавае- 
мые за  безусловные,  и  руководствоваться  сиосо- 
бомъ  самымъ  чистымъ  и  безпристрастнымъ,  который 
почерпается  только  въ  постоянномь  наблюденіи  чело- 
веческой природы  и  исторіи  развитія  народовь:  безъ 
этой  неослабной  повѣрки  правилъ  съ  жизнію  ,  нико- 
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гда  не  будетъ  толку  въ  нравоученіи.  Съ  увѣренно- 
стію,  раждаемою  тщательнымъ  соображеніемъ  и  изу- 
ченіемъ  предмета,  осмѣливаемся  мы  утверждать,  что 
нѣтъ  ничего  противоречив ѣе   и  безплоднѣе  громады 
систематическихъ  книгъ,  изданныхъ  въ  Германіи  подъ 
Фирмою  этой  ФилосоФІи  по  части  нравственностп  и 
права,    -  заисключеніемъ  Шлейермахеровой  «Кри- 
тики» всѣхъ  системъ  нравоученія  и  творенія  Гуго  о 
философіи  права  положительнаго ,   въ  которой  одна- 
ко жъ  только  способъ  заслуживаетъ  безоговорочное 
одобреніе,  а  многія  заключенія,выведенныя  авторомъ 
въ  прптиводѣйствіе  догматизму  его  предніественни- 
ковъ  и  противниковъ,  болѣе  рѣзки  нежели  истинны. 
Мы   сказали,    что  Германская Философія,  не  имѣя 
собственно  принадлежащихъ  ей  результатовъ ,  способ- 
на оправдать  все ,  что  хотите,  подъ  прикрытіемъ  обще- 
прпмѣнимыхъ,  стереотипныхъ  выраженій.  Однако  жъ 
не  легко  себѣ  представить ,  какому  насилію,  какому  ис- 
каженію  подвергаетъ  она  то,  что  возьмется  втѣснить 
въ  свои  рамы.  Гегелева  школа  особенно  отличается 
по  этой  части.  Для  примѣра  беру  изъ  его  сочиненій 
первую  страницу,  какая  попадется.   Вотъ  какъ  объ- 
ясняетъ  онъ,  что  при  вступленіи  дѣвушки  въ  болѣс 
независимое  состояніе  замужества  ослабляются  узы, 
связывающія  ее  съ  родителями:  «Дѣвушка  неможетъ 
достигнуть  бытія,  для  себя^  къ  которому  она  способ- 
на,  не  пожертвовавъ  отношеніями  къ  родителямъ  :  » 
слъдственно  въ  родителяхъ  не  видитъ  она  полооюн- 
телънымъ  образомъ  своего  бытіл-для-себя!  Далѣе  Ге- 
гель говоритъ,   будто   различіе  между  цѣломудріемъ 
женщины  и  мужчины  состоитъ  въ  томь,  «что  добро- 
детельная женщина  желаетъ  не  сего  мужа,  не  сихъ 
дѣтей,  а  мужа  и  дътей  вообще;  что  цѣломудріе  нечи- 
сто, если  въ  желаиіи  есть  наклон  иость  къ  о  пределе  н- 
ному  лицу  (это  потому,  что  въ  природе  нетъ  лнцъ); 
что    порядочная    женщина    не  ищеть    познать  себя 
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въ  другомъ  семь  Я;  »  между-тѣмъ  какъ  мужчина,  <<  об- 
ладая, въ  званіи  гражданина, способностіюкъ  бсеоОіі^- 
ности^  и  прнтомъ  съ  яснымъ  сознаніемъ,  покупает!» 
право  страсти  и  въ  то  же  время  сохраняетъ  свою  не- 
зависимость. »  ІІапослѣдокъ,  поговоривъ  объ  отноше- 
ніяхъ  между  сестрою  и  братомъ,  Гегель  оканчиваетъ 
следующими  словами:  «Потеря  брата  иезамѣнима  для 
сестры,  и  потому  долгъ  ея  въотношеніи  къ  нему  есть 
самый  важный  и  выспреннѣйшій  изъ  всѣхъ  долговъ.» 
Странное  ученіе!  Безъ-сомнѣнія,  скажутъ,  что  от- 
рывки эти  могутъ  быть  понятны  только  въ  цѣлой  си- 
стемѣ  :  читайте  жъ  цѣлую  систему  ,  и  вы  убѣдитесь, 
что  бредни  не  перестаютъ  быть  бреднями,  оттого  что 
ихъ  сцѣпять  многогромкимъ  именемъ  системы;  чи- 
тайте безъ  иредубѣжденія,  безъ  рабской  вѣры  къ  ав- 
торитетамъ,  и  вы  увидите,  что  мы  назвали  этиумство- 
ванія  точно  ихъ  именемъ.  Стоитъ  лишь  вспомнить  о 
Схоластикѣ  среднпхъ  вѣковъ,  для  убѣжденія  себя  въ 
томъ,  что  есть  родъ  ФилософІи,  начинающійся  тамъ, 
гдъ  оканчивается  здравый  разсудокъ. 

Съ  начала  нынѣшняго  столѣтія,  или  лучше,  съ  ио- 
явленія  Фихте ,  который  систематически  поставилъ 
Фплософію  внѢ  всѢхъ  законовъ  и  повѣрокъ,  часто  ра- 
ждались  сомнѣнія  насчетъ  добросовѣстности  учите- 
лей. Дѣйствительио,  умствованія  и  выводы  ихъ  ино- 
гда такъ  странны,  такь  очевидно  уловочны,такъ чуж- 
ды всего  человѣческаго ,  что  имѣешь  почти  полное 
право  подозръвать  ихъ  честность.  Но  довольно  знать 
развитіе  и  ходъ  этой  Фіілософіи  ,  чтобъ  устранить  всѣ 
подобпыя  иодозрѣиія.  Она  просто  восторженное  за- 
блужденіе ,  — и  только.  Безирерывно  твердя  себѣ  о 
мнимой  необходимости  знанія  высшаго  разряда,  без- 
ирерывно думая  о  томъ,  что  они  называютъ  противо- 
рѣчіемъ  во  всьхъ  другихъ  взглядахъ  на  отношенія  че- 
ловѣка  къ  природЪ ;  преслѣдуя  льстивую  надежду 
уничтожить  условія,  которымъ  подлежатъ  всѣ  наши 
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позыаыіл;  сначала  укрѣііляя  въ  себь  колеблющуюся 
вѣру  авторитетомъ  предшественнііковъ,  а  вконцѣ  пре- 
восходя ихъ  самихъ  въ  смѣлости  и  самоубѣждеіііи, 
Германскіе  философы  естественно  доходятъ  до  того, 
чтозаблужденіе  становится  неподвижною  идеей.  Здъсь 
конечно  есть  и  примѣсь  тщеславія,  но  она  не  исклю- 
чаетъ  вѣры  въ  стремленіе  къ  возмечтай  ной  цЪли. 

Нѣтъ  ни  какой  возможности,  чтобъ  одинъ  человѣкъ 
началъ  и  успѣлъ  довершить  такое  ученіе,  какъ  Геге- 
лево:  оно  -  слѣдствіе  многихъ  прежшіхъ  усиліп.  Вы- 
сокопарная мечта,  укрѣпляясь  преданіемъ,  росла  и 
распространялась  постепенно.  Кантъ  первый  намък- 
нулъ  о  пророчествующемъ  разумы  это  послужило 
зародышемъ.  Фихте  и  Шеллингъ  развернули  и  про- 
слави./іи  его  идею.  Однако  жъ  у  Фихте  и  Шеллинга 
это  знаніе  безусловно-подлиннаго,это  всемощное  умо- 
зрѣніе,  не  совсѣмъ  еще  теряло  характеръ  ипотезы.  Ге- 
гель уже  объявилъ  его  несомнішнымъ  Фактомъ,  изъ 
котораго  выводитсд  рѣшеніе  всѣхъ  возможпыхъ  во- 
просовъ,  и  такимъ-то  образомъ  довершилъ  онъ  пере- 
ходъ  Философіи  въ  не-ФилосоФІю,  который  предска- 
зывали въ  Германіи  уже  лѣтъ  двадцать  тому  назадъ. 
Но  Гегель  и  сгубилъ  Германскую  Философію,  пока- 
завъ  систематически,  что  безусловность  въ  знаніи  ве- 
детъ  прямо  къ  уничтоженію  всякаго  знанія. 

Но  какъ  ни  глубоко  впилась  неподвижная  идея  въ 
ФилосоФствующія  головы  ,  какъ  ни  сильно  самоубъ- 
жденіе  умозрителей,  какъ  ни  тверда  вѣраихъвъсвою 
безпогръшительность,  а  то,  что  не  имѣетъ  основанія, 
рано  или  поздно  должно  вдругъ  зашататься.  Вотъ  от- 
чего большая  часть  ихъ  оканчиваютъ  Фи.юсоФСКое 
поприще  религіознымъ  мистицизмомъ. 

Въ  самой  Германіи  для  большинства  учащихся,  ко- 
торые ,   изъ  уваженія  къ  старому  обычаю ,  должны 
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знать  ХОТЬ  что-нибудь  о  ФилоСофіи,  ученіе,  развитое 
Фихте  и  его  преемниками,  остается  совершенной  тай- 
ною. Смѣшно  и  жалко  видѣть  толпы  людей,  которые 
каждьпі  день,  тѣснясь  около  своего  профессора,  слу- 
шаютъ  со  всевозможнымъ  вниманіемъ  и  не  только  не 
разумѣютъ  его  системы,  но  даже  и  не  догадываются, 
о  чемъ  рѣчь.  Они  ходятъ  на  лекціи ,   перечптываютъ 
свои  тетради ,  и  душа  ихъ  не  согрѣвается  ни  малѣй- 
шимъ  побужденіемъ.  ЭтаФилосоФІя  отнюдь  не  страсть 
ихъ,  хотя  они  и  поклоняются  ей  какъ Буряты  своему 
кумиру.  Чтобы  понимать,  что  такое  говорить   она  въ 
наше  время,  необходимо  изучить  напередъ  Канта,  и 
потомъ  пройти  внизъ  всю  лѣстницу  велпкихъ  мечта- 
телей.  Всегда,  и  очень  справедливо,  обвиняли  ее  въ 
неясности;  но  въ  ней  еще  болѣе  надутости  и  притя- 
занія,  —  а  то,  что  называють  темнотою,   составляетъ 
коренной  грѣхъ,  можно  сказать,  жизненное  ея  нача- 
ло,—и  есть  замѣчаніе,   справедливое  до  пошлости, 
что  удивленіе,   доходящее  добезумія,   всего  лучше 
поддерживается  таинственностью,  сквозь  которую  все- 
гда просвѣчиваетъ  что-то  сверхчеловѣческое  и  выс- 
преннее. Оттого  тѣ,  кто  не  имѣеть  терпѣнія  пройти 
весь  предуготовительный   путь   къ  уразумЪиію  этой 
тайны,   считаютъ  достигшихъ  обладанія  ею  сущест- 
вами высшаго  разряда,  тогда  какъ  эти,  ознакомив- 
шись съ  пріемами  учителя ,  совершенно  забываютъ, 
что  большая  разница  понимать  систему   и  понимать 
истину. 

Можно  привести  нѣсколько  любопытныхъ  Фактовъ, 
показывающихъ,  что  значитъ  — понимать  Германскую 
ФилосоФІю.  Бенеке,  такъ  основательно  опровергав- 
шій  ея  ученія  и  такъ  сильно  защищавшій  необходи- 
мость заменить  произвольный  догматизмъ  строгою, 
самоповѣряющеюся  систезюю,  разсказываетъ,  что 
проФессоръ  его,Бернгарди,  который  былъ  въ  самыхъ 
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короткихъ  связяхъ  съ  Фихте  по  друя<:бѣ  и  по  Фило- 
соФІи ,  чистосердечно  признавался ,  что  никогда  не 
могъ  понять  его  умозрѣній.  Самъ  Фихте  обвинялъ  въ 
этомъ  извѣстнаго  ФилосоФа  Рейнгольда,  а  Гегель  го- 
Борилъ,  что  его  могъ  постигнуть  одинъ  только  чело- 
вѣкъ,  — да  и  тотъ  не  постигъ!  Причину  отгадать 
нетрудно :  всѣ  эти  господа  только  обходятъ  задачу,  а 
не  рѣшаютъее;  и  потому,  если  вы  и  поймете,  что  они 
хотѣли  сказать,  все-таки  не  вразумитесь,  какъ  мож- 
но устранить  этимъ  отъ задачи  тѣ  трудности,  противъ 
которыхъ  они  вооружились.  Они  оправдываются  тѣмъ, 
что  будто  Философія  не  способна  къ  образу  изложе- 
нія  болѣе  обще-доступному.  Это  справедливо  въ  от- 
ношепіи  къ  подобному  ученію:  если  разорвать  искус- 
ственную ткань  словъ  и  вывесть  его  па  свѣжую  во- 
ду, останутся  однѣ  пошлыя  общности  и  вопросы, все- 
еще  ожидающіе  рѣшенія.  Тогда  каждыіі  увидитъто, 
что  теперь  видятъ  немногіе  послъ  долгихъ^  утоми- 
тельныхъ  изслѣдованій,  а  именно,  что  ФилософІя  эта 
движется  безъ  конца  и  безъ  цѣлп  въ  кругу ,  кото- 
рымъ  сама  очертилась,  и  изъ  котораго  не  можетъ  вый- 
ти, потому  что  онъ  ея  собственная  выдумка,  а  не  вещь, 
опредѣленная  для  человека  природою.  Она  раздь- 
ляетъ  общую  судьбу  всьхъ  ученій,  опирающихся  на 
авторитеты,  а  не  на  здравый  смысль  и  живое  убіі- 
жденіе.  Мнолхество  этихъ  авторитетовъ  сгубитъ  ихъ 
вс'В,  если  который-нибудь  скоро  не  превзойдетъпро- 
чихъ  новостью,  необычайностью  и  объемомъ  своихъ 
обьщаній. 

Прорицать  въ  наше  время  -  ремесло  жалкое :  ис- 
торія  Германской  Философіи  служитъ  тому  дока- 
зательствомъ.  Ей  предрскалп  скорое  паденіе,  когда 
она  только  усньла  начать  своп  прорицательныя  сума- 
сбродства. До-сихъ-поръ  она  все-еще  держалась;  но 
теперь  рѣшительно  упала  въ  цълой  Германіи  :  жиз- 
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ненныя  СИЛЫ  ее  оставили,  и  нътъ  ни  одного  предста- 
вителя, который  бы  могъ  поддержать  ее  важностью 
своего  имени.  Тяжелое  сопротивленіе  равнодушія, 
котораго  дьйствіе  всего  страшнѣе,  довершить  уни- 
чтоженіе  того,  что  только  потрясли  дъятельныя  на- 
паденія. 

Германцы  наконецъ  утомились  этимъ  множествомъ 
безполезныхъизліяній  мечтъ;  общая  воспріимчивость 
притуплена  тщетными  ожиданіями  и  обманутыми  на- 
деждами. Партіи  болѣе  и  болѣе  склоняются  къ  без- 
дьйствію;  ріізкая  полемика  приверженцевъ  и  проти- 
вниковъ  прекратилась ,  потому  что  высказали  другъ 
другу  все,  что  было  можно:  остается  теперь  молчать  и 
разойтися.  Какая  разница  между  тъмъ,  что  видимъ 
нынче  ,  и  тѣмъ,  что  было  въ  начал ь  столѣтія,  когда 
воспаряло  ученіе  Шеллинга !  Тогда  все  было  леиво  и 
дѣятельно,  — теперь  все  дряхло,  все  при  смерти:  ни- 
кто не  думаетъ  творить,  а  только  какъ-бы  подогрѣть 
старыя  бредни.  Другія  науки  болѣе  и  болѣе  освобо- 
ждаются отъ  ига  Формализма,  и  разобщеніе,  уедине- 
ніе  ФилосоФІи  становится  день-ото-дня  замѣтнѣе. 

Политическія  науки  совершенно  ее  бросили.  Есте- 
ственное право  Канта  имвло  вліяніе  на  положитель- 
ное законодательство,  и  даже  Фихтево  ученіе,  при 
всей  его  сумасбродности,  проскользало  въ  политиче- 
скія  разсужденія;  но  опытъ  Гегеля  остался  безъ  вся- 
кихъ  слѣдствій ,  несмотря  на  усердныя  старанія  уче- 
никовъ  его.  Вообще  ФилософІя  права  съ  нѣкотораго 
времени  такъ  мало  уважается  въ  Германіи,  что  луч- 
ше правов'Ьдцы  готовы  были  бы  даже  не  упоминать 
объ  ней ,  если  бъ  стародавнее  преданіе  не  утверждало 
за  нею  мѣста  въ  энциклопедіи  политическихъ  знаній. 
Въестественныхъ  наукахъ  та  же  участь  постигла  мно- 
гочисленную школу  Шеллинга,  которая  пережила  са- 
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ма  себя  ,  такъ  какъ  глава  ея  пережилъ  свою  систему. 
Умозрѣніе  принуждено  было  уступить  наблюденію 
природы.  Не  больно  ли  видьть,  что  тогда  какъ  въ  са- 
мой Германіи  Физика  сбросила  съ  себя  иго  Шеллин- 
гизма  и  Окенизма,  у  насъ  начинаютъ  появляться  кни- 
ги, которыя  хотятъ  привить  эту  безтолковщину  здра- 
вому смыслу  Русскаго  юношества?  Еще  недавно  вп- 
дБли  мы  одно  такое  сочиненіе,  изданное  въ  Москвѣ,  — 
и  вндѣлиибезусловныя»  похвалы,  воздаваемыяемувъ 
нѣкоторыхъ  журналахъ,  гдѣ  его  привътствовали  какъ 
новый  успъхъ  естествсннаго  знанія  въ  нашемъ  отече- 
стве: а  это  былъ  шагъ  назадъ!  Что  касается  до  новѣй- 
шей  II  посл'Вдней  системы ,  именно  системы  Гегеле- 
вой,  то  она  отличается  ещетѣмъ,  что  ее  ненавидѣли, 
въ  Германіи,  и  очень  немногіе  ей  слвдовалп.  Гегеле- 
ву  систему  можно  назвать,  не  выходя  изъ  предѣловъ 
истины,  «ученіемъ  философской  партш.»  Мы  отнюдь 
не  хотимъ  подтверждать  этимъ  названіемъ  распрост- 
раненнаго  въ  ученомъ  свѣтѣ  подозрѣнія  касательно 
не-ФилосоФическихъ  причинъ,  будто-бынобудившихъ 
къ  ней  Гегеля,  но  въ  этой  школь  господствуетъ  такой 
духъ  секты,  такая  пошлость,  исключительность,  не- 
терпимость, которые  вовсе  несовмѣстны  съ  наукою 
сильною  и  благородною ,  созданною  для  увлеченія 
умовъ  въсвою  пользу,  а  не  для  того,  чтобы  раздражать 
нхъ.  Гегель  былъ  послѣдній ;  но  онъ,  преимуществен- 
но передъ  всѣми ,  займетъ  первое  мѣсто  послѣ  Ѳомы 
Лквинскаго  II  Денса  Скотта. 

Германскую  Философію  называли  нерѣдко  върова- 
ніемъ,  и  говорили,  что  въ  организаціи  Нѣмцевъ  есть 
что-то  особенное,  какая-то  чудесная  способность  пред- 
чувствованія,  требующая  прорпцательной  Философіи. 
Доказательствомъ  этому  полагали  то,  что  въ  Нъмец- 
комъ  язык'Ь  есть  слово  СетиіЬ,  котораго  ньтъ  въ  дру- 
гихъ  языкахъ,  -  слово  выражающее  соединенное  дьй- 
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СТ15ІС  ума  II  сердца.  Но  должно  признаться  ,  что  если 
Гермапіп.і  .іѣиствіітсльно  ощущають  потребность  въ 
Фнлосо«і>ін,  пыражающей  собою  вьроианіе,  то  ся  фіі- 
лосоФМ  худо  выполнили  свое  прпзваніе, и  система  ихъ 
явилась  противною  своей  цвли  и  источнику.  Отъ  Фи- 
лосоФІи  ,  или  точнѣе,  отъ  подставной  науки,  которая 
возппкасть  изъ  такого  расиоложепія  души,сд'Лідовало 
бы  въ  такомті  случав  ожидать  сдіиренія  и  умилитель- 
на го  чувства.  Правда  ,  Якобп  пролилъ  на  свое  учеиіе 
истинное  благочестіс ,  ното  было  явлеиіе  кратковре- 
менное, преходящее,  и  виновника  его  причислили  ко 
второму  разряду  философовъ.  Послѣ  него  все  изме- 
нилось :  мистицизмъ  изъ  ѳеосоФическаго  перешелъ  въ 
схоластическій.  Не  угодно  ли  поискать  назидательно- 
сти и  смиренія  у  Гегеля  ? 

Если  вѣрііть  Г-жѣ  Сталь,  то  Германская  Филосо- 
ФІя  ,  основанная  па  чистолзъ  оптическомъ  обмань  ,  со- 
гр'Кта  какпмъ-то  особеннымъ  жаромъ,  такъ  ,  что  если 
она  и  не  всдетъ  къ  пстннъ  яснымъ  и  самоповѣряю- 
щпмся  способозіъ,  по- крайней -мѣрѣ  вливаетъ  въ 
душу  порывы  поэзіи.  Это  справедливо  лишь  въ  нѣ- 
которой  степени.  Кромъ  Рейнгольда,  Якоби  и  Кёнпе- 
ііа,  которые  совершенно  отделяются  отъ  главныхъсіг- 
стемъ  новъйшей  Фплософіи,  этотъ  жаръ  находится 
только  у  Фихте  въ  кипгѣ«  О  нредназначеніи  человека, » 
въ  «Рѣчахь  къ  Германскому  народу »,  и  особенно  въ 
школѣ  Шеллинга,  когда  она  еще  процвътала  :  но  зато 
сколько  тутъ  пош.іыхъ  разглагольствій  !  Въ  поэтііче- 
скомъ  чувствв,  не  разрешающемся  личными  создані- 
ямп,  единствеипою  прочною  Формою  поэзіи,  — отъ  вы- 
спренняго  до  ііошлаго  ,  отъ  огненной  рьчи  до  напы- 
щеннаго  разглагольствія,  отъучительскаго  образца  до 
ученической  каррикатуры  переходъ  очень  близокъ,  и 
переходъ  этотъ  давно  уже  совершился.  Поэтическая 
нхъ  манера  сочинила  сама  изъ  себя  пародію,  и  послв 
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усовершенія,  приданнаго  этому  любому дрію  Геге- 
лемъ ,  отъ  нея  остался  самый  сухой  и  безжизненный 
костякъ,  какой  только  можно  себѣ  представить.  Мож- 
но сказать  даже  ,  что  умозрительныя  ученія  изсуши- 
ли  въ  народе  источникъ  чистой  поэзіи:  все,  что  Гер- 
манія  произвела  великаго  въ  этомъ  родѣ,  процвѣло 
еще  до  ихъ  укорененія ;  но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  умо- 
зрительная ФилосоФІя  начала  въ  ней  свирепствовать, 
богатая  нива  ея  Словесности  производить  одни  толь- 
ко сорныя  травы  и  безвкусные  плоды.  Да  и  тѣ,  кто 
нынче  мерцаетъ  тамъ  нѣкоторымъ  блескомъ  генія, 
отъявленные  враги  и  насмѣшники  Германской  Фи- 
лософ! и. 

Эта  Философія,  несмотря  на  свое  полувѣковос  су- 
ществованіе,  пребывала  почти  вовсе  разобщенною  съ 
чужими  краями.  Нъмцы  толкуютъ  это  въ  благопрі- 
ятнѵю  для  себя  сторону :  они  говорятъ  и  думаютъ , 
что  внутреннее  превосходство  и  выспренность  ихъ 
ФилосоФти  требуютъ  умовъ,  отлично  устроенныхъ, 
умовь  Нѣмецкихъ,  и  особаго,  народнаго  предраспо- 
ложенія.  Мнѣніе  это  такъ  часто  повторялось  въ  раз- 
личныхъ  видахъ,  что  сдѣлалось  наконецъ  аФоризмомъ. 
Такиліъ  образомъ ,  самое  то  обстоятельство,  которое 
долженствовало  оподозрить  безпогрѣшительностьихъ 
взглядовъ,  послужило  имъ  къудаленію  всѣхъ  сомнѣ- 
нш ! 

Мы  предложимъ  теперь  нѣсколько  образчиковъэтой 
ФилософІи  для  сравненія  съ  тъмъ,  что  выше  объ  ней 
говорили:  ихъ  будеіъ  достаточно  для  объясненія  ея 
способа ,  а  здБсь  все  дѣло  въ  способѣ,  въ  пріемѣ,  въ 
уловкѣ.  Начнемъ  хоть  съ  Г.  Окена  ,  одного  изъ  зна- 
менит'ВЙшихъ  Шеллингистовъ  ,  и  возьмемъ  странич- 
ку изъ  его  теоріи  родотворенія,  написанной  .іѣтъ  за 
тридцать,  когда  умозрительная  Физика  была  еще  въ 
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большомъ  уваженіи.  Должно  замьтпть,  что  авторъ 
только  Философствуя  говорить  такъ  сумасбродно :  по 
другпмъ  статьямъ  оиъ  человъкъ  очень  умный  и  уче- 
ный. 

п  н  О  -,  настоящая  Пиѳагоровская  тройственность, 
=  не5=:І4-'1+'Іі  которое  есть  только  сторона  ко- 
нечнаго.  ч-  О  — свободно  отъ  конечнаго  представляю- 
щаго  вь  видѣ  /г  -ь  3  +  ^  -I-  1  —  і  —  2.  —  3  -  /г,  какъ  без- 
конечное  повтореніе  конечнаго  ,  и  однако  жъ  въ 
этомъ  +  і)  —  всѣ  числа  положены  (^еяеігь)  отъ  въч- 
ности,  потому  что  всѣ  отъ  него  произошли,  хотя 
въ  немъ  нѣтъ  ни  одного  +  1  ,  ни  одного  —  2,  кото- 
рые доллѵенствовали  уничтожиться  для  того,  чтобъ 

5імъ  можно    было    возвратиться    въ  вѣчность 

Что  находите  вы  въ  О  ?  Видите  вы  въ  немъ  1  или  2, 
одинъ  —  1,  или  одинъ  —  4,  черту  или  кругъ?  Нътъ, 
ннгдВ",  вы  видите  это  отдѣльное  и  земное  только  то- 
гда, когда  смотрите  внъ  О,  внѣ  тождества.  Выспрен- 

нѣпшее  не  оскверняется   такими  вещами Какъ 

данный  кругъ  есть  являющаяся  мо.інія  идеи  круга, 
такъ  идея  круга  есть  молнія  нуля О,  какъ  чи- 
стый О,  отвлеченный  отъ  -і-  и  -,  не  имъетъ  сказу ема- 
го;  онъ  не  что-нибудь,  и  не  ничто;кество,  не  положи- 
тельный, и  не  отрицательный,  не  одинъ,  и  немногіе, 
непмыощій  Формы,  и  не  безФормный ;  нельзя  припи- 
сывать ему  ни  бытія  ни  небытія;  онъ  не  есть,  но  онъ 
и  не  не  есть  *,  онъ  не  конеченъ ,  но  и  не  безконеченъ ; 
онъ  несказанный ,  невыразимый ,  безусловный  безъ 
всякой  определенности.» 

Вотъ  отрывокъ  изъ  сочиненія  другаго  естественна- 
го  ФИлосоФа  ,  писавшаго  спустя  лѣтъ  двадцать,  и, 
честію  увѣряемъ,  не  для  шутки,  -  иначе  мы  не  ста- 
ли бъ  и  выписывать.  Заглавіе  книги  его,  —  «Приро- 
да, человѣкъ  и  разумъ, »  -  а  имя  автора  —  Кейперь. 
Теперь  послушайте : 
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«На  свверѣ,  блпзъ  Гренландіи,  обптаетъ  кптъ  въ 
самомь  мозгу  земли.  Мелчду  рыбами  онъ  представляетъ 
то,  что  есть  ФплосоФическаго  въ  человѣкѣ  :  оттого  и 
живетъ  онъ  только  тамъ,  гдѣ  голова  земли  погребена 
въ  водахъ  неприсгупиыхъ.  Раждая  живыхъ  дѣтены- 
шей,  онъ  являетъ  овразъ  философа^  котот^ый  самъиз& 
себя  раждаетъ  знаніе  всего  сущаго.  Вся  Европа  за- 
нимается китоловньпіъ  промысломъ,  кромѣГерманіи, 
потому  что  Германіа  сама  одарена  флілософіічесітма 
способностями^  которыя  въ  себѣ  развпваетъ,  и  не 
имѣетъ  надобности  въ  кптахъ.  Кптъ  служптъ  упру- 
гою подпорою,— читатель  припомпитъ  женскіе  корсе- 
ты: то  же  самое  для  наукъ  -размышленія  философз. 
Изверженіе  воды  ноздрями  конечно  знаменуетъ  смѣ- 
лое  и  выспреннее  освобоікденіе  мыслп:  разсѣкая  воз- 
духъ,  оно  доказываетъ  въ  себъ  сродство  съ  полетомъ 
птицъ.  Китовый  жиръ  проливаетъсвѣтъ  подобно  умо- 
зрѣніямъ  Философа. )»  Продолжая  въ  этозіъ  тонѣ,  Кей- 
перъ  находитъ,  что  семга  въ  морѣ  соотвътствуетълите- 
ратурнымъ  журналамъ  на  сушь,  а  сельди  газетазіъ.  По- 
слѣ  этого,  признайтесь  сами,ириложеніе  ясповидяща- 
го  ]эазума  къ  естественнымъ  паукамъ  пе  есть  ли  ве- 
личайшей иодвигъ  ЕТ>ка?  Китъ  -умозрительный  мор- 
ской ФплосоФЪ,  Библіотека  Дѵія  Чтенія  — сезіга,  а  Съ- 
верпая  Пчела  —  се./іедка  ! 

Любимая  тема  Гегеля,  этого  велпкаго  жреца  у.ю- 
вокъ,  увертокъ  и  иридирокъ,  состоитъ  въ  томъ ,  что 
разныя  точки  и  степени  развитія  вселенной  сами  въ 
себъ  не  имѣютъ  истинной  дѣйствительностп:  это  ни- 
чего не  объясняетъ  и  только  служптъ  поводомъ  къ 
безполезному  словоиренію.  Если  бъ  мы  пе  боялись 
истощить  териѣніе  нашихъ  читателей,  то  выписали  бъ 
безкопсчпое  и  безтолковое  умствованісэтого  Фи.юсоФа 
объ  идеь,  выраясасмой  Иѣмецкпмь  словомъ  ^еиь,  «те- 
перь», которое   употрсбляетъ  опъ  въ  видъ  существп- 
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тельнаго.  Но  вотъ  по-крайней-мт.рЪ    способъ  его  въ 
приложеніп. 

«  Каждый  долженъ  говорить  правду.  Къ  этой  обл- 
занііостп ,  высказанной  безусловно  ,  сперва  должно 
присовокупить  условіе  —  если  правда  ему  извѣспта ; 
послѣ  чего  правило  приметъ  слѣдуіощій  видъ:  каоіс- 
дый  долженъ  говоришь  правду  по  собствеіиюму  убѣж- 
денію  и  созианію.  Здравый  разумъ,  эта  нравственная 
совѣсть,  знающая  непосредственно,  что  благо  и  спра- 
ведливо; скажетъ  намъ,  что  условіе  совокуплено  съ 
общимъ  выраженіемъ  такъ  точно,  какъ  онъ  поннмалъ 
это  правило,  но  разумъ  твмъ  самымъ  допускаетъ,что, 
высказывая  правило,  онъ  его  уже  нарушплъ.  Въ  са- 
момъ  А'ѣл%.^  разумъ  излолчилъ  его  такъ  —  Каждый 
долженъ  говорить  правду.,  а  хотѣлъ  сказать  —  Каэісдый 
долженъ  говорить  правду  по  своему  сознанію :  слѢа- 
ственно  онъ  высказалъ  не  то,  что  думалъ,  а  говорить 
не  то,  что  думаешь,  значить  говорить  неправду.  Ис- 
правленная лживость  или  неловкость  объяснится  ел  ь- 
дующимъ  образомъ:  Калсдый  долженъ  говорить  прав- 
ду по  своему  сознанію;  по  этимъ  она  пзмѣняетъ  въ 
нъчто  частное  и  случайное  то,  что  въ  своемъ  начал ъ 
разумъ  хотВлъ  выразить  какъ  общегодное  и  конеч- 
ное въ  самомъ  себт. :  зависитъ  отъ  случая,  знаю  ли 
я  правду,  говоря  ее,  или  нѣтъ,  и  правило  предписы- 
ваетъ  не  больше  ни  меньше,  какъ  говорить  правду  и 
ложь  безъ  разбору,  смотря  по  тому,  какъ  случится 
ми'В  знать  и  понимать  пхъ.  Эта  случайиостьсодержа- 
нія  имѣетъ  свою  всеобщность  только  въ  Формъ  из- 
лоя^енія,  выражающей  правило  ;  но  какъ  правило 
нравственное,  оно  обвщаетъ  всеобщее  и  неуклонное 
содержаніе  и  само  себъ  противорѣчнтъ  случайностью. 
Если  пакоиецъ  пзмѣнить  правило  такъ,  чтобь  оно 
требовало  вмѣстъ  и  знанія  истины ,  то  это  будетъ 
З'ЛхС  новое  правило,  совершенно  противорьчащее  то- 
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му,  съ  котораго  мы  начали.  По  положенііо,  здравый 
разумъдоллчвнствовалъ  непосредственно  обладать  спо- 
собностыо  говорить  правду,  а  теперь  требуется,  что- 
бы онъ  зналъ  ее,  и  следственно  допускается,  что  она 
не  нзвѣстна  ему  непосредственно.  »  (Гегель,  «Феноме- 
нологія  духа»,  стран.  316).  Этотъ  отрывокъ  -  вся 
Германская  Философія  вь  маломъ  видв.  То,  что  мы 
объ  ней  говорили  ,  является  здѣсь  въ  такомъ  свг.тъ, 
что,  для  полнаго  убѣжденія,  сгоптъ  лишь  сравнить 
эту  страницу  съ  предъидущими. 

Тутъ,  Гегель  сначала  установляетъ  законодательный 
разумъ,  и,выставивъ  за  безусловное  его  начало  отвле- 
ченность, заключенную  въ  Формулу  ,  шумитъ  и  сер- 
дится, потому  что  Формула  оказывается  нелѣпою.  Мы 
остановнмъ  внпманіе  не  на  странности  исключенія, 
которое  авторъ  дѣлаетъ  изъ  своего  правила  на  случай 
незнанія  истины,- она  слишкомъ  очевидна;  но  на  не- 
псп[)авимой  ложпости  осповнаго  и  общаго  направле- 
нія  его  системы,  на  безуміп  воображать  себъ,  будто 
естество  предмета  действительно  признаетъ  Форму 
его  положеній  и  оиредѣленій,  иравилъ  и  исключеній, 
будто  поступки  и  Формула,  ихъ  выражающая,  дей- 
ствительно тождественны,  и  будто  можно  смешивать 
порядокъ  учебной  книги  съ  организаціею  живой  при- 
роды. Здъсь  должно  было  изследовать  свойства  по- 
ступковъ  въ  ихъ  совокупности,  а  не  Формулу,  кото- 
рая метитъ  только  на  одну  изъ  множества  стихій  , 
составляющихъ  нравственные  поступки  въ  ихъ  дѣй- 
ствительности,  и  потому  отнюдь  не  можетъ  вести  къ 
решенію  многосложнаго  вопроса.  Наконецъ,  необхо- 
димо придать  общей  науке  по-крайней-мере  здраво- 
мысліе  жизни,  ибо  нетъ  ни  какого  сомненія,  что  на 
свете  было  бы  еще  хуже  ,  если  бъ  люди  такъ  же 
пользовались  этими  правилами  въсвоихъ  поступкахъ, 
какъ  Германскіе  философы  при  построеніи  своихъ  си- 
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стемъ.  Впрочемъ  не  должно  выпускать  здѣсь  изъ  виду 
и  иасмѣшливаго  умствованія,  которымъ  Гегель  заста- 
вилъ  разумъ  сбиться  сь  толку  и  противорѣчить  само- 
му себѣ  въ  своемъ  выраженіи.  Самъ  онъ  и  вся  его 
школа  чрезвычайно  любятъ  эти  насмѣшки,  которыя 
составляютъ  часть  ихъ  діалектики. 

Чтобъ  показать,  какъ  способенъ  къ  усовершепію 
этотъ  пріемъ  выставлять  отвлеченности  и  потоіѵіъ  те- 
реть ихъ  одну  объ  другую  подъ  предлогомъ  діалектн- 
ки,мы  окончишь  выпискою  умозрънія  одного  из  ьпер- 
выхъ  Гегелистовъ.  Книга  его  расхвалена  до  небссъ 
въ  журналѣ  ,  управляемомъ  этой  школою.  Заглавіе 
такъ  же  странно,  какъ  и  самое  сочиненіе  :  «  Дистки 
изъ  области  настольныхъ  и  вспомогательныхъ  ак- 
товъ  одного  правов'Ьдца,  изданные  К.  Ф.  Гёшелемъ. » 
Ботъ  что  гласятъ  намъ  листки  Г.  Гёшелл  : 

«Такъ  какъ  коллегія,  товарищество^  общество, 
состоитъ  изъ  многнхъ  особь,  то  одно  лице  не  можетъ 
дать  начала  коллегіи,  но  последняя  можетъ  поддер- 
живать общность  въ  качествъ  наслѣднпка  особь,  ко- 
торыхъ  она  представитель.  Но  такъ  какъ  коллегія  со- 
стоитъ не  только  изъ  многнхъ  лпцъ,  но  и  изъ  связи 
ихъ,  или  соединенія,  то,  для  единства  многнхъ,  не- 
достаточно двухъ:  два  —  отвлеченная  противополож- 
ность одного^  и  потому  необходимы  трое  по-крайней- 
мѣрѣ,  чтобъ  двое  по-очередно  соединялись  въ  треть- 
емъ.  Тге8  Гасіипі  соИе^іит,  —  трое  составляютъ  кол- 
легію.  Однако  Ячъ  древнѣйшій  изъ  союзовъ,  бракъ, 
состоитъ,  какъ  мы  видимъ  собственными  глазами, 
только  изъ  двухъ  особъ.  Здѣсь  очевидно  не  достаетъ 
третъяго  для  тѣснаго  и  полнаго  соединенія  (I).  Юри- 
дическое правило  ,  о  которомъ  мы  говорили,  — 1ге8  й\- 
сішіі  соЦе^іит  ,  казалось  6ъ\  поэтому  совершепію 
произвольнымъ    и    опровергаемымъ    па    опытъ.   Но , 
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быть-моячсть,  бракъ  не  есть  общество,  универсіітетъ, 
согрп8,  шііѵег8ІІа8?  Н  пъ  самомъ  дѣлъ  ^  не  должно 
забывать,  что  бракъ  достнгаетъ  окончательнаго  до- 
вершенія  въ  своей  цѣли  въ  потомствѣ,  какъ  семей- 
ство: следственно  и  бракъ  доказываетъ,  что  по-край- 
ней-мѣрг>  ?прое  необходимы  для  полнаго  соединенія. 
Можно  даже  сказать,  что  третьяго  не  недостаеіт^  ни 
въ  какомъ  бракѣ:  во-первыхъ,  двое  тутъ  становятся 
однимъ  ;  во-вторыхъ,  третій  въ  этомъ  союзъ,  какъ 
восходящій,  есть  родители,  какъ  нпсходящій,  — дитя. 
Поэтозіу  и  бракъ  есть  правильная,  состоящая  изъ 
трехъ ,  коллсгія. »  Пусть  Гегелисты  восхищаются^ 
сколько  угодно,  а  по-Русскн  это  называется  — чепуха! 
Германская  Философія  надѣлала  много  вреда  ;  она 
сбила  съ  толку  не  одну  умную  голову  и  запутала  всь 
науки:  пора  ей  въ  отставку,  —  и,  по  милости,  осво- 
бодите отъ  ней  Русскихъ,  которые  всегда  славились 
своимъ  здравымъ  смысломъ. 


о  КОЗЬЕМЪ  ПУХФ. 

Хочу  сказать  иі;сі:олько  словъ  о  козьСхМ'ь  пухѣ,— объ  этомъ 
загадочиомъ  и  досгойномъ  замѣчанія  произведеніи  природы, 
которое,  по  мізсту  жительства  моего  и  по  дружбѣ  одного  изъ 
проссѣщенпѣйшихъ  владѣльцевъ  здізшпяго  края,  сделалось 
лиіѣ  достаточно  пзвѣстиымъ,  чтобы  говорить  не  паобумъ,  а. 
основываясь  на  неоспоримыхъ  данныхъ,  на  многолѣтпихъ  опы- 
тахъ.  Загадочнымъ  назвалъ  я  произведеніе  это  потому,  что 
объ  иемъ  много  бредили  и  бредять  попыпѣ:  говорили,  пи- 
сали, печатали  такія  вещи,  которымъ  здѣсь,  намтстѣ,  смѣет- 
ся  всякій  казакъ  и  мѣщанинъ,  мтзняя  у  Киргизовъ  или  со- 
бирая съ  домашнихъ  козъ  зимнюю  нхъ  оболочку.  Но  и  ка- 
закъ и  мѣщанпнъ  или  безграмотны,  или  имъ  не  до  грамо- 
ты. Сто  лѣтъ  сидимъ  мы  около  Оренбурга,  собираемъ  и 
продаемъ  козій  пухъ,— дѣло  идетъ  своимь  чередомъ,— сотни 
людей  наживаются  выгоднымъ  ремесломъ  этимъ,— а  земля- 
ки наши,  сосБдннхъ  губеркій,  говорятъ  о  козьемъ  пухѣ,  какъ 
о  златыхъ  перьяхъ  райской  птицы,  глаголемой  сырынь ;  п 
задюрскихъ  земель  Нѣлпцл  гнутъ,  какъ  говорится,  чз^у  не- 
околесную, докапываются,  доискиваются  учеными  изыска- 
нЬчмн,  —  а  ларчикъ  просто  отпирается! 

Драгоцѣнность,  пезамѣпяемость  козьяго  пуху  извѣстны  по- 
чти всякому  и  не  подле;кать  сомн^Бпію:  изъ  него  только  мЬ- 
жно  выдѣлывать  восточныя  шали,  изъ  него  только  Русскіе 
платки  или  шали^  не  уступающіе  первымъ.  И  такъ,  важнѣе 
всего  вопросъ,— нельзя  ли  расплодить  и  размножить  въ  Ев- 
ропт.  животное,  дающее  запасы  на  эту  неподражаемую  ткань, 
и  напередъ  всего,  разумѣется,  у  насъ,  въ  Россія?  Но  для 
этого  должно  изслъдовать  предварительно,  что  такое  этоть 
козій  пухъ,  и  какое  именно  животное  даеть  его. 

Самое  обыкновенное  и  паиболъе  распространившееся  мнѣ- 
піе  состоитъ  въ  томь  ,  что  козій  пухъ  идетъ  отъ  особой 
породы  козъ,— какой-то  Тибетской  или  Кашмирской,  и  что, 
слѣдов?тельно,  должно  стараться  вывезти  и  расплодить  у 
себя  эту  породу. 

Тибетъ  дѣйствительно  богатъ  козьимъ,  тончайшимъ  пу- 
хомь,— богаче  всѣхъ  извѣстныхъ  страпъ,  а  по   сосѣдству,  въ 
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Кашмирѣ  дѣлаются  лучшія  восточныя  шали.  И  такъ,  мнѣ- 
іііе  это  казалось  бы,  не  безъ  осіюванія. 

Между  множесгвомъ  статей  и  сочиненій,  вышедшихъ  за 
границею  обь  этомъ  предмете,  долншо  упомянуть  о  неболь- 
шой кііпжиідѣ,  изданной  въ  1824  году  Фрейдбергомъ'.  Онъ 
говорить,  вкратціз,  следующее.  Не  подлежитъ  сомн-ёнію, 
что  животныя  и  растенія  могутъ  быть  переносимы  съ  мѣ- 
ста  на  мѣсто  и  пріурочиваемы  къ  странамъ,  пмъ  доселѣ  не 
свойственнымъ.  Первый,  по  неудачный  опытъ  переселенія 
Тпбетскихъ  козъ,  ради  пуха  пхъ,  въ  Европу,  сдѣлапъ  Аи- 
гличагіамн;  по  козы  не  перенесли  троппческаго  климата  Беи- 
галіи  и  моря.  Французы  Жоберъ  и  Терпо  произвели  это 
съ  успѣхомъ,  избравъ  путь  тте  черезъ  Остъ-Индію,  ачерезъ 
Россію,  гдТ)  клпМать  болізе  свойствепъ  животнымъ  этимъ; 
но  ученые  и  неученые  заспорили,— Тпбетскія  ли  это  козы, 
которыхъ  Бывезъ  Жоберъ,  или  Кашмирскія,  или  Татарскія? 
Между-тѣмъ,  попытки  Жобера  увѣнчались  совершеннымъ 
успѣхомъ,  говоритъ  сочинитель:  часть  козъ  дала  пухъ,  ни 
чѣмъ  неуступающій  Тибетскому;  козы  еще  размножились, 
и  вотъ  ихь  описаніс:  длинныя  висячіл  уши;  пѣсколько  по- 
днятый хвостъ;  прямые  рога;  туловище  болѣе  обыкновеп- 
наго;  шерст!.  чрезвычайно  бѣла,  но  иногда  бывастъ  и  сѣрая:; 
козленокъ  растет ь  скоръе  обыкновеннаго,  и  легко  дѣлается 
ручным'ь.  И  простыя  козы  даютъ  пухъ,  продолжаетъ  Г. 
Фрейдбергъ:  но  пухъ  меньшей  доброты,  а  происшедшія  отъ 
смѣшенія  простыхъ  козъ  съ  Тибетскими  даютъ  пухъ  со- 
вершенно одинаковый  съ  послѣдними.  Доставка  козьяго  пу- 
ху черезъ  Россію  обходится  весьма  дорого:  и  такъ,  надобно 
обзавестисъ  своими  Тибетскими  козами.  Порода  эта  водит- 
ся въ  Тибетѣ,  на  высокихъ,  снѣлсныхь  горахъ,  на  холоду; 
кормится  бѣдіилмъ  злакомъ  твердой  почвы.  Тибетскія  козы 
бываютъ  разныхъ  цвѣговъ,-и  вотъ  ихъ  примѣты:  уши  то 
сгоячія,  то  повислыя;  рога  прямые;  а  какь  уже  доказаію, 
что  козы  Тибета  могутъ  водиться  и  у  насъ  въ  Европъ ,  и 
именно  во  Фрагиііи,  той  нѣтъ  ни  малѣйшаго  сомнѣнія,   что 

ІІеЬег  гііе  Хіеде  ѵоп  ТІііЬеІ,  аия  сіегеп  \ѴоІ1е  <і  е  козіЬагеп  Каясііе- 
тІг-8сЬл\ѵГк  ѵегГегІідІ  лѵегсіеп,  (Іяпп  аисЬ  ііЬсг  сііе  ѴегзисЬс,  Мо^ІісЬ- 
кеіі  иисі  АП,  Ліезе  ТЬіеге  іп  Еигора  ипгі  ѵоггіі^ІісЬ  іп  ОезІгеісЬ  еіп- 
ІіеітізсЬ  гіі  іиаіЬеп,  ѵоп  Н.  М.  ГіеисІЬег§,  Вгііпп,    1821. 
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МЫ  ліожемъ  п  должны,— говоріітъ  сочинитель ,  —  въ  самойіъ 
скоромь  времени  сдѣлаться,  въ  отіюшеніи  ткапья  дорогихъ 
шалей,  опасными  соперниками  Кашмирцевъ.  Затѣмъ,  слѣ- 
дуетъ  еще  глава  о  болѣзняхъ  Тибетскихъ  козъ,  объявленіе 
о  томъ,  что  императоръ  Австрійскій  выписалъ  и  получилъ 
несколько  такихъ  животпыхъ,  а  Швейцарецъ  Вольваръ  про- 
даетъ  ихъ  по  сту  и  сту  пятидесяти  гульденовъ  за  голову, 
—и  вотъ,  въ  сокращеніи,  все,  что  написалъ  Г.  Фрейдбергъ, 
прибаізивъ  къ  этому  еще  изображеніе  Тибетской  козЬі, 
пи  сколько  не  похожей  на  описаніе  его  :  на  изображеніи 
этомъ  хвостикъ  повислый;  уши  длинпѣйшія,  ослиныя,  сто- 
ячія;  на  шеѣ  сережки;  а  рога  прямые,  длинные,  и, —чего 
споконъ-вѣку  не  видать  и  не  слыхать  было  на  козлахъ  и  ко- 
захъ,— витые,  какъ  у  баснословпаго  единорога.  Сочинитель 
безпрестанно  самъ  себѣ  противор-вчитъ,— какъ  видно  даже 
изъ  приведенныхъ  словъ  его,— говорить,  по  наслышкѣ,  на- 
угадъ,  о  такой  вещи,  о  которой  онъ  ни  какого  точнаго,  яс- 
наго  понятія  не  имѣетъ.  Впрочемъ,  чего  пенять  на  одного, 
за  грѣхи  и  заблужденія  цѣлаго  поколѣпія?  Никто,  и  даже 
сами  Гг.  Жоберъ  и  Терно  не  знали  настоящаго  положенія 
дѣла:  иначе  они  не  стали  бы  вводить  себя  попустому  въ  из- 
держки, которыя  имъ  выписгіыя  пхъ  козы  едпа-ли  возна- 
градили, если  не  способствовала  этому  уже  одна  слаі;а  о  Ти- 
бетскихъ козахъ  у  Терно,  и  потомъ  продажа  большей  части 
ихъ  съ  молотка. 

Дѣло  въ  томъ:  Тибетскихъ  козъ,  правда,  и  мы  здѣсь  не 
видывали;  но  онѣ,  какъ  единогласно  утверждаютъ  прихо- 
дящіе  сюда  Азіатцы,  ни  чѣмъ  не  отличаются  отъ  козъ  здѣ- 
шннхъ,— чему  Бполнѣ  повѣрить  должно,  сравнивая  пухъ  та- 
мопінихъ  и  здѣшнихъ  козъ:  ііѣтъ  ни  малъйщей  разности. 
Здѣшнія  же  козы  во  всемъ  почти  подобны  обыкповеннымъ 
Русскимъ,  домашнимъ  козамъ:  все,  что  допустить  можно, 
такъ  это  то,  что  здѣшнія  козы  сосгавляіотъ  пи  видъ,  ни 
родъ,  а  развѣ  небольшое  отродге,  какъ  Донская,  Киргиз- 
ская или  горская  лошадь  суть  отродіе  общей  породы  кон- 
ской. Рога  у  козъ  здѣшнихъ  имѣютъ  обыкновенно  нѣсколь- 
ко  меньшую  кривизну  и  взаимно  ихъ  сближающій  погибъ; 
переносье  болѣе  впалое  чѣмъ  прямое,  нижняя  губа  немно- 
го отвислая,  шерсть  немного  гуще,  длнннъе    обыкповенна- 
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ГО,— И  вотъ  отъ  чего  туловище  можетъ  казаться  великимъ. 
Нѣтъ  ни  какого  сомпѣнія  въ  томъ,.  что  это  та  же  обще-из- 
ізѣстная,  дворовая  коза,  которая,  въ  здѣшней  холодной  по- 
лосе, проводя  строгую  зиму  въ  буранной  степи  на  подиож- 
номъ  корму,  покрывается  на  зиму  всемогупдествомъ  благо- 
дѣтельной  матери  природы,— тонкимъ,  густымъ  и  теплымъ 
подшерсткомъ,  извѣстнымъ  у  пасъ  подъ  именемъ  козъяго 
пуху.  Впрочемъ,  всъ  примѣты,  кромѣ  длинной,  густой  шер- 
сти и  пуху,  случайны,  не  существенны  и  иногда  даже  едва 
замѣтны.  Но  ьъ  Малороссіи  ,  особенно  въ  степныхъ  мѣс- 
тахъ,  козы  даютъ  небольшое  количество  мягкаго  какъ  лебя- 
жій  пухъ  подшерстка,  но  не  въ  такомь  количеств*,  а  можетъ- 
быть  и  не  того  качества,  какъ  здѣшпія,  хотя  последнее  еще 
и  не  рѣшено. 

Изъ  этого  надобно  вывести  непосредственно  такое  заклю- 
ченіе:  вмѣсто  того,  чтобы  отправлять  отселѣ,  со  значитель- 
ными издержкам  И;  козъ  въ  отдаленныя  страны,  полезнее 
было  бы  присылать  сколько  можно  болѣе  козъ,  хоть  бы  й 
Фрапцузскихъ  подданныхъ,  сюда:  здѣсь  слѣдующее  поколѣ- 
нхе  нхъ  уподобится  уже  во  всемъ  кореннымъ  здѣшнимъ  ко- 
замъ  н  одъне  гея  п^'хомъ,  тогда  какъ  вывезеііныя  отселѣ  ко- 
зы теряютъ  его  вскорѣ  сами,— а  о  пого.мкахъ  ихъ  и  говорить 
нечего,— и,  утративъ  однажды  пухъ  свой,  вполнѣ  уподобля- 
ются новымъ  соотечественницамъ  своимъ.  Такъ  верблюды, 
въ  Кпргизскихъ  степяхъ,  покрываются  на  зиму  пухомъ,  ко- 
тораго  напримѣръ  на  верблюдахъ  Крымскнхъ  почти  вовсе 
не  бысаетъ.  Такъ  Русской,  Испанской  или  любаго  инаго  от- 
родья, баранъ,  завезенный  на  здѣшнія  степи,  въ  короткое 
время  получаетъ  курдюкъ,  то  есть,  огромный  паростъ  сала 
и  толстую,  никуда  негодную  шерсть,  подъ  которою  появ- 
ляется также  тонкой  и  густой  подшерстокъ,  который  на- 
звать должно  овечыімъ  пухоаіъ;  и  тотъ  же  баранъ  теряетъ 
опять  то  и  другое,  будучи  вывезенъ  на  д])угую  почву  и 
подъ  другое  небо.  Сказанное  подтверждеію  здѣсь  многолът- 
нимъ  опытомъ;  но,  когда  угодію,  могу  привести  и  письмен- 
пыя  доказательства.  Г.  НсФедьевъ,  въ  «Свѣдѣніяхъ  о  Вол;к- 
скихъ  Калмыкахъ»,  говорить  между  прочимы  «Одинъ  изъ 
«  Астраханскихъ  жителей,  занимающійся  скотоводствомъ,  вы- 
(іписалъ-было  сюда  овецъ   изъ  внутренни.хіэ  губериій,    для 
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«того,  чтобы  имѣть  отъ  нихъ  хорошую  шерсть;  110  овцы 
«эти  в5  одно  лѣто  потеряли  достоинство  шерсти,  и,  что 
«удивителыіѣе,  сверхъ  обыкновепиыхъ  хвостовъ,  получили 
«курдюки.» 

Дѣло,  кажется,  подтверждается  и  на  Востокѣ.  Этого  ро- 
д^  козъ,  подъ  свойстветпюй  имъ  полосою  Тибета,  держатъ 
во  множества ;  а  въ  сосѣдиемъ  Кашмирѣ,  котораго  мѣсто- 
полоікеиіе  и  почва  вѣроятио  не  соотвізтствуютъ  извѣстнымъ 
условіямъ,  козъ  для  пуху  не  разводятъ,  хотя  Кашм:тръ, 
собственно  есть  родина  и  колыбель  лучшихъ  Восточныхъ 
шалей,  и  Кашмирцы  даже  особымъ  откупомъ  пріобрѣлн 
исключительное  право  покупки  козьяго  пуху  у  жителей  Ти- 
бета. Впрочемъ,  извѣстно  и  то,  хоть  бы  напримѣръ  изъ  пу- 
тешествия ИльФинстона,  что  Кашемирцы  пользуются  козь- 
иліъ  пухохмъ  не  изъ  одного  Тибета,  но  также  изъ  такъ  на- 
зываемой не-зависимой  Татаріи,  попросту  изъ  Бухарскихъ 
владѣній,  съ  которыми  граничить  степь  Кайсаковъ  нашихъ. 
Тамь,  высокое  гористое  полол<еніе,  а  здѣсь  открытый,  хо- 
лодпыя  степи,  имѣютъ  одинаковое  вліяніе  на  веш;ественпое 
преобразованіе  шерстопроизводныхъ  органовъ  животнаго. 

Между-тѣмъ,  неизлишне  будетъ  объяснить  и  обстоятель- 
ство относительно  упоминаемаго  господиномъ  сочинителемъ 
вышеприведенной  книжицы  спора  о  породѣ  вывезенныхъ 
Гг.  Жоберъ  и  Терно  во  Францію  козъ. 

Сочинитель  говоритъ  ясно,  что  Французы  эти  вывезли 
козъ  Тибетскихъ  черезъ  сѣверную  Персію,  Кавказъ  и  че- 
резъ  Россію.  Въ  нумерѣ  79  Санктпетербургскихъ  Вѣдомостеё, 
1825,  было  сказано,  что  Жоберъ  и  Терно  получили  козъ 
своихъ  прямо  изъ  Персіи.  Это  опять  д-вло  другое,— но  какъ 
сейчас  ь  увидимъ,  не  менѣе  того  несправедливо.  Далѣе  въ 
газетѣ  этой  говорится:  Еще  въ  1814  году  привезъ  Г.  Шарлъ 
Боденъ  нѣсколько  Тибетскаго  козьяго  пуху,  моремъ  нзъ 
Калькуты;  сраьнилъ  его  съ  козьимъ  пухомъ,  получаемымъ 
во  Франціи  черезъ  Россію,  и  нашелъ,  что  это  было  совер- 
шенно одно  и  то  же.  Козій  пухъ,  доставляемый  за  границу 
черезъ  Россію,  по  тогдашнимъ  свѣдѣніямъ  Французовъ, 
идетъ  изъ  сѣверной  ІІерсіи  и  Средней  Азіи:  основываясь 
на  этихъ  слухахъ,  Г.  Терно,  извѣстный  Фабрикантъ-худож- 
никъ,  рѣщидся  выписать    Персидскихъ    козъ,    и  поручилъ 
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дъло  бывшему  Французскому  агенту  въ  Персіи,  Г.  Жоберу 
знавшему  обычаи  и  языки  Восточиыхъ  народовъ.  Г.  Жоберъ, 
прибылъ  въ  Россію,  иа  Кавказъ  ,  весьма  много  обязан^  то- 
гдашнему Начальнику  того  края,  генералу  Ермолову,  за  раз- 
ііыя  пособія  его,  собралъ  за  Кавказомъ ,  какъ  говорить  га- 
зета, несмотря  на  большія  затрудненія,  до  шести  сотъ  козг, 
изъ  которыхъ  пять  сотъ  сорокъ  благополучно  достигли  бе- 
реговъ  Волги.  Въ  1829  году,  козы  эти  прибыли  па  двухь 
судахъ  въ  Тулонъ  и  Марсель,  отколѣ  развезены  въ  разныя 
мѣста  Франціи,  гдѣ  они  удачно  расплодились. 

Здѣсь,  прсужде  всего,  замѣтить  должно,  что  козій  пухъ, 
идущій  черезъ  Россію  за  границу,  вывозится  не  изъ  Персіи, 
а  собственно  изъ  Россіи,  именно  сь  Оренбургской  Лпніи; 
а  самая  малая  часть  его  также  изъ  Астраханской  губерніи, 
отъ  Киргизовъ  Букеевскпхъ  и  Волжскнхъ  Калмыковъ.  Кро- 
мъ  того,  говорятъ,  небольшое  количество  его  вычесывает- 
ся и  за  Кавказомъ,— г дъ  именно,  не  знаю.  На  Лпніи,  и  бо- 
лѣе  всего  въ  Уральскѣ  п  въ  Оренбургѣ,  можно  вымѣнивать 
у  Киргизовъ  е;кегодно  до  десяти  тысячъ  пудовь  не  очищенна- 
го  отъ  шерсти  пуха;  въ  этомъ  видѣ  товаръ  идетъ  на  Нижего- 
родскую ярмарку,  оттолѣ  въ  Ростовъ  (Ярославскій),  гдъах  уъ 
отдѣляютъ,  очищають,  посылаютъ  въ  Москву  и  продаютъ 
Французамъ,— а  они  везутъ  его,  сухимъ  путемъ,  черезъ  Лем- 
бергъ,  во  Фраицію. 

Надобно  знать  еще  и  то,  какпмъ  образомъ  пухъ  здѣсь  соби- 
рается. Одѣвшаяся  на  зиму  теплою  н  мягкою  шубою  коза,  ве- 
сною разоблачается:  въ  жаркое  лѣто  тулупъ  не  находка.  То- 
гда дикари  прн-Лннейные  собирають  отваливающуюся  клочь- 
ями шерсть  или  сдираютъ  ее  руками,  и  несутъ  на  мѣновые 
дворы.  Иногда,  и  это  водится  особенно  въ  Уральскѣ,  по- 
лучаютъ  они  отъ  купцовъ  нашихъ  задатки  напередъ,  и  до- 
ставляютъ,  по  уговору,  товаръ  прямо  къ  нимъ.  Впрочемъ, 
никто  здѣсь  козь,  собственно  для  пуху,  не  держитъ,  а  въ 
глубинѣ  степи  пухъ  этотъ  продается  вмѣстѣ  съ  шерстью, 
безъ  всякагоупотребленія,  если  не  понадобится  Киргизкамъ 
свалять  изъ  пел  кошму.  Козы  содержатся  здѣсь  только  вмѣ- 
стѣ  съ  овцами,  и  служатъ  имъ  на  каждомь  шагу  вожаками: 
коза  бойчѣе  и  смѣлъе  овцы,  и  идетъ,  кудаее  гонятъ;  овцы 
же  однѣ,  нерѣдко,  сбившись  въ  кучу,  стаіювятся  какъ  вко- 
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ііапыя,  и  ііейдутъ  съ  мѣста.  Пудь  такой  шерсти  даетъ  до 
25  Фуитовъ  пуху;  за  очистку  платят  ь  до  50  рублей  за  пудъ; 
двѣ-трети  цѣлаго  количества  обыкновенно  состоятъ  и.зь  бг.- 
лой  шерсти,  остальная  треть  изъ  сѣрой  или  сивой.  Бабы 
разбпраютъ  для  очистки  шерсть  по  домамь,  и  легко  очи- 
щаютъ  по  фунту  па  день.  Съ  18 12  года  по  182Д,  въ  двѣнад- 
цать  лѣтъ,  цѣна  на  козій  пухь  здѣсь  поднялась- было  съіб 
до 'і8  рублей  за  пудъ;  очищеішый  пухъ  въ  Москвѣ  платился 
уже  отъ  170  до  220  рублей  за  пудъ,  а  тамъ,  по  причинѣ 
застоя  въ  торговлѣ,  вдругъ  понизилась  цѣна  почти  до  по- 
ловины. Причина  этому  кажется  еще  вотъ  какая  :  пачали- 
было  подмѣшивать  козьяго  пуху  въ  тонкорутшую  овечью 
шерсть,  для  прикрасы^  но  оказалось,  что  сукно,  получай, 
правда,  лучшій  видъ  и  лоскъ,  теряетъ  въ  прочности;  по- 
этому, мало-по-малунотребленіе  пуха  опять  уменьшилось.  Въ 
послѣднія  десять  лѣтъ ,  цѣны  опять  немного  поднялись, 
и  нынче  платятъ  за  пудъ  суроваго,  неочищеннаго  пуху  35 
рублей.   Очищеннаго  здѣсь  въ  продажъ  не  быпаетъ. 

Еще  одно  обстоятельство  для  насъ  непопятно  :  въ  упо- 
мянутой газетной  статейкѣ  сказано  ,  что  двѣсти  сорокъ 
козъ,  изъ  числа  добытыхъ  Г.  Жоберомъ  за  Кавказомъ,  были 
чистой  породы,  а  триста  состояли  изъ  пЪмѣси.  Это  что 
такое?  Какая  чистая  порода,  и  какая  помѣсь?  Развъ  козы  бы- 
ли не  тамошпія,  а  привозныя?  Все  это  трудно  понять.  И 
объ  этой  газетной  статейкъ,  кажется  льзя  молвить  не  грѣша, 
что  сочинитель  не  былъ  достаточно  знакомъ  съ  предметомъ, 
—за  что  впрочемъ  также  пенять  нельзя:  никто,  повидимому, 
не  зналъ  настоящаго  положенія  дъла.  Мы  разскал<емъ  по- 
своему. 

Въ  1831  году  прибыль  сюда,  въ  Оренбургъ,  одиігь  изъ 
коммисіонеровъ  Г.  Терно,  и  слѣдовательно  сотрудникъ  Г. 
Жобера,  и  разсказывалъ  нижеслѣдующее:  Г.Терно  добылъ, 
съ  чрезмѣрными  издержками,  изъ  Кальпуты,  настоящаго  Ти- 
бетскаго  козьяго  пуху,  а  въ  181-і  году,  при  занятіи  союз- 
ными войсками  Парижа,  узналъ  отъ  Русскихъ  ОФИцеровь, 
что  тотъ  же  пухъ  нмѣется  п  въ  Россіи.  Въ  слѣдствіе  этого, 
обратился  оиъ  къ  коммисіонеру  своедіу  въ  Москву,  и  по- 
лучилъ  отъ  него  за  сходнѣйшую,  по  все  еще  довольно  вы- 
сокую цѣну,  нѣсколько  козьяго  пуху,   подъ  названіемъ  Ти- 
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бетскаго.  На  слѣдующій  годъ  узпалъ  опъ,  Г.  Терпо,  отъ 
встуцпвшихъ  вторично  въ  Парижъ  Русскихъ,  что  пухъ  эготъ 
есть  произведеиіе  юговосточпой  Россіи;  но  вѣрныхъ  свѣдѣ- 
ній  получить  не  могъ,  и  рѣшился  искать  пути  къ  Тибет- 
скимъ  козамъ  черезъ  Кавказъ:  погрѣшность  простительная, 
если  мы  разсудимъ,  какое  понятіе  Французы  обыкновенно 
им-сютъ  о  нашемъ  отечествѣ  и  о  ГеограФІи.  И  такъ,  онъ 
отправилъ  коммисіопера  своего,  Г.  Жобера,  бывпіаго  съ  На- 
полеопомъ  въ  Египтѣ,  на  Кавказъ.  Г.  Жоберъ  благополуч- 
но достигъ  Грузіи,  нашелъ  гостепріимство,  ласковый  прі- 
емъ,— но  козьяго  пуху  не  нашелъ.  Здѣсь  оиь  узналъ  одна- 
^іо  жъ,  случайно,  гд-в  его  искать  должно;  отправился  въ  Са- 
репту,  и  купилъ  тамъ  у  Калмыковь,  а  болізе  у  Букеевскихъ 
Кпргизовъ,  тысячу  триста  козъ ;  пригналъ  нхъ  позднею 
осенью  въ  Тиганрогь,  не  нашелъ  тамъ  судна,  принуж- 
день  былъ  гнать  ихъ  далѣе  по  словамъ  Г.  Фрёпила,-такъ, 
кажется,  звали  Оренбургскаго  коммисіонера  Г.Терно,— въ 
Крымъ,  и  паконецъ,  зимою,  нагрузилъ  и  отправилъ,  остав- 
іпихся  отъ  тысячи  трехь  сотъ,  шесть  сотъ  козъ  во  Фраи- 
цію.  Около  двухъ  сотъ  погибло  еще  моремъ;  сотни  четыре 
прибыли  на-мѣсто. 

Вотъ  разсказъ  Г.  Фрёнила!  И  такъ,  нѣтъ  нн  какого  со- 
мнъЕіія,  что  вывезепныя  Г.  Терно  козы,  гораздо  приличнізе 
могли  бы  быть  названы  Русскими  стенными  козами,  илп 
если  угодно,  Калмыцкими  и  Киргизскими,  —  но  толь- 
ко во  всякомъ  случаъ  не  Тибетскими,  ни  же  Персидскими; 
равно  какъ  и  звѣрь  или  животное  Г.  Фрейдберга,  съ  ви- 
тупіками  на  голов-в,  ни  къ  селу,  ни  къ  городу,  названъ 
«козою  Тибета.» 

Слава  о  Французскихъ  платкахъ,  затдіѣвающихъ  красоту 
Восточныхъ,  смолкла;  козы  распроданы  въ  разныл  руки,  и 
нѣтъ,  кажется,  ни  какого  сомнѣнія  въ  томъ,  что  опытъ  Г. 
Терно,  приносящій  ему  впрочемь  много  честп,  былъ  уда- 
ченъ,  относительно  къ  благополучной  доставкѣ,  не  Тибет- 
скихъ,  а  степныхъ  Русскихъ  козъ  во  Францію;  по  не  удо- 
влетворилъ  надеждъ  просвѣщеннаго  промышленника  враз- 
сужденіи  выгодъ  торговыхъ:  то  есть,  что  козы  наши,  мало- 
по-малу,  во  всемъ  уподобились  козамъ  Франціи,  и  утратили, 
іюдъ  умѣренною  полосою,  драгоценный  подшерстокъ  свой. 
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Очевпдецъ  разсказывалъ  памъ,  что  на  Парижской  выставки 
были  платки  Г.  Терпб,  и  подлѣ  пихъ  стояла  живая  бѣлая 
коза,  которую  провозглашали  Тибетскою,  чесали  тутъ  лее 
па  выставки,  и  показывали  съ  ловкостью,  свойствепиою  это- 
му пароду,  вычесанные  гребпемъ  клочечки  пуху.  Вся  про- 
дѣлка  эта  доказывас тъ,  что  пуху  въ  козѣ  осталось  уже  весь- 
ма пе  много,  и  что  все  дѣло  вертѣлось  тутъ  только  около 
того,  чтобы  удивить  Французскій  пародъ  Тибетскимъ  пу- 
хомъ.  Когда  чесать  козу  гребнемъ,  то  каждая  дастъ  вамъ  не- 
много пуху;  но  это  не  можетъ  составить  предліета  промы- 
шлености. 

Въ  самой  вещи,  бросимъ  взгллдъ  на  всю  шубо-  и  шер- 
сто-носную  природу.  Законъ  одинъ:  полуденные,  четверо- 
ногіе  обитатели  земли  нашей  носять  шерсть  грубую,  чер- 
ствую, въ  которой  вы  не  найдете  тонкой  оси,  и  подъ  которою 
вовсе  нѣтъ  пуху;  чѣмъ  далѣе  на  сѣверъ,  тъмъ  длиннтзе,  пу- 
шистѣе  мѣха,  мягче,  гуще  и  богаче  пухомъ.  Тотъ  же  са- 
мый звърокъ  бываетъ  годенъ  и  негоденъ  па  прихотливое 
уаотребленіе  напіе,  смотря  потому,  гдѣ  опъ  водится:  бѣлка 
въ  Германіи  та  же  что  бѣлка  въ  Россіи,— въ  отомъ  согласны 
всѣ  естествоиспытатели,—  но  какое  сравпеніе,  зимняя  шуб- 
ка той  или  другой!  Можетъ-быть  нѣкоторые  изъ  читате- 
лей помнятъ  пару  живыхъ  соболей,  которыхъ  возили  по  Рос- 
сіи,  вмѣстЪ  съ  другими  звѣрями:  они  даже  п  зимою  пе  по- 
ходили па  соболей;  р-Еденькая  шерсть  покрывала  звѣрка,  а 
пуху  почти  вовсе  подъ  пей  не  было;  хозяинъ,  указывая  на 
пихъ,  самъ  обращалъ  на  это  вниманіе  зрителей,  и  объяснялъ 
дѣло  весьма  просто,  тѣмъ,  что  они  прогуливались  уженѣсколь- 
ко  лътъ  по  полуденной  Европѣ,  и  что  сидятъ  и  нынче  всег- 
да въ  теплѣ.  Неизлишне  здъсь  заметить  еще  и  относитель- 
ную разность  между  климатами  запада  и  востока:  это  почти 
тоже,  что  югъ  и  съверъ.  Параллель  Оренбурга  пролегаетъ 
черезъ  всю  средину  Пруссіи,— но  великая  разность  вь  кл  и - 
матахъ,  тамъ  и  здъсь! 

И  такъ,  покончимъ  и  порѣшимъ  дізло  вотъ  чѣмъ :  нътъ 
пользы,  и  нъгъ  нужды  выписывать,  плодить  и  разводить 
пуховыхъ  козъ  на  мВстахъ,  гдъ  сама  природа  отказываетъ 
имъ  въ  этой  драгоц-внной  одеждѣ;  опъ  переродятся  всегда, 
и  въ  самое  скорое  время;  одно  только  можно  посовѣтовать 
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хозяеізамъ,  пытающимся  извлечь  отъ  козъ  пуху:  должно  по- 
мнить, что  въ  Тибетѣ  вода  перѣдко  покрывается  въ  іюлѣ 
мгъслцѣ  ледяною  корою,  почти  па  полдюйма  толщины,  и 
что  въ  Орепбургских'ь  степяхъ  всю  зиму  дуютъ  яѵестокіе  бу- 
раны, при  20  и  30  градусахъ  морозу,  — и  слѣдователыю, 
должно  держать  козу  во  всю  зиму  не  па  копюшнѣ,  и  вообще 
не  подъ  кровлей,  а  на  воздухѣ,  на  холодѣ  и  на  вѣтрз'^;  выго- 
нять ее  кругл ьиі  годъ;  пасти,  буде  можно,  не  въ  кустахъ, 
не  въ  лугахъ,  а  по  сухпмъ  возвышенностямъ.  Тогда  она  дастъ 
вѣроятно  пуху  нѣсколько  болѣе  обыкновеннаго.  Это  имѣетъ 
еще  и  ту  выгоду^  что  козы,  роняя  весною  шерсть  и  пухъ 
въ  большихъ  лоскутахъ,  не  цѣпляются  за  кустарники  и  не 
теряютъ  шерсти  даромъ.  Чтзмъ,  при  такихъ  обстоятель- 
ствахъ^  прилагаютъ  менѣе  искуственной  заботы  и  попеченія 
объ  этомъ  животномъ,  тѣмъ  отношенія  его  будуть  ближе 
къ  козамъ  Тибета,  степей  Киргизских ъ  и  Астраханскихъ. 

Но  важнѣе    и  полезнѣе  всего    было  бы  обратить    болѣе 
внпманія  на  торговлю  этою  статьею,— козьимъ    пухомъ,  — въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  сама  тороватая   и  своенравная  природа  его 
производитъ  въ  изобиліи.   Доставка,  въ  сравненіи  сь  цѣною, 
богатаго  издѣлія  не  можетъ  быть  значительною.  Не  нужно 
возить  пухъ  этотъ  сухимъ  путемь,  черезъ  всю  Европу:  его 
можно  доставлять,  по  Волгъ,  въ  Пигеръ,  и  грузить  на  су- 
да. Должно  сознаться,  что  Французы    и  Англичане  извле- 
кли бы  болѣе  нашего  пользы,  если  бы  у  пихъ   подлѣ  боку 
росло  и  родилось  то  же  что  у  пасъ.  Здѣсь,  въ  Оренбургѣ, 
торговля  вообще  идетъ  какими-то     чудными  и  непонятны- 
ми путями,  и  трудно    добиться  правды    и  толку.    На  сало 
обращаютъ  довольно  вниманія:  это  безъ  большихъ  хлопотъ 
даетъ    обыкновенно,     на  худой     копецъ,    сто  на  сто;  тутъ 
,  мѣняютъ  у  Киргизовъ  барановъ     на  табакъ  да  па  муку,  при- 
-правленпзао  золицей,    песочкомъ    и  известкою,  —  а  кубовая 
краска  и  хлопчатая  бумага,  шелкъ  и  всв  богатства  Восточ- 
ной Индіи,  для  насъ  доселѣ  недосягаемы.   Караваны  возятъ 
къ  намъ ,     правда  ,     немного    бумаги ,    но  все  /ке    не  могла 
она  доселѣ  вытъснить  пли  замѣнить  Англійской.  Болве  все- 
го возятъ  кошмы^  армяки,  выбойку  и  готовые  халаты, —тол- 
стые, простые  халаты,  въ  которые  одт.ваются  жители  Орен- 
бургской   Линіи  отъ  Звѣрнноголовской    до  самаго  Гурьева, 
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па  прот/іжспіи  почти  двухъ  тысячъ  версть.  Неужели  и  сію- 
ихъ,  домашпихъ,  нельзя  бы  одізть  въ  халаты  своего  из- 
дѣл  ія? 

Впрочемъ  еще  слово:  едва-ли  когда  выдѣлка  драгоцѣпиыхъ 
платковъ  пли  шалей,  такихъ,  какіе  дѣлаются  въ  Каіимирѣ 
и  какіе  дѣлаются  у  Г-жи  Колокольцовой,  можетъ  обратить- 
ся у  пасъ  въ  общую  вѣтвь  промышлепости.  Кажется,  это 
несбыточно.  Однігь  Кашмирецъ,  который  тіѣсколько  лтзтъ 
тому  назадъ  проѣзжалъ  черезъ  Оренбургъ,  отправляясь  обрат- 
но изъ  Петербурга  домой,  разсказывалъ  здѣсь  вотъ  что :  «Я, 
говориль  онъ,  работалъ  дома  двадцать  лѣтъ  драгоцѣнныя 
шали,  сидѣлъ  день  и  ночь,  утратиль  здоровье  за  работой, 
по  часто  бывалъ  голодень;  мы  всіз  тамъ  работаемъ  тысяч- 
пыя  шали  почти  за  одшіъ  только  хлѣбъ  насущный,  — болізе 
никто  работнику  не  дастъ.  Теперь,  я  побылъ  нѣсколько 
лѣтъ  въ  столицѣ  вашей,  и  благословляю  судьбу  свою:  што- 
паньемь  и  починкою  старыхъ  шалей  составиль  я  себѣ  не- 
зависимое состояніе,  и  'В ду  домой.  У  насъ  это  вещь  неслы- 
ханная: доколѣ  работаешь,  сытъ  будешь,    а  болѣе  ничего.» 

Разберемъ  слова  Кашмирца.  Вы  знаете,  что  порядочная 
шаль  работается  по  пѣскольку  лѣтъ  сряду;  что  за  нею  си- 
дятъ  три  или  четыре  работника  пли  работницы.  Положи- 
те каждому  малую  плату,  ту  же  что  и  доброму  Фабрични- 
ку,  ткачу,—  рублей  сорокъ  въ  мѣсяцъ,  включая  туда  и  со- 
держаніе,  и  все.  Положите  трехъ  работниковъ  на  два  толь- 
ко года,  —  и  выходитъ,  что  піаль  ,  не  включая  матеріяловъ, 
стаиетъ  вамь  подъ  3,000  рублей.  А  спросите,  такъ  услы- 
шите еще,  что,  въ  два  или  даже  три  года,  хорошей  шали 
нельзя  сдѣлать;  что  работнику  надобно  заплатить  больше; 
что  пухъ,  краски,  машины  — дороги.  Судите  жъ  теперь,  мо- 
жно ли  работать  шали?  Другое  дѣло  помѣщику  нашем}'', 
который  и  безъ  того  кормитъ  дворню  шести  колѣнъ  съ 
предками  и  потомками:  то  есть,  у  кого  работники  не  на- 
емные. А  иначе,  кажется,  шали  паши  паведутъ  съ  дешева- 
го  на  дорогое.  Остается,  или  дѣлать  только  десяти-тысяч- 
ныя  шали,  или  замѣнить,  по-Англійски,  людей  рычагами 
да  колесами:  тогда,  если  выдѣлка  черезъ  это  не  потерпитъ, 
тогда  можетъ-быть  пойдетъ  дізло    на  ладъ.     Зпаю,    что  бу- 
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дуть  спорить  со  мною,  ска;кутъ-пе  надо  намъ  рычаговъ,  у 
иасъ  еще  рукъ  доролыіо;  но  я,  въ  отв-втъ,  подведу  итогъ 
въ  три,  четыре  тысячи  рублей,  и  вы  должны  сознаться,  что 
работа  не  окупается.     Докторъ  Даль. 


ОПВСАНІЕ 

ПРЕВОСХОДНО    УСТРОЕННАГО     СЕЛЬСКЛГО     ХО  3  ЯЙС  ТВ  А   СЪ  3  ЕРНО- 
ВЫМЪ  ТРЕХПОЛНЫМЪ      ПОЛЕВОДСТВО.МЪ        ВЪ      СЕЛ-В    ДАТЫШИН'Б, 

Кому  не  изБѣстно  село  Латышино,  княгини  Софіи  Сер- 
геевны Мещерской,  въ  Старицкомъ  уѣздѣ  и  въ  сосѣдпихъ, 
Тверскомь ,  Волоколамскомъ,  Зубцовскомъ ,  по  своимъ  бо- 
гатымъ  и  промышлеіпіымъ  крестьяпамъ,  по  своей  краси- 
вой крестьянской  обстройкіз,  по  великолепной  двухъ-этаж- 
ной  церкви,  видимой  за  несколько  десятковъ  верстъ;  по 
еженедѣльнымъ  торгамъ,  на  которые  привозятся  во  множе- 
стве разііыя  произведенія  сельскихъ  ремеслъ  и  вообще 
сельскаго  хозяйства,  по  обніирнымъ  помещичьимъ  садамъ, 
доставляют имъ  отъ  трехъ  до  четырехъ  и  более  тысячъ 
годоваго  дохода;  по  тучнымъ  огородамъ,  нанимаемымъ  отъ 
500  до  ДОО  рублей  за  десятину,  по  огромному  винокурен- 
ному и  сахарному  заводамъ  и  сыроделію,  доставляющему 
сыръ,  лучшій  въ  Россіи  по  доброте,  неуступающій  Швей- 
царскому? Кого  нзь  посещающихъ  это  поместье  не  обво- 
рожаліі  любезпыя  качества,  образованный  умъ  и  госте- 
пріимство  его  владельцевъ ,  не  восхитили  попеченія  ихъ 
о  своихъ  подвластныхъ? 

Но  для  любителя  сельскаго  хозяйства  село  Латышино 
замечателыю  еще  своимъ  отличеіымъ  устройствомъ.  Смело 
можно  сказать,  что  оно  зйнимаетъ  одно  изъ  первыхъ  местъ 
въ  числе  техъ  превосходныхъ  Русскихъ  поместій,  где  умъ, 
предусмотрителыюсть  и  человеколюбіе  соединились  для  то- 
го, чтобы  возстаіювить  благосостояніе  крестьянъ,  обогатить 
ихъ,  сделать  бедпыя  дереьушки  богатыми  и  красивыми  по- 
садами, облегчить  и  соразмерить  трудь,  водворить  во 
всемъ  строгую  отчетность  и  извлечь  высокіе  доходы  ,  ка- 
кіе  только  позволяете  обычное    зеріювое    трехпольное  по- 
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леводство.  Достоинства  и  событія,  рѣдко  встрѣчающіяся 
вмѣстѣ!  Иногда  хозяйстсуютъ  умно,  распоряжаются  отчет- 
но, получаютъ  большіе  доходы  съ  помізстья,  но  истоща- 
ютъ  его,  жертвуютъ  его  будущностью,  лишаютъ  его  внут- 
ренней цѣнности,  или  нстребленіемъ  основныхъ  капиталовъ, 
—  лѣсовъ  и  нови,  илн  разореніемъ  и  обѣдненіемъ  крестьяиъ, 
разведеніемъ  Англійсіаіхъ  садовъ,  великолѣпнымн  ненуж- 
ными постройками,  множествомъ  поборовъ  и  подводъ.  Тог- 
да имѣніе  почитаютъ  мертвою  машиною,  простымъ  оруді- 
емъ  доходовъ  и  удовольствія,  а  не  цѣлію  трудовъ  ум- 
ственныхъ  и  сердечныхъ  услажденій.  Бываетъ,  что  съ  имѣ- 
нія  возрастаютъ  доходы,  наружность  усадьбы  украшается, 
а  угодья  и  достатки  крестьянъ  уменьшаются. 

Въ  селѣ  Латышинѣ,  папротивъ,  все  обдумано,  и  произ- 
водится только  то ,  что  содѣйствуетъ  нзобилію  помѣщика 
и  неразлучно  съ  благосостояніемъ  крестьянъ;  не  пствор- 
ствуется  лѣности  и  нерадѣиію,  и  не  упускается  изь  виду 
сбереженіе  капиталовъ  хозяйства  движимыхъ  и  недвнжи- 
мыхь.  Кто  не  удивится  въ  самомъ  дъліз ,  что  въ  господ- 
ской усадьбѣ  Латышинѣ  при  двухъ  тысячахъ  душахъ  есть 
пространные  плодовые  сады,  а  нѣтъ  Апглійскаго  сада  съ 
дорогими  затѣями?  есть  великолѣпный  храмъ  Божій,  а  нѣтъ 
пышныхъ  барскихъ  чертоговъ  съ  принадлежностями  ро- 
скоши и  тщеславія?  Польза,  умѣренпость  и  благоразуміе 
на  каждомъ  шагу  берутъ  верхъ  надъ  прихотью.  Такія  пра- 
вила домоводства  выше  всякихъ  похвал ъ,  и  достойны  толь- 
ко подражанія, 

Помѣстьс,  какъ  мы  уже  сказали,  состоитъ  изъ  двух7,  ты- 
сячъ  душъ.  Въ  немъ  находится  шесгьнадцать тысяч ьдесятинъ 
земли  въ  одномъ  мъстъ.  Оно  лежитъ  по  дорогъ  изъ  Стари- 
цы въ  Волоколамскъ,  на  границѣ  обонхъ  уъздовъ.  По  об- 
ширности своей  это  —  истинное  і.няжество  чужпхъ  земель. 
Кромѣ  дворовыхь,  которыхь  считается  до  пяти  сотъ  душъ 
обоего  пола,  по  причинамт»,  о  которыхъ  мы  скажедіъ  впо- 
слѣдствіи,— всего  восемь  сотъ  крестьянскихъ  тяголь.  За  ИС' 
ключеніемъ  должностныхъ,  —  старостъ  ,  выборныхь  и  уво- 
ленныхъ  отъ  работъ  ,  ежедневно  выходитъ  на  господскую 
работу,  полагая  братъ  на  брата,  триста  нлтьдесятъ  чело- 
вѣкъ   мужескаго  и  столько;ке    женскаго    пола,   и,  когда  по- 
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требуется,  съ  такимъ  же  чисдомъ  рабочихъ  лошадей.  Огро- 
мная масса  силъ  человѣческихъ  и  животпыхъі  Любопыт- 
но разсмотрѣть,  как'ь  дѣйствуютъ  и  распоряжаются  ею. 
Но  прежде  чѣмъ  о  иастоящемъ,  скажемъ  о  бывшемъ. 

Въ  старые  годы,  въ  одпомъ  селѣ  Латышппѣ  заведена 
была  господская  запашка.  Тягловые  крестьяне  пзъ  всѣхъ 
деревень,  которыхъ  было  болѣе  десяти  близкихъ  и  отда- 
ленныхъ,  собирались  на  барскую  работу,  полевую  и  до- 
машнюю, только  въ  одну  господскую  усадьбу,  въ  сел-с. 
Отъ  этого  возникали  безчпсленныя  неудобства.  Поля  па- 
хатпыя  и  луга  распростирались  па  необозримое  простран- 
ство, и  при  вседгь  томъ  не  находилось  удобныхъ  мѣстъ  для 
хлѣбопашества  по  числу  тяголъ ;  полевыя  работы^  —  зем- 
лепашество ,  уборка  сѣна  ,  вывозка  навоза,  уборка  и  возка 
сноповъ  въ  господскія  гумна  при  селѣ,  замедлялись  чрез- 
вычайно^  и  составляли  самый  тягостный  трз^дъ,  смѣшанпый 
н  малоуспѣшный.  Много  времени  пропадало  ъъ  проѣздахъ 
крестьянъ  изъ  деревень  на  работу  въ  село ,  и  изъ  села  на 
отдаленпыя  поля  и  луга.  Съ  другой  стороны  хозяйствен- 
пыя  постройки,  —  скотные  дворы,  сараи,  риги,  размножа- 
лись, разширялись,  приходили  въ  упадокъ,  и  разваливались 
прелѵдевременпо  отъ  своей  огромности,  сжатія  и  тъсноты 
въ  усадьбѣ.  Опѣ  не  могли,  несмотря  на  свою  огромность, 
Бмъщать  достаточію  ,  и  сберегать  надлежащимъ  образомъ, 
мпогочисленнаго  скога  и  сельскихъ  произведеній.  При- 
смотръ  за  работами  по  могъ  быть  точенъ  и  вѣренъ  по 
многолюдству  и  обширности  ихъ  сцены.  Обширное  хозяй- 
ство, собранное,  сосредоточенное  въ  одно  мѣсто,  подавля- 
ло псякія  усилія  хозяина  въ  поддержаніи  постройки  и  о5е- 
зопасепіи  отъ  несчастныхъ  случаевъ,  пожара  и  падежа  скот- 
скаго  ;  оію  даже  не  могло  продовольствовать  рабочихъ 
крестьяпскихъ  лошадей,  дать  ночлега  и  убѣжища  отъ  не- 
погодь самимъ  крестьянамъ  съ  младенцами.  Оградало  все,— 
человѣкь ,  ;кивотпые,  порядокь;  все  длилось,  раз.іажива- 
лось,  ветшало  отъ  огромности. 

Правда,  были  строгія  взысканія  за  упущеніе  работъ  го- 
сподскихъ,  но  никакого  вниманія  кь  собственному  кресть- 
янскому хозяйству.  Поселяіпінъ  про,],авалъ  изъ  своего  хлѣ- 
са,  скота,  что  вздумалосъ,    велъ  свое  хозяйство,  какъ  умт.- 
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ЛОСЬ,  дѣлнлся  хоть  бы  за  пустую  ссору  лсеііскую.  Ныпѣш- 
11ІЙ  помѣіиикъ  иашелъ,  по  пступлепіи  въ  тіаслѣдство  что 
во  всемь  нмѣіііп  было  только  семь  сотъ  крестьяпскихъ  ло- 
шадей; крестьянскія  поля  опустѣлыя,  худо  обдѣлаппыя,  без- 
плодныя,  самихъ  крестьяпъ  въ  лачугахъ,  въ  жалкой  бедно- 
сти во  всѣхъ  отношепіяхъ,  дерзкихъ,  лѣиивыхъ  дома,  пред- 
пріимчпвыхъ  па  дурные  помыслы,  по  пезнапію  и  пеимънію 
промысловъ  полезііыхъ. 

Послѣдовалп  благотворпыя  преобразовапія.  Во-первыхъ  , 
общее  сельское  хозяйство  въ  селѣ  Латышпнѣ  раздѣлплось 
па  шестнадцать  усадьбъ,  оставшись  само  между  ними  пер- 
венствующимъ  по  обширности  и  образцовому  дѣлопронз- 
водстсу  и  всему  вообще  порядку.  Новыя  усадьбы  заняли 
мѣста^  ближаГішія  къ  дерсвнямь  ,  самыя  выгодныя  для  по- 
леводства. Напрасные  переѣзды  крестьяпъ  прекратились. 
Время  употреблено  съ  расчетомъ  на  господскія  и  собствеп- 
ныя  крестьянскія  работы.  Бывало  ,  ес.ш  изломалась  соха  , 
колесо,  то  крестьянинъ  изъ  дальней  деревни  отпускался  съ 
работы,  нсдокончивъ  ея :  теперь  онъ  проходитъ  нѣсколько 
десятковь  сажень  до  дому ,  и  возвращается  на  работу  съ  ис- 
правленнымь  нлп  неремѣненнымь-  орудтемъ. 

Бъ  прежніе,  давтііе  годы,  одинъ  дѣятельный  Латышин- 
скій  управитель,  Грекъ  Ч*'\  основывалъ  главные  способы 
урожая  па  распаинчѣ  нови  ,  истребленіи  лѣсовъ  н  сгон-в 
крестьяпъ  на  несколько  дней  въ  отдаленныя  мѣста  для  подъ- 
емки и  расчистки.  Лѣса  выводились  нелпілосердно;  остава- 
лось очень  мало  строеваго  лъсу,  и  повсе  не  было  дровяных  ь 
заказгшковъ;  но  хлѣбъ  родился  въ  Латышипскомъ  хозяйств-в 
весьма  изобильно.  Теперь  составилось  двъ  тысячи  десятинъ 
заказнику  ,  образовались  прелестныя  рощи  ,  изь  которыхъ 
уже  пзвлекаютъ  съ  благоразумною  бережливостью  дрова, 
жерзди  и  другія  потребности  для  хозяйства.  Теперь  рас- 
предъленіе  трудовъ  усовершенствовалось ;  подъемки  нови 
остановлены,  потому  что  пхъ  не  стало;  и  хотя  иныя  мѣста 
отлежались  и  могли  бы  содействовать  изобилію  жагвъ  да- 
ровыми урожаями,  но  характеръ  Латышинскаго  хозяйства 
состоитъ  въ  истинномъ  благоволеніи  къ  человечеству,  ію- 
щаде  и  облегченіи,  дая;е  на  счете  избытковъ  господскихъ,— 
и  это  средство  отринуто  владельцами.   Впрочемъ  выгодный 
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и  расчптаппый  трудъ  не  обремепеніе.  Сельскій  хозяинъ  дол- 
жепъ  дѣйствовать  всѣми  средствами  своего  помѣстья  съ  бла- 
горазуміемъ  и  не  пренебрегать  избытками  изъ  мпимаго  опа- 
сенія.  Действительно ,  урожаи  хлѣба  Латышинскаго  поле- 
водства понизились  противъ  прежннхъ  лѣтъ  ,  сколько  отъ 
неизбп/кпыхъ  послѣдствій  и  недостатковъ  зеріюваго  поле- 
водства, столько  и  отъ  прекращенія  подъелнси  нови,  недо- 
ставляющей  уже  даровой  подстилки  па  скотные  дворы.  Од- 
нако жъ  въ  этомъ  случаѣ  настоящее  терпитъ  для  пользы 
съ  будущемь:  основные  капиталы  помѣстья  сберегаются. 
Наконецъ  обращено  неусыпное  и  отеческое  внимапіе  на 
бытъ,  жизнь  и  хозяйство  самыхъ  крестьянъ.  Приведены  въ 
известность  —  и  это  дѣлается  ежегодно  —  крестьянская  по- 
стройка, число  животпыхъ  ,  количество  запашки  и  сѣноко- 
совъ.  Малоземельнымъ  деревпямъ  прибавлено  земли  поле- 
вой и  луговой.  Въ  ка;кдой  деревнѣ  приставлены  опекуны 
изъ  порядочныхъ  и  совѣстныхъ  поселянъ  для  надзора  за 
неимущими  и  обѣднѣвшими.  Безь  позволенія  опекуповъ  и 
донесенія  конторъ  никто  не  можетъ  сбывать  ни  хлъба,  пи 
животныхъ.  Поправившіеся,  сдѣлавшіеся  исправными,  вы- 
ходятъ  изъ  опеки.  Куплено  въ  разныя  времена  безлошад- 
нымъ  тягловымъ  крестьяпамъ  до  пяти  сотъ  лошадей  на  го- 
сподски''! счетъ.  Это  умилительное  благод-йяніе  известно  толь- 
ко въ  Россіи:  мул<ики  обыкновенно  говорятъ  при  такомъ 
случае,  съ  разительною  простотою:  «ІІрпставилъ  ты,  ба- 
тюшка, намъ  голову  къ  плечамъ,»  —  что,  въ  лучшемъ  сло- 
ге, значитъ  —  врезалъ  въ  сердца  неизгладимую  къ  себе  бла- 
годарность и  любовь.  Строго  взыскивается,  чтобъ  здоро- 
вые и  способные  къ  работе  крестьяне  пе  оставались  ,  по 
окончаніи  работъ  земледельческихъ  осенью,  зимой  и  въ  на- 
чале весны,  дома  въ  бездействіи,  а  ходили  бъ  во  время  рос- 
пусковъ  на  посторонніе  промыслы.  Возвращающіеся  изъ 
промысловъ  должны  дать  отчетъ  опекунамъ,  а  те  доносятъ 
конторе  о  зароботкахъ  и  ихъ  употребленіи.  Хлебъ  семей- 
ный и  яровый  былъ  и  есть  святынею,  до  которой  поселя- 
шінъ  ни  на  какія  потребности  пе  можетъ  касаться.  Дере- 
венскіе  общественные  запасы  ежегодно  умножаются,  и  даже 
В'ь  прошлый  неурожайный  іодъ  на  крестьянъ  вышло  го- 
сподскаго  подсобнаго  хлеба,  на  все  пмепіе.   не  более  трехъ 


и  Сельское  Хозяйство-  35 

сотъ  четвертей.  Эти  общія  благодѣяиія,  эта  предусмотри- 
тельность оживили  деревни.  Не  слыхано  ,  чтобъ  изъ  Ла- 
тышинской  отчины  ходили  по  міру.  Бѣдные  стекаются,  на- 
противъ  ,  туда  за  подаяніемъ.  Вотъ  гдѣ  истинно  великое 
народное  преимущество  Русскаго  сельскаго  хозяйства!  Оно 
состоитъ  не  только  въ  драгоцѣнной  возможности  вести  тру- 
долюбивый классъ  народа  къ  добру,  къ  успѣху,  къ  благо- 
состояиію,  быть  отцемъ  и  наслаждаться  признательностью 
честнаго  ,  но  и  въ  готовности  огромнаго  большинства  на- 
шихъ  помѣщиковъ  пользоваться  этою  возможностью.  Срав- 
непіе  числа  благотворительныхъ  владѣльцевъ  въ  чужихъ  зе- 
мляхъ  и  въ  Россіи  даетъ  нашему  народу  неоспоримое  пре- 
восходство передъ  иностранцами.  Да  не  коснется  рука  ме- 
чтательнаго,  безъусловнаго  подражаиія  иностранному  этого 
кореннаго  въ  Русскомъ  хозяйствѣ  ,  патріархальнаго  быта  ! 
Онъ  не  препятствуетъ  ни  какимъ  успѣхамъ  сельскаго  хозяй- 
ства ,  а  между-тѣмъ  доставляетъ  намъ  средство  къ  раскры- 
тію  одной  изъ  благороднѣйшихъ  чертъ  народной  нравствен- 
ности. Иностранное  хозяйство  имѣетъ  свои  преимущества , 
наше  ийіѣетъ  свои :  дѣло  въ  томъ  ,  чтобъ  умно  соединить 
тъ  и  другія,  и,  не  разрушая  своего  хорошаго,  усилить  его 
всѣмъ  хорошимь  сосѣднихъ  земель  ,  и  создать  по  этой  ча- 
сти истинно  полезное  для  помѣщика  и  для  крестьянина , , 
истинно  образованное  и  истинно  Русское. 

Сверхъ-того,  въ  Латышинѣ  открыты  крестьянамъ  домаш- 
ніе  промыслы.  Возка  дровъ  на  заводъ  винокуренный  и  са- 
харный производится  за  деньги;  возка  поставнаго  вина  так- 
же; за  работу  па  заводѣ  платятъ  крестьянину  10  рублей 
въ  мѣсяцъ;  па  отвозъ  даже  господскаго  хлѣба  въ  городъ 
Торжокъ  на  продажу  дается  денежіюе  вспоможеніе.  Рѣши- 
тельно,  Латышинскіе  крестьяне  уплачиваютъ  казенныя  пода- 
ти изъ  платы  за  работу  на  господина  или  домашнимъ 
промысломъ.  Благоразумная,  не  только  великодушная,  мѣра 
домоводства ! 

Вотъ  дѣлопроизводство: 

Работы  раздѣляются  на  поголовныя  и  подальныя,  или 
оратъ  на  ората.  Къ  ноголовтнлмъ  принадлежатъ  пашня  и 
посѣвъ,  сѣнокосъ,  жатье  и  уборка  хлѣба,  вывозка  навозу. 
лъ  подальнымъ  молотьба,  постройки  и  все  прочее. 

Т.  IX    -  Отд.  IV.  5 
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Во  всѣхъ  шестнадцати  сельцахъ  и  семнадцатомъ  селѣ  Ла- 
тышинѣ  находится  пашни  господской  пятьсотъ  пятьдесятъ 
десятинъ  въ  первомъ  полѣ  и  въ  двухъ  другихъ  по  стольку  же, 
—  десятпнъ  хозяйственныхъ  въсорокъ  саженъ  ширины  ивось- 
мидесятъ  длины,  а  тяголъ  задѣльпыхъ  семьсотъ.  Слѣдова- 
тельно ,  достается  крестьянину  обработывать  господской  па- 
шни съ  небольшпмъ  три-четверти  десятины  на  тягло:  трудъ 
самый  легкій  и  умѣренный.  Обыкновенно  полагается,  въ  домо- 
сковныхъ  губерніяхъ,  не  тягостнымъ  для  крестьянина  обра- 
ботывать на  господина  по  одной  хозяйственной  десятинѣ  въ 
одномъ  полѣ  и  въ  двухъ  другихъ  по  стольку  жъ.  Вънедальнемъ 
разстояпіи  отъ  Латышина  положено  на  тягло  обработывать  по 
одной  десяти  пѣ  съ  четвертью  въ  полѣ  и  въ  двухъ  по  столькужъ 
но  зато  тягла  не  процвѣтаютъ.  Въ  южныхъ  и  степныхъ 
губерніяхъ  тягло  обработываетъ  на  господина  по  двѣ  и  по 
три  десятины  в  ь  пол  в  и  въ  двухъ  по  стольку  жъ.  Нельзя 
имѣть  достаточнаго  попятія  о  трудахъ  степныхъ  крестьянъ, 
не  видавъ  своими  глазадш.  Правда,  въ  тѣхъ  краяхь  весна 
наступаетъ  гораздо  раііѣе,  яровые  посѣвы  начинаются  въ 
апрѣлѣ,  и  гораздо  продолжительнѣе  осень. 

Способъ  Латышнпскаго  полеводства  —   обыкновенный  зер- 
новый,    трехпольный.  Рогатаго  скота  содержится  до  двухъ 
тысячъ  головь,  большего  и  малаго,  и  до  пятидесяти  рабо- 
чихъ  лошадей.    Удобряется  отъ  трехъ  сотъ  пятидесяти  до 
трехъ    сотъ    восьмидесяти  десятинъ  въ  полѣ:  слѣдственно, 
далеко  за  половину  пара,  именно  отъ  ста  до  ста  восьмиде- 
сяти   болѣе:    признакъ    неоспоримый    обильнаго  удобренія. 
Почитается    хорошимъ  удобреніемъ  въ  зерновомъ  полевод- 
ствѣ,    если    удобряютъ    половину    пара.     Но  тутъ    должно 
спросить,— какимъ  количествомъ  навоза  удобряется  десятина? 
Въ  Латышинскомъ    хозяйствѣ    она  обходится  отъ  ста  двад- 
цатипяти  до  ста  тридцати  возовъ  на  десятину  въ  двадцать 
пудовь  іюльскаго  навоза,—  слѣдовательно,  малозрѣлаго:  удо- 
бреніе  —  средственно  хорошее,  способное  производить  вре- 
менно хорошія   жатвы   ржи,  ртзуісе  самь-пятъ,  весьма  рѣдко 
самъ-шестъ,    а    вообще  самъ-третій  и  самъ-четвертъ.   Скота 
всеобще   приходится    на  всякую    удобряемую    десятину  по 
пяти    головь    крупныхъ  и  мелкихъ:  это,  конечно,   недоста- 
точно, если  вспомнимъ,  что  существу етъ винокуренный  заводъ 
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въ  шестьдесятъ  тысячъ  ведръвипа.  Болѣе  скота  содержать,  и 
при  пособіи  барды,  не  возможно,  по  недостатку  корма. 
С-Бна  съ  естественныхъ  луговъ  накашивается  до  восьмиде- 
сяти тысячъ  пудовъ,  а  въ  1834  году  собрано  не  болѣе 
сорока  тысячъ :  ужасный  недостатокъ,  особливо  при  неуро- 
жаѣ  яроваго  хлѣба,  отъ  котораго  соломы  едва  ли  получен  о 
на  половину.  Въ  нынѣшнюю  зиму  всякій  сельскій  хозяииъ 
задумывается  чѣмъ  прокормить  скотъ,  потому  яровой  со- 
ломы и  купить  не  возможно. 

Если  давать  на  каждую  скотину  вокругъ  по  восьми  Фун- 
товъ  сѣна  въ  сутки,  то  сорокъ  тысячъ  пудовъ  достанетъ  на 
двѣ  тысячи  головъ  только  на  три  мѣсяца  съ  третью.  Въ 
урожайные  на  сѣио  годы,  когда  собирается  до  восьмидесяти 
тысячъ  пудовъ,  достанетъ  его  почти  на  семь  мѣсяцевъ  или 
только  в7>-обрѣзъ.  Запаснаго  сѣна  составиться  възначитель- 
номъ  количествѣ  не  можетъ.  По-неволѣ  должно  выпускать 
скотъ  въ  концѣ  апрѣля,  а  гнать  на  дворъ  въ  началѣ  октяб- 
ря. Но  не  давая  сѣна ,  нельзя  производить  сыродѣлія,  ко- 
торое доставляетъ  хозяйству,  за  исключепіемъ  платы  масте- 
рамъ  Швейцарцамъ,  почти  четвертую  часть  дохода  съ  хо- 
зяйства. 

Общее  положеніе  работъ: 

1.  На  каждую  десятину,  вспахать  землю,  становится  три 
сохи;  заборонить,  шесть  боронъ,  а  при  двоеніи  четыре  бо 
роны.  Высѣвается  на  десятину  ржи  и  ячменя  по  двѣ  чет- 
верти, а  овса  по  четыре. 

Такимъ  образомъ  пятьсотъ  пятьдесятъ  десятинъ  семью  ста- 
ми  тяголъ  вспахиваются  въ  двое  съ  половиною  сутокъ.  Трудъ 
легкій  и  кроткій.  Нашня  двоится  подъ  рожь  и  овесъ,  а 
подъ  жито  (ячмень)  троится.  Обработка  обыкновенна'я,  но 
недостаточная  ни  для  надлежащей  рыхлости  земли,  и  тѣмъ 
менѣе  для  истреблепія  сорныхъ  травъ. 

2.  Все  луга  сѣнокосные  раздѣлены  На  хозяйственныя  де- 
сятины. На  двѣ  десятины,  скосить  траву,  становится  пять 
человѣкъ  взрослыхъ.  Гребется  сѣно  сгономъ,  бабами.  Самое 
умное  распоряженіе.  Авторъ  этой  статьи  убѣдился  въ  его 
превосходствѣ,  самъ  ему  подражая.  Сгономъ  косить  только 
трата  времени:  половины  не  скосятъ  того,  что  скашивается 
тѣми  же  косцами  въ-раздѣлъ. 
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5.  Недавно  принятъ  способъ  косить  рожь,  сваливая  ко- 
шеную на  стоячую,  для  скорѣйшей  уборки:  способъ  самый 
убыточный.  Станрвятся  на  десятину  три  косца,  и  четыре 
бабы  для  вязанья  въ  снопы.  Можно  наверное  сказать,  что 
сТіМена  полнаго  посѣва  ржи  пропадаютъ,  высыпаясь  отъ 
сильнаго  удара  косою.  Объ  этомъ  сказано  будетъ  послѣ. 
Для  косьбы  яроваго  становятся  на'десятину  три  косца,  и 
для  уборки  три  бабы:  жать  роніь  прежде  ставили  отъ  де- 
сяти до  двѣнадцати  жней  на  десятину. 

Д.  Скирды  сѣнные  и  со  всякимъ  хлъбомъ  всегда  стаію- 
вятся  въ  полѣ.  Молотьба  всегда  оканчивается  къ  ноябрю 
или  въ  полов  и  нѣ  ноября.  Складка  скир  дъ  превосходная: 
никогда  не  бываетъ  ни  какого  залива.  Бока  скирды  обка- 
шиваются такъ,  что  скоту  пѣтъ  возмоікности  вытеребить 
жатву:  способъ  весьма  обдуманный  и  предохранительный. 
Недавно  потерпѣло  величайшій  убытокъ  одно  отлично  хо- 
рошее хозяйство  въ  Зубцовскомъ  уъздѣ  отъ  пожара:  за- 
гор'Блся  сѣнной  сарай;  огонь  достигъ  до  гумна,  и  весь 
хлѣбъ,  ржаной  н  яровой,  своженный  съ  полей  въ  одно  мѣ- 
сто,  превратился  въ  пепелъ. 

5.  Скоть  продовольствуется  слѣдующимъ  образомъ:  кромѣ 
барды  съ  винокуреннаго  завода,  дается  на  каждую  крупную 
скотину  восемь  Фунтовъ  съна  и  три  снопа  молоченыхъ 
яровыхъ,  а  на  малую  шесть  Фунтовъ  сЕиа  и  два  снопа. 
До  сыродѣлія  скотники  обязаны  были  выставлять  вокругъ 
съ  каждой  дойной  коровы  въ  теченіе  года  по  тридцати 
фунтовъ  топленаго  масла.  На  девяносто  штукъ  скота  пола- 
гается скотииковъ  діза  и  три  женщины,  дворовыхъ.  Слѣдо- 
вательно,  для  хожденія  за  двумя  тысячами  скота  употреб- 
ляется до  ста  десяти  скотииковъ  и  скотницъ  взрослыхь. 
Сосчигав7>  ихъ  семейства,  также  мастеровыхъ,  портныхъ, 
сапожниковъ,  столяровъ,  мѣдниковъ,  слесарей,  кучеровъ, 
господскую  прислугу  съ  ихъ  семействами,  не  удивишься, 
что  въ  Латышннскомъ  помъстьѣ  дворни  до  пяти  сотъ  душъ 
обоего  по.іа,  большихъ  и  малыхъ.  Въ  Россін,  въ  каждомъ 
хозяйства  необходимо  пмѣть  мастеровыхъ.  Не  женить  ихъ 
то  же,  что  поощрять  разпратъ.  Въ  чужихъ  краях7>,  по 
многолюдному  народонаселенію,  вездѣ  найдешь  мастеро- 
выхъ,   въ  городахъ,  мѣстечкахъ,    деревняхъ:  всякая  почин- 


и  Сельское  Хозяйство.  57 

ка  тотчасъ  сдѣлается.  У  масъ,  куда  бѣжать  за  столяромъ, 
портііымь  и  прочими?  Вотъ  существенная  разница  между 
наишмъ  и  пностраннымъ  хозяйствами,  поставленными  даже 
по  одинаковой  системѣ,  и  вотъ  происхожденіе  въ  Россіи 
огромной  дворни.  Сельскія  ремесла  у  насъ  необходимы  въ 
каждомъ  помѣстьѣ ,  а  это  дѣлаетъ  хозяйство  гораздо  слож- 
нѣйшнмъ. 

6.  Расходъ  па  дворовыхь  слѣдующій:  кромѣ  грядъ  въ 
огородахъ  дается  ежемвсячно  па  мужа  съ  женою  три  пу- 
да муки,  харчевыхь  по  50  копѣекъ  на  человѣка  въ  мѣсяцъ, 
крупъ  по  полутора  гарнца,  а  по  одному  гарнцу  скотникамъ; 
па  малыхъ  дѣтей  отъ  семи  лѣть  по  50  Фуптовъ  муки,  а  до 
семи  по  15  фуптовъ.  Сверхъ  того,  сѣютъ  ленъ  по  четвер- 
кѣ  на  человѣка,  а  другіе  получають  холстину  на  три  ру- 
бахи. ОфФиціанты,  .іакеи  и  мастеровые,  к2эомѣ  того,  по- 
лучаютъ  одежду  и  жалованье,  смотря  по  достоинству. 

7.  Молотьба  производится  ручная.  На  двѣсти  споповъ 
молотить  становятся  одинъ  мужикъ  и  три  женщины,  съ 
лошадью  для  возки  сноповъ  изъ  поля.  На  овины  и  риги 
(каменные)  садится  на  первые  до  четырехъ  сотъ  сноповъ, 
па  послѣдиія  до  тысячи. 

8.  Въ  каждомъ  сельцѣ  есть  птицеводство.  Дано  однаж- 
ды навсегда  три  гусыни,  отъ  которыхъ  должно  доставлять 
ежегодно  9  молодыхъ ,  кромѣ  племянныхъ;  5  утокъ,  съ 
нихъ  15  молодыхъ;  3  индѣйки,  съ  нихъ  9  молодыхъ; 
10  курицъ ,  съ  каждой  30  яицъ  и  по  10  цыплятъ.  На 
гусей  и  куръ,  кромѣ  огуменнаго  корма,  отпускается  по  два 
четверика  овса,  а  на  утокъ,  индѣекъ,  по  два  четверика  жи- 
та, или  ячменя  на  весну.  Поборовъ  съ  крестьяпъ  ни  ка- 
кихъ  ие  производится. 

Несмотря  па  столь  отличный,  образцовый  распорядокъ 
и  устройство  Латышинскаго  хозяйства,  урожаи  хлѣба  въ 
два  послѣдніе  года,  1833  и  і85'р,  были  весьма  неблаго- 
пріятные.  Въ  1833  году  рожь  обошлась  невступно  самъ- 
третій,  а  овесъ  самъ-другъ  съ  половиною;  рожь  въ  1834 
году  не  много  болѣе  самъ-третій,  а  овесъ  едва-ли  придется 
самъ-другъ.  Дохода  получается  съ  имѣнія,  съ  винокурен- 
нымъ  заводомъ,  отъ  100,000  до  120,000  рублей. 
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Соломы,  для  подстилки  и  умноженія  удобренія,  не  поку- 
пается. Можно  было  бы  счесть  это  за  важную  погрѣш- 
пость,  если  бъ  была  возможность  купить  достаточное  ко- 
личество соломы  на  столь  охромное  хозяйство.  А  это 
вынуждаетъ  по-необходимости  имѣть  особый  запашки  нови 
или  осушать  болота,  для  пріобрѣтенія  большаго  количе- 
ства соломы  или  сѣна,  точно  такъ  ,  какъ  сдѣлано  сыномъ 
Латышинскаго  помѣщика,  княземъ  В.  И.  Мещерскимъ,  ко- 
торый совершилъ  важное  хозяйственное  предпріятіе:  по- 
жертвовавъ  нѣсколькими  тысячами  рублей,  онъ  осушил ъ 
огромное  болото,  съкоторагополучаеть  столько  же  сѣна,  сколь- 
ко въ  Латышинскомъ  хозяйствѣ,  при  такомъ  же  количе- 
ствѣ  винокурепія  и  при  меньшей  вдвое  запашкѣ.  Рожь  у 
него  обошлась  самъ-шестъ.  Честь,  хвала  и  деньги  моло- 
дому, дѣятельному,  разсудительному  сельскому  хозяину! 

Исчидлимъ  доходъ,  полученный  отъ  прекраснаго  зерно- 
ваго  полеводства  Латышинскимъ  хозяйствомъ  въ  1853  го- 
ду и  сравнимъ  его  съ  доходомъ  одного  имѣнія ,  гдѣ  про- 
изводится пятипольное  плодоперемѣниое  полеводство. 

Въ  Латышинскомъ  хозяйствѣ,  пятьсотъ  пятьдесятъ  де- 
сятинъ  въ  полѣ  съ  рожью  и  столько  же  съ  яровымъ.  Яро- 
вой пшеницы  высѣвается  немного:  слѣдовательно  урожай 
яроваго  поля  изобразимъ  овсомъ.  Высѣвается  на  десятину 
по  двѣ  четверти  ржи,  а  овса  по  четыре  четверти. 

Ротсь.  ВысВяно  на  550  десятинахъ  1,100  четвертей.  Въ 
1833  году  уродилась,  въ  Латышинѣ,  рожь  невступно  самъ- 
третій,  положнмъ  самъ-третій:  всего  намолочено  ржи  3,300 
четвертей.  За  исключеніемъ  сѣмянъ  осталось  ржи  2,200  чет- 
вертей. Продать  можно  было  въ  1833  осенью  и  "1834  зимою 
и  весною  легко  по  26  рублей  за  четверть.  Всего  уродилось 
ржи  на  57,200  рублей. 

Овесъ.  На  550  десятинъ  высъяно  овса  2,200  четвертей. 
Въ  1833  году  уродился  овесъ  самъ-другъ  съ  половиною.  Все- 
го намолочено  овса  5,500  четвертей.  За  исключеніемъ  сіз- 
мянъ  остается  овса  3,300  четвертей.  Овесъ  можно  было  про- 
дать по  9  рублей  за  четверть.  Всего  уродилось  овса  на 
29,760  рублей. 
Итого,  въ  обоихъ  поляхъ,  зерновое  полеводство  доставило 
хліэба  на  сумму  86,900  рублей. 
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Раздѣливъ  мысленно  поля  пахатныя  Латышинскаго  хо- 
зяйства вмѣсго  трехъ  па  пять  полей,  займемъ  ихъ  тѣми 
произрастеніями ,  которыя  сѣются  въ  им-Бпіи  Ф***,  гдѣ  про- 
изводится плодоперемѣнное  полеводство. 

Когда  въ  Латышинскомъ  хозяйствѣ  находится  550  деся- 
тинъ  въ  полѣ,  то  въ  трехъ  поляхъ  будетъ  десятинъ  1650. 
Раздѣливъ  па  5,  выдетъ  по  ЗоО  десятинъ  въ  каждомъ  полѣ. 
Очевидно,  что  эти  350  десятинъ  получили  бы  превосхо- 
дное удобреніе,  котораго  достаетъ  теперь  въ  Латышинскомъ 
хозяйствѣ  на  350,  а  иногда  на  380  десятинъ.  Слѣдователь- 
по,  подъ  рол<ь  цълое  поле  было  бы  хорошо  удобрено;  ни- 
когда не  оставалось  бы  ни  одной  десятины  безь  удобре- 
нія,  —  чего  при  зерновомъ  полеводствѣ  сдѣлать  не  воз- 
можно. 

Въ  имѣніи  Ф***  сѣвооборотъ  слѣдуюпдій: 

Поле  первое.  По  напозу,  вывезенному  осенью,  запаханному 
и  заборнованному  тогда  же,  высѣвается  ранняя  гречпха ,  по 
снятіи  которой  въ  концѣ  іюля^  высЁвается  роясь. 

Поле  второе.  Рожь  съ  половиною  поля  трилистника  (кле- 
вера)   по  озими. 

Поле  третье-  Овощное  и  травяное.  Подъ  трилистнпкомъ 
ПОЛПОЛЯ,  подъ  картоФелемъ  полполя.  Въ  этомъ  же  полъ  вы- 
севается  ленъ^   горохъ,  но  въ  самомъ  маломъ  количестве. 

Поле  четвертое.  Яровое.  По  картоФелю  ячмень^  по  три- 
листнику овесъ. 

Поле  пятое.  Поздняя  гречиха. 

Въ  этомъ  Ф***скомъ  плодоперемѣнномъ  полеводствѣ  высѣ- 
вается  на  десятину  ржи  по  1  четверти  6  мѣръ;  овса  по 
ЛУз  четверти;  ячменю  по  2  четверти;  гречихи  поіУа  чет- 
верти; картофелю  по  7  четвериковъ.  Урожай  въ  1833  году 
былъ  тамъ  слѣдующій:  рожь  обошлась  самъ-шестъ,  ячмень 
самъ-пятъ;  овесъ  самъ-другъ  съ  половиною;  картофель  самъ- 
семъ  съ  половиною;  гречиха  самъ-пятъ  съ  третью;  три- 
лиственнаго  сѣна  съ  десятины  получено  въ  одипъ  покосъ 
175  пудовъ. 

И  такъ,  по  высѣву  и  урожаю  этого  полеводства,  въ  Ла- 
тышинскомъ хозяйствѣ  должно  было  бы  высѣяться  хлъба,, 
овощи,  травы,  и  быть  снято  следующее; 
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Первое  поле.  Раннял  гречиха.  Высіі»у  было  бы  495  пет- 
вертей,  а  урожаю  2,540  четвертей.  За  нсключеніемъ  сѣмянъ 
осталось  бы  гречпх»  2045  четвертей.  Въ  іімънін  ф***  сде- 
лана круподерна.  Греча  продавалась  крупою.  Изъ  четверти 
выходило  крупы^  исключая  подсѣвъ  гречихи,  3 '4  четверика. 
И  такъ  вышло  бы  крупъ  почти  895  четверти.  Продавалась 
крупа  по  24  рубля  за  четверть,  п  следовательно  можно  бы.іо 
бы  продать  ея  на  сумму  21 ,480  рублей. 

Второе  поле.  Роэісь.  Высвву  было  бы  577 '/з  четвертей,  а 
урожаю  3,465  четвертей.  За  псключенгемъ  сѣмянъ  осталось  бы 
ржи  2,907 '/а четвертей,  — на  сумму,  по  прежней  цѣнъ  26 руб- 
лей за  четверть,  всего  75,595  рублей. 

Третье  поле,  а.)  Овощь.  ІСартоФель  занялъ  бы  165  деся~ 
тинъ.  Высѣялось  бы  до  1 ,1 55  четвертей,  а  родилось  бы  8,662 
четверти.  ИзгіѢстно,  что  изъ  четверти  картофеля  выгоняется 
два  ведра  вина:  с.іѣдовательпо,  за  исключеніемъ  сѣмянъ,  пзъ 
8,662  четвертей  выкурилось  бы  вина  15,404  ведра.  Отъ  казны  за 
ведро  дается  по-малой-мѣрѣ  по  3  рубля  15  копѣекъ.  Вышло  бы 
картоФельнаго  вина  на  сумму  48,522  рубля,  б.)  Подъ  трилист- 
ппкомь  было  бы  165  десятпнъ.  Сѣна  получено  было  бы 
28,875  пудовь.  Полагая  дешевою  цѣною  по  25  копѣекъ  за 
пудъ  (а  при  сыродѣліп  обошелся  бы  втрое  выгоднее),  полу- 
чено было  бы  за  сѣно  7,218  рублей. 

Четвертое  поле.  Яровое,  а)  Овесё:  на  165  десятпнахъ,  высѣл- 
лось  бы  742  четверти,  а  уродилось  1,855  четвертей.  За  ис- 
ключеніемъ  сіімянъ  осталось  бы  1,113  четвертей,  на  сумму, 
полагая  по  9  рублей  і  0,0 17  рублей,  б)  Яч.мепь:  на  165  де- 
сятпнъ высѣялось  бы  350  четвертей,  а  уродилось  1 ,650  чет- 
вертей. За  исключен іемъ  съмянъ  осталось  бы  1520  четвертей, 
по    16    рублей  за  четверть,    на   сумму  2і,і20  рублей. 

Пятое  поле.  Поздняя  гречиха  доставила  бы  то  же,  что 
и  ранняя,  именно  крупъ  на  21,480  рублей. 

Всего  отъ  пяти-полыіаго  плодоперемѣпнаго  полеводства 
Латышииское  хозяйство  вмѣсто  86,960  получило  бы  205, Л32 
рубля,  кроміз  сыродізлія  и  виыокурепиаго  завода. 

Благомыслящіе  сельскіе  хозяева  легко  разсудятъ,  что  взя- 
тый въ  примѣръ  урожай  плодоперемѣпиаго  полеводства, 
вовсе  пе  преувеличеиъ.  Въ  лучшіе  годы  всѣ  произведен!  я 
родятся    лучше,    по  основываясь  н   па  урожаіі  1855    года 
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ДЛЯ  вслкаго  очевидно,  стоить  ли  трудиться,  н  есть  ли  нзъ 
чего  хлопотать ,  чтобы  зерновое  полеводство  преобразовать 
въ  плодоперемѣппое.  Ей  ей,— 'и  мы  клянемся  на  основаніи 
личнаго  опыта,  —  это  преобразовапіе  —  труд  ь  легкій,  мало- 
стоющій,  совершающійся  непремѣнно  въ  три  года.  Мы  са- 
ми готовы  помогать  всякому,  совѣтомъ  и  руками,  въ  у- 
стронствѣ  безубыточнаго  перехода  отъ  зерповаго  (трех- 
польнаго)  къ  плодоперемѣнному ,  лишь  бы  хозяинъ  обсу- 
диль,  какой  съвообороть  приличнее  принять  ему  по  свой- 
ству почвы  и  м-Бстнымъ  обстоятельствамъ! 

Д.  ШЕЛЕХОВЪ. 


СПОСОБЪ  ПРИГОТОВЛБНІЯ   ВКУСНѢИШАГО   И  ОТЛИЧ- 

Н-ЁЙШАГО    КОФЕ. 

Каммергеръ  бывшаго  Французскаго  двора,  граФъ  С***,  рѣ- 
шительиый  любитель  и  отличный  знатокъ  кофс,  посвятившій 
цѣлую жизнь  свою  изысканіямъпаилучшаго  средства  пригото- 
влять этотъ  душистый  напитокъ,  сообщилъ  накоиецъко.все-, 
общему  свѣдѣиію  плоды  многолътнихъ  и  многотрудныхъ  опы- 
товъ,  напечатавъ  въ  Іопгпаі  сіез  Соппаіззапсез  Озиеііез  цѣ- 
лое,  огромное  разсужденіе  о  лучшемъ  способѣ  варить  и  пить 
коФе.  Признаемся,  намъ  бы  іпікогда  не  пришли  въ  голову 
всѣ  описанііыя  имъ  подробности:  но,  видно,  дѣло  мастера 
боится.  Впрочемъ,  должно  благодарить  графа  за  глубоко- 
мысленное его  разсужденіе:  безъ  него,  быть-можетъ,  еще 
долго  не  представился  бы  намь  такой  счастливый  случай 
услужить  нашимъ  страстнымъ  охотпикамъ  до  кофс,  а  особ- 
ливо страстнымъ  охотницамъ,  которыхъ,  слава  Богу,  у  насъ 
ЛП10Г0,  песчитая  кухарокъ.  Должно  съ  горестью  признать- 
ся, что  наша  коФеварная  Литература  чрезвычайно  бтзд- 
па,  еще  бъднъе  сахароварной,  которая  уже  имѣетъ  свой  жур- 
налы мы  не  знаемъ  ни  одного  Русскаго  творенія,  въ  кото- 
ромъ  бы  изложена  была  хоть  вкратцѣ  теорія,  умозритель- 
ная и  опытная,  приготовленія  этого  чернаго  нектару.  Что  жъ 
изъ  этого  выходитъ?  Петербургскія  и  Московскія  кухарки 
только  поргятъ  коФе!  При  столь  общемъ  употреблепіи  это- 
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ГО  напитка,  вкусііѣйшій  и  здоровѣйшій  способъ  пригото- 
влять его— отнюдь  не  такая  маловажная  вещь,  какъ  кажет- 
ся. КоФб  и  коФейникъ  заслуживаютъ  полное  вниманіе  про- 
свѣщеннаго  и  наблюдательпаго  вѣка! 

По-настоящему,  не  имѣя  основательныхъ  практическихъ 
познаній  во  всѣхъ  тонкостяхъ  приготовленія  коФе,  никогда 
не  влад-двъ  кофсйникомъ,  мы  бъ  должны  были,  изъ  одного 
опасенія  упустить  что-нибудь  существенно  важное  въ  этомъ 
искусствѣ,  сообщить  описаніе  граФа  С***  цѣликомъ,  какъ  отіо 
вышло  изъ  подъ  плодовитаго  пера  его.  Но ,  ужаснувшись 
огромного  труда,  а  пуще,  опасаясь  утомить  терпѣніе  чита- 
теля, мы  сообщаемъ  только  извлеченіе  изъ  этой  ученой  дис- 
сертаціи ,  и  дозволимъ  себѣ  даже  умолчать  похвалы  ,  ко- 
торыми сочинителю  угодно  было  превознести  произведете 
счастливой  Аравіи:  онѣ  и  безъ  того  твердо  запечатлѣны  на 
органахъ  вкуса  каждаго  читателя.  Замѣтимъ  только,  что  ко- 
фе дѣйствителько  во  многихъ  случаяхъ  очень  полезенъ :  онъ 
слегка  возбуждаетъ  дѣятельность  мозга,  освѣжаетъ  мысли  и- 
способствуетъ   пищеваренію. 

Выборъ  кофе,  изъ  употребительнѣйшихъ  сортовъ  кофѳ 
наиболѣе  цѣнится  Мокскій,  потомъ  Бурбонскій  и  Марти- 
никскій,  и  наконецъ,  Гайтскій  и  Бразильскій.  Но  при  выбо- 
рѣ  этого  произведенія  надобно  смотрѣть  не  столько  на  мѣ- 
сторожденіе  его,  сколько  на  качество,  то  есть,  чтобъ  онъ 
былъ  свѣжъ  и  пеподмоченъ,  что  легко  узнается  по  виду  и 
запаху  зерепъ.  Лучшій  Мокскій  коФе,  будучи  подмоченъ, 
не  стоитъ  самаго  простаго  Гайтскаго  или  Бразильскаго,  до- 
став леннаго  безъ  порчи. 

Жареніе.  Жарить  коФе  надобно  какъ-можно  ровнѣе  и 
осторожнѣе,  чтобъ  ни  одно  зерно  не  пригорѣло;  поэтому 
лучше  его  немного  не  дожарить,  чѣмъ  пережечь.  Сочини- 
тель совѣтуетъ  употреблять  для  этого  жаровню  съ  меха- 
низмомъ  изъ  зубчатыхъ  колесъ,  сообщающимъ  ей  довольно 
быстрое  движеніе,  независимо  отъ  движенія  рукъ.  Хорошо 
и  въ  пору  поджаренный  коФе  теряетъ  отъ  */^  до  ^/^^  своего 
вѣсу  или,  говоря  другими  словами,  на  столько  же  прибы- 
ваетъ  въ  объемѣ.  Изжаривъ,  должно  его  непременно  тот- 
часъ  же  простудить,  разсыпавъ  на  мраморной  плитіз,  для 
того,  чтобы  холодъ,  охвативъ  зерна,  скорѣе  вогпалъ  въ  пихъ 
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выступившее  наружу  пахучее  масло.  Такъ  какъ  это  масло 
очень  летуче  и  притомъ  составляетъ  главное  достоинство  на- 
питка^то  его  должно  по-возможности  сохранять:  вотъ  причина, 
по  которой  надобно  также  коФе  жарить  незадолго  до  упо- 
требленія.  Подмоченный  кофс  должно  поджаривать  больше. 

Превращеніе  въ  порошокъ.  Крупно  ли,  мелко  ли  смолотъ 
КОФС,  это  совершенно  все  равно,  —  вкусъ  напитка  отъ  того 
пи  сколько  не  нзмѣняегся;  только  очевидно,  что  мелкій  по 
рошок'ь  спорѣе,  но  за  то  онъ  не  скоро  отстаивается.  И  такъ 
бережливому  предоставляется  молоть  его  мельче,  а  нетер- 
пеливому, крупнѣе.  Восточные  толкутъ  коФе  въ  тончайшую 
муку. 

Настаиваиіе.  Это  самый  спорный  вопросъ,  иадъ  кото- 
рымъ  бились  уже  не  только  хозяйки  и  гастрономы,  но  да- 
же и  ученые.  ГраФЪ  С***  разрѣшаетъ  его  очень  просто; 
главный  результатъ  всѣхъ  его  сужденій  состоптъ  въ  томъ, 
что  количество  и  качество  коФейнаго  настоя  до  тѣхъ  поръ 
не  совмѣстятся^  пока  прихоти  не  перестанутъ  враждовать  съ 
бережливостью.  Принявъ  за  основапіе,  что  самый  душистый 
и  следовательно  лучшій  напитокъ  получается  единственно 
изъ  наиболее  растворимыхъ  и  летучихъ,  особливо  при  воз- 
вышенной температуре,  частицъ  коФейнаго  порошка,  кото- 
рыхъ  вънемъ  очень  не  много,  граФъ  С***  выводитъ  заклю- 
чепіе,  что  вообще  крепкій  настой,  добытый  изъ  небольша- 
го  количества  кофс,  хорошъ  быть  не  можетъ.  Обыкновен- 
ный способь  приготовленія  кофс  посредствомъ  кипяченія  на 
огне,  по  той  же  причине  онъ  вовсе  отвергаете  какъ  нику- 
да годный ,  и  хотя  отдаетъ  передъ  иимъ  преимущество  мѣ- 
шечному  КОФС,  добытому  посредствомъ  горячей  воды,  одна- 
ко жъ  и  этотъ  способъ  считаетъ  неудовлетворительнымъ 
для  утончепнаго  вкуса  лакомокъ.  Въ  заменъ  этихъ  спосо- 
бовъ  онъ  советуете  настаивать  коФе  холодною  водою,  по- 
лагая, что  она  можетъ  поглащать  од  не  только  самыя  рас- 
творимый и  душистыя  частицы  кофс,  которыя,  сверхъ  то- 
го, при  обыкновенной  температуре  и  у.іетѣть  немогутъ,и 
потому  необходимо  останутся  въ  настое.  Для  холоднаго  на,- 
стаиванія  кофс  сочинитель  предлагаете  два  новые  прибо- 
ра собствепнаго  изобретенія; 

1.  Мешечный  кофсйникъ  съ  крепкою  и  плотно  навинчен- 
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НОЮ  на  него  крышкою,  въ  которую  вставлена  длинная  въ 
нѣсколько  Футовъ вышиною  трубка.  Употребленіе.  Положивъ 
въ  мѣшечекъ  потребное  количество  молотаго  коФе  и  навин- 
тивъ  крышку,  наполни  трубку  водою;  черезъ  нѣсколько  вре 
мени  получится  въ  нижней  части  коФСЙника  превосходный 
коФСЙный  настой,  прожатый  сквозь  мѣшокъ  силою  давленія 
водянаго  столба  въ  нѣсколько  Футовъ  вышиною. 

2.  Простая  стеклянная  трубка  въ  6  Футовъ  длиною  и  отъ 
8  до  12  дюймовъ  толщиною.  У/готреб^^еш'е.  Обвязавъ  одинъ 
конецъ  этой  трубки  частымъ  полотномъ  или  батистомъ, 
всыпь  въ  нее  сколько  нужно  мелко  измолотаго  кофс,  утрях- 
ни  его  тамъ  и,  дополпивъ  трубку  водою,  повѣсь  ее  надъ  со- 
судомъ,  въ  который  долженъ  стекать  настой. 

Въ  обоихъ  случаяхъ,  не  пожалѣвъ  кофс,  можно  получить 
столь  кръпкій  пастой,  что  ежели  его  разбавить  наполови- 
ну кипяткомъ,то  выдетъ  еще  очень  и  даже  слишкомъ  крѣп- 
кій  кофс,  съ  которымъ  далеко  не  можетъ  сравниться  ни- 
какой, приготовленный  иначе. 
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Такимъ  же  точно  образомь  можно  добывать  родъ  кофей- 
ной эссенціи  для  путешественниковъ ,  столь  крѣпкой,  что 
одна  часть  ея,  разбавленная  тремя  частями  кипятка,  даетъ 
превосходный  кофс.  Хранить  этуэссенцію  совѣтуетъ  граФъ 
С***  въ  закупоренныхъ  и  засмоленныхъ  бапочкахъ,  въ  кото- 
рыхъ  обыкновенно  продается  о-де-колопь. 

Желающіе  знать  прочія,  выпуш,енныя  нами  подробно- 
сти, какъ  то,  сколько  чапіекъ  молотаго  кофс  выходитъ  изъ 
сыраго  или  жаренаго,  сколько  нужно  наливать  воды  на  из- 
вѣстное  количество  кофс,  во  сколько  градусовъ  крѣпости 
выходитъ  настой  при  извѣстныхъ  обстоятельствахъ,  и  т.  д., 
даже  сколько  зернъ  считается  въ  Фунтѣ  кофс,  могутъ  чи- 
тать объ  нихъ  въ  подлинникъ.  Н.  Филипобъ. 


СОСТАВЪ  АРГЕНТИНА,    ИЛИ  НОВА  ГО  СЕРЕБРА,  НАЗЫ- 
ВАЕМАГО  ТАКЖЕ  КИТАЙСКИМЪ. 

Лбтъ    десять     или  пятнадцать  тому  назадъ  появились  въ 
Европ-в    разныя  издѣлія  изъ  совершенно  новаго  металличе- 
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скаго  сплавка,  очень  похожаго  па  серебро,  а  еще  болѣе  на 
извѣстный  сплаіѵжъ  Китайскаго  происхожденія,  Пакъ-Фонъ, 
которому  давно  уже  Европейцы  завидовали,  по  тщетно  стара- 
лись подражать.  Европейскій  сплавокъ  открытъ  въ  Германіи 
Г.  Фрикомъ,  и  называется  аргентнномъ,илиновымъсеребромъ, 
ІЧеизіІЬег:  онъ  состоитъ  изъ  мѣди,  никкеля  и  цинка.  Изъ 
него  дѣлаются  ложки,  разная  домашняя  посуда,  подсвѣч- 
ннки  и  другія  вещи,  не  только  видомъ,  но  даже  и  проч- 
ностью немного  усгупающія  настоящимъ  серебрянымъ, 
по-крайней-мѣрѣ  когда  сплавокъ  сдѣланъ  надлежащимъ  об- 
разомъ.  Въ  послѣднее  время  появились  и  здѣсь  въ  Петер- 
бургѣ  красивые  самовары,  ложки  и  другія  вещи  изъ  ар- 
гентина,  но  металлъ  ихъ  уступаетъ  видностью  тому,  кото- 
рый дѣлаютъ  за  границею ,  особенно  въ  Берлинѣ.  Поэтому 
мы  опишемь  пастоящій  состаізъ  его.  Замѣтимъ  только,  что, 
по  свидѣтельству  ГуФеланда,  хорошо  составленный  арген* 
тинъ  лучше  другихъ  металловъ  для  сосудовъ,  въ  которые 
вливаются  горячіе  напитки  или  яствы:  онъ  распускается  въ 
водѣ  даже  менѣе  обыкновеннаго  серебра  и  не  сообщаетъ 
ей  ни  какого  вкуса.  Для  составленія  этого  сплавка  надо- 
бно предварительно  очистить  хорошенько  такъ  называе- 
мый купФеръ-никкель,  содержащій,  какъ  извѣстно,  кромѣ 
никкеля,  немного  кобольта,  мѣдь,  желѣзо  и  въ  особенности 
значительное  количество  мышьяку,  отъ  котораго  его  непре- 
мѣнно  должно  освободить.  Хотя  употребляемый  въ  Герма- 
піи  способъ  очищенія  никкеля  и  содержится  еще  въ  тайнѣ, 
однако  жъ,  очень  в-вроятно,  что  онъ  очищается  отъ  мышья- 
ку посредствомъ  продолжительнаго  накаливанія  и  плавле- 
нія,  нѣсколько  разъ  повторяемыхъ.  Изъ  Гермапіи  получает- 
ся очищенный  никкель  въ  двухъ  видахъ,—  въ  зернахъ  и  въ 
больщихъ,  черповатыхъ,  губчатыхъ  массахъ,  не  имѣющихъ 
вовсе  металлическаго  блеска.  Оба  эти  вида  выдаются  за 
совершенно  очищенный  отъ  мышьяку  никкель,  однако  жъ 
они  содержатъ  еще  небольшое  количество  этого  металла,  и 
потому  не  худо  было  бы  озаботиться  отысканіемъ  вѣрнѣй- 
шаго  средства  къ  сове^эшенному  его  отдѣленію.  Арген- 
тииъ  составляется  въ  разныхъ  пропорціяхъ;  но  чѣмъ  онъ 
больше  содержитъ  никкеля,  тъмъ  бываетъ  тверже  и  похо- 
жѣе    на  серебро.    Въ  Англіи  приготовляютъ  его  изъ  1  ча- 
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сти  ішккеля,  Зу^  мѣди  и  ^/^^  цинка,  или  изъ  1  же  части 
никкеля,  2  мѣди  и  Уз  цинка.  Хотя  обрабогываніе  послѣд- 
ияго  сплавка  труднѣе  по  причиііѣ  большой  его  твердо- 
сти; но,  какъ  онъ  менѣе  чернѣетъ  и  ржавѣетъ,  то  и  пред- 
почитается прочимъ.  Должно  еще  замѣтить ,  что  арген- 
тинъ  бываетъ  тѣмъ  лучше,  чѣмъ  чище  металлы,  входящіе 
въ  составь  его ;  увѣряютъ  также,  будто-бы  малѣйшая 
примѣсь  свинцу  къ  цинку  много  вредитъ  ковкости  са- 
маго  сплавка. 

Очистивъ  и  превративъ  въ  порошокъ  металлы,  входя- 
щіе  въ  составъ  аргентина,  должно  никісель  смѣшать  въ  над- 
лежащей пропорціи  съ  цанкомъ,  всыпать  смѣсь  въ  плавиль- 
ный горшокъ  и  сверху  положить  потребное  количество 
мѣди;  потомъ,  закрывъ  хорошенько  тигель  и  утвердивъ 
на  выдолбленномъ  кирничномъ  кружкѣ,  поставить  въ  горнъ, 
и,  обсылавъ  со  всѣхъ  сторопъ  угольями,  накаливать.  Такъ 
какъ  въ  губчатомъ  никкелъ  всегда  содержатся  еще  нъко- 
торыя  постороннія  части,  способныя  стекловаться,  то 
лишъ  только  металлъ  расплавится,  на  поверхности  его 
образуется  жидкая  накалина,  которую  должно  тщательно 
0тді5лить,  а  расплавленную  массу  хорошенько  размѣшать 
желѣзною  палочкою,  чтобы  сплавокъ  сдѣлался  какъ-можно 
однороднее.  Потомъ  вылить  его  въ  желѣзныя  отполиро- 
ванныя  внутри  Формы,  толщиною  въ  палецъ.  Чтобы  полу- 
ченные такимъ  образомъ  слитки  аргентина  удобнѣе  было 
ковать  и  вытягивать  въ  листы,  ихъ  дѣлаютъ  около  девяти 
линій  толщиною,  дюйма  въ  четыре  шириною  и  до  девяти 
дюймовъ  длиною.  Такіе  слитки  вѣсятъ  около  шести  фун- 
товъ.  Если  сплавокъ  сдѣланъ  удачно,  то  изломъ  его  до.і- 
женъ  быть  плотенъ  и  мелкозернистъ,  безъ  всякихъ  рако- 
винъ:  иначе,  въ  работѣ  окажутся  въ  немъ  трещины  и  мно- 
жество плёнокъ.  При  ковкѣ  и  вытягиваніи  аргентина  на- 
добно его  несколько  разъ  накаливать,  особливо  сначала, 
чтобы  холодною  ковкою  не  сдѣлать  его  слишкомъ  твер- 
дымъ  и  хрупкимъ. 

Во  Францін  Г.  Богардтъ  измѣнилъ  несколько  способъ 
добыванія  аргентина.  Онъ  беретъ  па  52  части  мѣди  11  ча- 
стей никкеля  въ  зернахь,  нлавитъ  оба  металла  въ  закры- 
томъ    тигле,     и  тщательно  размешавь  этотъ  двойной  спла- 
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вокъ  желѣзтюю  мѣшалкою,  чтобы  сдѣлать  смѣсь  какъ-можію 
однороднѣе,  выливаетъ  въ  воду,  и  такимъ  образомъ  получаетъ 
его  въ  видѣ  зеренъ.  Потомъ,  высушивъ  эти  зерна,  кла- 
детъ  ихъ  снова  въ  тигель  и,  иакаливъ  до  красна,  прибав- 
ляетъ  къ  пнмъ  8  частей  цинка;  покрываетъ  все  смъсью  изъ 
толчепаго  стекла  съ  небольшимъ  количествомъ  випнаго  кам- 
ня; усплисаетъ  жаръ,  и  когда  смѣсь  совершенно  распла- 
вится, снимаетъ  съ  нее  жидкую  окалку,  а  саліый  сплавокъ 
выливаетъ  въ  Формы.  Полученный  этимъ  способомь  арген- 
тинъ  очень  похожъ  па  серебро,  и  имѣетъ  большую  ков- 
кость и  тягучесть,  такъ,  что  его  можно  тянуть  въ  самую 
тонкую  проволоку. 

Аргентинныя  вещи  полируются  сначала  пемзою,  потомъ 
мелкимь  углемъ,  и  пакопецъ  стальнымъ  гладиломъ  съ  под- 
ливкою мыльной  воды  или  пива;  когда  же  гладило  начнетъ 
тускнуть,  то  его  снова  полируютъ,  крѣпко  натирая  зам- 
шею, посыпанною  оловянпымъ  окисломь.  Углубленія,  въ 
которыхъ  нельзя  полировать  пемзою,  шлифуютъ  растворомъ 
серебра  пли  олова,  разбавлепнымъ  водою. 

/\,лн  спайки  аргентнна  обыкновенно  употребляется  спла- 
вокъ его  съ  оловомъ  или,  лучше,  съ  серебром ь:  причемъ 
надобію  обращать  все  вниманіе  на  степень  жара,  который 
долженъ  быть  очень  умѣренный.     И.  Филшговъ. 


ВЕРНОЕ  СРЕДСТВО   ГАСИТЬ   ЗАГОРАВШУЮСЯ  ВЪТРУБ-Ь 

САЖУ. 

Лишъ  только  замѣчено  будетъ,  что  сажа  въ  трубѣ  заго- 
ралась, надобно  тотчасъ  покрыть  трубу  мокрою  рогожею, 
войлокомъ  или  сукномъ,  сколько  возможно  плотнтзе;  а  въ 
печь,  отъ  которой  произошла  вспышка,  бросить  несколь- 
ко горстей  толченой  сѣры,  н  туже  минуту  закрыть  дверцы 
или  заслонку  и  сверху  завысить  ихъ  мокрою  тряпкою. 
Вслѣдъ  за  этимъ  огонь  какъ  въ  печкѣ  ,  такъ  и  въ  трубѣ 
погаснетъ,  ибо  отъ  горѣнія  сБры  немедленно  образуется 
большое  количество  газа  сѣрноватой  кислоты,  которымъ 
наполнится    вся    печь  и  труба;  а  йакь  этотъ  газъ  вовсе  не 
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поддерживаетъ  горѣнія  тѣлъ,  то  пожаръ  и  прекращается. 
Если  по  какимъ-либо  причинамъ  нельзя  было  бы  закрыть 
трубу,  какъ  сказано  выше,  то  и  ъъ  такомъ  даже  случаѣ 
сѣра,  брошенная  въ  печь,  потушитъ  огонь  въ  трубѣ,  толь- 
ко не  такъ  скоро,  и  притомъ  ее  надобно  употребить  го- 
раздо болѣе,  нежели  при  покрытой  трубѣ.  Должно  замѣ- 
тить,  что  послѣ,  когда  сажа  въ  трубѣ  такимъ  образомъ  по- 
гашена, отнюдь  не  долл<но  открывать  печь  прежде,  чѣмъ 
она  совершеіию  простыиетъ  и  весь  удушливый  газъ  вы- 
детъ  изъ  нее  въ  трубу:  иначе  этотъ  газъ  можетъ,  распро- 
странясь  по  комнатамъ,  причинить  большой  вредъ  живу- 
щимъ  въ  пихъ.     Л.   Ф. 


ванильный  сыропъ. 

Возьми  лучшей  ванили  2  унціи ;  сахару  раФпнаду  въ  мел- 
комъ  порошкѣ  17  унцій  и  чистой  воды  9  упцій.  Изрѣзавъ 
ваниль  какъ  можно  мельче,  полол<и  въ  мраморную  или  стек- 
лянную ступку  и  стирай,  съ  небольшимъ  количествомь  без- 
цвѣтной  фруктовой  водки,  сахару  и  воды  до  тѣхъ  поръ,  по- 
ка получится  совершенно  однородное  тѣсто.  Истерѣвъ,  по- 
ложи смѣсь  въ  стеклянный  шаръ  вмѣстѣ  съ  остальнымъ  са- 
харомъ  и  показаннымъ  количествомъ  воды,  выпустивъ  туда 
же  одинъ  яичный  бѣлокъ  ;  потомъ,  обвязавъ  горлышко  ша- 
ра пергаментомъ  и  проколовъ  въ  немъ  булавкою  маленькое 
отверзтіе,  поставъ  шаръ  въ  сосудъ  съ  водою  и  кипяти  ее 
въ  продолл<епіе  18  —  20  часовъ,  или  пололки  шаръ  дней  па 
12  на  солнце  или  въ  испарительную  печь  [не  протыкая 
пергамента),  и  время  отъ  В2земени  взбалтывай  находящуюся 
въ  немъ  жидкость.  По  прошествіи  этого  времени  сахаръ 
распустится^  и  получится  однородная,  душистая  л<идкость, 
которую  храни  для  употребленія  въ  хорошо  закупореппыхъ 
склянкахъ,  обернувъ  ихъ  черіюю  бумагою.  Этотъ  сыропъ 
употребляется  для  подслащиванія  и  сообщенія  запаха  би- 
тымъ  сливкамъ,  мороженому  и  ликерамъ.  Л.  Ф. 


Критика.  53 

Записки  о  походахъ  1812  и  1813  годовъ,  оте    Тарутинснаго 
сраженіл  до  Кульмскаго  боя.  Санктпетербургъ,  1834.  Двѣ  части. 

Мы  всегда  съ  удовольствіемъ  читаемъ  Русскія  За- 
писки, даже  и  въ  такомъ  случаѣ,  когда  автору  угод- 
но скрыть  свое  имя,  хотя  свидѣтельство,  безъ  имени 
свидетеля  ,  теряетъ  всю    свою  важность,  —  а  Запи- 
ски суть  показанія  наочныхъ  свидетелей,  которыя  от- 
бираетъ  Исторія,   для  рѣшенія   дѣла  въ  свое  время. 
Какъ  показанія  ,  онѣ  даже  не  подлежать  суду   совре- 
менной исторической  критики,  потому  что  приговоръ 
ея  былъ  бы  преждевременный ,  пока  еще  не  отоб- 
раны всѣ    показанія,   допросы   очевидцевъ   не    кон- 
чены, слѣдствіе  не  заключено,  и  извѣты  не  представ- 
лены  въ  полной   ихъ  совокупности   на  сличеніе  ихъ 
между  собою.   До  того  времени,  -  а  это   время   еще 
далеко,  —  разбирать  основательность  частныхъ  пока- 
заній,  значилобъ  спорить,  а  не  судить.  Записки  долж- 
ны быть  принимаемы   современниками  описываема- 
го  событія  только  какъ  матеріялъ  для  употребленія 
ихъ    потомствомъ,     и,    по     принятіи,     вносимы    въ 
общій  архивъ  Исторіи.  До  внесенія  въ  архивъ,  поз- 
воляется современникамъ  прочитать  ихъ  пзъ  любопыт- 
ства, и  оно  одно  въ  правіі  дать  объ  нихъ  предвари- 
тельное мнѣніе.  Передъсудомъ  любопытства.  Записки 
нашего  безъимепнаго  автора  конечно  не  проиграютъ 
дѣла:  онѣ  любопытны.  За  всѣмътѣмъ,  современная  ис- 
торическая критика  можетъ  быть  очень  полезна  ихъ 
содержанію ,  если    не  разборомъ ,  по-крайней  мьрѣ 
добрымъ  совѣтомъ,    который    (5на  даже  обязана  дать 
тѣмъ,  отъ   кого   отбираетъ  показанія   для    Исторіи. 
Она    можетъ   сказать    нашимъ  сочинителямъ    Запи- 
сокъ ,    что  они   вообще  пишутъ    ихъ  не  такъ,    какъ 
слѣдуетъ.     Нашъ     безъименный    авторъ     тоже     по 
большей     части      ограничивается      стратегическими 
дѣйствіями.  Нельзя  не  пожалѣть   о   томъ,  что  книга 

его     такъ     скудна    тѣми     подробностями,    которыя 
Т.  IX.   -  От.  V.  5 


34  Критика. 

собственно  составляютъ  существо  и  цѣну  частныхъ 
Записокъ.  Общія  тактическія  обозрѣнія,  при  новъй- 
шемъ  устройствѣ  военно-ученой  части,  сохраняются 
гораздо  Бѣриѣе  въ  планахъ  и  ОФФиціальныхъ  доне- 
сеніяхъ,  нежели  въ  памяти  какого  бы  то  ни  было 
очевидца ,  тогда  какъ  бездна  частныхъ,  мелочныхъ 
случаевъ,  характеризующихъ  событія,  лица,  народъ 
и  эпоху,  доллчны  умереть  вмѣстѣ  съ  ихъ  свидвтеля- 
ми.  Движенія  войскъ ,  соблюдсніе  или  нарушеніе 
стратегическпхъ  правилъ  и  число  убитыхъ,  мы  узнк- 
емъ  изъ  актовъ  и  ученыхъ  военныхъ  твореній;  въ 
этомъ  отношенін  вы  не  скажите  намъ  ничего  новаго: 
давайте  намъ  мелочи  ,  — всъ  мелочи,  какія  толыіо  вы 
видѣли  или  слышали.  Мелочь  есть  первое,  настоящее 
начало  вел  нкаго  въИсторіи.  Всъ  перевороты  начались 
съ  какого-нибудь  пустаго  слова,  малозначу щаго  по- 
ступка или  особенной  черты  характера  и  нравовъ 
лицъ,  замѣшанныхъ  въ  пронсшествіе,  и  самый  пере- 
воротъ  есть  только  послѣдняя,  окончательная  Форма 
различныхъ  превращеній  одной  пзвѣстной  мелочи, 
вокругъ  которой  постепенно  лѣпились  другія,  уве- 
личивая обьемъ  ея  собою  подобно  катящемуся  снѣ- 
говому  шару,  доколѣ  она  не  выросла огромнымъ,  изу- 
мительнымь  событіемъ.  Цьль  Записокъ  -  обнаружи- 
вать пружины  и  обстоятельства  именно  этого  рода. 
Не  стыдптесь  описывать  мелочи:  вселенная  состоитъ 
изъ  атомовъ. 

Записки,  лел^ащія  передъ  нами,  начинаются  Тару- 
тинскимъ  сралченіемъ;  но  въ  копцъ  первой  части  со- 
чинитель приложилъ  краткій  обзорь  пачальнаго  пе- 
риода отечественной  войны,-  что  придаетъ  начертан- 
ной имъ  картпнѣ  впдъ  нькоторой целости.  Излоиченіе 
его,  несмотря  на  извѣстныя  неисправности  языка  и 
слога,  всегда  ясно  и  понятно  даже  и  для  непосвящен- 
ныхъ  въ  таинства  военной  науки.  Бывъ,  какъ  самъ 
онъ  говоритъ,  участникомъ  описываемыхъимъпроис- 


I 


Критика.  5І> 

шествій,  онъ  передаетъ  миогіе  любопытные  случаи 
съ  большою  живостыо  и  естественностью;  онъ  обна- 
руживаетъ  самостоятельность  въ  сужденіяхъ  ,  не- 
с]\ютря  на  короткое  знакомство  съ  иностранными  ис- 
точниками, и,  какъ  бы  то  ни  было,  старается  быть 
безпристрастнымъ ,  -  а  больше  этого  никто  не  въ 
правѣ  ожидать  отъ  автора  спрятавшагося  за  зана- 
вѣсомъ  безъименности,  отрекающагося  отъ  всъхъ  при- 
тязаній  на  строгую  точность  и  пишущаго  о  дъй- 
ствіяхъ  армій  безъ  плаіювъ,  безъ  ландкартъ,  безъ 
всякихъ  пріуготовительныхъ  матерьяловъ,  по  соб- 
ственному его  признанію  -  напамять.  Тутъ-то  и 
былъ  случай  писать  не  о  движеніяхъ  массь,  а  о  дви- 
женіяхълпць,  о  важныхъ  мелочахъ! 

Отсту  плепіе  Францу  зовъ  отъ  Малоярославца  къСмо- 
ленску,  и  потомъ  бьгство  ихъ  къ  предѣламъ  имперіи 
внушило  сочинителю  Записокъ  много  прекрасныхъ 
странпцъ.  Въ  то  время,  какъ  адмиралъЧичаговъждалъ 
непріятельской  арміи  на  Нижней  Березинъ,  кудавни- 
маніе  его  обращено  было  демонстраціями  Наполеона, 
Французы  поспѣшно  изготовлялись  къ  переправѣ 
выше  Борисова  у  деревни  Студянки.  За  неимѣ- 
ніемъ  понтоновъ,  решились  они  строить  мосты  на  коз- 
лахъ,  и  бревна  разломакныхъ  крестьянскихъ  избъ 
употреблены  были  въ  дѣло.  Разсказъ  автора  изоби- 
луетъ  въ  этомъ  мѣстъ  многими  живописными  подроб- 
ностями, въ  родъ  тѣхъ,  какими  и  должна  отличаться 
повѣсть  очевидца. 

«Вечеромъ  прибылъ  въ  Студянку  самъ  Наполеонъ,  и  оста- 
новился па  кізартирѣ  маршала  Удипо,  въ  крестьянской  избѣ. 
Всіз  олсидали  со  стороны  Русскихъ  сильнаго  сопротивленія, 
иоо  въ  эту  ночь  видно  было  на  правомъ  берегу,  на  холмѣ, 
множество  огней,  показывающихъ,  что  тутъ  стоитъ  сильный 
коіэпусъ.  Въ  самомъ  д-ѣл-г^,  здѣсь  стоялъ  генерал ь  Чаплицъ 
со  всею  дивизіею.  Этотъ  генералъ,  давно  уже  примѣчая  ско- 
пленіе  непріятельскихъ  войскъ  у  Студянки  и  необыкновенное 
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движеніе  на  лѣвомъ  берегу,  немедленно  послалъ  о  томъ  увѣ- 
домить  Чичагова,  написавъ  ему  наскоро  карандашемъ,  что 
иѣтъ  ни  какого  сомнѣнія,  что  непріятель  непремѣнпо  намѣ- 
ренъ  переправиться  въ  этомъ  мѣстѣ,  и  строитъ  уже  мосты; 
но  Чичаговъ,  обманутый  демонстраціями  пепріятеля  ниже 
Борисова,  подвинулъ  всю  свою  армію  внизъ  Березины,  и 
находился  тогда  за  тридцать  верстъ,  въ  мѣстечкѣ  Хабацеви- 
чахъ,  ожидая  тамъ  Наполеона. 

«Утверждаютъ,  что  онъ  предпринялъ  ложное  это  дви- 
жепіе  по  полученіи  депешей  отъ  князя  Кутузова,  который 
писалъ  къ  нему  изъ  Копыси,  что,  по  доставлепнымъ  ему 
извѣстіямъ,  Наполеонъ  повернулъ  къ  Нижней  Березинѣ,  и 
намъренъ  тамъ  переправиться ,  а  потомъ  чрезъ  Игуменъ 
итти  къ  Минску. 

((Чичаговъ,  получивъ  донесеніе  Чаплица,  вмѣсто  того, 
чтобы  по-крайней-мѣрѣ  самому  прибыть  на  его  позицію 
противу  Студянки,  и  собственными  глазами  удостовѣрить- 
ся  въ  истинѣ  ,  остался  въ  песчастномъ  своемъ  заблужде- 
ніи,  утверждая,  что  движепіе  къ  Студянкѣ  не  что  иное,  какъ 
демонстрація  иепріятеля,  чтобъ  отвлечь  его  вниманіе;  и,  не- 
смотря на  убѣжденія  своихъ  генераловъ,  послалъ  Чаплицу 
непремѣнное  повелѣпіе-со  всею  дивизіею  немедленно  итти 
къ  Борисовскому  мостовому  укрѣпленію,  оставя  для  наблю- 
денія  однихъ  казаковъ. 

((Въслѣдствіе  такого  повелѣнія,  Чаплицъ  принужденъбылъ 
въ  ту  же  ночь  покинуть  свою  позицію ;  но  оставплъ  въ  ней 
одинъ  егерскій  и  одпнъ  гусарскій  полкъ,  оба  неполные,  съ 
шестью  или  осьмью  орудіями  ,  что  весьма  было  недоста- 
точію  для  сопротивленія  непріятельской  переправѣ. 

(іЧетырнадцатаго  числа,  рано  поутру.  Французы  выстро- 
или до  сорока  орудій  на  возвышеніи  при  деревнѣ  Студян- 
кѣ,  и  открыли  сильный  огонь  по  противуположному  берегу; 
Русская  артпллерія  отвѣчала  на  него  весьма  слабо,  и  комап- 
дующій  ею  оФицеръ,  видя  ,  что  нѣкоторыя  его  орудія 
сбиты  уже  съ  лаФстовъ,  чтобы  сохранить  остальныя,  отсту- 
пилъ  въ  лѣсъ.  Егери  и  гусары,  претерпѣвъ  большой  уроиъ, 
принуждены  были  следовать  за  артиллеріею.  Между-тѣмъ 
Фрагщузская  легкая  кавалерія  пустилась  въ  плавъ,  а  за  нею 
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двѣ  роты  отборныхъ  вольтижеровъ  переправились  па  пра- 
вый берегъ,  на  двухъ  плотахъ,  и  отогнали  казаковъ. 

((Наполеонъ,  смотрѣвшій  на  переправу  съ  высоты,  при 
деревнѣ  Студянкѣ,  весьма  былъ  удивленъ,  что  Русскіе  почти 
не  дѣлаютъ  ни  какого  сопротивлепія,  и  вскорѣ,  къ  великой 
своей  радости,  удостовѣрился,  что  Чичаговъ  обманутъ  лжи- 
выми его  движеніями  въ  Борисовѣ  и  ниже  этого  города.  Онъ 
тотчасъ  велѣлъ  прекратить  огонь  своей  артиллерти,  чтобы 
сильнымъ  громомъ  не  возбудить  вниманія  Чичагова,  и  лишь 
только  посланныя  имъ  войска  утвердились  на  противномъ  бе- 
регу, его  саперы  начали  ставить  въ  воду  козлы.  На  томъ  мѣстѣ, 
гдѣ  різка  і^лубже,  утверждены  были  па  якоряхъ  два  остав- 
шаяся понтонныя  судна,  принадлежашія  Двинской  арміи; 
вся  остальная  часть  моста  построена  была   на  козлахъ. 

«При  этомъ  случаѣ  непріятельскіе  саперы  действовали 
отлично ,  и  пріобрѣтенная  ими  слава  будетъ  столь  же 
незабвенна ,  какъ  и  переправа  Березинская.  Въ  сильный 
морозь ,  не  имѣя  крѣпкихъ  напитковъ  ,  необходимыхъ 
въ  такомъ  случаѣ,  они  неустрашимо  погружались  въ  во- 
ду по  грудь  для  утвержденія  козловъ ,  и  ,  ободряемые 
присутствіемъ  Наполеона,  презирали  смерть,  для  спасенія 
войска.  Мюратъ,  Удино,  и  генералы  Жомпни ,  Эбле  и  Ло- 
ристонъ,  примѣромъ  своимъ  поощряли  рабочихъ.  Когда  пер- 
вый мостъ  былъ  окончанъ  ,  весь  корпусъ  маршала  Удино 
съ  артиллеріею  перешелъ  на  правый  берегъ ,  и,  привѣт- 
ствуя  Наполеона  восклицаніями  —  Да  здравствуетъ  импера- 
торъ!,  въ  глазахъ  его  съ  жаромъ  устремился  на  Русскихъ. 
Но  Французы  встрѣтили  достойныхъ  себя  противниковъ. 
Два  Русскихъ  полка,  одинъ  егерскій ,  другой  гусарскій,  съ 
нѣсколькими  орудіями,  устояли  противу  первыхъ  атакъ 
Удино,  и  съ  такою  твердостью  защищали  въ  лѣсу  Зембин- 
скую  дорогу,  что  дали  время  Чаплицу  воротиться,  и  при 
наступленіи  ночи  притти  къ  нимъ  на  подкръпленіе. 

«На  другой  день,  15  числа,  непріятель  съ  великимъ  тру- 
домъ  навелъ  еще  одинъ  мостъ;  но  онъ  два  раза  обрушивал- 
ся, и  переправа  на  время  остановилась. —Наполеонъ  терялъ 
терпѣніе:  ему  казалось,  что  работы  производятся  слишкомъ 
медленно.  Въ  этотъ  день  одна  слабая  дивизія  генерала  Чап- 
лица,  подкрѣпленная  авангардомъ  фонъ-деръ-Палена ,  сража- 
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ласѣ  противъ  всего  корпуса  Удино,  храбро  защищая  Зем- 
бннскую  дорогу;  но  къ  вечеру  превосходныя  и  ежеминутно 
возрастающЬі  силы  непріятеля,  который  имѣлъ  уже  до  по- 
ловины своей  арміи  на  правомъ  берегу,  принудили  накопецъ 
Чаплица  отступить  къ  Стахову. 

«Между-тѣмъ  Чичаговъ,  получившій  1Д  числа  вторичное 
донесеніе  Чаплица  о  переправѣ  Французовъ,  и  съ  другой 
стороны  извѣщенный  генераломъ  Оруркомъ ,  посланнымъ 
нзъ  деревни  Ухолоды  на  лѣвый  берегъ  для  обозрѣнія  внизъ 
по  Березинѣ,  что  тамъ  ни  гдѣ  не  видно  было  непрія- 
теля,  увидѣлъ  наконецъ  свое  заблужденіе  ,  и ,  конечно, 
могъ  бы  еще  поправить  свою  ошибку:  ]  5  ноября  онъ  возвра- 
тился вверхъ  Березины.  Но,  прибывъ  къ  мостовому  укрѣ- 
пленію,  онъ  остановился,  вмѣсто  того,  чтобъ  пройти  еще  двѣ- 
надцать  верстъ  и  ударить  на  переправившуюся  часть  не— 
пріятельской  арміи,— что  составило  бы  съ  пебольшимъ  трид- 
цать верстъ  перехода  отъ  мѣстечка  Хабацевичь.  И  такъ,  во 
весь  этотъ  день  онъ  остался  въ  бездѣйствіи,  бывъ  снова  об- 
манутъ  демонстраціею  непріятеля  въ  Борисовѣ.  Удино,  овла- 
дѣвъ  Зембинскою  дорогою,  послалъ  туда  кавалерійскій  от- 
рядъ,  который  выгналъ  изъ  мѣстечка  казаковъ.  Вил  сп- 
екая дорога,  едиствеиный  путь  къ  спасенію  непріятеля, 
была  для  него  открыта. 

«Но  въто  время,  какъ  на  правомъ  берегу  Березины  Чичаговъ 
оставался  въ  бездѣйствіи,  и  одинъ  его  авангардъ,  подъ  на- 
чальствомъ  Чаплрща  и  Палепа,  сражался  противъ  половины 
Французской  арміи,  совершенная  побѣда  вѣнчала  наше  ору- 
жіе  на  лѣвомъ  берегу:  грзФъ  Витгенштейнъ  сильно  тѣс- 
нилъ  маршала  Виктора  на  походѣ  его  къ  Студяикѣ.  Этотъ 
корпусъ  прикрывалъ  отступленіе  и  переправу  непріятель- 
скойарміи.  Дивизія  генерала  Партуно,  составлявшая  аріер- 
гардъ,  оставалась  еш,е  въ  Борисовѣ.  Кажется,  что  Напо- 
леонъ,  оставивъ  эти  войска,  долѣе  хотълъ  продержать  Чи- 
чагова противъ  этого  города.  Наконецъ  Партуно  выступилъ 
также  по  направленію  къ  Студянкѣ;  но,  подходя  къ  деревнѣ 
Старый  Борнсовъ,  встрѣтплъ  обозы  и  отступающія  толпы 
отсталыхъ.  Здѣсь  онъ  узналъ,чтоонъ  отрѣзанъ  Витгенштей- 
номъ,  котораго  выстрѣлы  слышны  были  уже  въблизкомъ  раз- 
стояніи.  Тогда  Партуно  хотѣлъ-было  воротиться  въ  Бори- 
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совъ,  НО  съ  другой  стороны  узиалъ  онъ,  что  Платовъ  и 
Ермоловъ  вошли  уже  въ  городъ  и  находятся  въ  тылу. 
Окруженному  со  всѣхъ  сторонъ,  ему  не  оставалось  друга- 
го  средства,  какъ  пробиться  силою  оружія  сквозь  полки 
Витгенштейна;  но  жаркія  нападенія  этого  генерала  при- 
вели въ  разстройство,  а  потомъ  разсѣяли  его  колонны.  Опъ 
снова  ихъ  собралъ,  и  съ  упорствомъ  продолжалъ  сраженіе; 
накопецъ,  совершенно  разбитый,  искалъ  спасенія  въ  бѣгствъ, 
бросисшись  съ  нѣсколькими  баталіонаыи  по  Веселовской  до- 
рогіз,  пролегающей  по  самому  берег)'^,  но  и  тутъ  встрѣтилъ 
Русскихъ.  Накопецъ,  вся  непріятельская  дивизія  и  полки  ка- 
валеріи  положили  ору;кіе.  Садіъ  дивизіоппый  генералъ  Пар- 
туно  и  бригадные  Делетръ,  Камюзъ,  Бламонъ  и  Беліаръ  со 
всѣми  штабъ  и  оберъ-оФнцерами,  со  всѣми  знаменами  и  ар- 
тиллеріею  и  съ  8,000  человізкъ  рядовыхъ  въ  самомъ  луч- 
шемъ  устройства,  сдались  военноплънными. 

«Потеря,  понесенная  маршаломъ  Викторомъ,  тѣмъ  бол-ве 
важна  была  для  непріятеля,  что  войска  этого  корпуса,  ме- 
нѣе  потерпѣвшія  въ  походѣ ,  составляли  лучшую  часть 
Французской  арміи.  Послѣ  этого  успѣха,  намъ  бол'Ве  ничего 
не  оставалось  дѣлать,  какъ  только  совокупными,  одновремен- 
ными нападениями  тъснить  непріятеля  на  обоихъ  берегахъ. 

«Поутру,  16  числа,  корпусъ  Платова  и  отрядъ  Ермолова 
перешли  въ  Борисовѣ  на  правый  берегъ  по  понтоналгь,  и, 
построясь  въ  колонны  на  высотѣ  при  деревнѣ  Стаховъ,  со- 
ставили резервъ  Дунайской  арміи,  и  поступили  подъ  началь- 
ство Чичагова,  который  наконецъ  рѣшился  дъйствовать.  ГраФЪ 
Витгенштейнъ ,  съ  своей  стороны,  оставивъ  въ  Старомъ 
Борисовѣ  корпусъ  генерала  Штенге ля,  двпнулся  къ  Студян- 
кѣ,  атаковал  ь  непріятеля,  овладѣлъ  высотою  при  деревніз,  и, 
поставивъ  на  ней  до  гнестидесятя  орудій,  приготовился  къ 
рѣшительпому  нападенію  на  корпусъ  Виктора,  стѣснепиый 
между  Студянкою  и  мостами.  Непріятель,  починпвъ  мосты 
ночью,  на  І6  число  продолжалъ  переправу.  Поутру  Польскій 
легіопъВислы,  подъ начальствомъ генерала  Клапареда,  соеди- 
нился съ  Неемъ ,  который  послѣ  Удино  (послѣдній  былъ 
раненъ)  командоваль  всѣми  войсками  вт^  Стаховскомъ  лѣсу. 
Позади  Нея,  на  открытой  поляпкѣ,  противъ  того  мізста,  гдѣ^ 
дорога  круто  поворачиваетъ  въ  Вильну,  выстроилась  гвар- 
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дія  въ  колонны  къ  атакѣ,  подъ  предводительствомъ  самого 
Наполеона,  ЛеФебра  и  маршала  Мортье,  герцога  Тревизска- 
го.  Всѣ  эти  войска  должны  были  дѣйствовать  противъ  Чи- 
чагова и  заслонить  Виленскую  дорогу,  по  которой,  по  пе- 
реправѣ  артиллеріи,  должны  были  проходить  корпусы  Да- 
ву  и  Евгенія,  составлявшіе  уже  одну  шумную  бѣгущую 
толпу,  которая  не  въ  состояніи  была  сражаться.  Одна  ди- 
визія  Польскихъ  войскъ  (Жирара)  обратно  перешла  на  лѣ- 
вый  берегъ  для  подкрѣпленія  маршала  Виктора,  что  про- 
извело еще  бол'Бе  замѣшательства  на  мосту. 

кКровопролитныйбой  закипѣлъ  въ  одно  время  па  обоихъ 
берегахъ.  Съ  самаго  утра  поднялась  мятель  съ  сѣвернымь 
вѣтромъ;  сильная  вьюга  засыпала  намъ  глаза  инеемъ  и  снѣ- 
гомь;  въ  нѣсколькихъ  шагахъ  ничего  нельзя  было  примѣтить; 
видѣнъ  былъ  одинъ  блеск'ь  выстрѣловъ.  Громъ  пушекъ  по- 
вторялся въ  лѣсу,  гдѣ  высокія  сосны,  разбитыя  ядрами, 
сътрескомъ  валились  на  землю.  Ней,  съ  кирасирами  Думерка, 
ударилъ  прямо  по  дорогѣ  и  захватилъ  700  нашихъ  стрѣл- 
ковъ.  Чаплицъ,  съ  двумя  эскадронами  Павлоградскаго  гусар- 
скаго  полка  ,  опрокинулъ  его  кирасиръ  ,  и  сраженіе  про- 
должалось съ  перемѣннымь  успѣхомъ.  Но  ужаснъйшее  зрѣ- 
лпще  открылось  на  мостахъ  Березинскнхъ  и  на  лѣвомъ  бе- 
регу. Тамъ  стѣсненныя  колонны  Виктора,  подверженныя 
убійственному  огню  нашей  артиллеріи,  громившей  съ  Ст)"^- 
дянской  высоты,  храбро  отражали  нападеніе  Витгенштейна, 
которому  также  много  вредили  непріятельскія  батареи  пра- 
ваго  берега.  Эти  батареи  ,  состоявшія  изъ  гвардейской  ар- 
тиллеріи,  были  управляемы  самимъ  Наполеономъ.  Онь  со- 
шелъ  съ  лошади,  и  самъ  нѣсколько  разъ  наводилъ  пушки. 
Нѣсколько  разъ  паша  пѣхота  опрокидывала  Французовь  къ 
самымъ  мостамъ,  но  пораженная  слѣва  продольными  вы- 
стрѣ.іами  ихъ  артиллеріи,  поставленной  на  правомъ  берегу, 
отбиваема  была  назадъ:  тогда  непріятельская  кавалерія,  подъ 
пачальствомъ  генерала  Фурнье,  бросилась  на  нее  съ  отчая- 
ніемъ.  Но  наша  артиллерія  не  переставала  громить  по  мо- 
стамъ и  по  густымъ,  стѣсненнымъ  колоннамь  ненріятель- 
скнмъ.  Здѣсь  ни  одинъ  выстрѣлъ  не  быль  пущенъ  даромъ; 
каждое  ядро  поражало  людей,  лошадей,  срывало  пушку 
или  опрокидывало    повозку.    Одинъ    мость,  поврежденный 
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ядрами,  съ  шумомъ  обрушился  подъ  тяжестію  войскъ  и 
артиллеріи:  въ  одно  мгновепіе  люди,  лошади,  пушки,  Фур- 
гоны поглощены  были  рѣкою.  Тогда  все»  что  оставалось  па 
лѣвомъ  берегу,  въ  отчаяніи  бросилось  иа  остальной  мостъ. 
Здѣсь  пѣхота,  кавалерія  и  артиллерія,  все  было  перемѣ- 
шано:  исчезло  всякое  повиновеніе,  каждый  торопился  до- 
браться до  противуположнаго  берега,  прикладами  сбивали 
одинъ  другаго  въ  воду,  и  сильный  открывалъ  себъ  дорогу 
по  грудамъ  тѣлъ.  Здѣсь  множество  раиеныхъ  раздавлено 
подъ  колесами  артиллеріи;  зарядные  ящики,  взорванные 
гранатами,  съ  трескомъ  летѣли  на  воздухъ;  артиллерійскія 
лошади,  съ  опрокинутыми  передками,  и  вьючпыя,  вырвав- 
шіяся  изъ  рукъ,  рл<али,  бѣгали  взадъ  и  впередъ,  и,  не  на- 
ходя нигдѣ  прохода,  спирались  грудами  непроницаемыми; 
другія,  столкнутыя  съ  моста,  сжатыя  льдинами ,  неслись 
по  теченію  рѣки. 

«  Потерявъ  надежду  пробиться  по  мосту  сквозь  ужасную 
тѣсноту^  многіе  непріятельскіе  солдаты  и  оФицеры  начали- 
было  переходить  по  огромнымъ  льдинамъ,  которыя  спер- 
лись между  мостами,  но  они  всѣ  погибли.  Въ  это  время  на 
лѣвомъ  берегу  между  Студяпкою  и  мостами,  все  мѣсто,  па 
прострапствѣ  квадратной  полуверсты  ,  было  уставлено 
обозами,  пушками,  покрыто  убитыми,  ранеными,  умираю- 
щими. Въ  этой  толпѣ  видны  были  и  женщины,  слѣдовав- 
шія  за  арміею  изъ  Москвы;  страшный  ихъ  вопль  и  отчая- 
ніе  придавало  еще  болъе  ужаса  зрълищу. 

а  До  насту  пленія  ночи  ядра  безпрестаино  сыпались  съ  од- 
ного берега  на  другой.  Когда  начало  смеркаться,  непрія- 
тельскій  аріергардъ  сталъ  отступать  по  мосту.  Здѣсь  войска 
Виктора  должны  были  очищать  себѣ  дорогу,  сдѣлавъ  родъ 
траншеи  изъ  мертвыхъ  тѣлъ  и  лошадей,  кучами  навален- 
пыхъ  по  краямъ  моста. 

«  Такъ  кончилась  кровопролитнѣйшая  битва  16  ноября. 
Невозможно  исчислить  ужасной  потери  непріятеля.  Лучшія 
его  войска,  корпусы  Виктора,  Удино  и  легіонъ  Вислы,  по- 
чти истреблены.  Французы  потеряли  многихъ  своихъ  гене- 
ралов ь;  въ  числѣ  тяжело  раненыхъ  были  маршалъ  Удино 
и  генералы  Легранъ  и  Заіончекъ:  послѣднему  ядромъ  ото- 
рвало ногу.  Надобно  признаться,  что  Французы  сражались 
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съ  отчаянною  неустрашимостью;  особенно  Польской  легіонъ 
Вислы,  подъ  начальствомъ  Клапареда  и  Хлопицкаго,  явилъ 
чудеса  храбрости. 

«Съ  приближеніемъ  ночи,  Французы  отступили  къ  Занив- 
камъ,  небольшой  деревушісѣ,  находящейся  въ  лѣсу  на  са- 
момъ  поворотѣ  проселочной  до^эогп,  ведущей  чрезъ  Зем- 
бинъ  въ  Вильну,  по  Гаинскпмъ  болотамъ,  гдѣ  на  простран- 
ствъ  двухъ  верстъ  построена  деревянная  гать.  По  сторо- 
намъ  дороги  простираются  обширные  непроходимые  лѣса, 
растущіе  по  кочкамъ  и  болотамъ.  Наполеопъ  остано- 
вился ночевать  въ  этой  деревушкъ,  около  которой  располо- 
жилась его  гвардія  кареемъ.  Мы  подвинулись  впередъ  по 
лѣсу,  и  также  остановились  неподалеку  отъ  передовыхъ  огней 
непріятельскихъ,  и  обѣ  арміи  ночевали  въ  виду  одна  другой». 

Отъ  этой  страшной  картины  пстребленія  и  ѵжа- 
совъ  войны,  совокупленныхъ  на  самомътѣсноліъ  про- 
странства, поснѣшпмъ  къ  отрадныі^іъ  подвпгамъ  че- 
ловъколюбія,  которыми  знаменовался  каждый  шагъ 
великодушнаго  побѣдителя.  Прибытіе  Императора 
Александра  въ  Впльну,  вскоръ  по  іізгнаніп  оттуда 
враговъ ,  было  Еѣстнпкомъ  нзбавленія  для  множе- 
,  ства  несчастныхъ  страдальцевъ : 

«Тринадцать  тысячъраненыхъ  и  больныхънепріятелей  со- 
браны быливъ  огромныхъ  монастыряхъ  Базпліяновъ,  Бернар- 
диновъ,  Домпішканъ,  Кармелнтовъ  и  монаховъ  Св.  Казпмира; 
мирныя  эти  обители  превращены  были  въ  госпитали  или, 
лучше  сказать,  въ  обширныя  кладбища.  Здѣсь  въ  темныхъ 
коридорахъ,  на  крыльцахъ ,  на  дворахъ,  навалены  были 
костры  умершихъ  и  умирающихъ;  заразительный  воздухъ 
разсъевалъ  губительныя  съмена  язвы,  Съ  прпбытіемъ  Але- 
ксандра все  перемѣішлось;  не  устрашила  его  слірадная  эта 
могила:  мы  видѣлн  его  пѣсколько  разъ  среди  несчастныхъ 
жертвъ  войны;  онъ  присутствовалъ  при  пересязкѣ  ранъ, 
при  раздачѣ  пиш.и  ;  утѣшалъ  пхъ ,  говоря  имъ  обь  пхъ 
отечествѣ,  подавая  имъ  надел;ду  возвратиться  на  родпднну,  по 
возможіюстп,    многнхъ  перемѣстилъ    пъ  дома   и  госпитали, 
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И  опредѣлилъ  для  надзора  за  ними  генерала  граФа  Сепъ-При, 
который  имѣлъ  объ  нихъ  попеченіе  наравнѣ  съ  пашпмн  боль- 
ными. Съ  того  времени  исчезло  мрачное  предубѣжденіе 
этихъ  храбрыхъ  и  несчастныхъ  вопновъ  о  мнимой  неминуе- 
мой смерти.  Многіе  одоллсены  своимъ  спасеиіемъ  Алексан- 
дру. Шумъ  побѣдъ,  слава  завоеваній  проходятъ;  но  память 
добродѣтелей,  украшающихъ  человѣчество ,  отличающихъ 
хрнстіанина  и  философз,  безсмертна.)) 

Окончпвъ  опіісаніе  войны  181 2  года,  авторъ,  вслѣдъ 
за  множсствомъ  другихъ  писателей,  старается  «опро- 
вергнуть неосповательныя  рѣчи,  выдуманныя  зави- 
стью и  врагами  нашего  оружія,  -  что  холодъ  былъ 
причиною  нашихъуспѣховъ.  »  Порабы,  кажется,  счи- 
тать этотъвопросъ  рѣшеннымъ.  Еслимы  идопустимъ 
холодъ  въ  вѣрные  свои  союзники,  то  все  онъ  не  от- 
говорка для  нашихъ  противниковъ  или  по-крайней- 
мѣрѣ  для  славнаго  ихъ  предводителя.  Русскій  морозъ 
могъ  бы  служить  оправданіемъ  неудачному  нашествію 
въ  такомъ  лишь  случаѣ,  когда  бъ  былъ  для  нихъ  тай- 
ною, но  мыникогдане  скрывали  того отънепріятеля, 
что  у  насъ  очень  холодно:  не  только  морозъ  нашъ 
былъ  извѣстенъ  всему  свъту  въ  настояп^ей  его  тре- 
скучести,  но  и  съ  явнымъ  ея  преувеличеніемъ.  Кому 
изъ  насъ  не  случалось  смѣяться  передъ  видами  Пе- 
тербурга и  Москвы,  въ  которыхъ  иностранный  ху- 
дожникъ  пресеріозно  изображалъ  ѣзду  на  собакахъ  и 
оленяхъ  за  обыкновенную  нашу  упряжь?  Мы  даже 
видѣли  Французскую  учебную  книгу,  въ  которой, 
для  большаго  назиданія  учащихся.  Русская  повозка 
представлена  съ  доброй  печью  назади ! 

Гораздо  важнѣйшимъ  кажется  намъ  изслѣдова- 
ніе  автора  о  мнимомъ  нравственномъ  превосходстве 
Французовъ ,  такъ  рѣшительно  утверждаемомъ  за 
ними  даже  напменѣе  пристрастными  ихъ  писателя- 
ми. Конечно,  доводы  сочинителя  Записокъ  не  обра- 
тятъ  на  путь  истинный  этого  хвастливаго   племени, 
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НО  если  ОНИ  подкрѣпятъ  чувство  народной  гордости 
въ  нашихъ  молодыхъ  читателяхъ,  если  они  пособятъ 
распространенію  истины,  то  нельзя  не  отдать  имъ 
должной  справедливости. 

Вторая  часть  Записокъ  посвящена  первой  половинѣ 
похода  1815  года,  съ  которымъ  еще  такъ  недавно 
ознакомило  насъ  другое  сочиненіе,  и  несмотря  на  то 
она  читается  съ  большимъ  удовольствіемъ.  Подроб- 
ности Люценскаго  сраженія  со  всѣми  его  перехода- 
ми и  колебаніями  представлены  весьма  живо,  ясно  и 
удовлетворительно;  но  все  это  общія ,  давно  извѣ- 
стныя,  всѣми  видънныя  вещи.  Пишите  то,  что  вы  одни 
видѣли!  Не  менѣе  удачно  описаніе  Кульмскаго  боя, 
которымъ,  къ  сожалѣнію,  авторъ  оканчиваетъ  свою 
любопытную  книгу,    даже   не  обѣщая  продол женія. 


Князь  МихАнлъ  Васильевичъ  Скопинъ  -  Шуйскій.  Драма 
въ  пяти  актахъ,  въ  стихахъ,  сочиненіе  Н.  К.  [Писана  весною  /834 
года).  Санктпепгербургъ,  І835. 

Роксолана,  драма  въ  пяти  актахъ  въ  стихахъ,  сочинвнівИ.  К. 
[Писана  лѣтомъ  /834  года).  Санктпетербургъ,  /8о5. 

Воображеніе  Г-на  Н.  К.  работаетъ  неутомимо :  ве- 
сною прошлаго  года  оно  еще  блуждало  въ  кровавомъ 
мракѣ  Междуцарствія  ,  возсоздавало  колоссальную 
Фигуру  Ляпунова,  лице  весьма  замѣчательное  въ 
начал  ѣ  ХѴП  столътія,  а  лЪтомъ  было  уже  въ 
Константинополь,  ласкало  жирные  подбородки  ода- 
лисокъ,  и  курило  трубку  съ  великимъ  евну- 
хомъ  сераля,  отдавъ  визитъ  великому  муФтію 
и  великому  визирю.  Это  путешествіе  по  двумъ 
мірамъ,  совершенно  отдѣльнымъ,  совершенно  разно- 
роднымъ,  вьшолнено  воображеніемъ  Г-на  Н.  К.  въ 
несколько  мѣсяцевъ ,  и  плоды  этого  путешествія 
передъ  нами ,  —  въ  красивой  оберткв ,  -  на  красивой 
бумагѣ, -очень  красивыми  буквами. 
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Одпнъ  изъ  этихъ  плодовъ ,  И  самый  милый ,  —  во- 
сточная драма.  Не  знаемъ,  нужно  ли  непремѣнно,  для 
сочиненія  восточной  драмы,  имѣть  ясное  понятіе  о 
Восток'В,  объ  его  нравахъ,  обычаяхъ,  законодатель- 
ствѣ,  вѣрѣ,  исторіи,  или  не  нужно;  но  если  ну- 
жно ,  такъ  до  этого  достигается  только  тремя  пу- 
тями. Первое  средство  узнать  Востокъ  — путешество- 
вать понемъдовольно  долго:  путешествіе  доставляетъ 
болѣе  или  менѣе  точный  обзоръ  наружныхъ  Формъ 
его,  — что  уже  очень  важно.  Второе  средство—  читать 
его  книги  насобственныхъ  его  языкахъ:  тогда  прони- 
каете вы  во  внутренность  его  понятій,  логики,  духа, 
страстей,  характера  и  образа  дѣйствованія,  хотя 
и  не  можете  ясно  представить  себѣ  его  наружно- 
сти. Третье,  послѣднее  и  лучшее  средство-путеше- 
ствовать  и  читать  его  книги :  тутъ  вы  видите  и  лице- 
вую и  изнанковую  его  сторону,  Востокъ  веществен- 
ный и  Востокъ  нравственный.  Чтеніе  «Роксоланы» 
заставляетъ  насъ  думать,  что  ея  авторъ  не  употреб- 
лялъ  ни  одного  изъ  этихъ  трехъ  и  единственныхъ  спо- 
собовъ  познанія  страны,  людей  и  нравовъ,  изъ  кото- 
рыхъ  хотѣлъонъ  построить  драму.  Какой  путьизбралъ 
онъ  къ  тому,  чтобы  познакомиться  съ  своимъ  пред- 
метомъ,  мы  этого  не  знаемъ;  но  должно  признаться, 
что  избранный  имъ  путь  завелъ  его  совершенно  въ 
противную  сторону.  Почти  нѣтъ  сомнѣнія,  что  поэту, 
предпринимающему  восточную  драму,  надобно  хоть 
нѣсколько  быть  оріенталистомъ,  —  оріенталистомъ  по- 
средствомъ  путешествій  или  оріенталистомъ  посред- 
ствомъ  изученія  восточной  литературы,  —  чтобы  въ 
напіемъ  вѣкъ,  ученомъ  и  стремящемся  къ  подлин- 
ности въ  поэзіи ,  создать  и  выполнить  что-нибудь  по- 
хожее на  дѣло.  Оттого  никто  въ  Европѣ,  кромѣ  со-  ' 
чинителей  оперъ  и  водевилей,  и  не  пускается  ньшче 
въ  подобныя  предпріятія,  какъ  въ  часть  поэзіи  самую 
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трудную,  многосложную  И  опасную,  гдѣ  каждое 
слово  должно  быть  эрудиція,  каждое  обстоятель- 
ство—пзысканіе.  Писатель,  который,  никогда  не  ви- 
давъ  Востока  и  не  будучи  знакомь  съ  его  литера- 
турой ,  выводить  на  сцену  восточный  лица  и  нра- 
вы, добровольно  поставляеть  себя  вь  такое  же  по- 
ложеніе,  въ  какомъ  бы  находился  тоть,  кто  бы  изъ 
Русскпхъ  избраль  для  своей  комедіи  или  трагедіи 
мѣстомь  дѣйствія  Парижъ,  и  вздумаль  представить 
дьйствующпхъ  и  говорящихъ  тамь  Французовъ ,  то- 
гда какьсамъ  не  зналь  бы  нп  Парижа,  ни Французска- 
го  языка,  не  обращался  бьсъФранцузами  и  не  читалъ 
быни  одной  Французской  книги:  очевидно,  чтовъкаж- 
домъ  слов'Ь ,  вь  каждомь  движеніи  его  повѣсти,  была 
бы  невЬрность,  ошибка  или  несообразность.  Сравненіе 
это  еще  весьма  выгодно ,  потому  что  Парижъ  сколь- 
ко-нибудь похожъ  на  Петербургъ,  и  Русскіе  сами  не 
очень  далеко  отстали  от ь  Французовъ  въ  нравахъ,об- 
разѣ  жизни  и  понятіяхъ ,  тогда  какъ  Петербургъ  и 
Константинополь,  Турки  и  Европейцы  —  огромный, 
непримиримыя  противоположности.  Что  жъ  въ  та- 
комь  случаь  остается  дѣлать  тозіу,  кто  непрелМЪнно 
хочетъ  написать  восточную  драму,  не  приготовив- 
шись кь  ней  твердо  и  основательно?  По  мнънію  на- 
шему, всего  лучше  писать  ее  такъ,  какьВольтерьпи- 
салъ  Альзиру  и  Могомета,  то  есть,  взять однь  только  во- 
сточныя  имена  для  своихь  героевъ,  а  самихъ  героевъ 
заставить  говорить  чисто  Европейскимъ  языкомъ  и 
дѣйствовать  по-нашему ,  не  заботясь  о  восточности. 
Перемѣняя  только  имена  ѵіицъ,  драма  будетъ  то  Ту- 
рецкою ,  то  Китайскою  ,  то  Англійскою ,  то  Индий- 
скою, то  Французскою,  будетъ  безъ  всякой  народно- 
сти, но  по-крайней-мьрѣ  вы  тогда  знаете,  что  это  про- 
сто Фантазія,  вь  которой  не  доллчно искать  ничего ис- 
тиннаго,  ничего  естественнаго,  и  будете  судить  объней 
по  тому  же  правилу.  Но  когда  писатель  станетъ  под- 
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мѣшивать  въ  СВОП  стпхрі  иноязычныя  слова  іі  оборо- 
ты,—Турецкіе,  или  по-крайней-мѣрѣ  не  наши;  при- 
давать лицамъ  странные  для  пасъ  пріемы,  изменять 
прпнятыя  названія  вещей ,  дѣлать  выноски,  объя- 
снять своп  выражеиія,  то  есть,  учить  читателя;  когда 
онъ  подымается  на  эрудпцію,  обнаружпваетъ  притя- 
заніе  на  подлинность  поэзіи  ,  на  вѣрность  рисунка  и 
колорита  картины, —тутъ  ужъ  совсѣмъ  другое  дѣло! 
Тутъ  вы  видите  притязаніе  на  что-то  нешуточное,  и 
въ  правѣ  потребовать  отчета  въ  исполненіп.  Какъ 
скоро  авторъ  берется  насъ  учить,  представлять  виды, 
изображающіе  подлинную  натуру,  мы  можемъ  попро- 
сить его,  чтобы  онъ  училъ  насъ  дѣльно  и  не  вводилъ 
видами  своимп  въ  заблужденія. 

Должно  сожалѣть,  что  авторъ  «Роксоланы»  из- 
бралъ  этотъ  послѣдній  способь  писать  восточную  дра- 
му: то,  что  онъ  выдаетъ  въ  ней  за  настоя  идее  Турец- 
кое, не  имѣетъ  и  тѣни  сходства  съ  Турецкпмъ,  нисъ 
мусульманскпмъ,  пи  съ  восточнымъ.  Востокъ,  Турки, 
ихь  вѣра,  ихъ  псторія,  понятія,  обычаи,  нравы,  за- 
коны, этпкетъ,— все  опрокинуто  въ  ней  вверхъ-дномъ, 
все  изломано,  пзувѣчено  самымъ  немплосердымъ  об- 
разомь,  которьпі  доходптъ  иногда  до  степени  высо- 
чайшей компкп.  Это  каррикатура,не  картина,  Турокъ. 
Мы  не  станемъ  даже  разсматривать  этой  части  «Рок- 
соланы», потому  что  намъ  бы  пришлось  только  пере- 
ходить отъ  упрека  кѣ  упреку,  и  число  ихъ  далеко 
превзошло  бъ  число  стиховъ  драмы.  Сколько  оши- 
бокъ  и  промаховъ  можно  иногда  сдълать  въ  одномъ 
словѣ,  стараясь  быть  ученъе  обыкновенныхъпоэтовъ, 
доказательствомъ  тому  послужитъ ,  для  примъра, 
первая  строка  книги  и  первое  къ  ней  примѣчаніе. 

Первая  строка:  «СолиманъІІ,  султанъ  Истамбол- 
скій. »  Первое  примѣчаніе:  «Истамболъ-ыазваніе  Ца- 
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ряграда,  Происшедшее  отъ  Греческріхъ  словъ  исъ  тннъ 
полинъ^  что  означаетъ  въ  городѣ^  или  въ  городъ :  Тур- 
ки, не  зная  Греческаго  языка,  приняли  это  за  самое 
названіе  Константинополя.  »  1 .  Что  за  лице  —  султанъ 
Истамболскій  ?  Къ  какой  исторіи  или  націи  принад- 
лежитъ  этотъ  потѣшный  титулъ?  Турки  его  не  зна- 
ютъ;  Европейцы  то  же.  Это  все  равно,  какъ  если  бъ 
вы,  говоря  о  государяхъ  Французскомъ  или  Англій- 
скомъ ,  сказали  —  король  Парижскій  или  король  Лон- 
донскій.  Зачѣмъ  не  назвать  просто,  какъ  принято  на- 
зывать его,—  султаномъ  Турецкимъ?  Но  авторъ,  съ 
первой  строки ,  хотѣлъ  повидимому  придать  сло- 
вамъ  своимъ  цвѣтъ  сильно  восточный :  въ  такомъ 
случав  слъдовало  сказать  не  — султанъ  Истамбол- 
скій  — а  султанъ  Оттоманскій^  правильнѣе  пады- 
шахъ  Оіптоманскій,  или  еще  правильнѣе  пади- 
шахъ  Османскіщ  потому  что  только  братья  и  сы- 
новья царствующаго  государя  называются  въ  Тур- 
щи  султанами^  а  самъ  опъ  — под ашахъ.  2.  Если  ав- 
торъ имълъ  въ  предметѣ  означить  тѣмъ  Солимана, 
царствовавшаговъКонстантинополѣ,  дляразличія  его 
отъ  Турецкихъ  султановъ,  которыхъ  столицы  были 
по  другимъ  городамъ,  то  надобно  было  назвать  его  не 
Солиманомъ  II,  а  Солиманомъ  I:  такъ  дѣйствительно 
зовутъ  его  въ  Исторіи,  когда  Оттоманскими  «импера- 
торами »  счптаютъ  однихъ  Константинопольскихъ  сул- 
тановъ. 5.  Принимая  слово  султанъ  въ  значеніи  цар- 
ствующаго лица  и  ставя  султана  Исталіболскаго  въ 
противоположности  султану Амасійскому^  авторъ  сдѣ- 
лалъ  еще  важнъйшую  погрешность:  Амасійскаго  сул- 
тана бьіть  не  можетъ ,  потому  что  МустаФа  не  цар- 
ствовалъ  въАмасіи,  но  былъ  только  правителемъ,  ге- 
нералъ-губернаторомъ.  А.  Не  Турки  назвали  Кон- 
стантинополь Истамболомъ,  отъ  незнанія  Греческаго 
языка,  но  сами  Греки:  слово  Стамболъ  было  уже  из- 
вѣстно  въ  XII  вѣкѣ,  гораздо  прежде  появленія  тамъ 
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Турокъ;  ОНО  употреблялось  и  во  время  Крестовыхъ 
походовъ,  и  встрѣчается  даже  у  Вильгельма  Тіірска- 
го  (ОиіИаите  сіе  Туг).  Не  одно  это  собственное  имя 
заменили  Греки  подобнымъ  составомъ  предлога  и  чле- 
на со  словойгь  :  названіе  острова  Ко  превратилось  въ 
ихъ  устахъ  въ  С/ішнго^то  есть,  исъ  таиъ  Ко^  и  Аѳины 
именовались  Сатана^  то  есть,  исъ  Апита.  Истамболъ 
у  Турокъ ,  то  же  что  у  Грековъ  Стамболи ,  то  есть , 
собственно  та  часть  Царяграда ,  въ  которой  лежитъ 
Сераль,  безъ  предмъстій  Эііюба,  Галаты,  Перы,  Топ- 
ханы,  Скутари  и  Фанара,  а  весь  Константинополь  съ 
предмѣстьями  и  по -Турецки  называется  Константи- 
нополь, Косіпантиніе.  Всѣ  Русскіе  знаютъ  слово  Стам- 
булъ:  но  авторъ  ножелалъ  блеснуть  другимъ,  уче- 
нѣйшимъ  словомъ,  сказать  Истамболъ  взіѣсто  обще 
извѣстнаго  Стамбулъ^  —  и  куииль  это  удовольствіе 
кучею  всякаго  рода  ошибокъ  !  Стоило  ли  д,ля  этого 
подвергаться  такой  опасности  ? 

Упоминать  ли  о  томъ ,  какъ  Турки  нашего  ав- 
тора клянутся  концами  свтьта  ,  очами  пророка^  яр- 
кой синевой  неба^—  какъ  они  благодарлтъ  пророка, 
просятъ  проиі,еиія  у  пророка,  ругаютъ  пророка,  почи- 
тают ь  умъ  за  гнилый  тростникъ  пророка^  и  назы- 
ваютъ  себя  поклонниками  пророка,  —  и  еще  Великаго 
Пророка, забывъ,  что  ни  въихъ  языкъ,  ни  въ  ихъ  вѣрѣ, 
нѣтъ  такого  г.ыраженія,  что  такъ  изъясняются  толь- 
ко водевильные  мусульмане,  и  что  пророка  должно 
имъ  честить  по-настоящему  Магометомъ-Избраннымъ, 
Послѣднпмъ  пророкомъ,  Государемъ  посланннковъ, 
Украшеніемъ  обоихъ  міровъ,  и  т.  д.?  На  счетъ  своего 
^ллы,тоесть,  Ал.іаха,и  Алкорана,  который  позволяютъ 
себъ  дал^е  чязывгітьулсасныліъ  и,  что  всего  хуже,  «кни- 
гою пророка )),  они  произносять  такія  святотатствеп- 
пыя  рѣчи,  что  поистинѣ  страшно  ихъ  слушать.  Мы 
готовы  биться  объ  закладъ,  что  Солиманъ  Г-на  Н.  К. 
никогда  не  видалъ  мусульманъ!  Онъ  говоритъ  о  семи 
Т.  IX    -  Отд.  V.  '  4 
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мменахъ  Аллъц  тогда  какъ  у  Аллъц  круглымъ  сче- 
томъ,  наличныхъ  именъ  девяносто  девять;  оиъ  тол- 
куетъ  о  законахъ  улемовъ  и  законахъ  пророка^  то  есть 
одинъ  Великій  Пророкъ  вѣсть  объ  чемъ;  онъ  прика- 
зываетъ  своему  двору  кричать- «Великъ  пророкъ, 
великъ  его  намѣстникъ!  »,  и  всѣ,  даже  не  улыбнув- 
шись, кричатъ  тихо  —  «  Великъ  пророкъ,  великъ  его 
намѣстникъ!  »;  онъ  насчиталъ  сто  калифатовъ^  хотя 
калиФатъ  —  одинъ  и  нераздѣльный,  одинъ  для  цѣлой 
вселенной;  великій  муФтій  входитъ  къ  нему  въ  га- 
ремъ,  чиновники  и  рабы  глядятъ  ему  въ  глаза,  сул- 
таны вмѣсто  четырехъ  имѣютъ  по  семи  женъ,  султан- 
ши ѣздятъ  верхомъ  на  верблюдахъ,  —  словомъна  каж- 
домъ  шагу  происходитъ  у  нихъ  такой  содомъ,  такая 
ересь,  такой  подлинно  Турецкій  безпорядокъ,  что  если 
бъ  все  это  было  правда  хоть  вполовину,  «Истамбол- 
ская ))  имперія  развалилась  бы  еще  до  окончанія  драмы. 
Что,  если  бъ  мы  еще  сказали,  что  Солпманъ  Г-на 
Н.  К.  добродушно  почитаетъ  Карла  У,  Германскаго 
императора,  за  единственнаго  и  законнаго  наслед- 
ника Магомета  и  за  духовыаго  главу  всѣхъ  мусуль- 
манъ?  Это  показалось  бы  невѣроятнымъ  всякому,  кто 
только  имѣетъ  первоначальныя  свѣдѣнія  въ  исторіи 
Востока.  А  онъ  действительно  его  почитаетъі  Онъ  на- 
зываетъ  Карла  ка^іиФомъ  ,  его  имперію  калыфшпомъ^— 
Германскимъ  калиФатомъ!  Что  бы  ему  вспомнить,  что 
отецъ  его,  Селимъ  I,  купилъ  калыфатъ^  то  есть,  «зва- 
иіе  законнаго  наслѣдника  и  намьстника  пророка  на 
землъ»,  у  Мохаммеда  XII,  послъдняго  калиФа  ди- 
пастіи  АббасидоБъ  Егппетскихъ,  исключительно  для 
себя  и  для  своихъ  потомковъ?  Добро  бы  еще  имперію 
Карла  V  величалъ  онъ  калиФатомъ;  но  онъ  что-то 
толкуетъ  и  объ  Алжирскомъ  калиФатъ ,  пожалован- 
номъ  славному  пирату  Барбароссѣ?  Барбаросса  ка- 
лиФъ!!...  Да  онъ  еще  и  султанъ.  Изамѣтьте,  что  Турки, 
которые  пнслованезнаютъпо-Ита.ііянски,  называютъ 
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его  въ  драмѣ  не  иначе  какъ  ВагЬа  го88а,  -  а  Барбарос- 
су-то звали  они  по-своему  Хайръ-эддиномъ !  Послг, 
этого,  и  самъ  авторъ,мы  увѣрены,  откажется  отъ  всей 
восточной  части  своей  «Роксоланы.  «Его  драма  имьетъ 
разиыя  достоинства,  но  не  съ  этой  стороны.  Мы  от- 
нюдь не  уклонимся  отъ  истины,  когда  скажемъ,  что 
восточность"  Роксоланы  »и  восточность  извѣстнаго  во- 
девиля Скриба,  «Медвѣдь  и  Паша»,  обй  одинаковой 
доброты,  и  что  нослѣдняя  даже  замысловатее. 

Отъ  восточной  части  перейдемъ  къ  исторической. 
Въ  этомъ  отношеніи  мы  всегда  предоставляемъ  обшир- 
ное поле  воображенію  драматическаго  поэта,  и  если 
полагаемъ  предълы  вольностямъ,  то  не  ближе  тѣхъ 
точекъ,  съ  которыхъ  начинается  уже  полное  низвер- 
женіе  главнаго  Факта,  превращеніе  бѣлаго  въ  черное 
и  вопіющая  небывальщина.  Украшать  историческое 
событіе  вымысломъ,  но  украшать  въ  его  же  духѣ, 
вещь  очень  позволительная. 

Прежде  всего  должно  определить  съ  точностью 
эпоху,  въ  которую  происходитъ  дѣйствіе.  Это  не  труд- 
но. Солиманъ,  въ  начал ѣ  драмы,  угрожаетъ  Герман- 
скому императору  десятымъ  походомъ  и  готовится  кь 
третьей  войнѣ  съ  Персіею,  которую  онъ  обѣщаетъ  по- 
корить еще  до  рамазана:  ел  ьдственно  это  было  въ  1555 
году.  Солиманъ  въ  мѣсяцъ  рамазанѣ  того  года  (960 
гиджры)  действительно  двинулся  къ  Персидской  гра- 
пицѣ.  Въ  томъ  же  году  онъ  и  казнилъ  сына  своего 
МустаФу,  и  такъ  какъ  драма  оканчивается  погибелію 
МустаФы_,  то  все  ея  дѣйствіе  заключено  въ  предѣлахъ 
одного  1555  года.  Солиману  было  тогда  отъ  роду 
шестьдесятъ  три  года;  сыновьямъ  его,МустаФ'В  трид- 
цать два,  Селиму  почти  тридцать  лътъ,  Баязету  двад- 
цать восемь.  Матери  МустаФы,  которую  авторъ  назы- 
ваетъ  Хризулою,  было  бы  тогда  лѣтъ  подъ  пятьде- 
сятъ,  Роксоланѣ  по-крайней-мѣрѣ  столько  же:  поло- 
жимъ  сорокъ  пять,  —  это    не  состав  л  яетъ  ни    какой 
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разницы,  потому  что  па  Воетокт.  женщины  и  въ  трид- 
цать лѣтъ   уже  покрыты  морщпнами,  уя^е  совершен- 
ныя  старухи.  Дѣло  въ  тозіъ,  что,  въ  ту  минуту,  когда 
авторъ  подымаетъ  занаввсъ,  обѣ  эти  красавицы  были 
дряхлыя  Турсцкія  бабы,  въ  иолпомъ  значеніи  слова. 
О  Роксолаиѣ  столько  наппсаио    басней,    иовѣстей, 
оперъ,    что    напрасно    было  бы  повторяіь  принятыя 
объ  ней  повѣріл,  тѣдіъ  болѣе,  что  и  иашъ  авторъ  ихъ 
повторяетъ.    Роксолана,  собственно    Рехшане^  была 
большая  пнтригантка:  посредствомъ  своего  ума  и  увлс- 
кательнаго  краснорѣчія   она   очень    долго  сохраняла 
вліяніе  надъ  поступкамп  Солпмапа,  который  уважалъ 
ее,    даже  переставъ  любить.  Ііьтъ  сомнѣнія,  что  Со- 
лпманъ.,по  воспомннаніяімъ  прежней  страсти  къ своей 
устарѣвшей  Фаворпткъ,  ліобилъ  сына  ея,  Селима,  бо- 
лѣе  прочихъ    дѣтсй,    и    стара.іся  доставить  ему  пре- 
сто.лъ;  но  Роксолана  не  пмт.ла  участія  въ  катастроФѣ, 
которою    исполнились    общія  ся  и  султана   желанія. 
Дѣло  происходило  слишкомъ  далеко  отъ  пея,  и  при- 
чины его  были  независимы  отъея  воли.  До  того  вре- 
мени, Оттоманскіе  государи  имѣлн  обыкновеиіе  на- 
значать сыновей  свонхъ  правителями    разныхъ  про- 
ійинцій.  Старшіе  сыновья  Солизіана,  Муі^адъ,  Абдал- 
лахъ  и  Мехеммедъ,  умерли  ві,  прежпіе  годы:  въ  жи- 
выхъ  оставались  только  МустаФа,  Се.димъ,  Баязетъ  и 
Джигангпрь.    МустаФа    правнлъ    Амасіей,    Баязетъ 
Коніей,    Джигангиръ  Алеппомъ,  Се.іимъ  жилъ  боль- 
шею частію  при  отцѣ,  въ  Копстантпнонолѣ.  МустаФа 
и    Джигангиръ,    ревнуя    къ    иредпочтеиію  ,  которое 
отецъ  оказывалъ    Селиму,  давно  и  неоднократно  со- 
ставлялн   заговоры    на  престолъ    и  жизнь  родителя. 
Происки  ихъ  были  очень  хорошо  ІІЗВГ.СТНЫ  Солпману, 
по  опь  по  хотьлт^  того  обнаруживать,  и  во  второй  ТТер- 
сидскій  походъ,   въ  1517  году,  па  пути  черезь  Малую 
Азію,  иозполилъ  имъ  явиться,  допустил  ь  ихъ  къ  сво- 
ей рукъ  и   отправилъ  съ  честію.  МустаФа  однако  жъ. 
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челов'Вкъ  злобпаго  и  коварнаго нрава,  не  оставлллъ сво- 
ихъ  козней.  Въ  155^  году  отецъ  получилъ  изъ  Азіи 
донесеніе  объ  его  замыслахъ,  и  приказалъ  тьсно  сте- 
речь его  во  дворцѣ,  въ  Амасіи.  МустаФа  навьрное 
бы  остался  въ  этомъ  заключении  до  кончины  родителя 
II  но  его  смерти  встуііилъ  на  іірестолъ,  если  бь  не- 
ожиданный случай  не  нрнзвалъ  Солпмана  въ  Малую 
Азію.  Шахъ  Персндскін,  Исмаилъ-СсФП,  вдругъ  втор- 
гнулся въ  Турецкіе  нрсдълы,  взялъ  несколько  кре- 
постей и  разбнлъ  наголову  Солиманова  полководца  въ 
той  сторопіі.  Султанъ  тотчасъ  отправплъ  туда  войско 
нодъ  начальствомъ  верховнаго  визиря  Мсхеіммедъ- 
Паши,  котораго  авторъ  драмы  называетъ  Рустепомъ^ 
II  въ  рамазанѣ  того  же  года  самъ  соединился  съ  нимъ 
неподалеку  отъ  Амасіп.  Но  здѣсь  ожидала  его  чаша 
семейныхъ  огорчеиій :  онъ  получилъ  иесомнъпныя 
доказательства  пзмънѣ  своего  сына  и  тому,  что  вне- 
запное вторлсепіе  Персіянъ  было  слѣдствіемъ  согла- 
сія  МустаФы  съ  врагами  отечества.  Солиманъ  при- 
казалъ  задушить  его  въ  томъ  же  дворць,  гдъ  онъ 
былъ  занертъ  (авторъ  драмы  узіерщвллетъ  его,  для 
большего  Эффекта,  кинжалами ,  въ  Константинополь). 
Почти  въ  то  же  время  скончался  въ  другомь  мьсть 
братъ  и  сообщннкь  его,  Джигангирь,  какъ  иола- 
гаютъ,  отъ  яда.  Со  смертно  МустаФы,  Се.іимъ  былъ 
старшій  сынъ  въ  родѣ  и  законный  нас.гьдникъ  пре- 
стола. Вотъ  самая  простая  и  самая  достоверная  пе- 
речень всего  событія. 

Поэтъ, приписывая, по  обыкновенііо,смертьМустаФЫ 
непосредственной  и итрпгъ Роксоланы,  должеиъ  быль 
выдумать  для  этого  полную  переиетію:  онъ,  конечно, 
властеиь  быль  предположить  все,  что  угодно,  лишь 
бы  предположеііія, -поводы  дѣйствій  и  пружины  по- 
вЪсти,-соотвътствовали  лицамъ  имѣсту.  Къ  сожа.гь- 
ііію,  почти  ВСІІ  его  пружины  ложны,  а  приводимые  іімъ 
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ПОВОДЫ  происшествійтакъ  невѣроятны,  ознаменованы 
такимъ  чпсто-комическимъ  ничтожествомъ,  что  скорѣе 
годились  бы  въ  оперу-буФФу,  нежели  въ  ученую  дра- 
му, написанную  прекрасными  стихами  съ  выносками. 
Замолчпмъ  о  внутреннемъ  достоинств*  хитростей, 
приписанныхъ  Роксоланѣ:  но  возможно  ли  допустить, 
помня,  что  есть  на  свѣт:ь  Исторія  и  что  она  сколько- 
нибудь  пзвѣстна  слуіпателямъ  драмы,  —  возможно 
ли  допустить,  чтобы  МустаФа  пріѣзжалъ  въ  Констан- 
тинополь хвастать  передъ  отцемъ  и  передъ  ними,  что 
онъ  победитель  Персіянъ,  что  «угасъ  рагколъ  Пер- 
сидскій,  шахъ  прпнялъ  Турецкія  книги  ц  имамовъ(1)^ 
самъ  шахъ  сдвлался  данникомъ  Солимана,  —  и  вотъ 
вамъ  хартія,  подписи,  клятвы»,  —  тогда  какъ  всь  мы, 
знаемъ,-да  кто  жъ  изъ  слушателей  не  знаетъ  исторіи 
Солимана  II?-  что,  въ  то  самое  время,  Турецкія  войска 
разбиты  Епрахъ,  что  Соли.маиъ  бъжитъ  самъ  со  всьми 
своими  силами  на  отраженіе  торжествующаго  врага, и 
что  онъ,  хвастунь  МустаФа,  спдитъ  запертый  въ  Ама- 
сіп?  Авторъ  не  взи'Ьсилъ  всей  исторической  важности 
словь  —  Персидскій  расколъ  угасъ ,  шахъ  подчинился 
суннптскому  ученію,-или  какъ  драма  говоритъ  заба- 
вно, « прпнялъ  наши  книги  и  нашихъ  имамовъ»:  да 
это  былъбы  одинъ  изъ  величайшихъ  переворотовь  во 
всемірной  Исторіи!  Еслибъ  это  случилось  до  1555  года, 
большая  половина  Европы  была  бы  сегодня  Турціею. 
Къ  счастію, этого  никогда  небывало,  ни  до  1555 года, 
ни  послъ.  Австрія  и  Германія  спасены  единственно 
неудачами  Солимана  противь  Персіинъ  и  продолжи- 
тельною войною,  которая  послъдовала  за  вторл^еніемъ 
ихъ  въ  Турецкую  имперію.  Воображепіе  измѣнило 
здіісь  поэту  столько  же,  сколько  въ  другпхъ  мѣстахъ 
Восточная  начитанность.  Мы  увЪрены,  что  можно 
было  придумать  что-нибудь  посообразпъс,  для  того, 
чтобы  сдълать  МустаФу  интереснылгь. 
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На  остальное  мы  охотно  иабрасываемь  покровъ 
молчапія. 

ІІослѣ  всего  здѣсь  сказаннаго,  читатели  наши  безъ- 
С0МНІІКІЛ  не  ожидаютъ  оть  насъ  ни  какой  похвалы 
новой  драмѣ  Г-на  Н.  К.,  и  были  бы  крайне  удивле- 
ны, когда  бъ  мы  имъ  признались  не-шутя,  что  она 
занимательна.  Да,  -  она  занимательна.  Несмотря  на 
лол«ный  цвѣтъ  мѣстности,  нарушеніе  всѣхъ  в-вроят- 
ностей,  нскаженіе  псторическихъ  характеровъ,  без- 
престанные  Есякаго  рода  промахи,  драма  Г-на  Н,  К. 
занимательна.  Этотъ  энитетъ  въ  точности  выражаетъ 
ея  достоинство.  Стонтъ  только  окунуть  голову  въ 
Лету,  забыть  то,  что  вы  знаете  о  предметѣ,  повг.рить 
на-минуту ,  что  все  это  должно  быть  списано  съ  при- 
роды, все  могло  такъ  быть  въТурціи,  —  и  вы  неволь- 
но будете  увлечены  интерессомъ  повѣстп  ,  странно- 
сти примете  за  красоты ,  и  разчувствуетесь  тамъ^ 
гдѣ,  до  этой  необходимой  операціи,  вы  бы  непремѣнно  ^ 

смѣялись.  Авторъ  можетъ  превосходно  оправдаться 
отъ  всѣхъ  нашихъ  замъчаній,  сказавъ,  чтоонъписалъ 
свою  поэму  для  тѣхъ,  которые  не  имѣіотъ  ни  какого 
понятія  о  Востокѣ  и  мусульманахъ. 

Забудемъ  же  Востокъ  ,  и  станемъ  разсматривать 
драму  Г-на  Н.  К.  только  съ  тъхъ  сторонъ  ,  которыя 
доступны  огромному  большинству  публики,  не  вдаю- 
щейся въ  бусурманство,  то  есть,  разсматривать  отно- 
сительно къ  созданію  повѣстн,обрисовкѣ  характеровъ 
п  драматическому  искусству.  Каждый  признаетъ,  что 
Критика  не  можетъ  действовать  снисходительнъе  н 
благороднее,  какъ  ставя  взятое  подъ  разборъ  сочине- 
ніе  въ  самомъ  выгодномъ  для  него  оборонительномъ 
положеніи.  Передаемь  поэму  другимъ  глазамъ.  Что- 
бы не  разрушать  очароианія  судей  при  чтеніи  при- 
водимыхъ  отрывковъ,  не  будемъ  даже  ничего  въ 
нихъ  почеркивать,  хоть  бы  что  и  нашлось  вра- 
ждебнаго  восточности. 
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Въ  разборахъ  твореній  вымысла  мы  не  любимъ 
упрека'Гь  сочинителей  въ  недостаткахъ  и  не  привыкли 
подмѣчать  погрѣшностн,  выкупаемыя  другими  досто- 
инствами. Первымъ  и  прекраспѣйшимъ  преимуще- 
ствомъ  критика  мы  почптаемъ  данную  ему  возмож- 
ность открывать  красоты  и  передавать  ихъ  уваженію 
современниковь.  И  такъ  какъ  рѣчь  зашла  о  красо- 
тахъ,  то  кстати  дать  сперва  читателямъ  понлтіе  о  кра- 
соте одалиски  Роксоланы,  которая  такъ  полюбилась 
султану  Солиману.  Роксолана,  въ  самомъ  дѣлъ  очень 
мила  ,   какъ  то  видно  пзъ  словъ  хора  невольницъ  : 

«На  востокѣ  солнце  бдещетъ;   • 
На  закатѣ  мѣсяцъ  спитъ; 
Въ  синевѣ  звѣзда  трепещетъ ; 
Море  золотомъ  горптъ. 

Но  предъ   яркими  очами 
Чернокудрой  красоты  , 
Солнце  съ  ясными  лучами 
Ты  темііѣе  темноты, 

Предъ  жемчулспой  бѣлизною 
Нѣжно-пламспныхъ  ланнтъ, 
За  серебрянпой  Фатою 
Мѣсяцъ,  какъ  мертвецъ,  глядитъ. 

Подними  покровъ  небрежной 
Въ  пору  утрегіняго  сна ,  — 
Что,  предъ  грудью  бѣлоснѣжной, 
Сребропѣнная  волна?! 

Поцізлуемъ  сонь  лѣнивый 
Отжени  отъ  красоты ,  — 
И  заблещетъ  взоръ  стыдливый 
Ярче  утренней  звѣзды )> 

Эти  стихи  прекрасны.  Не  удивительно ,  что  при- 
столькихъ  прелсстяхъ  одалиска  очаровала  Истамбол- 
скаго  султана.  Здѣсь  конечно  есть  маленькіп  анахро- 
низмъ:  Роксолана  была  такъ  хороша  за  двадцать  пять 
лѣтъ  до   эпохи,   въ  которую  невольницы   запЪлп  ей 
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хоромъ",  НО  въ  отношеніи  къдамамъ  такіе  анахронизмы 
не  считаются.  Роксолана  еще  одалиска,  раба:  ей  мало 
быть  любимой;  она  хочетъ  сдѣлаться  султаншей.  Ка- 
кимъ  образомъ  она  можетъ  быть  одалискою,  то  есть, 
горничною,  будучи  матерію  двухъ  узаконенныхъ  сы- 
новей отъ  султана,  того  мы  никакъ  не  постигаемъ,  а 
что  она  не  раба ,  въ  томъ  никто  и  сомневаться  не 
станетъ,  прочитавши  «Гражданское  Право  Мусуль- 
манъ»,  Охсона:  съ  той  минуты  какъ  невольница  ро- 
дила сына  или  дочь  отъ  своего  господина,  она,  го- 
ворятъ,  уже  свободна,  на  правѣ  « вольноотпущенни- 
цы по  завѣщанію.  »  Да  и  съ  чего  Роксоланѣ  прпшло 
въ  голову  быть  султаншею?  Вѣдь  она,  слава  Аллаху, 
уже  тридцать  лътъ  полная  султанша,  именно  съ  той 
поры,  какъ  подарила  султана  иервымъ  ребенкомъ!  За 
такой  подарокъ  каждая  невольница  пользовалась,  по 
праву,  этимъ  титуломъ  и  всѣми  сопряженными  съ 
нимъ  преимуществами.  Но  Роксолана  не  хочетъ  п 
знать  объ  этомъ,  и  рѣшилась  непременно  сдѣлаться 
съизнова  султаншею.  Для  этого  она  поднялась  на 
хитрость ,  — вздумала  строить  мечеть  :  Солимаиъ  по- 
зволяетъ  ей  строить  мечеть.  По  справке  оказывается, 
что  одалиска,  раба,  не  можетъ  строить  мечети,  и  что 
въ  этомъ  виноваты  Великій  Пророкъ  него  Алкоранъ. 
Впрочемъ,  въ  Турціи  па  все  есть  крючекъ.  Роксо- 
лана построитъ  мечеть,  потому  что  Солимаиъ  даетъ 
ей  свободу.  Тутъ  новая  псторія:  Роксолана  не  можетъ 
оставаться  въ  гаремѣ ;  она  свободна  и  не  должна 
жнть  съ  невольницами  ,  — 

Такъ  пророкъ  велитъ  ! 

Этотъ  пророкъ  большой  капризникъ!  Ну,  кажет- 
ся, что  бы  ему  за  д'Вло,  где  бы  ни  жила  «свобод- 
ная жена»,  1а  і'етте  ёшапсірёе!  Опъ  явно  мешается 
не  въ  свое  дело,  и,    по  его  милости,    Солимаиъ  при- 
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нужденъ  отпустить   изъ  гарема  Роксолану.    Султану 
досадно  ,  но  дѣлать  нечего  : 

Законъ  всесп.іепъ ! 

Роксолана  «сгубитъ  душу  свою»,  если  останется 
жить  въ  домѣ  отца  своихъ  дътей,  получивъ  свобо- 
ду!  Мы,  признаться,  спрашивали  Великаго  Про- 
рока, правда  ли  это,  что  онъ  написалъ  такой  смъш- 
кой  законъ :  онъ  отрекся,  -  говоритъ ,  что  это  сущая 
клевета  на  него;  онъ  клянется  всъми  концами  свѣта, 
что  ничего  подобнаго  не  ппсалъвъАлкоранъ,  который, 
впрочемъ  какъ  онъ  ув-ьряеть,  писанъне  имъ,а  Алла- 
хомъ.ВеликійПророкъ  ручается  честнымъсловомъ,что 
пребываніе  освобожденной  Роксоланы  подъ  кровлею 
отца  ея  дьтей  ни  сколько  не  лпшитъ  ее  магометан- 
скаго  рая,  и  только  удивлялся  тому,  зачъмъ  мудрый 
Солиманъ,  для  удержанія  свободной  лсены  въ  сво- 
емъ  домѣ,  не  далъ  ей  какой-нибудь  должности  въ  га- 
реміі,  напримѣръ  надзирательницы  за  своимъ  плать- 
емъ,  начальницы  женскихъ  рукодѣлій  или  казначей- 
ши? Но  законъ  всесиленъ  ,  хотя  и  не  извъстно,  от- 
куда онъ  в^зялся  и  гдъ  существуетъ. 

Мы  ужъ  сказали,  что  въ  Турціп  на  все  есть  крю- 
чекъ.  МуФти  подвелъ  законы,  инашелъвърное  сред- 
ство оставить  Роксолану  въ  домъ  Солимана:  отпустить 
одну  изъ  прежнпхъ  султаншей,  добрую,  но  устарѣв- 
шую  Хризулу,  и  вступить  въ  бракъ  съ  Роксо.іаной, 
хотя  это  и  противно  обычаямъ  султаискаго  гарема,— 
то  есть ,  хотя  это  искони  такъ  водится  въ  гаремѣ. 
Странно,  что  Солиманъ  самъ,  —  а  надобно  знать,  что 
этотъ  Солиманъ  былъ  большой  законннкъ  и  назы- 
вается въ  Исторіи  лСолиманомъ  Законодателемъ», 
—  не  зналъ  этого  закона  и  не  догадался  столь  про- 
стаго  и  удобнаго  средства!  Хризула  отпущена,  Рок- 
солана на  ея  мьстъ;  цъль  последней  достигну- 
та ,  —  оца  произведена  въ  султанши ;  но   и  этого  ей 
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зіало :  ей  надобно  удержать  мѣсто  за  собою    и  пре- 
столъ  Истамболскій  за  дѣтьми. 

У  Хризулы  сынъ  —  МустаФа,  наслѣдникъ  Солима- 
на.  ЕмуИстамболъ,  емугаремъ,  ему  сладость  власти, 
упоеиіе  богатства.  Если  онъ  насліідуетъ  отцу,  дътямъ 
Роксоланы -веревка,  незавидное  наслѣдство.  Но  Рок- 
солана хитра-,  она  съумветъ  погубить  МустаФу,  какъ 
погубила  мать  его. 

Хризула,  отверлхенная  и  изгнанная  изъ  гарема,  ѣдетъ 
на  корабль  къ  сыну  въАмасію.  Этотъ  корабль  какимъ- 
то  образомъ  увидізли  изъ  Амасіи,  хотя  Амасія  шесть- 
десятъ  верстъ  отъморя  и  отдѣлена  отъ  него  горами. 
Едва  корабль  показался,  какъ  Хризула  ууке  въ  Ама- 
сіи,  и  разсказываетъ  свое  несчастіе.  Добрый  сынъ 
рьшаегся  вымолить  у  отца,  у  суроваго,  несправед- 
ливаго  Солимана,  прощеніе  матери.  МустаФа  ъдетъ 
къ  отцу,  въ  Константинополь.  Жизнь  его  вт>  опас- 
ности, но  для  спасенія  матери  онъ  готовь  пожертво- 
вать всѣмъ  на  св'Ьтъ.  Добрый  МустаФа!  Зачъмъ  же 
Исторія  называетъ  его  злобнымь  и  коварнымъ? 

Между-тѣмь  и  Роксолана  яе  дремлеть:  она  привле- 
каеть  на  спою  сторону  великаго  визиря,  обьщая  ему 
дочь  свою,  Каяну.  ПокаМустаФа  ьдеть  къ  отцу,  а  Рок- 
солана съ  визиремъ  улаживаютъ  свадьбу,  сыновья  ея, 
Баязетъ  и  Селимъ,  «  пьянствуютъ»  на  сценъ.  Они  мо- 
гли бы  д'Влать  это  въ  актерской,  безѣ  большой  поте- 
ри для  зрителей  ^  но  теперь  такая  мода  въ  драмахъ. 
Іѵгез-тогі»!  говорптъ  «Лукреція  Борджія.  » 

Третій  актъ  начинается  на  дворъ  сераля.  Тутъ 
является  новое  лице,  самое  важное,  самое  замечатель- 
ное, самое  д'Ьятельное.  Это  нехмного  поздно,  но  луч- 
ше поздно  ч'Ьмъ  никогда.  Ибрагимъ,  кызларъ-ага, 
н  ЮсуФЪ,  черный  евнухъ,  разговариваютъ  у  самыхъ 
воротъ  гарема.  Они  разговариваютъ  такими  прекрас- 
ными стихами,  что  мы  выппшемъ  разговоръ  ихъ 
съ  удовольствіемъ : 
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«ЮСУФЪ.   Ты  СПИШЬ,  Ага?  ИБР.   Не  сплю,  а  па  яву 

Сны  радостные  вижу.  Наши  львы 

Подобно  мнѣ,  съ  отверзтыми  очами, 

Проводятъ  ночи,  сторожа  добычу. 

Садись,  ЮсуФъ!  Мпѣ  легче  съ  человѣкомъ 

Переносить  зной  желчи  раскаленной. 

Душа  не  сносить  больше  горьЕіой  тайны, 

А  изъ  груди  вь  сосудъ  души  не  выльешь! 
ЮСУФЪ.   Объ  чемъ  же,  Ибрагимъ,  тоска  такая? 

Въ  блистательной  темницѣ  Солимана 

Отвыкли  мы  отъ  радости  н  горя... 
ИБР.    Отъ  радости  ?  Давно  ль  ты  помнишь  радость? 

Отъ  раннихъ  лѣтъ  тиранство  человѣка 

Насъ  выключило  изъ  числа  людей. 

Глупцы,  зачѣмъ  не  вырвете  вы  сердца 

Для  безопасностп  невольнпцъ  вашихъ 

И  вашей  жизни?...  ЮСУФЪ.  Ты  весьма  печаленъ. 
ИБРАГИМЪ.    Печаленъ?..   нѣтъ,  я  бьшенъ.  Ты  за'ылъ 

Горящій  воздухъ  Нубіи  далекой 

И  грудь  зеркальную  святаго  Нила.... 

Ты  безъ  отечества,  ЮсуФъ !  Ты  помнишь 
^  Привѣтный  взоръ  отца,  иль  поцѣлуй 

Любимой  матери...   Нѣтъ,  ты  не  помнишь; 

Ты  безъ  родителей,  ЮсуФъ  !  А  я 

Въ  пятнадцать  лѣтъ  я  обнялъ  жизнь  съ  любовью. 

Съ  надеждой  счастья,   съ  жаждой  славныхъ  дѣлъ ; 

Меня  любилъ  отецъ,  любила  матерь ; 

Довольно  ли,   чтобъ  чувствовать  несчастья? 

А  ихъ  не  мало  въ  памяти  моей 

Я  помню,  какъ  влекли  къ  Султану  матерь! 

Какъ  мой  отецъ  великій,  Алъ-Гокаръ , 

Двухъ  евнуховъ  разсѣкъ  крылатой  саблей. 

ЮсуФЪ,  я  помню,  очень  много  помню; 

Я  радъ,  что  ПОМНЮ;  я  могу  забыть. 

Но  не  забуду.    Сердце  у  меня 

Заковано  злобою  и  местью! 

Хорошъ  суидукъ  —  и  прелчде  разобьюгь 

Его  булатную  оковку;  прежде 

Мой  глупый  черепъ  обратится  въ  п|>удъ 
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Для  гадиііъ  и  червей  гнилой  могилы, 

Чѣмъ  это  сердце  мщеііье  позабудеть! 
ЮСУФЪ.   Жизнь  дорога,  почтепиый  Ибрагимъ! 
ИБРАГИМЪ.    Жизнь!  Развѣ  мы  живемъ?  За  пашу  жизнь 

Благодарить  мы  только  смертью  можемъ. 

Ллизнь  дорога?  Жизнь  пса  —  псу  дорога! 

Жизнь  человѣка  —  человѣку;  таі;ъ-ли? 

Но  размт.няй  ихъ  жизни ,  —  и  твоя 

Подѣшевѣетъ  до  разбитой  стклянки  ! 
ЮСУФЪ.   Почто  же  Солиманъ  такого  сдѣлалъ  ? 
ІІБРАГНМЪ.    Не  хочешь-ли  ты  быть  кизляръ-агой, 

Узнать,  донесть  и  принести  снурокъ, 

Послать  нѣмаго Погоди,  ЮсуФъ! 

Я  скоро  самъ  мое  оставлю  мѣсто, 

И  на  снурокъ  не  нужно  лишнихъ  денегъ. 
ЮСУФЪ.  Обидно,  Пбрагнмъ!  ИБРАГИМЪ.  ЮсуФъ,  обида 

Слѣпой  Фазатгь.  Онъ  бьетъ  свою  жену, 

Когда  ему  прпдетъ  охота  драться. 

Прости,  ЮсуФъ!   Улсе  пятнадцать  лтзтъ 

Съ  тобой  мы  дру;кны;  ссориться  не  время. 

Но  помни,    что  вопросъ  о  горькой  тайнѣ 

Мнѣ  ка;кется  насмѣшкой  Солнмана 

Надъ  вонлемь  матери  моей ЮсуФъ! 

Ахъ,  какъ  она  рыдала! !  .  .   Алъ-Гокаръ 

Изъ  Нубіи  пошелъ  походомъ  въ  море 

И  бѣлую  невольницу  досталъ, 

И  полюбилъ  ее,  и  полюбила 

Его  невольница:   пятнадцать  лѣтъ, 

Война  ли,  миръ,  въ  Египтѣ-ли,  въ  Сеннарѣ, 

Везде  вдвоемъ Приходитъ  Солиманъ; 

Въ  Каирѣ  пѣтъ  ему  сопротивленья. 

Одинъ  отецъ  ію  ноложилъ  меча. 

Не  для  Египта  глупаго  сражаясь, 

Онъ  поражалъ  Османовъ— для  себя  ; 

Онъ  обнажалъ  ихъ  трупы,  ихъ  разъѣзды 

Захватывалъ Единый  Алъ-Гокаръ 

Надъ  силой  Солимана  носмѣвался! 

(съ  радостнымъ  хохотомь  ) 

То  былъ  отецъ  мой !  Только  мутный  Иилъ 
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Усердно  Алъ-Гокару  помогалъ; 

Какъ  вѣрііый  мулъ,  оііъ  трупы  разіюсилъ 

По  нивамъ  безкопечпаго  Египта ! 

И  бѣшепый  смирился  Солиманъ 

ГГредъ  Алъ-Гокаромъ !   Солиманъ  всесильный 

Предъ  Алъ-Гокаромъ!!  (сз  тѣмъ  оке  смтъхомъ) 

То  отецъ  мой  былъ ! 
Мужъ  Эдвы,  матери  моей!!...    А  Эдва, 
Что  вечеръ  то  въ  челнокъ,  и  къ  Алъ-Гокару 
Со  мной  плыветъ  ;  сама  весломъ  послуіинымъ 
Искусно  управляетъ.    Онъ— обниметъ 
Ее,  меня ;  въ  челнокъ  добычу  дня 
Проворно  сложитъ,— и  прости  до  завтра! 
Смирился  Солиманъ  коварнымъ  сердцемъ, 
И  говоритъ:— «Прощаю  Алъ-Гокара! 
«Пускай  придетъ;  клянуся  Алъ-Кораномъ , 
«Онъ  будетъ  не  вредимъ!«— Святая  клятва! 
Повѣрилъ  Алъ-Гокаръ,  пришелъ  въ  Каиръ 
Со  мной  и  Эдвой:  грозный  Солиманъ, 
Коварнымъ  сердцемъ  въ  злобв  утопая , 
Задумалъ  мстить,  и  отомстилъ  ужасно. 
Схватили  Эдву,  отвели  къ  Султану, 
Она  съ  пимъ  раздѣлила  ложе,  утромъ 
Я  былъ  уже  безъ  матери,  ЮсуФъ  ! 
Нилъ  поглотилъ  мѣіппкъ  съ  несчастной  Эдвой  ! 

ЮСУФЪ  (вскочавъ).   Что  жъ  Алъ-Гокаръ? 

ИБРАГИМЪ.  Что  Алъ-Гокаръ?  Молчалъ, 

Какъ  я  теперь  молчу,  но  въ  день  джирида. 

Когда  Султапъ  смотрѣлъ  на  игры  спаговъ, 

Онъ  въ  ихъ  толпу  вмѣшался  не  замѣтно 

И,  улучшивъ  удобное  мгновенье, 

На  Солимана  бросился....  Увы! 

Рядъ  грозныхъ  копій  встрѣтилъ  Аль-Гокара; 

Онъ  палъ  ,  и  я  остался  безъ  отца ! 

ЮСУФЪ.  Ужасно,  Ибрагимъ!  ИБРАГИМЪ.  Еще  не  все! 
Ужасный  Солиманъ  мстилъ  мертвецу ! 
Сынъ  Алъ-Гокара,  другъ  твой,  Ибрагимъ, 
Захваченъ  непреклонными  рабами? 
Сталъ  рабъ ЮсуФъ,  ты  это  понимаешь! 
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(продолжительное  молчаніе.) 
Что,  другъ  ЮсуФъ,  не  веселъ  мой  разсказъ? 
Дай  срокъ!  Я  повторю  предъ  Солимаіюмъ 
Страдальческую  повѣсть  Алъ-Гокара; 
Я  жизни   у  него  не  отниму; 
Пускай  живетъ;  ярмо  другихъ  несчастій 
Я  наложу  на  плечи  Солимана! 
Еще  не  горе  смерть;   иную  жизнь 
Отдать  не  за  одну,  а  за  три  смерти.,.. 
Такую  жизнь  ему  приготовляю.... 
Въ  гаремѣ  шорохъ.   Обойди,  ЮсуФъ! 
Прислушайся,  не  спятъ  ли  наши  стражи, 
Не  бодрствуютъ  ли  жены  Солимана? 
Сходи,  ЮсуФъ!    ЮС,   Ты  чутокъ,  Ибрагимь. 
Что  до  меня,  я  ничего  не  слышу. 
ИБР.   О,  я  привыкъ.  Ужъ  слиш[;омъ  будетъ  годъ, 
Какъ  я,  что  ночь,  безъ  сна  на  этомъ  мѣстѣ 
Блаженства  домъ  собою  затворяю. 
Я  тѣломъ  здѣсь,  а  слухомъ  напряженнымъ 
Перехожу  рядъ  комнатъ  безконечный 
И  слышу  шопотъ  дальней  одалиски, 
Что  проситъ  у  раба  ночной  прохлады  ; 
Я  различаю  ропотъ  волнъ  БосФора 
Отъ  соннаго  жужжанья  мухи;  знаю, 
Которая  раба  томится  жаждой. 
Которая  въ  безсонницѣ  ревііуетъ. 
Повѣрь ,  я  слышу ,  какъ  огонь  горитъ 
И  слухомъ  чугіствую  восходъ  денницы. 
ЧуІ....  Ничего!  То  море,   или  вѣтеръ, 
Какой-нибудь  звѣздою  пробуліденный, 
Опять  на  нѣжномъ  миртѣ  засыпаетъ. 
Ты  обойди  однако  же  гаремъ! 

Теперь  я  и  себѣ  не  довѣряю.  — (^ІОс/і/Зз  уходить). 
Ночь,  не  бѣги!  Мнѣ  сладокъ  воздухъ  твой; 
Твой  мракъ  и   на  лицѣ  моемъ  и  въ  сердцѣ ; 
Но  у  тебя  такая  пропасть  звѣздъ , 
А  у  меня— одна  звѣзда;  какъ  уголь. 
Красна;  безъ  блеска,  но  съ  лицемъ  палящимъ! 
Звѣзда  кровавой  мести,  далеко  ли 
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До  пристани?   когда  попутный  вѣтръ 

Дыханьемъ  ядовитымъ  [?)  вздуетъ  парусъ? 

Другіе  жить  хотятъ,  я  умереть; 

Я  смерть  ношу  съ  собою  въ  талисманѣ, 

Блаженства  гроба  вижу,  осязаю, 

Но  не  могу  обнять  моей  могилы  , 

А  ангеламъ  Пророка  разсказать 

И  добрыхъ  и  худыхъ  моихъ  дѣяній 

Простую  повѣсть— Эдва,  Алъ-Гокаръ. 

Тяжелыя  несносной  жизни  цѣпи 

Вы  приковали  къ  міру  Ибрагима  ,  — 

И  онъ  живетъ  для  мести!   івынимаетъ  талисмань) 

Другъ  прекрасный, 
Безчувственно  лежитъ  въ  твоихъ  объятьяхъ 
Перлъ  дорогой  убійственной  отравы  ! 

(выпускаетъ  на  руку  кусочки  яду.) 
Вотъ  онъ  зерно  забвенія  и  счастья ! 
Одно  мгновенье— кончены  страданья! 
'    Къ  устамъ,  въ  уста,— и  этотъ  гнусный  гадъ, 
Колючками  и  иглами  обросшій, 
Что  жизнью  глупый  умъ  зоветъ,— задушенъ, 
Избитъ,  растерзанъ,   выброшенъ  изъ  трупа!! 
И  это  смерть,    и  этого  бояться!!... 
Зерно  моей  падел<ды,  будетъ  время 
И  ты  осуществишь  мои  л^еланья. 
На  грудь,  па  грудь,  спокойней  дышетъ  сердце , 
Когда  я  знаю,  что  при  мпѣ  мой  ангелъ... 

(прячетъ  талпсманъ) 
Шумъ!  Изъ    сераля!  Ночь  еще  темна! 
ЮсуФъ  теперь  далеко.    Гдѣ  кинжалы  , 
Стальные,  неподкупные  друзья. 

Непостижимо!  Пдутъ!...  Нѣтъ! Одинъ 

Идетъ!  Сюда?!  Что  вижу?  Это  Рустенъ!...)) 

Рустснъ,  великій  визирь,  пришелъ  за  совѣтодіъ  къ 
кызларъ-агѣ  Ибрагиму  :  онъ  женится  на  Каянѣ ,  но 
не  любитъ  Роксоланы,  потому  что  ему  когда-то  по- 
кровительствовалъ  МустаФа,  сьпіъ  Хризулы.  Кыз- 
ларъ-ага  Ибрагимъ  совътуетъ  великому  визирю  за- 
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быть  благодарность  и  дѣйствовать  въ  пользу  лю- 
бимой султанши.  Солнманъ,  передъ  которым ь  успи- 
ли  уже  оклеветать  сына,  вдругъ  получаетъ  пзвѣстіе 
объ  его  прибытіи.  Свиданіе  отца  съ  сыномъ  достави- 
ло автору  одну  изъ  лучшихъ  сценъ: 

(сСОЛИ.  Войди,  войди!...  На  судъ!..   На  грозный  судъ! 

Мятежный  раиъ,  сюда,  предъ  ііашп  очи!... 

МУСТАФА  [упав?,  /шцо)  Отецъ... 

СОЛНМАНЪ.  Молчи!  Нѣт7.  у  тебя  отца! 

Отецъ  твой  умеръ;  Солиманъ  живетъ, 
Живетъ  па  казнь  неізолыіикамъ  мятежпымъ ! 

ИБРАІ  НМЪ  {тихо  Сул?)шну).  Не  время  ли  ? 

СОЛИМАНЪ.  Нѣгъ,  Ибрагимъ,  позволь 

Натѣшиться  его  нредсмертнымъ  часомъ ! 
Другимъ  пашамъ— снурокъ  ,  и  я  спокоепъ ; 
Я   не  могу  презрѣнпой  крови  видѣть; 
Но  въ  немъ  кровь  Солимапа,  кровь  Хризулы; 
Чисгѣйшій  огнь  Великаго  Пророка 
И  смрадная  вода  б  )Лотной  ямы.... 
Съ  пріѣздомъ  поздравляю,  МустаФа! 
Встань  Падп-Шахъ!  Тебѣ  ль  лежать  во  прахѣ? 
Вотъ  дверь  къ  престолу,  вотъ  къ  Дивану  дверь, 
Вотъ  дверь  въ  гаремъ!   На  гордомъ  кораблѣ 
Ты  думалъ  ли,  что  есть  другія  двери 
Въ  рай  Магомета  ?  Лнычаръ-Ага 
По  шел  ъ  туда  съ  мѣшкомъ  въ  пятнадцать  тысячъ. 
Что  ты  ему  прислалъ !  На  пебесахъ  ,'1 

Дешевле  жить,  чъмъ  въ  этомь  глупомъ  свѣтѣ:         » 
Персидскимь  златомь  и  Персидскимъ  миромъ 
Тамь  Смирнской  винной  ягоды  не  купишь'  УІ.Щ 

Ты  мой,  ты  мой!  На  всъхъ  дворахъ  Сераля 
Ни   одного  пе  всгрѣтишь  Янычара I 
Я  сяду,  отдохну!   А  ты  помучься ; 
Подумай,  если  хочешь,  о  Хризулѣ, 
О  Персіи  и  о  Персидскомь  мирѣ !  ' 

Помучься,  другъ!  Я  мучился  довольно,   {сидя)  ' 

Смотри!  Рабы!..   Обнажены  кинжалы! 
Смотри,  твой  другъ  съ  кинжалами;  смотри  , 
Т.  IX.    -  Отд    V.  8 
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Кизляръ-Ага  съ  кинжалами !  —   {со  см/ъхомв) 

Ты  страшепъ? 
Ты  волкъ,  а  мы  охотники....   Молчишь?... 
Ковер ь  ему  подайте  для  молпгпы ; 
Опъ  съ  нами  гоізорить  не  хочетъ!  Тише! 
Священный  часъ!   Мы  замолчимъ  на  врелія^.. 
МУСТА  ФА  {слокойно) 
Ангелъ  смерти,  конченъ  путь! 
Жизнь  моя  тебѣ  пзвѣстна; 
Не  тревожь  меня  въ  могплѣ ! 
Слава  д-Бль  моихъ  шумитъ. 
Заглуши  ее,  мой  ангелъ , 
Чистой  славой  Солимана! 
Отъ  Востока  до  ЗаЕсата , 
По  .іицу  земли  широкой, 
Бунчуками  Солимана 
Ограничь  его  Державу ! 

Ангелъ  смерти,   прсдь  ПророкОіМЪ 
.  Разскажи  мои  грѣхи ! 
Я  забылъ,  но  ты  припомнишь  : 
Въ  чемъ,  въ  теченьк  краткой   жизни, 
Я  завѣтъ  его  нарушилъ. 
■  Съ  чистой  совѣстью  и  сердцемъ , 

Я  безтрепетно  иду 
Отъ  того  принять  кончину, 
Отъ  кого  я  принялъ  жизнь. 
Султанъ,  твой  сынъ  невпненъ.  .  . 
НБРАГПМЪ  {тихо  Султану)  Не  пора  ли? 
(Со.інманъ,    безмолвный,    недвижными    очами    задумчиво    г.іядппіъ  па 

МустаФу) 

МУСТАФА.   Прощенья  не  прошу.   Одпнь  преступмнкъ 
Прощенья  проситъ.   Не  прошу  пощады! 
Султанъ  !   Отцемъ  тебя  не  называю, 
Ты  запретилъ,  отъ  МустаФЫ  отрекся: 
За  что?  Не  знаю.  Тотъ  еще  невпненъ. 
Кто  своего  не  знаетъ  преступленья. 
Но  можетъ-быть  невольно  я  нарушилъ 
Желанія  твои.   Суди  меня  ! 
Позволь  мпѣ  оправдаться,  если  хочешь; 
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Когда  не  хочешь,— я  въ  твонхъ  рукахъ. 
Но  не  спѣши  еще  ненужной  казнью; 
Еще  успѣешь...   Я  одинъ  пришелъ, 
II  даже  мой  корабль  назадъ  отправнлъ  , 
Чтобъ  клеветѣ  не  дать  напрасной  пнщіг, 
Я  здѣсь  одинъ;  не  сыномъ  Солимана, 
А  какъ  Османскій  вождь,  какъ  твой  паша! 
Отдавъ  тебѣ  отчетъ  въ  дѣлахъ  Востока, 
Изъ  рукъ  твонхъ  я  самъ  возьму  снурокъ  I 
Я  безъ  оружія.  Вели  повѣрить 
Мои  слова. 
(Солпманъ,  молча,  какъ-бы    невольно,    даетъ  знакъ    рукою.     Капы  агд 

обыскиваетъ  МустаФу). 

Теперь  ты  безопасенъ! 
Какъ  древній  Солимапь,  какъ  побѣдитель 
Могучей  Венгріи,  Морейской  черни , 
Великодушпаго  Родоса,— слушай!» 

Тутъ  МустаФа  начинаетъ  говорить  о  своихъ  торже- 
ствахъ  надъПерсіянами,  но  мы  не  можемъ  повторять 
его  словъ,  которымъ  и  отецъ  его  конечно  бы  не  повѣ- 
ріі.іъ,  если  бъ  зналъ  нсторію  своего  царствованія.  Но 
здт.сьонъ  повѣріілъ,спросивъ только-" Повѣритьлп?)), 
и  они  примирились.  Это  примиреніе  однако  жъ  было  не 
продолжительно:  на  улицахъ,  народъ  провозглашалъ 
МустаФу  султаномъ ,  и  погибельМустаФы  опять  рѣше- 
на.  Оиъприбѣгаетъ  къ  последнему  средству,— видѣть- 
ся  съ  Роксоланой  и  увирить  ее,  что  онъ  готовт.  охра- 
нять ее,  ея  дьтей  и  нхъ  права  на  престолъ.  Свиданіе 
назначено  въ  саду.   МустаФа  приходить  въ  садъ. 

«РОКС.  Кто  здѣсь?..  МУСТАФА.  Что  миѣ  дѣлать? 

Опасно  ввѣрнть  имя  пезнакомкѣ 

Но,  безъ  сомнѣнія,   мой  вѣрный  Рустенъ, 
Въ  согласіи  съ  могучимъ  Ибрагимомъ  — 
Предупредилъ  другую  встрѣчу...  РОК.  Кто  здѣсь? 

МУСТАФА.   Когда  ты  Роксолана,  мать  Селима 
II  Баязета,— я  тебѣ  скажу , 
Кто  я —  РОК.  [привставъ)  Сынъ  Солимана,  МуетаФа! 
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Ты  угадалъ  и  я  тебя  узнала ... 

Я  слышала  ,  —ты  громко  упрекаешь 

Меня  за  мать  свою.  Мы  помиримся. 

Садись!  Скажи  зачѣмъ  хотьлъ  ты  видѣть 

Ту  женщину,  которую  Султанъ 

И    отъ  пророка  и  отъ  бога  прячетъ?... 
(Луап  проглядываетъ) 

МУСТАФА  [сидя).  Я  слышаль,  Роксолана,  ты  меня 

Не  любишь,  и  тревожнаго   Султана 

Смущаешь  подозрѣніемъ  иапраснымъ 

Противъ  меня;   я  слышалъ,  ты  желаешь 

Кровавыми  путями  доііести 

Къ  дѣтоубійству  гордаго  Султана 

И  все  изъ  страха,  будто  МустаФа 

Твоихъ  дѣтей  прпговорилъ  къ  убійству.... 
(Луна  болие  и  болѣе  освобождается  отъ  облаковъ). 
РОКСОЛАНА.  Другъ,  не  вини  такъ  скоро  Роксолану. 

О,  юный  сынъ  сѣдаго  Солимана, 

Ты  молодъ;   любипіь  мать  свою   Хризулу  ; 

Такъ  ты  враговъ  ея  любить  не  можешь! 

А  я  ей  врагъ,  непримиримый  врагъ! 

Она  мнѣ  не  простигъ  своей  обиды, 

А  я  себя  обидѣть  не  позволю 

Родитель  твой  неосгороженъ,  храбръ; 

Нѣтъ  человѣка  съ  постояннымъ  счастьемъ  ; 

Онъ  умеръ,— ты  КалиФЪ,  твоя  Хризула 

Вал идё -Султанша...   ЧѣіМъ-же  буду  я, 

Чѣмъ  дѣти— все  богатство  Роксоланы? 

Меня,  какъ  раковину  безъ  жемчужинъ, 

Въ  Эски-Серай  запрячетъ  твой  ага ; 

А  сыновей  задушатъ,  иль  утопятъ!... 
МУСТАФА.  Не  знаешь  ты  меня,  не  удивляюсь! 

Не  быстро  ходятъ  добрыя  дѣла ; 

А  я  искалъ  такъ  суетно  по  свѣту 

Прославиться  сердечной  добротой. 

Я  не  гяуръ,  не  мягкосердый  Франкъ, 

Но  и   не  звѣрь  искатель  свѣжей  крови; 

Я  жизнь  люблю:  такъ  могъ  ли  я  подумать, 

Что  для  другихъ  она  не  столь  любезна?!.. 
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Но  ты  миѣ  не  повѣришъ  Роксолана! 
РОКСОЛАНА  {вперивъ  на  него  глаза,  задумчиво) 

Тебѣ  не  вѣрить?...  Богу  твоему 

Я  меньше  върю;  на  очахъ  твоихъ 

Я  доброту  читаю  съ  умиленьемъ 

(Какъ-бы  невольно  приподымалсь  съ  жаромъ) 

О,  если  бъ  можно  предузнать  судьбу; 

Поііѣрить  неиспытанному  счастью; 

Остановиться  на  гнилой  доскѣ, 

И  не  итти  впередъ  на  дикій  островъ, 

Гдѣ  можетъ-быть  палачъ  насъ  ожндаетъ !... 
МУС.  Что  это  значить?  РОК.  {нѣо/с по).  Добрый  МустаІФа.... 

Я  не  стара  еще;  въ  кипучсмъ  сердцѣ 

Я  слышу  пустоту  и  жажду  новой 

Какой-то  упоительной  отрады 

Но  ты  не  будешь  столь  великодушенъ. 
МУС.   Объ  чемъ  ты  говоришь?...   РОК.  Мы,  какъ  враги, 

Сошлись  вести  переговоръ   о  мирѣ.... 

Зачѣмъ  такъ  поздно!  Можетъ-быть  теперь 

Мы  оба  въ  чистомъ  счастьи  обитали  бъ, 

Ты  смотришь  небомъ,  дышишь  добротой ; 
_А  я  о  безопасности  дътей 

Мятежнымъ  сердцемъ  бурно  трепетала — 

МУСТАФА.  Клянусь  тебѣ РОК.  [нтьжнтье  и  нѣжнѣе) 

Теперь  не  нужны  клятвы ; 

Ведь  ты  мнѣ  также  сынъ  по  Солиману: 

Дай  руку,  другъ?  Ты  видишь,  я  дрожу  ; 

Я  радуюсь  моей  судьбѣ  грядущей; 

Увѣрена,  что  МустаФа  оцѣнитъ , 

Когда  не  красоту,  то  нравъ  и  сердце... 

Теперь  вдвойнѣ  Хризулу  ненавижу. 

Завистливо  глаза  мои  глядятъ 

На  перль  безцѣнный...  Онъ  не  мой!  Хризулы!.. 

Быть  матерью  твоей— ей  слишкомъ  мало; 

Она  своей  враждою  ядовитой 

Насъ  раздѣлила  на  другомъ   пути.^ {Страстно) 

Другъ!  болте  ни  слова  о  союзѣ , 

О  мирѣ  нашемъ  болѣе  ни  слова! 

Я  не  хочу  ни  клятвъ,  ни  увѣреній; 
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Я  предаюсь  тебѣ  простой  рабой! 
Оставь  меня  по  смерти  Солимапа, 
Невольницей,  что  бь  поливать  цвѣты , 
Помосты  мыть  въ  Кіоскахъ,  иль  Султаіішамъ 

Носить  шербет'ь Но  только  близъ  тебя! 

(Закрывъ  глаза  плачетъ) 

МУСТАФА.  О  Роксолана,  лилія  Пророка! 
На  этомъ  сердцѣ  много  было  ранъ. 
Но  рѣчь  твоя  прошла  по  нихъ  цѣлебно. 
И  эти  рапы  обратились  въ  перлы.... 
«Краса,— писалъ  одииъ  поэтъ  Персидскій,— 
«Не  сноситъ  крови,  безобразной  влаги; 
«Краса  всегда  къ  прекрасному  стремится»-' 

РОКСОЛАНА,  (грустно)  Краса  моя  увяла.   Солиманъ, 
Какъ  солнце  на  закатѣ,  не  согрѣетъ. 
Не  о;кивитъ  цвѣтка,  что  Ячаждетъ  утра; 
А  укенщина— цв'Бтокъ  неоднодневный  , 
Н  съ  каждымъ  утромъ  можетъ  оживиться. 
Другъ,  ты  любилъ  когда  нибудь?..*..  МУСТ.  Ліобилъ. 

РОКС.Что,  это  чувство  сладостно,  роскошно? 
Вѣдь  я  не  испытала ,  я  не  знаю , 
Такъ  не  дивись  }зопросу  моему 

МУСТАФА.   Несчастная!  Съ  такою  красотой! 

РОКСОЛАНА.  Что  паша  красота?  Хозяйство  мужа... 
Мы  птицы  Индіи  далекой;  въ  клѣткѣ 
Насъ  пріучаютъ  уважать  неволю; 
Велятъ  любить,— мы  любимъ ;  не  велятъ,  — 
Мы  жизнь,  какъ  нитку  медленно  прядемъ. 
Не  ожидая  лучпіей  перемѣпы.    , 
Нѣтъ,  и  для  насъ  въ  блаженствъ  и  восторгахъ 
Должны  быть  части!  Гордый  человѣкъ 

Ихъ  отпяль  для  себя Но  сердце  помнитъ 

Объ  лучшихъ  наслажденьяхъ  и  отрад-в. 
Вотъ ,  близъ  тебя  оно  сильпѣй  трепещеть! 
На  скатѣ  лѣтъ,  когда  па  жизнь  мою 
Ул<е  глядитъ  задумчивая  осень, 
Въ  душъ  моей  очнулся  дивный  призракъ 
Святаго  неиспытынпаго  чувства 

МУСТАФА.  Такъ,  правду  говорилъ  почтенный  Рустенъ: 


Критика.  *И 

Не  можетъ  бытг.,  чгобъ  въ  перлѣ  женъ   и  дѣвъ 
Чувствительность  не  обитала —   РОКСОЛ.   НѣтъІ 
Я  жепщппа  съ  поперхііостнымъ  умомъ^ 
Съ  безмѣрііьшъ  сердцемъ  для  любіш  и  страсти; 
Но  Солимаііъ.ис  могь  насытить  чувства. 

Я  никогда  Султана  не  любила 

Прости  мнѣ  откровенность!  Сердцу  больно ; 
Оно  одно  притворствовать  не  можетъ... 
,                               (Съ  ві.іражепіемъ  іи.ісочайшей  страсти) 
Ахъ!   Муста^ьа,  не  смѣйся  надо  мной, 
Что  я  врага  такъ  скоро  полюбила! 
Что  сыну  пепавпстиой  маѣ  Хризулы 
Тагсъ  просто душію  сердце  обнажила.... 
Не  презирай  сердечпаго  движенья! 
Вѣдь  женіципа— цвѣтокъ :   Султанъ   и   нищій 
Его  отнесть  въ  свою  теплицу  могутъ ; 
А  онъ  всегда  румяную  головку 
Ведетъ  за  солнцемъ ;  вянеть  и  люлчптъ ; 
А  солнце  на  него  и   не  посмотритъ.... 
Дай  руку,  МустаФа!  Ты  слышишь:   слово 
Впутрп  меня;   оно  неизъяснимо, 
И  только  сердце  можетъ  догадаться 
Объ  томъ,  что  думаеть  другое  сердце. 
Ты  слышииіь  шорохъ,  стража  садъ  обходитъ. 
Пондемь  въ  кіоскъ ;    скорѣе^  ради  неба , 
Ты  можешь  погубить  себя Пойдемъ!  —  « 

Но  они  не  укрылись  въ  кіоскѣ  отъСолимана,  кото- 
раго  привелъ  велпкій  визирь  на  мѣсто  свиданія.  Кин- 
жа.іы  рабовъ  султана  въ  груди  МустаФы;  бѣдная  жер- 
тва серальскихъ  интригъ  лежитъ  безъ  жизни  у  иогъ 
раздраженнаго  отца.  У  султана  есть  другіе  дъти,  есть 
Селимъ,  есть  Баязетъ:  имъ  отдастъ  онъ  Истамболъ. 

Но  тутъ  является  Ибрагимъ  и  обьявляетъ,  что,  — 

«У  Солимана 
Нѣтъ  болѣе  дѣтей!....   СОЛИ.  А  черный  дьяволъ! 
ИБРАГИМЪ.  А  б'Влый  звѣрь!  Ты  утолилъ  ли  жажду 
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Невинной,  чистой  кровью  МустаФы? 
СО.ШМАНЪ.  Подайте  цѣпи!  для  пего  кончину 

Выдумывать  я  соберу  дивань.... 
ІІБРАГИМЪ,   Напрасно,  Солиманъ!  Въ  груди  широкой, 

Я  слышу,  разгарается  отрава; 

Она  ужъ  здѣсь;  я  обнял ъ  смерть  мою 

Какъ  матерь  послъ  долгаго  прощанья.... 

Вотъ  въ  этотъ  часъ  я  истинно  живу! 

Твой  вѣрный  Рустепъ,  муФти,  Роксолана, 

Смотри,  съ  какпмъ  невыразимымъ  страхомъ 

Ждутъ,   что  скажу  я.   Слушай,  Солиманъ. 

Твой  сьпіъ  певиненъ! 
СОЛИМАНЪ.   {С5  ^^жасомв)  Что!  Мой  сынъ  певиненъ? 
ИБРАГПМЪ.  Невипенъ,  да!  По  волѣ  Роксоланы, 

Подкупленъ  а«уФти,  Рустенъ  обольщенъ, 

Уговорили  МустаФу  итти 

Въ  гаремъ,  чтобъ  объясниться  съ  Роксоланой, 

Увѣрить  въ  безопасности  дѣтей. 

Дать  клятву,  что  по  смерти  Солимана , 

Селимъ  и  Баязетъ  и  Роксолана 

Не  будутъ  преданы  на  судъ  Хризулы. 

Я  подкупилъ  рабоііъ  отъ  Роксоланы  , 

Чтобъ  прокричали    МустаФу  Султаномъ. 

Мы  дружно  шли  на  гибель  МустаФЫ, 

Твоимъ  умомъ  искусно  управляли. 

Ты  обнажалъ  свой  кожъ  по  нашей  во^ѣ 

СОЛИМАНЪ.   Окончишь  ли?!  ИБР.   Постой;  еще  не  все! 

Ты  помнишь-лп  Каиръ  и  Алъ-Гокара  ? 

Какъ  степь  великъ,  могущъ  какъ  вѣтръ  пустыни, 

Онъ  палъ  иевинпо  отъ  руки  твоей ! 

Ты  помнишь  клятву?!   Стонъ  прекрасной  Эдвы! 

Ты  помнишь,  какъ  шпрокій  Ннлъ  стоиалъ. 

Когда  мтзшокъ  съ  несчастной  Эдвой  обнялъ! 

Ты  помнишь  .'іи  ребенка  Ибрагима? 

Вотъ  онъ Смотри:  вотъ  онъ  съ  ужасной  местью! 

Ты  у  меня  родителей  похнтилъ, 

А  я  тебя  лишн.іъ  твоихъ  дътей 

СО.ІПМАНЪ.   Песъ  смрадный!      ИБР.     [падая  на  колѣны) 

Ахъ,  еще  одно  мгновенье  I 
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Отрава  разливается О,  еслибь, 

Успѣлъ  я  все  сказать....  Да,  Солимапъ! 

Ты  безъ  д-Бтей!  Селимъ  и  Баязетъ 

Весь  Истамболъ  противъ  тебя  воздвигли! 

Я  панялъ  между  Япычаръ   надежпыхъ 

По  десяти  убійцъ Ты  слышишь  крики? 

Еще  одно  мгновенье,— ихъ  не  станетъ!!.. 

(шатаясь  приподымается) 
Великій  Алъ-Гокаръ,  младая  Эдва  , 
Я  васъ  отмстилъ!  Торжественно  отмстилъ  ! 
Что  Солиманъ,  красна  моя  отплата?! 
Ты  смерть  имъ  подарилъ,  голодный  извергъ  ,  — 
Я  жизнь  тебѣ  дарю!  Живи!   живи! 
Но  безъ  дѣтей,  какъ  кипарисъ  надгробный , 
И  ядовитый  вѣтеръ  огорченій 

Медлительно  источитъ  Солимана 

Желаю  дол  гол  ѣтія Прости ! . . . .  (умирает^і) 

РОКСОЛАНА,   {бросаясь  то  пъ  визирю,  то  къ  муфта) 

Что  онъ  сказалъ?  Гдѣ  дѣти  Роксоланы?  — 
СОЛИМАНЪ.  [схвативь  ее  за  руку) 

Стой!  Я  незнаю,  что  начать.  Рабы! 

Сюда  съ  ножами 

РОКСОЛАНА  {вырываясь).   Гдѣ  Селимъ?  Пустите! 

Гдѣ  Баязетъ?  СОЛ.   Въ  крови  лежатъ  ихъ  Трупы , 

Какъ  эта  жертва  хитрости  твоей! 
РОКС.   Спасай  ихъ,  Рустенъ!    СОЛ.  Рустена  вь  оковы! 
РОКС.   Спасай  ихъ,  муфти СОЛ.   На  мечеть  Ахмета! 

На  правый  минаретъ,   на  копіе! 

(Рустена  п  муФти  уводятъ) 

РАБЪ  {входить).    Весь  Истамболъ  въ  тревогѣ.    Янычары 
Со  всѣхъ  сторонъ  бѣгутъ  на  Атмейданъ 
Селимъ  съ  одними,  Баязетъ  съ  другими! 

РОКС.  Они  еще  живутъ?!   СОЛ.  Пускай  ихъ  рѣжутъ  ! 
Они  не  нужны  мнъ.  РОКС.   КалиФЪ  Востока  ! 
Послъднія  Султановъ  древнихъ  вѣтви! 

СОЛИМАНЪ.  Змѣя!  Я  проклинаю  ихъ!  Довольно! 
Бѣгите  и  скажите  Янычарамь  : 
Кто  принесетъ  мнъ  головы  Селима 
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И  Баязета ,  тотъ  получить  все , 

Чего  ни  полѵслаетъ РОКС.   Тигръ  несытый! 

Я  разорву  тебя —    СОЛ.   Молчи,   геенна! 
Я  расгтлю  тебя   пилой  живую  , 
Кровь  выпущу  иголками  ,  и  ядомъ 
Велю  тереть  безчислениыя  язііы.... 
РОКСОЛАНА.  Безчеловѣчный!   [падаетъ  безь  чувства). 

(Мо.ічаніе) 
СОЛ.    Все  кругоіѵіъ  молчнтъ! 

Все  это  трупы  МустаФы О  горе! 

Сынъ!  горькій  плодъ  блаженства  моего! 

Моей  судьбы  алімазиое  кольцо! 

Я  самъ  его  съ  цѣпи  безумно  сорвалъ... 

(упавъ  на  труиъ  сына) 
Дай  руку,  другъ!  Союзъ  нашъ  будстъ  кр-бпокь! 
Безъ  слезь  я  затоплю  слезами  міръ — 
Земля  застонетъ!  Другъ,  ты  улыбнулся? 
Ты  просыпаешься? 
(Заря  занимается.  За  сценой  слышны  голоса  муэзііноиъ) 

«Великъ  Алла!. 
«Великъ  Алла!  Нѣтъ  бога,  кромѣ  бога, 
«А  Магометъ  пророкъ  его...,» 

СОЛИМАНЪ.  Ты  слышишь? 
Къ  молитвѣ  призываютъ  муэзнЕіы, 
Смотри,  заря...  Мой  сынъ!  Пора  вставать, 

Пора  итти  въ  мечеть,  молиться  богу 

РОКСОЛАНѵѴ   {быходл  1135  безнамятства)  Гдѣ  я? 
СОЛИМАНЪ.    Онъ  спитъ  безлюлвенъ,  иедвижимь  ! 

РОКСОЛАНА,  івставо)  Гдъ  мой  Селимь,  гдѣ  Баязетъ?... 
СОЛИ,  {вставо  и  схвативо  ее  за  руку)  Ни  съ  мѣста!.... 

Ахъ,  память!!..  0[гь  убить!  Вогъ  Роксолана! 

Капы-ага!  Подай  огня... 
ВТОРОЙ  РАБЪ  {входшпъ).     КалиФъ, 

На  площади  дерутся! 
СОЛИ,  {схвативъ  факелъ  и  таш,а  за  руну  Роксолану) 

Все  зажгу,  — 

И  въ  это  пламя  брошу  Роксолану. » 

Таковъ  ходъ  «Роксоланы».  Въ  пріівсдспііыхь  нами 
отрывкахъ  піиііа  піЬепІ ,  -  блестіітъ  многое,  -  очень 
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многое.  Во  всѣхъ  этихъ  смятенілхъ,  буіітахъ ,  ко- 
нечно иѣтъ  ничего  псторическаго,  такъ  же  какъ 
въ  образѣ ,  которымъ  погибаеть  МустаФа ;  но  мм 
отнюдь  не  ставимъ  нхъ  въ  упрекъ  поэту.  Это  невин- 
ные вымыслы,  вещпдоволыіо  въ  духьТурецкаго  пра- 
вительства, п  ни  сколько  не  похожи  на  непроститель- 
но попраніе  Исторіи  въ  страниомъ  рапортъ  Муста - 
Фы  отцу  о  погашеніп  Шіитскаго  раскола,  прпнятін 
Персітіами  другой  вѣры  п  обращеніп  Шаха  Исмаила 
въ  данники  Солимана,- непростительное  тѣмъ  болъе, 
что  оно  даже  не  было  нужно  для  ннтересса  драмы,  и 
что  всякое  другое  оправданіе  такъ  же  удобно  могло 
примирить  отца  съ  сыномъ  на  нѣсколько  минутъ  и 
безъ  пользы.  Но  заиріімательность  повѣстп  поддержи- 
вается часто  прелестными  стихами  и  сценами,  искусно 
веденными,  къ  которымъ,  безъ-сомньиія,  принадлежа- 
ла бъ  и  та,  гдѣ  слабый,  презрѣнный  рабъ  унпчтожаетъ 
всемогущаго,  всеси.іьнаго  султана ,  если  бъ  она  была 
возможна  въ  Турціи,  и  когда  бъ  ея  идея  могла  еще 
быть  новою  послъ  Виктора  Гюго. 

Авторъ  хотѣлъ  повиднмому  показать  въ  этой  дра- 
мъ  всю  силу  страстей,  все  могущество  твердой  воли  и 
непреклонной  рѣшпмости.  Въ  такомъ  случаъ,  оиъ 
едва-ли  не  напрасно  перенесь  дѣйствіе  на  Востокъ. 
Тамъ  легче,  нежели  гд.ь-нпбудь,могуть  случаться  по- 
добныя  исторіи  ;  тамъ  оиъ  обыкновенны,  и  потому 
не  требуютъ  большаго  напряженія  ни  страстей,  ни 
твердости,  ни  воли.  Что  бысдълалъИбрагпмъ  въЕвро- 
пъ?  Пусть  объ  этомъ  иодумаеть  ноэтъ,  и  онъ  самъсо* 
знается,  что  віітборъ  мѣста  дѣйствія  въ  Турціи  ,  кро- 
мъ  другпхъ  своихъ  неудобствь ,  сильно  воспрепят- 
ствовалъ  достиженію  предположенной  имъ  цѣли.  Мы 
укал<:емь  на  небольшую  повѣсть,  « Песчинку»,  въ  ко- 
торой эта  идея  развита  и  полнъе  и  богаче. 

Около  страсти  мщенія ,  сосредоточенной  въ  лпцъ 
новаго  Бюгъ-Жаргаля ,  скопца  Ибрагима,  толпятся 
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тысяча  другихъ  страстей.  Драма  кипіітъ  ими:  это 
настоящій  самоваръ  страстей.  Солиманъ,  Роксолана, 
МустаФа,  Рустенъ,  Селимъ,  Баязетъ,  Хризула— не 
люди,  а  отвлеченный  олицетворенія  страстей  :  имъ 
надобно  было  бы  придать  Форму  человъческую.  По- 
смотрите пристально  на  Солизіана :  будто  онь  чело- 
В'Бкъ !  Онъ  вѣшаетъ  безъ  нужды ,  и  иногда  даже  на 
мечетяхъ,  сажаетъ  въ  мъшки  и  бросаетъ  въ  море 
безъ  причины.  Неужели  авторъ  полагаеть,  что  въ 
Турціи  и  казнятъ  и  убиваютъ  безъ  всякоіі  надобно- 
сти? Въ  Солиманѣ  Г-на  Н.  К.,  надутомъ  театра  л  ьномъ 
хвастунѣ,  безтолковомъ  мучителѣ ,  лицъ  грубомь  и 
бранчивомъ,  никто  не  узнаетъ  Солимана  нсторпче- 
скаго,  -  того  остроумнаго,  образованнаго  ,  мудраю, 
строгаго  но  справедливаго  Солимана,  котораго  совре- 
менники признавали  однимъ  изъ  величайшихъ  мо- 
нарховъ  своего  въка,  и  котораго  потомство  почитаетъ 
за  генія.  Конечно  онъ  иногда  былъ  жестокъ  въ  сво- 
ей справедливости,  но  здѣсь  страсть  къ  крови  увели- 
чена въ  немъ  до  невѣроятности.  Для  него,  убить  че- 
.^іовѣка  то  же,  что  выпить  стаканъ  воды,  —  хотя  и  ста- 
кана воды  нельзя  выпить  безъ  законныхъ  къ  тому  по- 
бужденій. 

Въ  драмахъ  Г-на  Н.  К.  обыкновенно  нѣтъ  любви: 
онъ  не  любитъ  этой  пружины.  Въ  «  Роксоланъ  »  одна- 
ко же  онъ  принесъ  дань  роскошной  страсти.  Любовь 
показывается  на  минуту,  на  одну  секунду :  это  яр- 
кая вспышка ,  которая  могла  произвести  велико- 
лѣпный  драматическій  пожаръ.  Роксолана  утопала  въ 
наслажденіяхъ,  но  не  знала  любви;  только  при  сви- 
даніисъМустаФОЙ,онаначинаетъ  знакомиться  съэтимъ 
новымъ,  прелестнымъ  для  неячувствомъ.  Она  сбира- 
лась быть  второю  Федрою,  —  но  къ  чему  прпвелъ  ее 
поэтъ?  Къ  такому  поступку,  котораго  мы  даже  не 
см'Ьемь  назвать  настоя щимъ  его  именемь.  Въ  сцепъ 
свнданія,   авторъ   только  успъль  немного  облагоро- 


Критика.  77 

дить,  нравственно  возвысить  Роксолану,—  и  тутъ  же 
умышленно унижаеттэ,  порочитъ,  срамнтъ  свое  созда- 
ніе ,  безъ  всякой  необходимости  для  общаго  хода  по- 
Бѣсти. 

Избави  насъ  Богъ  быть  строгими  критиками:  стро- 
гость ни  къ  чему  не  ведетъ  въ  Литературѣ,  но  потвор- 
ство бываетъ  часто  гробомъ  для  таланта ,  который 
требу етъ  еще  развитія,  обработки  и  повидимому  ощу- 
щаетъ  большой  недостатокъ  въ  силѣ  соображенія  и 
искуствѣ  дать  своей  мысли  Форму  правильную  и  бла- 
гоустроенную. Журналъ,  Бъ  которомъ  мы  пишемъ, 
былъ  первымъ  воспріемникомъ  поэтической  известно- 
сти Г-на  Н.  К.,  и  поэтому  имѣетъ  несколько  права  не 
скрывать  отъ  него  истины  ,  когда  новые  литератур- 
ные подвиги  молодаго  поэта  не  оправдываютъ  тѣхъ 
выспреннихъ  надеждъ,  какія  тотъ  самый  журналъ 
подалъ  объ  немъ  отечественной  публикѣ. 

Еще  одно  замѣчаніе,  хотя  намъ  очень  непріятно 
упрекать.  «Роксолана»  наполнена  длиннотами:  онѣ 
растягиваютъ  и  охлаждаютъ  общее  движеніе  дѣй- 
ствія.  Въпервомъ  актѣ,  полководцы,  на  цѣлыхъ  вось- 
ми страницахъ  разговариваютъ  о  войнѣ ,  объ  опусто- 
шеніи  Сициліи,  о  мирѣ  ст»  «псо-мъ  Францискомъ»,  о 
Стригоніи,  объ  Альбъ.  Къ  чему  эти  разсказы?  Въ  началъ 
втораго  акта  толки  о  Персіи  и  посѣщеніе  молельщи- 
ковъ,  принадлежатъ также  къ  тѣмъ  большимъ  пятнамъ 
скуки,  которыя  такъ  часто  появляются  на  страницахъ 
Г-на  Н.  К.  и  кажутся  ему  разнообразіемъ.  Драма  вы- 
играетъ  много  жизненной  силы,  если  отсѣчь  эти  мер- 
твыя  вьтви.  Нѣкоторыи  изъ  подобныхъ  отступленій  и 
вставокъдаже  довольно  неприличны:  вспомните  сцену 
карлъ  и  сцену  въ  саду,  когда  пьяный  Селимъ  не  у- 
знаетъ  матери,  принимая  ее  за....!...  Тутъ  ужъслиш- 
комъ  много  цинизма.  Мы  не  Греки  и  не  Римляне ,  и 
никогда  не  бросимъ  вѣнка  поэту,  который  выведетъ  пе- 
редъ  насъ  такого  Турку ^  какъ  Селимъ,  и  поставитъ  его 
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въ такое положеніе!  Какъмы  тоже  инеИталіянцы,то 
насъ  не  стоитъ  подчивать  и  сопсеиі,  особенно  такими, 
какіе  встречаются  въ  «Роксоланѣ».  Покойникъ  Бар- 
баросса,—потому  что  Барбаросса,  который  столько  от- 
личается въ  этой  драмѣ,  умеръ  въ  1546,  за  семь  лѣтъ 
до  эпохи,  въ  которую  авторъ  заставляетъ  его  дъй- 
ствовать,  — покойнпкъ  Барбаросса  говоритъ  Солиману 
о  свопхъ  морскихъ  побъдахъ,  а  султан ъ  отвъчаетъ  по- 
койнику: 

«Благодарю  за  воду,  Барбаросса, 

Но  я  желалъ  бы  прови « 

Въ  другомъ  мъстѣ  рѣченный  султанъ  изъяснястъ: 

Не  отвѣтай,  ага, 
«А  голова  твоя  вз  отбѣттъ  будетъ.» 

На  следующей  странице  онъ  опять  дарптъ  слуша- 
телей фразою,  которой  иозавидывалъ  бы  и  Расиновъ 
Ахиллесъ : 

«Я  вижу  пожирающее  пламя 

И  медленно  горю  и  не  сгорюѴ.)^ 

Что  за  языкъ!  И  это  говоритъ  старецъ,  властелинъ, 
Солизіанъ!  Турки  сказали  бъ  ему  на  это,  что  онъ  «  ѣстъ 
грязь».  Самъ  авторъ,  кажется,  остолбенѣлъ,  слыша 
подобныя  слова  изъ  устъ  умнаго  Солимана,  и  оттого 
поставилъ  подлъ  нпхъ  два  восклицательные  знака—!! 

Мы  сльниали,по  поводу  «  Роксоланы  »,  мнѣнія,  кото- 
рыя  утверждали,  что  Восточные  предметы  ^е  способ- 
ны къ  Европейской  драмъ.  Онъ  отчасти  справедли- 
вы; но  мы  думаемъ,  что  талантъ,  велпкій  и  сильный, 
всиомоществуемый  основательнымъпознаніемъ  Восто- 
ка, въ  состояніи  победить  все  трудности  и  открыть 
въ  немъ  большія,  совсѣмъ  новыядраматическія  сред- 
ства. Величайшая  трудность  состоитъ  въ  томъ,  что  у 
мусульманъ  мужчины  и  женщины  никогда  не  сходят- 
ся ВМЛіСТѣ. 

Мы  должны  сказать  что-нибудь  о  «Князѣ  Михаиле 
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Васильевич!;  Скоппнѣ-Шуйскомъ. »  Здѣсь  одиит. толь- 
ко характеръ,  одно  лпце,  —  Ляпуновъ,  который  оста- 
вляетъсцену  въ  самый тотъ  моментъ,  когда  начинается 
историческая  жизнь  его.  Всѣлучшіе  стихи  и  всѣ  длин- 
ные монологи  достались  на  долю  Ляпунова,  съ  явного 
обидою  для  хозяина  драмы,  князя  Михаила  Василье- 
вича. Измѣнникн  зовутъ  Ляпунова  на  разбой. 

«БО.ІОТШІКОВ !:>.  Оплть  задумался,  Прокопь  Петровичъ! 
Смотри,  свѣтло!   Пора  памъ  въ  путь-дорогу. 
Вонъ  сквозь  деревъ  гіроглядываютъ  кровли 
Богатаго  села  ;  ударимъ  дружно, 
Боярскій  домъ  подннмемъ  па  копье, 
Разбудимъ  краспыхъ  дѣвушекъ  пожаромъ ; 
Поищемъ  въ  сундукахь  сребра  и  злата; 
Кто  съ  нами,  тотъ  живетъ  ,  а  кто  не  съ  нами  , 
Тотъ  умеръ;   похоронимъ  по  колодцамъ, 

Иль  въ  рѣчкѣ,  если  ръчка  есть Пойдемъ, 

Потѣшимся...  ЛЯП.  Я  весь  дрожу  отъ  злости, 

Рука  за  мечь  хватается Разбойникъ^ 

Ты  вѣруешь  ли  въ  Бога,  окаянный?! 

На  то  ли  ты  поставленъ  воеводой., 

Чтобъ  мать  свою  терзать,  какъ  волкъ  волчицу, 

Да  и  у  волка  въ  этомъ  будеть  совѣсть! 

А  у  тебя...  Прости,  мой  край  родимый! 

Я  не  причастенъ  бѣшенству  злодѣевъі 

Я  мечъ  несу  за  правду  и  за  Церковь, 

За  честь  твою ,  святая  мать  моя ! 

И  да  изсохнетъ  эта  длань,  да  очи 

Слѣпотствуютъ  до  одинокой  смерти, 

Когда  коснусь  чужаго  до  стоянья , 

Или  смущу  спокойство  мирныхъ  братій ! 

БОЛОТН.  Эхъ  братъ,  Прокопъ,  съ  тобой  намъ  не  поладить! 
Ты  все  несешь  какую-то  любовь ; 
Все  проповѣдь  поповскую  читаешь. 
Ты  знать  ведешь  не  лютую  войну , 
А  бранную  потѣху :  поттзшайся! 
Посмотримъ ,  какъ  сведешь  концы :  а  мы 
Попрежнему  займемся  нашимъ  дѣломъ; 
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Погрѣемся  у  сельскихъ  пепелищъ 

Красавицей,  рублемъ,  випомъ  иль  пивомъ.... 
ЛЯПУНОВЪ.   Неужели  послалъ  тебя  Димитрій 

За  этимъ    па  святую  Русь?!..  БОЛОТ.  Димитрій? 

Да  что  мнѣ  онъ?  отецъ  иль  мать ЛЯП.   О  БожеІ 

Такъ  ты  не  за  него  сражался....  БОЛОТН.   Нѣтъ! 
ЛЯП.  И  не  за  Церковь?  БОЛ.  Нѣтъ.   ЛЯП.  Такъ  за  кого  же? 
БОЛОТНИКОВЪ.   Самъ  за  себя!  Я  мщу  твоей  Руси 

Да,  Русскіе!  меня  нечистымъ  Туркамъ 

Бы  продали...  Мужикъ,  какъ-будто  нехристь; 

И  выкупа  бояринъ  пожалѣлъ, 

И  обо  мнѣ  не  справился  бояринъ. 

(С Пусть  пропадаетъ;  у  меня  ихъ  много,)) 

Сказалъ  князь  Телятевскій,  —  и  аминь! 

А  я,  невольникъ  подлыхъ  бусурмановъ, 

Въ  одеждѣ  смрадной,  на  работѣ  смрадной, 

Гнилъ,  какъ  болотный   червь  въ  пруди  изсохшемъ,— 

А  Русь  меня  спасти  не  приходила. 

Кто  сжалился  падъ  участью  Ивана, 

Кто  выкупилъ  меня  изъ  злой  неволи? 

Не  Русскіе,  а  Фряжскіе  купцы. 

Не  на  Руси  я  сталъ  умнъй  и  лучше, 

Не  па  Руси  я  пачалъ  понимать 

Что  значитъ  пламень  брани  и  пировъ 

И  сладость  молодеческой  добычи! 

И  я  пришелъ  на  Русь  искать  пировъ 

И  брани  и  добычи  молодецкой: 

Давай  ихъ  Русь,   не  то  ножемъ  я  вырву — 
ЛЯПУНОВЪ.  Не  вырвешь,  окаянный!  Самъ  Димнтрій 

Велитъ  сковать  злодѣя  своего; 

Ты  царству  вредеііъ,  вреденъ  и  ему... 
БОЛОТНИКОВЪ.  Какь-бы  не  такъ?  Димитрія  мы  знаемъ, 

Вѣдь  онъ  изъ  наитхъ...  ЛЯП.    Объяснись,  Иванъ!: 
БОЛОТН.  Ты  знаешь-ли  ,  что  въ  Польшѣ  значитъ  наиіьі— 

Жидъ,  нехристь.  ЛЯП.  Ну!  БОЛ.  Ну,  твойДимитрій- 

пехристь  1 
ЛЯПУНОВЪ  (выхвативъ  мечь). 

Вотъ  мечь,  Иванъ!  Ты  шутишь,  или  нѣтъ? 
БОЛОТН.  Нѣтъ,  не  шучу;  а  ты  простякъ,  и  вправду 
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Подумал ъ,  что  возсталъ  Святый  Димитрій? 

Эхъ,  братъ,  Прокопъ,  ты  хоть  и  умный  малый, 

А  расчіігать  того  не  могъ,  что  если 

Кого  убьютъ,  такъ  тотъ  у;къ  не  воскреспетъ! 

Нѣтъ,  твой  Димитрій  хуже  пасъ  съ  тобой: 

Ты  дворяпннъ,  я  хоть  мужикъ  ,  да  Русскій; 

А  твой  Днмптрій  —  просто  ;кпдъ.   Я  самъ 

Съ  нпмъ  жилъ  въ  Вепеціи;  я  самъ 

Съ  ппмъ  за  одно  червонцы  промышлялъ; 

Было  намъ  жудко;  мы  бѣжали  вмѣстѣ 

И  вмѣстѣ  къ  вамь  пожаловали  въ  гости. 

И  что  тебѣ,  Димитрій  или  нѣтъ? 

Ведь  деньги  тѣ  же,  та  же  власть  и  прибыль 

ЛЯПУНОВЪ.  Молчи,  молчи!  Свершилось.  Я  измѣнпикъ!! 
СУНБУЛОВЪ.   Прокопъ  Петровичъ,   что  съ  тобою  сталось.^ 
БОЛОТ.   Съ  ума  сошелъ  !  ЛЯП.  Да  я  ума  лишился! 

О  ,  если  6ъ  мнѣ  и  памяти  лишиться! 

Ахъ,  какъ  я  яіилъ,     какъ  я  печистъ  и  грѣшепъ! 

А  совѣсть,  бѣдная,  она  ужасна ! 

Русь  успокоилась  на  Царскомъ  лопѣ, 

Затихла  буря,  солнце  просіяло, 

И,  какъ  младенецъ  въ  колыбели,  тихо 

Заснула  Русь  отдохновепьемъ  сладкимъ, 

И  Царь  Царей  привѣтный  взоръ  послалъ 

На  землю  Имъ  любимую,    и  снова 

На  всей  Руси— Сосподня  благодать!... 

Я,  окаянный  гр-БШникъ,  грѣшной  думой, 

Отъ  дьявола  наставленный,   задумалъ,— 

И  на  родной  землѣ    война  родная ! 

Я  братій  свелъ  и  братій  погубилъ! 

Невинныхъ  я  повергъ  подь  анаѳему, 

И  новобрачныхъ  овдовѣть  заставнлъ ! 

Намъ  патріархъ   писалъ  о  самозванцѣ, 

И  мать  Царица  плакалась  народу, 

И  самъ  Днлпітрій  пзъ  земнаго  праха 

Пришелъ  въ  Москву,  нетлѣнный  и  прекрасный, 

Свидѣтельствовать  правду  чудесами, 

А  я,  какъ-будто  бы  не  христіанинъ. 

Воздвигся  за  жида ! !  И  прар.ослапныхъ 
Т.  IX.   -  Отд.  V.  6 
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Повелъ  врагу  Христову  поклониться, 

За  нехристя  страдать  и  умереть!! 

Зачѣмъ  меня  не  упредила  совѣсть, 

Зачѣмъ  болѣзнь  меня  не  одолѣла?! 

Я  изм-Бнилъ,  простите,  христіане, 

Простите  грѣшипку  прощеньемъ  братскимъ  : 

Господь  и  вамъ  долги  отпустить  ваши! 
(ставъ  на  кол-внп) 

Богохранимая,    святая   Русь! 

Умилосердись  надъ  песчаснымъ  сьпюмъ, 

Забудь,  что  я  существоііалъ  па  свъгѣ, 

Прости  мпѣ,   Русь!   прости  Святая  Матерь, 

Во  ирахѣ  предъ  тобой  велнкій  грѣптнкъ  ! 

О  Царство  Русское,  вотъ  твой  измѣппикъ! 

О  люди  Русскіе,  я  васъ  смутилъ, 

Я  васъ  облилъ  грѣхомъ  смертельпымъ Стыдно! 

Я  не  могу  глядѣть  вамъ  прямо  въ  очи ! 
РЯЗАНЦЫ  (тояпой  опружая  Ляпунова) 

Прокопъ  Петровичъ!— Ахь,  Прокопъ  Петровичъ, 

Мы  также  грѣшны.  —  Также  измѣнили.... 

Мы  избрали  тебя,  Прокопъ  Петровичъ, 

Рязанскимъ  воеводой.  —Мы  тебя 

Поставили  въ  отвѣтственность.  —  Прости  насъ , 

Прости  насъ,  батюшка,   Прокопъ  Петровичъ!... 
ЛЯПУНОВЪ.  Сюда!  Ко  мнѣ!  Падпте  на  колѣпи! 

Со  мной  просите  милости  Господней, 

Вы  всѣ  невнннѣе  меня!...   Молитесь! 

Быть-можетъ  Боіъ  смягчится.    Лхъ,  бытъ-можетъ, 

Онъ  и  меня  помнлуетъ  за  васъ ! 
РЯЗАНЦЫ.  Прости,  намъ   Господи,   Царю  нашъ,  Боже! 
ЛЯПУНОВЪ.   А  я  не  смѣю  призывать  Тебя! 

Смутивъ  твою  любимую  державу, 

Обливъ  отечество  родною  кровью. 

Молиться,   грѣшный,   не  могу.    Да  будетъ 

Твоя  святая  воля!...   СУНБУЛ.  Что,  Иванъ, 

И  на  твоей  щекѣ  слеза  іювисла ! 
БОЛОТНИКОВЪ.  (опшрая  слезу) 

Вотъ  выдумалъ.   (про  себя)  Проклятая  слеза! 

Охъ,  это  память  о  счастливомъ  дѣтстви, 
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И  я  былъ  Русскимъ;  сердцу  тя;кело. 

Теперь  не  то:  и  вправду  я  разбой ііпкъ; 

Нельзя  назадъ.  (громко)  Проклятая  слеза  ! 
Р/КЕВСКІИ.  БолотпикоБЪ,  лови  твою  слезу! 

Она  дороже  камней  самоцвѣтовъ. 

То  исповѣдь  невольная  твоя! 
ЛЯПУНОВЪ.  (подходя  къ  Роісевсколіу) 

Иванъ,   прости  меня!   Я  такъ  обидѣлъ, 

Такъ   оскорбилъ  честнаго  человѣка! 

Будь  Русскимъ  такъ,     какъ  должно  Русскимъ  быть: 

Какь  плѣнникъ,  гордъ  и  добръ,  когда  свободенъ. 
РЖЕВСКІП.  Л  гордъ  и  добръ  во  всякомъ  состояньи. 

Я  не  измѣппикъ.    ЛЯП.   Не  напоминай 

РІ  не  кори.  Ахъ,  ты  еще  въ  веревкахъ, 

Ты  плѣнникомъ  измънниковъ  нечистыхъ? 
(съ  поспѣшностію  распутывая  веревки) 

Скоръй,  скорѣй!  Пусть  этотъ  страмный  видъ, 

Не  представляеть  грозной  укоризны. 

Скорѣн!  скорѣй!  И  Богь  не  разорвалъ 

Позорныхъ  узъ.   О  Ржевскій,  ты  свободенъ! 

Кровь  па  рукѣ?  Позволь  поцѣловать 

Святую  рану  доблести  и  чести.... 
БОЛОТПИКОБЪ.   Врагъ  побери  Прокопа  Ляпунова! 

Слова  его  ножами  сердце  рѣжутъ.... 
ЛЯПУНОВЪ.  Теперь  иди,    и  объяви  народу 

Что  я  несу  земное  покаянье. 

Иванъ,  замолви  за  меня  словечко! 

Толпа  тебъ  повѣритъ.   Раскажи  ей, 

Какъ  я  люблю  народъ  наиіъ  православный, 

И  матушку  Москву  и  Русь  родную. 

Ты  раскажи,  какъ  я  съ  тобой  прощался  , 

Какъ  твердо  шелъ  на  плаху  умереть, 

Какъ  умеръ Пусть  помянутъ  Ляпунова 

Въ  молитвахъ  безъ  укора  и  презрѣнья! 
РЖЕВСКІИ.  Ты  сомнѣвался  ли  когда  нибудь 

Въ  Господней  милости,  Прокопъ  Петровичъ? 
ЛЯПУНОВЪ.  Нѣтъ,  никогда!  РЖЕВ.  Не  упадай  же  духомъ 

И  въ  Царской  милости  не  сомнѣвайся. 
ЛЯПУНОВЪ.  О,  Ржевскій,  нѣтъ!  Я  не  простой  измѣнникъ! 
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Царь  молсетъ  пожалѣть  моихъ  Рязапцевъ, 
Царь  долженъ  ихъ  помиловать,   по  я  — 
Ужасный  памяти икъ  его  державства  ! 
И  -если  только  плахой  обойдется 
Я  обниму  и  плаху,  словно  милость. 
РЖЕВСКІИ.   Безъ  милости,  Царь  быть  царемъ  не  можетъ. 
ЛЯПУНОВЪ.  О  добрый  другъ,   я  пе  хочу  надежды  : 
Не  утѣшай  меня  напрасно,   Р;кевскій ! 
Наставь,  повѣдай  лучше,  что  мнѣ  дѣлать. 
РЖЕВСКПІ.   Скорѣй  нести  повинную  къЦарю! 
ЛЯПУНОВЪ.  (послгъ  минутнаго  молчпніл) 
Василій,  для  спокойствія  отчизны 
Смиреніе  мое  границъ  пе  знаетъ. 

Несу  п  эту  жертву  пользѣ  общей!  (снимая  кафтомъ) 
Долой  каФтанъ!  Обрызганъ  б^іатней  к2)овыо  , 

Ты,  какъ  ярмо,  на  плечахъ  Ляпунова 

(снявъ    мечъ   и  держа  его  въ  рукахъ) 
Прости,  мой  мечъ!  мой  удалой  товарнщь ! 
Ты  и  въ  грѣхѣ  былъ  другомъ  безкорыстнымъ, 
Ты,  какъ  жена,   со  віной  былъ  неразлученъ, 
Какъ  рабь,  участвовалъ  вь  моихъ  злодѣйствахъ. 
Но  Богъ  велѣлъ,  —  разорваны  всѣ  узгл, 
Мы  никогда  пе  свидимся.  Прости ! 
Прости  мой  братъ!   Очисться,  если  можешь  , 
И  стань  за  Русь  и  за  святую  Церковь! 
Но  не  въ  мопхъ  рукахъ!  Прости,  мой  милый, 
Сердечный  другъ!  (цѣлуетъ  ы  бросаегпь  его.) 
(Снявъ  иілемъ)  Прости,  мой  шлемъ  тяжелый! 
Ты  подавлялъ  движепія  разсудка, 
^    Я  разстаюсь  съ  гобой  безъ  сожалѣнья.  [Снимая  обувь) 

И  нагъ  и  босъ! Меня  увидятъ  люди, 

И  съ  памятью  преступной  примирятся  ! 

(взявъ    веревку) 
Н  вотъ  на  что  мѣняю  воеводство  , 
И  гордый  санъ,  и  власть,  и  серебро! 
Никѣмъ  непобѣжденный,  самъ  собою, 
Иду  па   плаху,  будто-бы  па  пиръ! 
(над'Бвъ   на  шею  веревку) 
Теперь  на  смерть!  Простите,   христіане! 
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Молитесь  обо  мпѣ  въ  молитвахь  вашнхъ, 

И  зломъ  не  поминайте!...  РЛЗАНЦЫ.  Всѣ  съ  тобой 

Повинную  несемъ,  Прокопъ  Петровичъ! 

Пусть  Царь  казнитъ  за  наши  преступлсньл , 

Небесное  искунимъ  за  земное! 

БОЛОТНІПхОВЪ.  Проконъ  Петровичъ,    ногоди  маленько! 

ЛЯП.  Прощай,  разбойнпкъ!  ІЮЛ.Иѣтъ,  Ііроконъ  Петровичъ, 
И  я  иду!  Заныло  больгю  сердце , 
Охъ,  эта  Русь  досадная! —   Какъ  долго 
Я  не  хотѣл  ь  быть  Русскимъ!   Не  въ  териеліъ! 
Кто  въ  сплахъ  разлюбить  родную  матерь? 
Нѣтъ,   Лянуновъ,   равна  измт.на  наша: 
Такъ  на  одной  п  той  же  ллжемь  нлахъ  ! 

ЛЯПУН.  Скорѣй  на  смерть!  Мечъ  съ  насъ  измѣну  сниметъ 
И  наши  трупы  Русь,  какъ  мать,  обниметъ!!» 

Въ  этой  сцент>  много  эффекта  іі  хорошихъ  стпховъ. 
Какъ  мы  не  созданы  строгими  критиками,  то  не  ука- 
жемъ  даже  на  анахронизмы,  накопленные  въчетырнад- 
цатомъ  выходѣ  втораго  акта  ,  гд ь  авторь  подражаетъ 
неподражаемому  Грибоедову.  («Неподражаемый»  зна- 
читъ  —  тотъ  которому  и  подражать  не  должно.)  Гри- 
боедову удалась  выходка  противъ  пностраннаго 
платья:  онъ  выкуипль  ея  неумѣстность  огром- 
ною суммою  остротъ  и  ъдкости.  Послѣдователямъ  его 
ученія  противъ  мнимаго  Французскаго  платья,  кото- 
рое собственно  есть  платье  коренное  Германское ,  а 
нынче  платье  всей  образованной  Европы,  должно  за- 
метить только  то,  что  наша  старинная  мужская  одеж- 
да, обыкновенно  называемая  <(  Русскимъ  платьем  ь», 
заимствована  предками  нашими  отъ  Татаръ  Золотой 
Орды.  КаФтанъ,  Ферязи,  азямы,  платье  не-Русское, 
такъ  же  какъ  Фракъ,  сюртукъ  и  шинель.  Но  Фракъ 
гораздо  бол'Ье  Русскій,  нежели  каФтанъ :  ежели  мы 
потомки  Руссовъ,  Скандинавовъ  и  Германцевъ,  —  то 
фракъ,  происходя  въ  прямой  лпніи  отъ  Германской  и 
Норманской  куртки ,  имѣетъ  неоспоримое  право  быть 
и  нашимъ   народнымъ  платьемь.    Немножко   архео- 


в6  Иритнка. 

логіи  немѣшаетъ  и  при  разсу ж деніи  о  портномъ  дълѣ, 
и  самый  ложный  патріотпзмъ,  по  мнѣнію  нашему,  тотъ, 
которьпі  цѣпляется  за  полы  Фрака,  твмъ  болѣе,  что 
онъ  происходить, какънамъ  кажется, единственно  отъ 
излишней  склонности  къ  восточной  ньгѣ ,  къ  кейфу, 
Нѣтъ  сомнѣнія,  что  гораздо  удобнѣе  нѣжиться  въ 
Монгольскомъ  каФтанѣ,чѣмъ  въ  ЕвропейскомъФрак-в, 
въ  жилетіі,  манишкѣ  ,панталонахъ  п  съгалстухомъ  на 
шеѣ.  Что  касается  до  «дьвы»,  то  какъ  скоро  съ  ней 
встрѣтимся ,  и  если  она  хороша  собою,  мы  непре- 
мѣнно  поцѣлуемъ  у  ней  ручку  по-Нѣмецки^—иссмот^я 
на  четырнадцатый  выходъ  втора  го  акта. 

На  театрѣ  пятый  актъ  чрезвычайно  хорошъ.  Сцена 
раскаянія  Екатерины  Шуйской  выжимаетъ  сладкія 
слезы  изъ  множства  прелестных  ь  глазъ,которыхъ  бы 
върно  не  имѣли  удовольствія  видьть  ни  поэть  ни  мы, 
если  бъ  Ляпуновъ  быль  директоромъ  театров ь,  —  и 
это  доказываетъ,  что  въ  ньшъшней  нашей  образо- 
ванности есть  случаи,  гдъ  Фаты  и  покрывала  были 
бы  совсѣмъ  неумъстны.  Родственное  сходство  этой 
сцены  съ  знаменитою  сценою  Франца  Моора  въ  Шил- 
леровыхъ  (( Разбойнпкахъ  »,  ни  мало  не  повредило  ея  за- 
нимательности. Екатерина  Шуйская ,  по  завпсти,  по  че- 
столюбію,  «извела»  Скопина,  и  мучптся  раскаяніемъ: 

(сЕКАТ.(^оЭ«л^Вотъ  адъ!  Оііъ  здѣсь!  Не  за  предѣломъ  гроба, 
Онъ  въ  сердцѣ  глубоко!  Здѣсь  адскій  п.іамепь, 
Которымъ  угрожаетъ  памъ  Писапье!! 
Здѣсь  тма  кромѣшиая!..   О  чаша,  чаша! 
Не  ты  ль  моя  могила?  Въ  полумракъ , 
Какъ  памятішкъ  надгробный,  ты  стоишь  ! 
Увы^  безсиленъ  голосъ  покаянья! 
ЗлодѣГіство  иасъ  отъ  Неба  отдаляетъ  ; 
Невинность  думаетъ  о  страшномъ  адѣ, 
Но  съ  состраданіемъ  къ  чуллімь  мученьямь  ; 
Д  грѣшннца  объ  Ыебѣ  помышлястъ, 
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Но  безъ  ііаделчды,  безь  успокоенья! 

II  смерть  ея  торжестііегі[ю  страшна! 

Душа  ея  въ  огонь  облечена  , 

И,  со/Жигая  ттзло,  улетаетъ  ,  , 

Чтобы  самой  горѣть  неисцѣлимо 

До  страшнаго,  гюслѣднлго  Суда! 
(Шумъ    іізвніі  усиливается) 

Ахъ,   какъ  шумятъ!  О  няня,  гдѣ  ты,  няня! 

Ты  мѣшкаешь  умышленно,  старуха; 

Ты  догадалась  о  моемъ  гръхѣ, 

И  втаЙЕіѣ  прокляла  Екатерину!... 

(Входятъ    Анастасія  п  дѣізушки  съ  пяльцлмн  п  огнями). 

Нѣгъ,  вотъ  она!   Сюда,  сюда  скорѣе 

Бѣгите  дѣвушкп!  Какъ  всѣ  печальны, 

Какъ  блѣдны!  Нъгъ,  то  не  живые  люди.... 
АНАСТАСЬЯ.  Не  правда  ли,  мы  скоро  собрались? 
ЕКАТ.  Да,  скоро...   АНА,  Гдѣ  прикажешь  помѣститься? 
ЕКАТ.  Ахъ,  это  вы,   подру;кепьки? Садитесь! 

Меня  томитъ  безсонница,  хвораю; 

Одной  мнѣ  скучно,  вмѣстѣ  веселѣе. 

Прислдемъ,   красныя,   шитьемъ  займемся; 

Авось    повеселізю —  АНАСТ.  Мы  потѣшимъ 

Тебя  голубушку.   Ну,   что?  Садитесь! 

Уставили  па  барыню  глаза 

И  смотрятъ ,    какъ  шальныя ЕКАТ.    Смотрятъ, 

Сімотрятъ ! 

Подай  мнѣ  душегрѣю,  Анастасья! 

Озябла! АНАСТАСЬЯ.   Слава  Богу,  почь  тепла! 

ЕКАТЕРИНА.  Да  есть  другой  морозъ.   Садитесь!  Няня, 

Садись  и  ты. 

{Дѣвушки  ^іыдвигаютъ  скамьи  на  середину  ;  становятъ  пяльцы;  садят- 
ся. Екатерина  ,  безъ  дѣла,  въ  серединѣ.  Дѣвушки  начннаютъ  шить, 
поглядывая  на  Екатерину) 

АНАСТ.  Я  рада  почь  сидѣть, 
Не  жмуря  глазъ;  да  только  ты  заспи! 
ЕКАТ.  Нѣтъ,  няня,  рано!  АНАСТ,  Что  ты,  мать  моя! 
Да  этакъ  ты  н  съ  роду  не  ложилась! 
Ужъ  скоро  запоетъ  пѣтухъ.   ЕКАТ.   Стѣснитесь! 
Поближе,  дѣвушки!  Не  опасайтесь! 
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Все  копчено!   Я  не  страшна  ужъболѣ!   (плачете) 
х^НАСТАСЪЯ.  Да  этакъ  ты  здоровіе  измучишь ! 

Не  плачь,  мое  дитя  !  Объ  чемъ  кручина  ? 
ЕКАТЕРИНА.   Ахъ,   Апастасья,  поц-Блуй  меня, 

Какъ  ты  меня  когда-то  цѣловала! 

Быть-молсетъ  я  о  многомъ  позабуду, 

О  чемъ  невольно  помню О  подруги, 

і^оображайте,  что  меня  здѣсь  нѣтъ  , 

И  ясиыхъ  глазъ  ко  мнѣ  не  обращайте ! 

(закрывъ  глаза,  погружается  въ  раздумье) 
АНАСТАСЬЯ.  Запойте  пѣсню,  красныя!  Быть-можетъ 

Ее  уходитъ  садіъ  подъ  вашу  пѣсню. 
ДЪВЗ^ШКИ.  А  что  запѣть? Ты  начинай!  —Не  ладно 

На  сердцѣ  у  меня  —  Ты  начинай, 

Авось  п  мы  подтянемъ.    АНАСТАСЬЯ.  Начинайте! 
ДЪВУШКН.  (лоютъ)    Не  солосушко  на  вѣткѣ  качается, 

И  не  жаворонокъ  въ  синевъ  чернѣется, 

Нѣтъ,  то  дятелъ  стучить  по  дуплу  порожнему, 

Созываетъ    звѣря  хищнаго  на  чужое  гнъздышко. 

АНАСТАСЬЯ.   (тихо  дтьвушкамъ) 

Смотрите,  призадумалась.  Потише! 

Авось  ее  сонъ  сладкій  одолѣетъ 

ДЪВУШКИ.   [продолоісая  пѣть) 

Ой  ты  дятелъ,  дятелъ  ,  и  злой  п  завистливый! 

Самъ  ты  безъ  гнѣздышка  по  бѣлу  свѣту  маешься  : 

Такъ  тебъ  чужое  очи  колетъ  гнѣздышко...  — 
ЕКАТЕРИНА.  Довольно!  О  довольно!  Въ  простотѣ 

Природы  явственнѣе  наша  злоба. 

Міръ  полоиъ  зла.  Не  міюго  добрыхъ  зерень ; 
.    И  тѣ  плодотворить  умѣютъ  землю, 

А  сердце  женское  для  нихъ  безплодно  ! 

Молчать!  Въ  устахъ  ни   слово  не  шелохнетъ! 

Онѣ  хотятъ  мое  подслушать  сердце 

И  подсмотрѣть,  что  дѣлается  въ  немъ. 

Невинныя !  боюсь  на  васъ  взглянуть. 

Мнѣ  стыдно  будетъ  встрѣтпть  ваши  взоры.... 

Подруженьки,  веселую  запойте! 
ДЪВУШКА.  Да  что  жъ  она  смотрѣть  на  насъ  не  хочетъ! 


Критика.  09 

АНАСТАСЬЯ.  Не  ваше  дѣло!  Шейте,  пртіѣиайте, 

А  па  княгиню  нечего  зѣвать. 
Д'ВВУШКИ.   (поютъ)  Какъ  у  нашего  у  бли;княго  сосѣда 

Дѣвушка-звѣздочка  проживала ,  — 

У  пего  жена  подру;кепька,  молодешенька, 

Словно  солнце  ясное,  красовалася; 

И  любплъ  ее  сосѣдъ,  и  миловалъ 

Ненаглядную,  какъ  куколку; 

И  засѣла  дѣвѣ  на  сердце 

Дума  тайная,  дума  черная: 

Дай  и  мнѣ  хозяйкой  сдѣлаться. 

Извести  хозяйку  прежнюю ^ 

ЕКАТЕРИНА,  [бскочивь] 

Молчите!    Кто  васъ  пъснѣ  паучилъ? 
(На  улицѣ  подылшется  большой  шумъ.  Дѣізушкн  ізстаютъ) 

Ахъ,  няня,  погляди,  что  это  значить! 

Такой  порой,  такой  ужасный  шумъ! 
АНАСТАСЬЯ.   {протирая  глаза) 

Я  было  придремнула,  мать  моя! 
'       Постой,  я  сбъгаю  и  разузнаю,  [уходшпъ) 
(Шуімъ  болізе  ц  бол'Ее  усиливается.  Екатерина,  хватая  дѣвушекъ 
за  руки,  произносить) : 

ЕКАТЕРИНА.  Тѣспѣй!  Дружнѣй!  Кругомъ  меня^  кругомь! 
Сестрицы,  ближе,  ближе,  ближе,  ближе! 
Ударьте  пѣснь,  чтобъ  ничего  не  слышать!!.. 
ГОЛОСА  за  сценой.  Давайте  намъ  убійцу  Михаила! 

Давайте  чародѣйку  Катерину!! 
ЕКАТЕРРНіА.  Онъ  не  смолчалъ!  Онъ  все  открылъ  народу! 
О ,  заглушите  пѣснію  громовой, 
Веселой,  свадебной  иль  погребальной ! ! 

Мнѣ  вес  одно Подруженьки,  кричите ! 

ДЪБУШКИ.       {протлоюно     ЕКАТЕРИНА.  {со/сав5  р^ки  и 

лоютъ)  поЪнявъ  очи  къ  небу) 

Во  заглохшемъ  полѣ,    подъ     Царю  мой,  Боже,  милостивый 

Боже ! 
плакучей  ивою.     Будь   милосердъ    и   къ  грѣш- 

пицѣ  несчастной; 
Безъ  могилы  гробъ    стоялъ.     Спаси    меня    отъ   ярости  на- 
родной; 
Не  выдай  на  съѣденье  псамъ 
еробъ  стоялъ  пезапер-  голоднымъ. 


ЭО  Критика. 

Мшіуетъ    буря  ,  -  въ    мона- 
стырь пойду! 
Отдам  ъ     МОП     богатства    въ 
77гый;  пользу  пищихъ; 

Во    всѣхъ      соборахъ    отслу- 
жу молебень; 
Мертвеца  въ  пемъ  не  было,     Жизнь    поведу    затворницей; 

не  постъ, 
А  тяжкій  голодъ,  жажду,  на- 
ложу 
тотъ  мертвецъ  погуливалі:.         На  тізло  грѣшное  Екатерины; 

Сама   себя   ужасно  истязаю, 
Но  только  казнь  земную  от- 
ложи! 
Но  полю  заглохшему,  подъ         Дай  миѣ  покаяться,  по-край- 

нен-мѣрѣ, 
И  бѣшепству  народному  не 
плакучей  ивою не  выдай!!..» 

Удачный  выборъ  музыки  пзъ  народныхъ  мотивовъ 
много  содьйствуетъ  при  представленін  успѣху  этой 
сцены,  которая  едва-ли  не  лучшая  во  всей  драмѣ.  Въ 
концѣ,  Ляпуновъ  прпходитъ  къ  Екатерннѣ,  и  заста- 
вляетъ  ее  выпить  ядъ.  У  Шиллера ,  Карлъ  Мооръ 
является  передъ  Францомъ  какъ  ангелъ  казни;  но 
Карлъ  знаетъ  Франца, -онъ  былъ  связанъ  съ  братомъ 
цвлымъ  рядомъ  бвдствій ,  —  а  Ляпуновъ  никогда  не 
видывалъ  Екатерины,  и  не  имьетъ  ни  какого  права 
мстить  ей:  его  мщеніе— простое  убійство,  въ  которомъ 
уже  нѣтъ  Шиллеровскаго  драматическаго  интересса. 
Ляпуновъ  ,  въ  пятомъ  актѣ ,  принадлежитъ  къ  числу 
людей,  которые  въ  Италіи  называются  Вгаѵі. 

Лордъ  Байронъ  всегда  говаривалъ ,  что  драма  ,  пи- 
санная для  сцены,  не  должна  имѣть  болѣе  полторы 
тысячи  стиховъ. 
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нопыл   кии  г  п. 


СоБРАіиЕ  стихотвоРЕпій.  СП- .бургь^  въ  тып.  Гипце, 
і835,  вь-8.,  стр.  79. 

Уже  вторыя  стихотворепія  попадаются  памъ  подъ  этимъ 
таипственнымъ  заглавіемъ.  Судя  по  ихъ  эпиграфу,  они  дол- 
жны припадлежатъ  тому  ;ке  автору,  котораго  одно  «Собра- 
ніе  Стихотворепій»  съ  удовольствіемъ  отмѣтили  мы  въ  пятой 
книжкѣ  Б.  для  Ч.  Новое  собраніе  заключаетъ  въ  себѣ  че- 
тырнадцать пьесъ,  не  длинпыхъ  и  преыплыхъ.  Всѣ  опѣ  ис- 
полнены трогательныхъ  семейпыхъ  воспоминанін,  дышатъ 
чувствомъ  и  нѣжтіою  тоскою.  Многі/1  изъ  пихъ  прелестны. 
Для  удовольствія  нашихъ  читателей  ,  —  потому  что  и  но- 
вое собрапіе,  кажется,  пе  предназначено  къ  продалчѣ,  —  мы 
желали  бъ  выписать  здѣсь  большую  часть  этихъ  стихотво- 
реній,  но  должны  ограіпічиться  двумя  пли  тремя  кратчай- 
шими. Къ  числу  кратчайшнхъ  прппадле;кптъ  одно  подъ  за- 
главіемъ  «Сиротка». 

"Сіфоткт,    позднею  порой, 

Чего  здѣсь  ищешь  ты? 

Ужъ  солнце  скрылось  за  горой : 

Пдц  домой, 

До  темноты. 

Сиротка,  голову  склоня  , 
МнТі  молвила  въ  отвѣтъ: 
"  Привычна  мрачность  для  меня! 

Средь  бѣла  дня 

Мп'В  темснъ  свѣтъ. 

Какъ  разъяренною  грозой, 
Какъ  мракомъ  тучь, 
Задернутъ  ,  будто  пеленой , 
Моей  тоской, 
Мніз  солнца  лучь. 
Т.  IX.  -  Отд.  VI.  д 
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И  дома  МНІІ  отрады  ньть: 

Такъ  пусто  тамъі 

Увы,   такь  пусть  мнѣ  ць.іыіі  свѣтъ ! 

II  с.іезкн  не  найду  въ  отві.тъ  — 
Мопмь  слезамъ.  11  \ 

—  Зач'Вмъ  отрадъ  не  пщешь  ты 
Средь  дня  твоимъ  бѣдамъ? 
Полна  природа  красоты, 

П  солнце  свіітнтъ  съ  высоты, 

Какъ   радость,  намъ.  — 

«Нѣтъ,  тягостенъ  мнѣ  солнца  свѣтъ, 

Н  радость  дня ; 
Убитъ   тоской  ной   жпзнп  цввтъ. 
Но  нмъ,  какъ-будто  дѣла    нѣтъ 

Ужъ  до  меня. 

А  ночь,    какъ  жизнь  моя,  мрачна : 

Мнѣ  сродно  съ  ней ; 
Какъ  сердцу  свѣтіітъ  старпни; 
Звѣздамп  свѣтптъ  такъ  она 

Тоскѣ  моей. 

Луна  сводъ  неба  серебрить 
Сквозь  темныхъ  тучь: 
Не  солнцемъ  пламепнымъ  горитъ,  — 
По  какъ  надежда   говорить 

Ея    МНѢ    ЛуЧЬ.  11 

«Плавающая    вѣтка»   выражаетъ  также    мысль  топкую    и 
плѣпптельную: 

II  Что  ты,   візтка  бѣдная. 
Ты  куда  плывешь? 
Берегись,  —  сердитое 
Море,  —  пропадешь! 

Ужъ  тебѣ  не  справиться 
Съ  бурною  волной, 
Какъ  сироткъ  горькому 
Съ  хитростью  людской. 

Одолѣетъ  лютая, 
Какъ  ты  ни  трудись; 
Далеко  умчитъ  тебя,  — 
Вітка,  берегись ! 
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«Для  чего  беречься  мнг.?" 
Ввтки  былъ  отвѣть. 
ч  Я  уже  изсохшая. 

Во    МН'Ь    ЖГІЗНІІ    НѢТІі. 

Отъ  родііаго  дерева  ^ 

Вѣтеръ  оторва Л7): 

Пусть  теперь  несетъ  меня, 

Куда  хочетъ,  валъ. 

Я  и  не  протпвліося: 

Мп'С  чего  искать? 

Ужъ  съ  роднымъ  мнѣ  деревомъ  — 

Не  сростись  опять! » 

Мы  рѣшились  продолжать  выписки.   Вотъ  еще  пѣсколь- 
ко  строФъ   изъ  «  Рыбака  » : 

"  Волна  шумптъ,  волна  бушуетъ, 
И  съ  пізною  о  берегъ  бьетъ; 
На  берегу  спдптъ,  тоскуетъ 
Младой  рыбакь,  п  слезы  льетъ. 

Грозой  челнокъ  его  разбило. 
Напрасны  были  всѣ  труды; 
Ногпбь,  но  бѣлое  вѣтрпло 
Еще  мелькаетъ  изъ  воды: 
То  погрузится,  то  всплываетъ, 

Какъ-бы  прощаясь  съ  рыбакомъ ! 

Так7)  пламень  жизни  догораетъ, 

Съ  весной,  въ  страдальцѣ  молодомь. 

— О  мой  челнокъ,  прости!  пропало 
Съ  тобою  то,  что  льстило  мнѣ. 
Съ  какой  отвагой  я ,  бывало  , 
Съ  тобой  носился  по  волнѣ! 
Какъ  ты  летѣлъ  рулю  послушный, 
Какті  быстро  волны  разсвкалъ  ! 
Съ  какою  рѣзвостью  воздушной 
Твой  вымпелъ  подъ  небомъ  игралъ! 

Мы  навсегда  съ  тобой  разстались. 
Съ  весны,  бывало,  до  зимы , 
Веселой  пѣснеп  оглашались 
'  Моей  прибрежные  холмы. 

И  я  умолкъ.    Прости,  надеждѣ 
И  п'Вснямъ  я,  —  прости,  сказалъ. 
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А  море  то  же  какъ  ц  прежде! 
Передо  мной  призывный  валъ.  — 

Волна  шумнтъ,  волна  бушуетъ, 
И  съ  пѣною  о  берегъ  бьетъ, 
На  берегу  спдіітъ,  тоскуетъ 
Младой  рыбакъ,  іі  слезы  льетъ. 

— Завесть  могу  челнокъ  я  новой, 
Вѣтрн.іо  новое  достать, 
И  вопрекп  судьбъ  суровой 
Пуститься  по  морю  опять ; 
По  будетъ  ужъ  пе  то  вѣтрило. 
Не  тотъ  челнокъ,  и  съ  нпми  мнѣ 
Не  будетъ  ужъ,  какъ  прежде  было , 
Отрадно  плавать  по  волнъ.  — 

О,  еслп  въ  юности  мятежной 
Измънятъ  счастье  и  любовь, 
Ужъ  никогда  къ  нпмъ  вѣроГі  прежней 
Не  озарится  сердце  вновь! 
Быть-можетъ    счастье  пожалъетъ, 
Опять  отдпстъ,  что  отнято, 
И  новая  любовь  повѣетъ, — 
Но  будетъ  все  уже  не  то!.,  и 

«Гробъ  младенца»  и  «Розы»  наперерывъ  просятся  въ  гости 
къ  нашимъ  читателямъ.  Обращеніе  поэта  къ  матери,  пла- 
чущей иадъ  гробомъ  малютки,  убран  наго  цвѣтами,  г.іубоко 
пропикаетъ  въ  душу.  Мы  предпочтемъ  «Розы»,  потому  что 
онъ  пе  столь  грустны. 

(( Какъ  хороши,  какъ  свѣжи  были  розы, 
Въ  моемъ  саду,  какъ  взоръ  прельщали  мой! 
Какъ  я  молилъ  весенніе  морозы 
Не  трогать  пхъ  холодною  рукой! 

Какъ  я  берегъ,  какъ  я  лелеялъ  младость 
Моихъ  цвѣтовъ  зав'йтныхъ,  дорогихъ ; 
Казалось   ынѣ,  въ  нихъ  разцвътала  радость. 
Казалось  мнТі,  любовь  дышала  въ  нихъ. 

Но  въ  мірѣ  мнъ  явилась  дѣва  рая. 
Прелестная  какъ  ангелъ  красоты: 
Вѣнка  изъ  розъ  искала  молодая, 
И  я  сорваль  завътные  цвъты. 
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И  мнь  въ  нізнкѣ  цііѣты  еще  казались 
На  радостномъ  челіі  красгшѣе,  свѣжей  : 
Какъ  хорошо,  какъ  мило  соплетались 
Съ  душистою  волной  каштаиовыхъ  кудрей .' 

И  за  одно  он-Ё  цв'Ьлп  съ  дѣвицей. 
Среди  подругъ,   средь  плясокъ  п  пировъ, 
Въ  вѣнкѣ  изъ  розъ  она  была  царицей, 
Вокругъ  ея  вились   и  радость  н  любовь. 

Въ  ея  очахъ  веселье,  жизни  пламень; 
Ей  счастье  долгое  сулплъ,  казалось,  рокь. 

II  гдѣ  жъ  она? Въ  погостѣ  бълый  камень, 

На  камнъ   —  розъ  моихъ  завянувшій  вѣнокъ. »  , 

«Вечеръ»  одна  изъ  лучшихъ  пьесъ  и  не  слишкомъ  длин- 
на, но  у«же  само  мѣсто  не  позволяетъ  намъ  грабительство- 
вать  далѣе  въ  безъименномь  собраніи.  Заключимь  выпискою 
нѣсколькпх'ь  прелестпыхъ  стиховъ  изъ  статьи  — Она  іѴа  Іапіе: 

ііЕсть  много  звѣздъ  на  небѣ  ясномъ, 

II  любо  намъ  смотрѣть   на  прелесть  ихъ, 

По  въ  хороводѣ  ихъ  прекрасномъ, 

Одна  звіззда  свѣтлізе  всѣхъ  другихъ,  — 

II  къ  той  звѣздъ  нашъ  взоръ  всегда  стремится, 

И  первую  ее  всегда  находптъ  онъ: 

Къ  другимъ  уже  онъ  послъ  обратится, 

По  къ  ней  опять  невольно  прпвлеченъ. 

Есть  н  въ  душѣ,   есть  много  думъ  прекрасныхъ,  — 

О,  много  думъ!  —  завѣтныхъ  и  родныхъ,  — 

И  горькнхъ  думъ,  —  и  думъ  веселыхъ,  ясныхъ,  — 

Но  дума  есть  одна  завѣтнъе  другихъ : 

И   съ  думой  той  живемь  мы  неразлучно, 

И  въ  часъ  унынія,  и  въ  утѣшенья  часъ; 

Съ  ней  радость  веселъй,  не  такъ  и  горе  скучно, 

II  въ  думѣ  той  вселенная  для  насъ! » 

Только  послѣдніе  стихи  пьесы  объясняютъ,  что  это  за 
дума,  которая  завѣтнѣе  п  лучше  всѣхъ  другихъ  думъ  у  авто- 
ра. Это— «жизни  и  радостей  подруга  молодая». 

Борись  Г  о  дуиовъ.  /рагеЭгл  въ  трехъ  дѣйствіяхг.Ш. 
Лобанова.  СП.-бургв,  ев  тип.  Ганце,  /835,  вг-о.,  с//гр.  'ІІО. 

Разговоръ  дѣйствующихъ  лицъ  веденъ  въ  этомъ  трагн- 
ческомь  произведеніи  съ  необыкновеннымъ  искусствомъ. 
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М   А  Р  I  я. 

Государь,  какъ  долго 
Ты  нась  лишалъ  присутства  твоего. 

К  с  Е  н  I  я. 
Родитель  милый,  ты  мой  утѣшитель! 
Безв'Встная  тоска  мнѣ  въ  грудь  запала  ^ 
Съ  твопмь  приходом ь  легче  стало  сердцу. 

Но не  прпнесъ  ты  радости  обычной. 

Не  веселъ  ты.  О,  что  жъ  тебя  тревожптъ? 
Г  о  д  у  н  о  в  ь. 

[.иолчиіпъ]. 

К  с  Е  и  I  я. 

Не  отвечаешь  ты  на  голосъ  мой! 
Какое  жъ  бѣдствіе?....   Какое  жъ  горе? 
Годунов  ъ. 


[молчать 


К  с  Е  н  I  я. 
О  если  бъ  я  могла  тебя  спокопть, 
И  радость  возвратить! 

Годунов  ъ.    [говорить]. 

Не  возвратпмъ  покой, 
И  радость  мнѣ  невозвратима. 
М  ы. 

[молчимь]. 

Лагарпъ  сказалъ-бы  —  Ѵоііа  ип  (1іа1о§^ие  Ьіеп  соирё!  Мы 
уже  никогда  пе  возвратимся  къ  этому  сочипеиію. 

Маякъ,  трагеділ  вь  двухъ  дѣйствілхъ.  Сочиненіе  Е. 
Гувалъда.  ІТереводз  Александра  Носкова.  Москва,  въ  тип. 
Семена,   і835.)  ев- о.,  стр.  99. 

До  выхода  «Маяка»,  у  ііасъ  было  плохихъ  трагедій  119, 
со  включеніемъ  и  той,  которой  мы  ііпкакъ  не  пазовемъ  по  за- 
главію.  Теперь  ихъ  ровно  120,  «Маякъ»,  какъ  созданіе, 
плаксив ь,  сантименталенъ,  невѣроятенъ.  «Маякъ»,  какъ  пе- 

реводъ Г.  Александръ  Носковъ  прекрасно  сдізлалъ,  что 

такъ  перевелъ  его:  какова  трагедія,  таковъ^  и  переводъ. 
Плохія  трагедіи  должно  всегда  переводить  какъ-мо;кно  хулсе: 
это  -т  коренное  правила  искусства  хорошпхъ  переводовъ. 
Мы  не  прпведемъ  ничего  пзъ  «Маяка»,  —  потому  что  не- 
льзя жъ  приводить  такихъ  сти.ховъ,  какъ  панрнмѣръ  слѣ- 
дующіе! 
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« Тише,  псъ!  не  разбудите  ! 
Тише  море  ты  волнуйся  , 
Тише  добрый  вѣтеръ  дуй ! 
Видите  ль?  она  со  мною  , 
Но  еще  не  пробудилась ; 
Спомъ  глубокимъ,  крѣпкимъ  спнтъ. 
Спп,  мой  другъ!  она  устала; 
Да  и  рано  ей  вставать ! 
Странно!  кажется,  давно  ужъ 
Какъ  ее  я  не  видалъ... 
Какъ  блѣдна  ты,  другъ  мой  милый! 
Да  и  волосы  густые 
Будто  смочены  слезами  I 
Что  съ  тобою  приключилось? 
Или  только  сновпдѣнье 
Твой  нарушило  покой? 
.,      Чтобъ  ни  видѣла  теперь  ты, 
Но  ужъ  вѣрно  не  худое; 
Какъ  младенецъ  ты  чиста 
Непорочною  душею. 
Развѣ  п'Ьсню  ей  не  спѣть  ли? 
Нѣтъ,  пойду,    нарву  цвѣтовъ, 
И  ея  украшу  ложе^ 
Чтобъ  пріятнѣй  ей  спалось. 
Добрый  вѣтеръ  будь  при  ней. 
Стереги  мою  Матильду!» 

СтихотвоРЕНія  Михаила  Меркли.  Москва,  въ  тип. 
Степанова,  1835,  въ-З.,  стр.  ІОо. 

Г.  Мнхаилъ  Меркли,  судя  по  этимъ  стихотвореніямъ, 
долженъ  быть  самый  несчастливый  человѣкъ  въ  мірѣ.  Онъ 
несчастливъ  въ  любви,  несчастливъ  въ  пріятеляхъ  ,  несча- 
стливъ  въ  стихахъ,— во  всемъ  несчастливъ.    Сперва  Г.  Ми- 

хаилъ  Меркли  плачетъ ,  —  плачетъ  горькими  слезами По- 

томъ  ругается  : 

(іТѣснится  глупая  толпа, 

Шумятъ  безсмысленные  люди! 

Какъ  камень  холодны  ихъ  груди, 

Въ  ихъ  сердцѣ  мракъ  и  пустота  ! » 

Опь  такъ  брапитъ  всъхъ  людей,  которые  имъютъ  еще 
идеалы.  Г.  Мнхаилъ  Меркли  совершенно  разочарованъ  на 
счетъ  людей. 

Т.  IX.  -  Отд.  VI.  ,  а 
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1.  Арфа  златострунная,  или  Птьсенликъ^  заключаю- 
ѵцй  въ  себть  птъспи  простонароЪныл ,  баллады  историче- 
скія,  казацкія,  разбойничьи,  старинныл  ■,  свадебныя,  хо- 
роводныя,  новѣйіиіе  романсы  и  пѣсни.  Москва.,  въ  тип.  Сте- 
панова, 1835,  65-12.,  стр.  120  и  КН. 

2.  Избранный  п-всённикъ,  соЪероюащій  въсебѣ  собра- 
ніе  отборныхъ  употребит.ельныхъ  всякого  рода  пѣсенв. 
Москва,  ел  тип.  Степанова,  1835,  вё-16.,  стр.  122  и  К. 

Какая  смѣсь  авторовъ,  временъ  и  родовъ  поэзіи!  Тутъ 
Пушкинъ,  тамъ  Языковъ,  здъсь  Мерзляковъ,  а  возлѣ  нихъ 
вирпш,  —  и  такія  вирши  5  что  ихъ  не  вдругъ  напишетъ  са- 
мый злой  піита.  Текстъ  обезображенъ  перемѣнами  и  встав- 
кам». Но  все  это  идетъ,  «сходитъ»,  покупается,  продает- 
ся,—припѣваючи.  Эти  пѣсенники— одна  изъ  тысячи  одііой 
бѣдъ  нашей  Словесности!  И  только  тѣмъ  споснѣе  другихъ 
нашихъ  литературныхъ  бѣдъ ,  что,  купивъ  себѣ  такую  бѣ- 
ду,  ее  можно   пропѣть  всю  еъ  начала  до  конца. 

Наськы  Украинськы  Клзкы,  Запорозьця  Иська  Ма- 
тырынкы.  Москва,  въ  тип.  Университе/пской, року  1835, 
ѳъ-16.,  стр.  XX  и  47 . 

Длинная  Малороссійская  поэма,— съ  предлиннымъ  Мало- 
россійскимъ  предисловіемъ ! 

На  все  е,  певно,  Божа  воля! 

М  ир  ГОР  О  дъ.  Повѣсти,  слуоюащія  продолэесеніемъ  иБе- 
черовъ  на  хуторѣ  близъ /^иканькн)).  Н.  Гоголя.  СП.-бургъ, 
въ  тип.  Д.  Внѣшией  Торговли,  1835,  въ-8.  Двѣ  часта, 
стр.    224  -  215. 

Вотъ  это  совсѣмъ  другое  дѣло!  Тутъ  нѣтъ  ни  Всеобщей 
Исторіи,  ни  Изящныхъ  Художествъ,— есть  только  сказки,  н 
Г.  Н.  Гоголь,  у  котораго  мы  уже  въ  прошломъ  мѣсяцъ  за- 
метили особенное  дарованіе  разсказывать  шуточныя  исторіи, 
является  повѣствователемъ  занимательным ъ ,  умнымъ,  ори- 
гинальнымъ.  Малороссійская  повѣсть—  настоящая  его  сФсра. 
Эти  два  тома  читаются  легко  и  пріятно. 
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ВъкМпргородѣ))  четыре  повѣсти.  Лучпіая  изъ  ііихъ  — Та- 
((расъ  Бульба».  Въ  ней  очень  живо  нарисована  картина  Запо- 
рожской Сѣчп  и  Казацкаго  удальства.  Изображеніе  материн- 
ской любви  замечательно  по  верности  и  простоте  красокъ: 

■(  При  впд'Б  своихъ  сыновей,  рослыхъ  и  здоровыхъ,  въ  Бульбѣ  вдругъ 
вспыхнулъ  весь  воинскій  духъ  его,  и  онъ  рѣшился  самъ  съ  ними  ѣхать 
на  другой  же  день,  хотя  необходимость  этого  была  одна  только  упря- 
мая воля. 

« Ие  теряя  нп  минуты,  онъ  уже  началъ  отдавать  приказанія  своему  сыну, 
котораго  называлъ  Товкачемь  ,  потому,  что  тотъ  дѣйствительно  похожъ 
былъ  на  какую-то  хладнок^зовную  машину:  во  время  битвы  онъ  рав- 
нодушно шелъ  по  непріятельскимъ  рядамъ,  разщищая  (?)  своею  саблей, 
какъ-будто-бы  мѣсилъ  тѣсто,  (или)  какъ  кулачный  боець,  прочищающій 
себе  дорогу.  Приказанія  состояли  въ  томъ,  чтобъ  оставаться  ему  въ 
хуторѣ,  покамѣсть  онъ  дастъ  знать  ему  выступить  въ  походъ.  Посліі 
этого  пошелъ  онъ  самъ  по  куренямъ  своимъ,  раздавая  приказанія  нъ- 
которымъ  "Вхать  съ  собою,  напоить  лошадей,  накормить  ихъ  пшени- 
цею и  подать  себіз  ковя,  котораго  онъ  обыкновенно  называлъ  Чортомъ. 

—  Ну,  дѣтп,  теперь  надобно  спать,  а  завтра  будем ь  дълать  то,  что 
Богъ  дастъ.  Да  не  стели  намъ  постель!  Намъ  не  нужна  постелг*.  Мы 
будемъ  спать  на  дворѣ. 

«Ночь  еще  только-что  обняла  небо,  но  Бульба  всегда  ложился  рано. 
Онъ  развалился  ни  коврѣ,  накрылся  бараньимъ  тулупомъ,  потому   что 
ночной  воздухъ    былъ    довольно  свъжъ  ,  и  потому  что  Бульба  любилъ 
укрыться  потеплѣе,  когда  былъ  дома    Онъ  вскор-Б  захрапълъ,  и  за  нимъ 
послѣдовалъ  весь  дворъ.  Все,  что  ни  лежало  въ  разныхъ  его  (?)  углахъ, 
захрапъло  и  запЪло  :  прежде  всего  заснулъ  сторожъ,  потому  что  болѣе 
всѣхъ  напился  для  пріъзда  паничей.   Одна  бѣдная  мать  не  спала.  Она 
приникла  къ  изголовью  дорогнхъ  сыновей  своихъ,  лежавшихъ  рядомъ 
Она  расчесывала  гребнемъ  ихъ  молодыя,  небрежно  осклокоченныя  куд- 
ри, и  смачивала  ихъ  слезами.   Она  глядѣла  на  нихъ  вся,  глядѣла  всѣми 
чувствалш,  вся  превратилась  вь  одно  зрініе,    и   не  мигла   наглядъться. 
Она  вскормила  ихь   собственною  грудью  ;   она  возрастила  ,    взлелііяла 
ихъ,  —  и  только  на  одинъ  мигъ  видитъ  нхъ  передъ  собою!  <і  Сыны  мои, 
ми.іые!   что  будетъ   съ  вами?  что  ждетъ  васъ  !    хоть  бы  нед'Ьльку  мнѣ  по- 
глядЪть  на  васъ!  ;>говор;іла  она,  и  слезы  остановились  въ  морщивахъ,измЪ- 
нившихъ  ея  когда  то  прекрасное  ліще.  Въ  самомъ  дЪлѣ,  она  была  жалка, 
какъ  всякая  женщина  того  удалаго  въка.  Она  мигъ  только  жила  любовію, 
только  вь  первую  горячку  страсти,    въ  первую  горячку  юности,  и  уже 
суровый  прельститель  ея   покидалъ  ее  для  сабли,  для  товарищей,  для 
бражничества.  Она  видѣ.іа  мужа  въ  годъ  два  три  дня,  и  потомъ  нѣсколь- 
ко  лЪтъ  о  немъ  ке  быва.іо  слуха.  Да  и  коі  да  видълась  съ  нимъ,  когда 
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они  жили  вм'Встѣ,  что  за  жизнь  ея  была?  Она  терпѣла  оскорбленія, 
даже  побои;  она  видѣла  изъ  милости  только  оказываемыя  ласки;  она 
была  какое-то  странное  суіцество  въ  этомъ  соборищѣ  безженныхъ  ры- 
царей, на  которыхъ  разгульное  Запорожье  набрасывало  суровый  коло- 
ритъ  свой.  Молодость  безъ  наслажденія  мелькнула  передъ  нею,  и  ея 
прекрасныя  свізжія  щеки  и  перси  безъ  лобзан ій  отцвъли  и  покрылись 
преждевременными  морщинами.  Вся  любовь,  всѣ  чувства,  все,  что  есть 
нѣжнаго  и  стрпстнаго  въ  женщинъ,  все  обратилось  у  ней  въ  одно  мате- 
ринское чувство.  Она  съ  жаромъ,  съ  страстью,  съ  слезами,  какъ  степ- 
ная чайка  вилась  надъ  дѣтьми  своими.  Ея  сыновей,  ея  милыхъ  сыновей 
берутъ  отъ  нее,  берутъ  для  того,  чтобы  (ей)  не  увидѣть  ихъ  никогда.  Кто 
знаетъ,  можетъ-быть  при  первой  битви  Татаринъ  срубитъ  имъ  головы, 
и  она  не  будетъ  знать,  гдъ  лежатъ  брошенныя  тѣла  ихъ,  которыяра- 
склюетъ  хищная  подорожная  птица,  и  за  каждый  кусочикъ  которыхъ,  за 
каждую  каплю  крови,  она  отдала  бы  все.  Рыдая,  глядѣла  она  имъ  въ 
очи,  которыя  всемогущій  сонъ  начина  іъ  уже  смыкать,  и  думала:  « Авось- 
лцбо  Бульба,  проснувшись,  отсрочить  денька  на  два  отъѣздъ!  Можетъ- 
быть  онъ  задумалъ  отъ  того  такъ  скоро  гхать,  что  много  выпилъ. 

« Мізсяцъ  съ  вышітьт  неба  давно  уже  озарялъ  весь  дворъ,  наполнен- 
ный спящими,  густую  кучу  вербъ  и  высокій  бурьянъ,  въ  которомъ  по- 
тонулъ  частоколъ,  окружавшій  дворъ.  Она  все  сидѣла  въ  головахъ  ми- 
лыхъ сыновей  своихъ,  ни  на  минуту  не  сводила  съ  ннхъ  глазъ  своихъ,  и 
не  думала  о  снѣ.  Уже  кони,  зачуя  разсвізтъ,  всъ  полегли  на  траву  и 
перестали  ѣсть;  верхнія  листья  вербъ  начали  лепетать  и  мало-по  малу 
лепечущая  струя  спустилась  понимъ  до  самэго  низу.  Она  просидѣладо 
самаго  свъта,  вовсе  не  была  утомлена,  и  внутренно  желала,  чтобы  ночь 
протянулась  какъ-можно  дольше.  Со  степи  понеслось  звонкое  ржаніе 
жеребенка.  Красныя  полосы  ясно  сверкнули  на  небѣ.  Бульба  вдругъ 
проснулся  и  вскочилъ.  Онъ  очень  хорошо  помнилъ  все,  что  приказы- 
вялъ  вчера. 

—Ну,  хлопцы,  полно  спать!  Пора!  пора!  Напойте  коней!  А  г дъ  Стара.'' 
(такъ  онъ  обыкновенно  называлъ  жену  свою).  Живіе,  стара,  готовь 
намъ  ѣсть,  потому  что  путь  великой  лежитъ! 

чБѣдная  стпрушка,  лишенная  последней  надежды,  уныло  попле.іась 
въ  хату.  Между -тѣмъ ,  какъ  она  со  слезами  готовила  все,  что  нужно 
къ  завтраку,  Бульба  раздавалъ  свои  приказанія,  возился  на  конюшнѣ,  и 
самъ  выбнралъ  для  дѣтей  своихъ  лучшія  убранства.  Барсуки  вдругъ 
преобразились:  на  нііхъ  явились  вмъсто  прежнихъ  запачканныхъ  сапо- 
говъ,  сафьянные  красные  гъ  серебряными  подковами,  шаровары  шири- 
ною въ  Черное  Море,  съ  тысячью  складокь  и  со  сборами,  перетяну- 
лись золотымь  очкуромъ.  Къ  очкуру  прнцѣплены  были  длинные  ре- 
мешки съ  кистями  и  ѵпрочпми  побрякушками  для  трубки.  Казакинъ 
алаго  цвѣта,  сукна  яркаго  какъ  огонь,  опоясался  узорчатымъ  поясомъ; 
чеканные    Турецкіе    пистолеты    былп  задвинуты  за  поясъ;  сабля  бря- 
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кала  по  ногамъ  ихъ.  Ихь  лица,  еще  мало  заюръвшіе,  казілось,  похоро- 
шѣлн  и  побѣл-ѣли:  молодые  черные  уел  теперь  какъ  то  ярче  оттиняли 
бѣлизну  нхъ  и  здоровый,  мощный  цвѣтъ  юности;  они  были  хороши  подъ 
черными  бараиыіми  щипками  съ  золотымъ  верхомъ.  Бѣдная  мать!  она, 
какъ  увидѣла  пхъ,  она  и  слова  не  могла  промолвить,  и  слезы  остано- 
вились въ  глазахъ  ея. 

—  Ну,  сыны^  все  готово!  нечего  мѣщкать!  произнесъ  накоиецъ  Буль- 
ба.  Теперь,  по  обычаю  христіанскому,  нужно  передъ  дорогою  вс*мъ 
прпсхсть. 

(1  Всѣ  сѣли,  не  выключая  даже  и  хлопцев ь,  стоявшихъ  почтительно  у 
дверей. 

—  Теперь  благослови,  мать,  дѣтей  своихъ!  сказалъ  Бульба.  Моли 
Бога,  чтобы  они  воева.иі  храбро,  зпщищпли  бы  всегда  честь  рыцар- 
скую, чтобы  стояли  всегда  за  Вѣру  Христову  ,  а  не  то  пусть  лучше 
пропадутъ,  чтобы  и  духу  ихь  не  было  на  свѣтѣ!  Подойдите,  дѣтн,  къ 
матери.    Молитва    материнская     и  на  водіз  и  на  землѣ  спасаетъ-  — 

Мать,  слсібая  какь  мать,  обняла  ихь,  вынула  двъ  небольшія  иконы, 
надъла  имъ,  рыдая,  на  шею. —  Пусть  хранить  васъ....  Божья  М;ітерь!.... 
не  забывайте,  сынки,  мать  вашу —  Дал-Бе  она  не  могла  продолжать. 

— Ну  пойдемъ,  д'Бти.' сказа.іъ  Бульба.  — У  крыльца  стояли  освдланные 
кони.  Бу.іьба  вскочплъ  на  своего  Чорта,  который  бѣшено  отшатнулся, 
почувствовавь  на  себѣ  двадцати  пудовое  бремя,  потому  что  Бульба 
былъ  чрезвычайно  тяжелъ  и  толсть.  Когда  увидѣла  мать,  что  уже  и 
сыны  ея  сѣлн  на  коней,  она  кинулась  къ  меньшему,  у  котораго  вь  чер- 
тахъ  лица  выражалось  болѣе  какой-то  нѣжностп;  она  схватила  его  за 
стрема,  она  прнлц0ну.іа  къ  сѣдлу  ею,  и  сь  отчаяиьемъ  во  всѣхъ  чер- 
тахъ  не  выпускала  его  изъ  рукъ  своихъ.  Дііа  дюжихь  казака  взя.іи  ее 
бережно  и  унесли  въ  хату.  Но  когда  выѣхали  они  за  ворота,  она  со 
всею  легкостью  дикой  козы ,  несообразною  ея  лЪтамъ,  выбѣжала  за 
ворота,  съ  непостижимою  силою  остановила  лошадь,  и  обняла  одного 
изъ  нихъ  съ  какою-то  помешанною  безчувственною  горячностію.  Ее 
опять  увели.  II 

Такія  же  страницы,  въ  которыхъ  проглядываетъ  пепод- 
дѣльное  чувство,  встрѣчаются  и  во  второй  повѣсти  ,  «Старо- 
свѣтскихъ  поліѣщикахъ».  Во  второй  части,  ихъ  пѣтъ.  Тамъ 
авторъ  помѣстилъ  старую  свою  повѣсть,  «О  томъ,  какъ 
Иванъ  Иваповичъ  поссорился  съ  Иваномъ  НпкиФоровичемъ», 
напечатанную  въ  Новосельъ,  и  еще  другую,  «Вгй»,  взятую 
изъ  народ  наго  преданія.  О  первой  изъ  нихъ  мы  всегда  были 
того  мн^нія ,  что  она  очень  грязна.  Въ  «Віѣ))  п-втъ  ни 
конца,  ни  начала,  ни  идеи,  —  нѣтъ  ничего,  кроміз  н-бсколь- 
кихъ  страшныхъ,  иевѣроятныхъ  сценъ.    Тотъ,    кто  списы- 
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ваетыіародное  преданіедля  гіовѣсти,  долженъеще  придать  ему 
смыслъ:  тогда  только  оно  сдѣлается  произведепіемъ  изящ- 
тіымъ.  Вѣроятно,  что  у  Малороссіянъ ,  Вій  есть  какой-ни- 
будь миѳъ,  но  значеиіе  этого  миѳа  не  разгадано  въ  повѣсти. 

Три  ііовѣстп.  Москва  у  ев  тип.  Селмвановспаго,  іоЗЗ, 
бг-У^2. ,  стр.  3/8. 

Мы  прочигалп  эти  318  страницъ,  — но,  право,  ничего  изь 
нихъ  не  помнимъ!  Помниться,  что  онѣ  печатаны  довольно  мел- 
кимъ  шрифтом ь Перендемъ  къ  Наталіи. 

Натллія.  Сочиненіе  госпожи  ***.  Изданіе  Сальвапди. 
Леревелъ  съ  Французскаго  АлександръШубяковъ.  Москва, 
въ   тип.  Степанова,   і835,  65-У5.,  стр.   396. 

«РІаталію»  долго  приписывали  самому  Сальванди.  Ноне- 
обыкновенная  легкость  слога,  безпрерывный  анализъ  самыхъ 
скрытныхъ  женскпхъ  ощущеній  ,  чувствительность  особен- 
наго  рода  и  чисто  женская,— все  показывает ь,  что  этотъ  ро- 
манъ  вылился  нзъ  подъ  пера  женщины,  несчастной  въ  люб- 
ви, еще  несчастнѣншей  въ  супружествѣ.  Сочинительница  не 
скрывается  съ  тѣмъ,  что  она  женщина:  она  изобличаетъ 
лолъ  свой  почти  на  каждой  страницѣ  милою,  розовою,  не- 
принужденгюю  болтливостью,  къ  которой  мужчины  неспо- 
собны ,  несмотря  на  то ,  что  между  мужчинами  есть  міюго 
настоящихъ  бабъ.  Даже  и  тогда,  когда  дѣло  идетъ  о  какой- 
нибудь  решительной  мипугѣ  для  Наталіи,  сочинительница 
не  забываетъ  описать  ея  прическу,  платье,  шарфъ  и  перчат- 
ки. Мужчина,  въ  решительную  минуту,  все  это  бы  измялъ, 
перепортилъ,  сорвалъ  бы  съ  Наталіи  и  кинуль  въ  сторону. 
Если  Сальванди  и  поправлялъ  романъ,  то  въ  этомъ  отно- 
шении ужъ  вѣрно  онъ  ничего  не  поправилъ. 

Въ  прошломъ  году,  читали  мы  въ  Петербургскихъ  жур- 
налахъ  отрывки  изъ  «Наталіи)),  переведенные  дамою,  и  чи- 
тали с  ь  удовольствіемъ ,  потому  что  нереводъ  былъ  такъ  же 
легко  и  мило  написанъ,  какъ  и  подлинникъ.  Г.  Шубяковъ 
не  подражал ъ  ея  любезному  нримѣру:  онъ  счелъ  любезнѣй- 
шимъ  привести  «Наталіюя  приказнымъ  слогомъ,  а  посему, 
въ  тановомъ  его  перевод*,  сіл  «Наталія»  кажется  со  всѣмъ 
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не  похожею  па  оное  прелестное  созданіе^  и  вг  слѣЪствіе 
сего  можетъ  надѣяться  па  успъхъ  только  между  повытчиками. 

I.    ПОВѢСТИ    для    ДѢТЕЙ    ОТЪ    пяти    до    ДЕСЯТИ     лѣтъ. 

Сочинепіе  Г-жи  Генневиль.  Переводъ  съ  Французскаго.  Съ 
картинами.  Москва,  въ  тип.  Пономарева.,  4835,  въ-16.у 
стр.  102. 

%.     СоБРАНІЕ  НРАВОУЧИТЕЛЬНЫХЪ    ПОВѢСТЕЙ.     СочиНв- 

піе  Беркенл,  Кампе,  Гизо  и  Г-оіси  Зонтагъ.  Перевод?^  съ 
Французскаго.  Москва,  въ  тші.  Пономарева,  і835  въ-16., 
стр.   ^9. 

Сочипенія  двухъ  извѣстныхъ  писателей  и  двухъ  извѣстныхъ 
шісательпицъ  умѣщены  на  двадцати  девяти  страницахъ  въ 
шестнадцатую  долю  листа!  Это  сдѣлано  съ  большимъ  умѣ- 
піемь.  Для  краткости,  почти  вездѣ  выпущенъ    смыслъ. 

Кадетскіе  бивуаки.  Театральное  преЪставленіе ,  въ 
одномв  дѣйствіе.  Сочиненге  Б.  Федорова.  СП.-бургъ,  въ 
тип.  И.  Россійской  АкаЪеміи.  4835,  въ-іб.  стр.  49. 

Страсть  къ  должностям  ъ.  КомеЪіл  водевиль  въ  одномъ 
дгьйствіи,  сочиненіе  Скриба.  Перевель  съ  Французскаго  Ва- 
силій  Горскій.  Москва,  въ  тип.  Пономарева,  1835,  въ-8, 
стр.  85. 

Скрибъ  ловко  пользуется  всѣми  Парижскими  обстоятель- 
ствами, литературными,  политическими,  общественными;  всѣ 
сплетни  выводи-тъ  на  сцену,  всѣ  глупости  перелагаетъ,вь 
куплеты  ,  и  водевили  его  живутъ  славно  ,  не  долго,— не  до- 
лѣе  сплетней  и  глупостей,  служившихъ  имъ  основаніемъ  и 
источникомъ,  — но  живутъ.  Страсть  провинціяльнаго  дво- 
рянства къ  почестямъ  и  мѣстамъ  при  прежнемъ  Французскомъ 
гіравительствѣ  подала  ему  идею  написать  маленькую  комедію 
съ  куплетами,  въ  которой  притязанія  тогдашнихъ  роялистовъ 
выставлены  въ  самомъ  смѣшномъ  и  жалкомъ  видѣ.  Парижане 
поняли  шутку,  смѣялись  вмѣстѣ  съ  водевилемъ  надъ  стра- 
стью ихъ  къ  должностямъ  ,  и,  съ  перемѣною  обстоятельствъ, 
забыли  объ  нихъ,  о  шуткѣ  и  о  водевилѣ.   Но  Г.  Горскій  не 
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забылъ  ничего  этого:  онъ  переводит^,  теперь  оставленный 
обстоятельствомъ  водевиль  Скриба.  Въ  этомъ  его  власть! 
Переводъ  не  хорошъ,  а  куплеты  —  увы. 

1.  Тетрадь  Русской  Грамматики  для  Рускихъ,  со- 
ставленная по  порученію  начальства  и  напечатанная  по 
Высочайшему  соизволенію.   СП  -бургьу    '1835^  бз-о.,   стр. 

174. 

2.  Краткая  Руская  Граматика  сз  уроками  для 
?ірактическихь  упраоісненій.,  изданная  А.  Ивановымъ.  СІТ- 
бургъ^  6Ъ  тип.  Бенкена  и  Аышкнна,  і834  въ-8.,  стр.  105. 

Ъ.  Уроки  для  практически  хъ  упрАу^неній  еъ  Ру- 
ской  Грамматикѣ.  СІТ-бургъ,  въ  тип.  Бенкена  и  Аышкина^ 

1834,  въ.8.,  стр.  42. 

При  первой  изъ  этихъ  книгъ  напечатано  несколько  стра- 
ницъ  похвал'ь  отъ  разныхъ  учепыхъ  и  педагоговъ.  Если  бы 
случилась  невозможность  достать  Грамматики  Греча,  то  мы 
бы  стали  учить  по  второй. 

Г.  Половцевъ  утверждаетъ,  что  въ  словахъ  бытіе,  знако- 
мые, родина,  —  по  два  ударенія! 

Русско-Французскій  Словарь,  въ  которомь  Русскія 
слова  располооюены  по  происхоокЪенію  ;  или  Этимологн- 
гескій  Лексиконъ  Русскаго  языка ,  удостоенный  Импера- 
торскою ЛкаЪеміею  Наукъ  полной  преміи  Демидова.  Со- 
ставленный Филиппомъ  РейФомъ,  сочиншпелемв  (.^Русской 
Грамматики  для  иностранцевъп  и  переводгикомъ  {.(Про- 
странной Русской  Грамматики  Н.  И.  Греча. ^)  Томъ  пер- 
вый. Л— О.  СП.-бургъ,  1835,  въ  тип.  Греча,  въ-8.,  стр. 
ХП,  ЫХ  и  648. 

Г.  РейФъ  даритъ  нашъ  отечественный  языкъ  самымъ  нуж- 
ііымъ  и  самымъ  полезнымъ  пособіемъ.  При  составленіи  его 
требовалось  столько  постояннаго  труда,  столько  терпѣнія , 
столько  мелочныхъ  справокъ  и  соображеній ,  что  на  про- 
изведеніе  Г.  Рейфа  можно  смотръть  какъ  на  вещь  удиви- 
тельную. 

По  одному  первому  тому  нельзя  еще  судить  о  общемъ 
достоннствъ     кЭтимологическаго  Лексикона»  ,    ни  говорить 
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объ  его  иолиотѣ.  Но  изъ  перваго  тома  уже  видно,  что  Г. 
РеЙФъ  долго  занимался  предметомъ;  что  ему  извѣстпы  тру- 
ды его  предшественпиковъ,  Русскихъ  этимологовъ;  что  онъ 
перебралъ  много  іашгъ,  выписывалъ  и  заинмалъ  изъ  ііихъ 
все,  что  казалось  ему  пужнымъ  для  лексикона.  Какъ  компил- 
ляція,  книга  его  превосходна;  но  едса-ли  подвинетъ  она 
Русскую  этимологію  впередъ:  мы  опасаемся  даже,  чтобы  она 
пе  запутала  ея  енде  хуже.  Самая  слабая  сторона  этого  огром- 
наго  п  мучнтельнаго  труда— сближепіе  Русскихъ  словъ  съ 
иностранными.  Языкъ  Славянскій  безъ  всякаго  сомиѣнія 
одинъ  изъ  коренныхъ,  туземныхъ  языковъ  Европы:  Русскій 
только  одна  изъ  Формъ  этого  языка.  Чтобъ  отыскать  источни- 
ки Славянскнхъ  и  Русскихъ  словъ,  авторъ  призвалъ  въ  помощь 
Бсѣ  языки,  —и  такіе  даже,  которые  не  имѣютъ  ни  малѣйшей 
этимологпческой  связи  съ  Европейскими,  т^апримъръ  Турец- 
кій,  Еврейскій  и  Арабскій.  Въ  эту  погрѣшность  впадаютъ  всБ 
корнесловы,  которые  ищутъ  сходныхъ  звуковъ  по  словарямъ, 
не  изучивъ  напередъ  большаго  числа  языковъ  западныхъ  и 
восточныхъ  и  не  проникнувшись  ихъ  духомъ.  Правда,  что  всѣ 
языки  составились  изъ  смѣси  множества  древнѣйшихъ  языковъ, 
припадлежащихъ  разнороднымъ  поколъніямъ,  которыя  во- 
шли въ  составъ  нынъшнихъ  народовъ ;  но  само  собою  ра- 
зумѣется,  что  въ  этой  смѣси  должны  находиться  только  сло- 
ва изъ  языковъ  тѣхъ  племенъ,  которыя  когда-нибудь  были 
въ  соприкосновенности  между  собою,  и  которыхъ  поколѣ- 
нія  могли  переходить  изъ  одного  народа  въ  другой.  Поэто- 
му, историческія  вѣроятности  должны  быть  первымъ  осно- 
ваніемъ  всякаго  этимологическаго  производства.  Ни  какія 
исторнческія  данныя  пе  заставляютъ  насъ  думать,  чтобы 
первобытныя  Европейскія  племена  были  когда-нибудь  въ 
связи,  войнѣ  или  сообщеніи,  съ  первобытными  Патагонца- 
ми :  слъдственно,  если  какое  -  нибудь  слово  составлено  изъ 
однихъ  и  тѣхъ  же  звуковъ  въ  языкахъ  Европейскихъ  и 
въ  языкахъ  Амгриканскихъ  Индѣйцевъ ,  это  простой  слу- 
чай, а  не  призыакъ  родства  или  тождественности.  Мож- 
но ли  предположить,  чтобы  Арабскія  поколѣнія  древня- 
го  міра  нѣкогда  проникали  въ  самый  центрь  древней  Ев- 
ропы и  сливались  съ  первобытнымь  ея  насел еніемъ?  Конеч- 
но, нельзя.  И  такъ,  по  одному  этому  соображенію,  не  зная  да- 
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же  ТОГО,  сколько  духъ  Арабскнхъ,  или  Семитическихъ,  язы- 
ковъ  противенъ  духу  Европейскихъ,  осторожный  этимологъ 
исключить  языки  Арабскаго  корпя,    Еврейскій,    Арабскій, 
Сирійскій,  Халдейскій  и  Фиішкійскій,  изъ  числа  псточппковъ 
всякаго  Европейскаго  языка.  Этимологъ  прежде  всего  дол- 
жепъ  предложить  себѣ  вопросъ  —  какія  были  корепныя  пле- 
мена средней  и  южной  Европы,  и  какія  Азіятскія  поколѣ- 
нія  могли  присоединиться  къ  нимъ  при  образованіи  новѣй- 
шихъ  народовъ?  Коренныя  племена  были  — Греко-Лат:пское, 
Германское,    Славянское    и  Гальское.    Слѣдстпенно,    и  ко- 
ренные   Европейскіе    языки  должны    быть  смѣсь,    густая, 
плотная,     химическая,    словъ    Греко-Латинскихъ,    Герман- 
скихъ,    Славянскихъ  и  Гальскихъ.    Которому    изъ    языковъ 
четырехъ  племенъ  первоначально  принадлежало  такое-то  сло- 
во, этого  рѣшить  невозможно:  довольно  того,  что  оно  нахо- 
дится въ  трехъ  или  во  всѣхъ  четырехъ  этихъ  языкахъ,  — и 
слъдовательно   оно    коренное  Европейское  слово,  оно  слово 
общаго  Европейскаго    языка,    Греко-Латино-СлавяноГерман- 
скаго,  обогащеннаго  еще  значительною  примъсью  языка  Галь- 
скаго,    который,    по  своимъ  особеннымъ  Формамъ,    не  весь 
вошелъ  въ  это  однородное  лекикограФИческое  семейство.  Осно- 
ваніе    (ГопсІ)    каждаго    новъйшаго    собственно    Европейскаго 
языка  состоитъ,    поэтому,    изъ  словъ  общпхъ,    равномѣрно 
принадлежащихъ    всѣмъ    тремъ    племенамъ ,    всѣмъ    тремь 
первоначал  ьнымъ  языкамъ,  Греко- Латинскому ,  Германско- 
скому    и  Словянскому,    и    въ    известной    степени    четвер- 
тому, Гальскому.    Всѣ  слова  этого  основанія  должны  нахо- 
диться, въ   первобытпомъ  смыслѣ  или  подъ  разными  видо- 
измѣнепіями,  въ  нарѣчіяхъ  языковъ  по-крайней-мѣрѣ  этихъ 
трехъ    первыхъ  племенъ ,    если  не  всѣхъ  четырехъ.    Такъ, 
слово   око  сохранило  первобытный  смыслъ  и  почти  одина- 
ковую Форму  во  всъхъ  наръчіяхъ  Греко-Латинскихъ,  Гер- 
манскихъ  и  Славянскихъ ;  такъ  слово  пусъ^  рез,  риз,  росіоз 
(нога),    въ  Германскихъ  языкахъ    удерживаетъ    еще    общій 
первобытный  смыслъ,  ^и55,іооІ,  футъ^л  въ  Славянскихъ  озна- 
чаетъ  уже  другой  прсдметъ,  путь  у  дорогу,  связаіиіый  ло- 
гически сь  первобытнымъ  смысломъ  слова. 

Послѣ  общаго  основанія  ([оп(1)  четырехъ  Европейскихъ  язы- 
ковъ, слѣдуетъ  обратить  вниманіе  на  б^льшіе  приливы  къ 
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пимъ  языковъ  иноплемепныхъ,  древпіе  и  поздпгйшіе.  При- 
ливы древтііе  относятся  равномерно  къ  цѣлой  массѣ  четырех  ь 
языковъ;    приливы  позднѣйшіе    только  къ  языкамъ  родив- 
шимся   отъ  этихъ  четырехъ.    Съ  кѣмъ    общее  Европейское 
племя    было  въ  тѣсномъ  соприкосновеніи    въ  первое  время 
образоваііія    народовъ?    Съ  поколѣніями  Персскаго   колѣна. 
Греки   граничили  съ  ними  въ  Азіи,  и  разиыя  Персскія  по- 
колѣнія  переходили  въ  Европу,  жили  на  западпомъ  берегу  Чер- 
паго  Моря,  постоянно  втеічали  большими  массами  въ  туземное 
Европейское  племя.  Персскими  поколѣніями  называемъ  мы 
пароды,  говорившіе     языками    старымъ   Персскимъ,  Парѳ- 
скимъ,    Пеглійскимъ,    Курдскимъ,    Иранскимъ,    и    прочая, 
къ    которымъ    прииадлежитъ    и    Санскритскій,    отброшен- 
ный   временемъ    далеко    на    востокъ.     Оттого  находите  вы 
такое  множество  словъ  и  Формъ  Персскихъ  ъъ  языкахъ  Греко- 
Латинскомъ,  Германскомъ  и  Славянскомъ,  несмотря  па  суще- 
ственную разность  духа  Персскихъ  языковъ  съ  духомъ  Евро- 
пейскихъ.    И  доказательство  тому,  что  это  только  прплизъ, 
а  не  слі^дствіе  общаге  корня,    имѣете   вы  въ  примѣчатель- 
иомъ  обстоятельстве,  что  Персскія  Формы  и  наиобильнѣе,и  со- 
хранились довольно  чисто,  въ  одномъ  Греческомъ  языкѣ,  какъ 
госѣдстсенномъ;    что    не  однѣ    и  тѣ  же  Персскія  Формы  и 
слова  встречаются  во  всѣхъ  трехъ  Европейскихъ  языкахъ,  а 
разныя;   что  такая-то  Форма  или  такой-то  рядъ  слобъ  Перс- 
скихъ   есть  в  ь  одномъ    изъ  трехъ    языковъ ,    а  въ  другихъ 
двухъ  его  нѣтъ,  или  есть  въ  двухъ,    а  нѣтъ  въ  третьемъ; 
что  наконецъ  эти    слова  и  Формы  припадлежатъ  не  къ   од- 
ному какому  языку  Персскаго  корня,  но  къ  разнымъ :  однѣ 
нзь  нихъ  находятся  въ  Санскритскомъ,    другія    въ  Пеглій- 
скомъ,    третія    наконецъ  въ  Курдскомъ  и  новѣйшемъ  Пер- 
сидскомь.   Что  жъ  это  доказываетъ?  Очевидно  то,  что  язы- 
ки Персскаго  корня  вливались  въ  главные  Европейскіе  раз- 
новременно ,    съ  разныхъ  сторонъ  ,  изъ  различныхъ  источ- 
никовъ  и  не  одинаково  въ  каждый  языкъ.  Следственно,  раз- 
бирая этимологически   какой-нибудь  Европейскій  языкъ,  на- 
примеръ  Славянскій,  должно  сперва  смотреть,  нѣтъ  ли  дан- 
наго    Перскаго  слова    въ  языкахъ  Греко-Латиискихъ ,    Гер- 
манскихъ    и  Гальскихъ,  не  пришло  оно  въ  Славянскій  че- 
резъ    одинъ  изъ  этихъ  языковъ,  и    потомъ  уже,  когда  ока- 
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жегся,  что  его  въ  нихъ  нѣтъ,  что  оно  пришло  къ  нему 
прямо  и  сохранило  въ  пемъ  свою  Персскую  Форму,  обра- 
щаться   къ  Персидскому   и  Санскритскому. 

Послѣ  этихъ  двухъ  Фазъ  коренныхъ  языковъ,  наступаетъ 
третья,  —  образованіе  одного  изъ  язьжовъ  производпыхъ, 
папримѣръ  Русскаго  изъ  Словянскаго.  Вы  берете  Русскій 
языкъ.  Прежде  всего  долн<ны  вы  разыскать,  въ  какихъ  мѣ- 
стахъ  онъ  образовался,  какіе  получилъ  поздпѣйшіе  прили- 
вы на  собственную  свою  долю,  и  откуда.  Здѣсь  уже  ру- 
ководствуетъ  васъ  Исторія.  Русскій  языкъ  образовался  сре- 
ди и  на  развалинахъ  языковъ  Фиискихь:  сл-Едственно  въ 
иемъ  таится  болъе  или  менъе  значгггелыіый  прнливъ  фип- 
низліа,  и  въ  произношеніи  и  словахъ.  Финскіе  языки  чрез- 
вычайно разнообразны,  но  связаны  между  собою,  такъ 
же  какъ  Европейскіе,  общимъ  духомъ.  Формами  и  основа- 
піемъ:  къ  породѣ  этихъ  языковъ  принадлежатъ  не  только  тѣ, 
которые  обыкновенію  называются  ихъ  именемь,  Чухонскій, 
Лапландскій,  Вепгерскій,  Самоѣдскій  ,  Вогульскіи  и  такъ 
далѣе ,  но  и  самый  Турецкій,  даже  Монгольскій  и  Мань- 
джурскій.  Это  все  одна,  разродивиіаяся  семья:  ее  можно 
назвать  семьею  «сѣверныхъ  языковъ»,  и  она  распростра- 
нилась по  сѣверу  отъ  океана  до  океана,  подобно  тому 
какъ  семья  «южныхъ  языкобъ»,  Греко-Латиискаго,  Герман- 
маискаго,  Славянскаго  и  Гальскаго,  заняла  подъ  нею  низ- 
шую полосу  отъ  Малой  Азіи  до  Британскихь  Острововъ. 
Финскіе  языки  вливались  очень  давно  въ  Европейскіе  съ 
сѣвера,  подобно  тому  какъ  Персскіе  съ  востока,  хотя  и  не- 
такъ  сильно:  вы  находите  слѣды  ихъ  не  только  въ  Гер- 
манскомъ,  Славянскомъ,  но  и  въ  Греческомъ;  однако  жъ 
самый  значительный  приливъ  ихъ  извергся  позл<е  на  Руссктй 
языкъ,  въ  которомъ  можно  насчитать  до  тысячи  словъ 
этого  корня ,  кромѣ  общаго  дѣйствія  на  раствореніе 
слоговъ  гласными.  Напримѣръ  дорога,  синонимъ  слова 
іѵупгь^  и  следственно  слово  позднѣйшаго  прилива  ,  потому 
что  путь  есть  коренное  слово  Европейскихъ  языковъ,  — 
это  слово  дорога,  какъ  большая  часть  словъ  оканчиваю- 
щихся на  і?д,  происходитъ  изъ  языковъ  Финскихъ;  оно 
одинаково  вошло  изъ  нихъ  въ  Греческій,  какъ  въ  Русскій  и 
Польскій;  оно  существуетъ   даже  въ  Маньджурскомъ  {доро, 
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безъ  окончанія  га),  который  ужъ  павѣріюе  не  заимствовалъ 
его  изъ  Греческаго.  Напримѣръ  ла/гшм,  которыя  Г.  Рейфъ 
производить  отъ  лапа,  хотя  у  человѣка  нѣтъ  лапъ  и  обувь 
эта  иадѣвается  на  ноги,  а  не  на  лапы,  то  есть,  руки :  они  и 
по-Маньджурски  лапта;  напримізръ  Волга,  которая,  го- 
ворятъ,  проистекаетъ  отъ  влаги:  а  волга  еъ  разныхъ  Фип- 
скихъ  нарѣчіяхъ  значить  святой,  и  Волга  рѣна  выходить 
—«святая  рѣка»,  и  т.  д.  Сколько  соображеній  нунчио  при 
этимологическомь  разборѣ  языка!  Сходство  звуковъ  тутъ 
недостаточно.  Сходство  звуковъ  ведетъ  только  къ  такимъ 
ошибкамъ,  въ  какія  впаль  нашъ  авторъ,  усматривая  напри- 
мѣръ  тол<дествениость  начала  мѣужду  вѣрою  и  Турецкою 
податью,  —  между  словами  Европейскимъ  втьра,  то  есть, 
правда,  Оттоманскимь  вире,  дань,  дача,  подать,  и  Персид- 
скимь  баверь,  которое  даже  и  буквами  на  пихъ  не  похоже, 
не  говоря  уже  объ  его  происхожденіи  вѣра  просто  —  слово 
Гоѳское  и  Англо-Саксонское  ѵоеге,  вер  е,  обѣтъ,  союзъ,  про- 
являющееся вь  Нѣмецкомъ  подь  Формою  \ѵаЬг,  вь  Латин- 
скомъ  подъ  Формою  ѵегё,  ѵегиз.  Мы  могли  бъ  привести  тыся- 
чу такихъ  прнмѣровъ  изь  лексикона^который  разсматриваемь. 

После  этого  перваго  прилива,  Русскій  языкъ  испыталъ  еще 
два  другіе  изъ  родственныхъ  ему  языковъ.  Онъ  получиль 
сперва  огромную  массу  словъ,  Формъ  и  значеній,  изь  язы- 
ка Церковно-Славянскаго,  образованнаго  подъ  вліяніемъ  дру- 
гихъ  обстоятельствъ  ;   потомь  такую  же  массу  изъ  Польскаго. 

Сверхъ  приливовь,  должно  еще  отличить  примѣси.  Въ  Рус- 
скій  языкъ  вошли  во-первыхъ  ряды  словь  Норман дскпхъ,  во- 
вторыхъ,  словъ  Греческихъ  съ  извьстнымъ  числомъ  Еврей- 
скихъ,  произиосимыхь  по-Гречески.  Назовемъ  первую  изъ 
этихъ  примъсей  Нормандскою ,  вторую  Византійскою. 
Третью  примѣсь  моу^но  наименовать  Татарскою :  она  вве- 
ла въ  нашъ  язык7э  ряды  словъ  Турецкихь,  Монгольскихь, 
Персидскихъ  и  Арабскихъ ,  произиосимыхь  по-Татарски. 
Четвертая  примѣсь,  западная,  начинается  со  времеиъ  пре- 
образовапій,  предпринятыхъ  Петромъ  Великимь,  и  за- 
ключаетъ  вь  себѣ  ряды  словъ  Голландскихь,  Латинскихъ, 
Нѣмецкихъ,  Англійскихъ,  Французскихь  и  Италіянскихъ. 
Наконецъ  посл-Бдняя  прпмѣсь  состоитъ  изь  новыхъ  значе- 
ній,  сообщенныхь  старымь  Русскимь  словамь,  или  изъ  Рус- 
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скихъ  словъ,  вновь  образоваипыхъ,    подъ    вліяиіемь    лите- 
ратуръ  Латинской,  Французской    и  Нѣмецкой,  и  эту  при- 
мѣсь  можно  отличить  именемъ  —  литературной:    напримѣрь 
изящный,  кислороде,   знамечитостъ    и  тысячи  подобныхъ. 
Ловить  наудачу  изъ  всѣхъ  возможныхъ  языковъ  слова  болѣе 
или  мен-ве  сходствующія  звуками  съ  словами  дашіаго  языка  не 
значитъ  еще  разбирать  этотъ  языкъ  этимологически.  Пран- 
да,  что  по-сю-пору  всѣ  такъ  дѣлали,  но  надобно  жъ  когда- 
нибудь  оставить  колею,  старую  и  ложную,  и  начать  дѣлать 
правильно,  систематически,  основывая  изысканія  свои  нараз- 
судительной    теоріи    образованія    языковъ.    Г.     РейФъ,    къ 
с.ожалѣнію,  не  предписалъ  себѣ  ни  какой  системы,  и  занимал- 
ся простою  ловлею  словъ.    Сближение  словъ  Русскаго  язы- 
ка съ  болѣе  или  менѣе  похожими  на  нихъ  словами  разныхь 
иностранныхъ    языковъ    долженствовало    стоить    ему    неи- 
мовѣрнаго  труда,   и  между-тѣмъ  этотъ  трудъ  не  представ- 
ляетъ    ни  какой    пользы,    потому   что  три-четверти    этихъ 
сближенгй    существенно    ложны  ,    ошибочны ,    обманчивы. 
Такъ    напримѣръ    слова    Татарской    примѣси    армлиъ    онъ 
производитъ  отъ  Арменіи ,    барючь  отъ  брать,    и  прочая; 
слова  литературной  ^примѣси    банникъ    (артилерійскій)   отъ 
бани,    губный  (уголовный),    выраженіе  взятое  изъ  Герман- 
ской юрисрруденціи,  ЬиЬа,    отъ    губить,  и  прочая;    слово 
Польсггаго   прилива   уваокеніе    отъ  ваги    (вѣсъ),     и  прочая. 
Конечно^    въ  Польскомъ  языкѣ  уваоюеніе  происходнтъ    отъ 
вага,    но  въ  Русскомъ  оно    происходить    отъ    него  не  мо- 
жетъ,     потому  что  Русскій  языкъ  принялъ    изъ   Польскаго 
слово   ваги  совсѣмъ  въ  другомъ   значеніи  ;     да    притомъ    и 
самое    слово     вѣсв    не   что    иное,    какъ   особенная    Форма 
слова    вага,  ѵѵа^е,  ѵоезе.  Гибнуть,    слово    принадлежащее 
къ  основанію    (Гопсі)    Европейскихъ    языковъ,    происходить 
у  него  отъ  ново-Персидскаго  гумв,    утраченный,  несостоя- 
щей  налице,  и  отъ  Арабскаго  айбъ,  порокъ,    а  гибель  отъ 
гибнут,ь,  тогда  какъ  гибель    есть    настоящій  корень  глаго- 
ла гибнуть     и  чистое  Германское  слово    ііЬеІ,   безъ  всякой 
связи  съ  Персидскимъ  гумъ  и  съ  Арабскимъ  айбъ.  Бавить, 
і^Ь,   іаЬиІагі,  поставлено  подъ  корнемъ  быть.  Пчела,  вчела, 
печела,  арех,  рех,  рессЬіа,рессіа,  рсссіоіа,  арісиіа,  арісеііа, 
выведена  отъ  г. ілгола  б^^ча|>гь ,  ка.къ  бы  бчела,бчало,бу гало. 
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Мы  не  можетъ  слѣдовать  повсюду  за  словопроизводствомъ 
автоуіа :  корпи  его  во  мпогихъ  случаяхъ  певѣрны  и  пере- 
мѣшаны  одни  съ  другими,  а  почти  всѣ  его  сближенія  съ 
Восточными  словами  такъ  л^е  произвольны ,  какъ  напри- 
мѣръ  слѣдующее  :  при  словѣ  князь,  вы  находите  Татар- 
ское ханъ,  Германское  коепі^  и  Англійское  кпі^Ьі,— какг- 
будто  ханв  имѣетъ  что-нибудь  общаго  со  словомъ  коспі^ 
или  коепі^  со  словомъ  кпі^Ьі! 

Мы  предложимъ  соображенію  автора  мысли  наши  о 
системѣ,  которой  надлежало  бы  следовать  при  этимологи- 
чегкомъ  разборѣ  Русскаго  языка. 

I.  Нужно  напередъ  опредѣлить  тѣ  ряды  корней,  которые 
составляютъ  основаніе  (^огкЗ)  Русскаго  языка,  какъ  одного  изъ 
Славянскихъ,  и  общи  языкамъ  Славянскому,  Германскому, 
Греко- Латинскому,  п  отчасти  Гальскому.  Многіе  слова  Перс- 
скаго  и  древне-Финскаго  приливовъ  перешли  въ  Славянскій 
языкъ  черезъ  языки  Греко- Латинскій  и  Германскій:  след- 
ственно и  эти  слова  должны  быть  присоединены  къ  осно- 
ванію.  Изъ  развитія  корней  этого  отдѣленія  возникаютъ  глав- 
ныя  и  самыя  богатыя  семейства  словъ-  это  собственный  языкъ. 
Здѣсь  заключается  вся  его  плодородная  сила.  Корни  всѣхъ 
слѣдующихъ  отдѣленій  даютъ  мало  производныхъ  словъ, 
или  не  даютъ  ни  какихъ. 

II.  Определить  потомъ  рѣченія  Персскаго  и  древне-Фин- 
скаго приливовъ,  вошедшія  въ  составъ  Славянскаго  языка  от- 
дельно, и  пенаходящіяся  ни  въ  Германскомъ,  ни  въ  Греко- 
Латинскомъ. 

III.  Определить  отдельно  корни  и  слова  трехъ  поздней- 
шихъ  приливовъ,  относящихся  лично  къ  Рускому  язызу:  а)  но- 
во-Финскаго,  6)  Церковно-Славяпскаго  и  в)   Польскаго. 

IV.  Определить  еще  ряды  словъ,  принадлежащихъ  приме- 
сямъ:  л)  Нордманской;  б")  Византійской;  в)  Татарской,  съ  раз- 
деленіемъ  ея  на  порядки  словъ  Монгольскій,  Китайскій,  Ту- 
рецкій,  Персидскій  и  Арабскій;  Э)  западной,  и  е)  литера- 
турной. 

V.  Каждую  изъ  этихъ  одипадцати  составпыхъ  частей  языка, 
какъ-то,  осіюваніе,  два  древніе  прилива,  три  новейшіе^  и  пять 
примесей ,  съ  разделеніемь  каждой  на  порядки  словъ  по  язы- 
камъ, изъкогорыхъони  перешли  въРусскій,  означить  особыми 
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знаками;  вездѣ  отмѣчать,  къ  какому  отдѣленію  и  порядку 
принадлежнтъ  корень  или  слово,  —  чѣмъ  опредѣлятся,  такъ 
сказать,  лѣта  его  возраста,— и  при  отыскиваніи  его  пъ  ино- 
странныхъ  источникахъ  строго  держаться  предѣловъ  отдѣ- 
леній,  не  блуждая  наудачу  внѣ  положенныхъ  заранѣе  чертъ 
словопроизводства  и  ие  охотясь  въ  Индіи,  Аравіи,  Персіи 
около  Байкала  за  словомъ,  которое  можно  поймать  въ  Европѣ. 

Такймъ  только  образомъ  этимологія  можетъ  озарить  но- 
вымъ  свѣтомъ  внутреннее  зданіе  языка  и  сдѣлать  его  яс- 
нымъ  для  ка/ждаго.  Дѣйствовать  иначе  —  значитъ  лишь  уве- 
личивать хаосъ.  Мы  очень  хорошо  знаемъ,  что  для  вы- 
полненія  этого  плана  потребны  необъятныя  лингвистиче- 
скія  познанія,  надобно  создать  критическую  исторію  каж- 
даго  слова ,  изслѣдовать  его  похожденія  во  всѣхъ  языкахъ  и 
нарѣчіяхъ,  употребить  на  то  цѣлую  жизнь  человѣческую:  по- 
этому мы  и  не  упрекаемъ  автора,  что  онъ  предписалъ  его  себѣ 
и  нестарался  привести  въ  дѣйствіе.  Мыговоримъ  только^что 
весьма  желательно,  чтобы  Русскій  языкъ^былъ  разобрапъ  та-^ 
кимъ  образомъ,  и  что  всякій  другой  трудъ  этимологиче- 
скій,  не  основанный  на  этихъ  началахъ,  безполезенъ  для 
языка,— ежели  только  не  вреденъ. 

До-сихъ-поръ,  не  знаю  почему,  разсматривалп  мы  иЛек- 
сиконъ»  Г.  РеЙФа  какь  книгу  Русскую  и  назначенную  для 
Русскихъ.  Только  теперь  мы  примѣчаемъ,  что  она  совсѣмъ 
не  Русская.  Авторъ  объясняетъ  корни  и  производныя  сло- 
ва по-французски:  слѣдственно  онъ  предназначаетъ  трудъ 
свой  иностранцамъ,  изучающимъ  Русскій  языкъ.  Въ  этомъ 
отношеніи,  «Лексикопъ))  Г.  РеЙФа  вполнъ  соотвѣтствуетъ 
своей  цѣли,— даже  превосходитъ  ее,  потому  что,  для  ино- 
странцевъ,  сближенія  Русскихъ  корней  съ  Восточными  сло- 
вами были  совершенно  излишни,  и  составляютъ  истин- 
ную роскошь  корнесловія.  Какая  надобность  Французу  уз- 
навать изъ  Русскаго  словаря,  что  амулетъ  происходитъ  отъ 
Арабскаго  хамаиль  (авторъ  хотѣлъ  сказать  хамулё)^  когда 
онъ  видитъ,  что  это  слово  сдѣлано  прямо  изъ  Французска- 
го  ашшиіеііе?  Вѣдь  не  Русскіе  взяли  его  отъ  Аравитянъ, 
а  Французы?  Но  иностранецъ,  желающій  основательно  изу- 
чить наше  слово,  не  можетъ  найти  для  себя  сочиненія,  ко- 
торое бы  такъ  широко  раскрывало  передъ  нимъ  родослов- 
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ную  Русскихъ  рѣчеиій  и  такъ  глубоко  вводило  его  въ  ііѣд- 
ра  языка.  Этотъ  этимологическій  словарь,  какъ  учебное  по- 
собіе  АЛЯ  инострапцевъ,  заслуживаегъ  величайшую  по- 
хвалу, и  того,  что  не  могло  бъ  быть  одобрено  въ  словарѣ 
для  Русскихъ,  почти  не  должно  почитать  погръшностьювъ 
книгъ,  имѣющей  цѣлію  знакомить  иноземца  съ  слововидѣ- 
ніемъ  чуждаго  для  нихъ  языка  и  выкупающей  частные  не- 
достатки огромною  массою  пользы  въ  ЦѢЛОЛІЪ. 

Если  бъ  это  была  Русская  книга,  мы  бы  еще  пожало- 
валисъ  автору  на  отсутствіе  въ  этимологическомъ  лексиконѣ 
множества  нашихъ  архаизмовъ,  или  обветшалыхъ  ръченій, 
живущихь  вънашихъ  лѣтописяхъ,  преданіяхъ  и  пословицахъ. 
Такъ  напримѣръ-подъкорнемъ  висѣтъ  мы  ненаходимъ  сло- 
ва бмс/гм,  названія  одного  изъ  орудій  пытки,  оставшегося  въ 
пословицѣ  —  (сЗа  виски,  да  и  въ  тиски»;  подъ  статьею  віьн- 
чать  нѣтъ  глагола  привѣнчать,  то  есть,  водить  дътей,  при- 
житыхъ  до  брака,  около  налоя,  чтобъ  сдѣлать  ихъ  законными, 
и  прочая.  Но  Г.  РенФЪ  не  разбираетъ  языка  исторически: 
онъ  береть  его  въ  настоящемъ  его  положеніи,  и  притом ь 
тѣ,  кто  будетъ  учиться  Русскому  языку  по  его  словарю,  въ- 
роятно  не  станутъ  читать  нашихъ  лѣтописей,  ни  углублять 
ся  въ  смысль  нашихъ  старинныхъ  пословицъ.  Намъ  остает- 
ся только  отдать  полную  справедливость  трудолюбію,  тер* 
пѣнію  и  похвальнымъ  усиліямъ  автора,  и  совѣтовать  инс- 
странцамъ,  изучающимъ  нашъ  языкъ,  прибѣгнуть  къ  его 
книгѣ,  какъ  лучшему  и  доселѣ  единственному  у  насъ  по- 
собію  къ  приблизительному  познанію  теоріи  развитія  Рус- 
скихъ рѣченій  отъсвоихъ  началъ,  или  корней. 

Царствованіе  Царя  Ѳеодора  Алекс-вевича    и  Ис- 
торіл  перваго  Стргьлецкаго  бунта.     СП.-бургъ  ,  въ  тип 
Гшще^  1835,  въ-8.      Двѣ  части,  стр.  VII  и  І2^  —  162^ 

Покойный  В.  Н.  Берхъ  собиралъ  матеріалы  прилежно  и 
тщательно  ,  и  вносилъ  ихъ  въ  свои  сочиненія  вѣрно  ,  безъ 
прибавокъ  :  въ  этомъ  главное  достоинство  всъхъ  его  лите- 
ратурныхъ  трудовъ.  Конечно  ,  онъ  не  смотрѣлъ  на  мате- 
ріялы  глазомъ  критика  :  онъ  не  сличалъ  и  не  разбиралъ 
ихъ ,  не  отдълял ъ  важныхъ  событій  отъ  мелкихъ  проис- 
шествій,  переносилъ  въ  книгу  всѣ  отысканныя  имъ  свѣдѣ- 
Т.  IX.  -  Отд.  VI.  9 
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нія,  И  въ  псторическихъ  его  сочпиеіііяхъ  не  должно  искать 
общей  идеи,  ни  другой  послѣдовательности  кромѣ  лито- 
писной,  хронологической.  Но,  при  настоящемъ  положеніи 
нашей  Исторіи,  можно  почесть  уже  большою  услугою  и 
такія  приношенія  на  ея  пользу:  они  пригодятся  со  време- 
немъ  прагматическому  историку. 

Въ  кпигѣ,  которая  теперь  передъ  нами,  лучше  всего  на- 
писана исторія  перваго  стрелецкаго  бунта:  тутъ  матертя- 
лы  полны,  вѣрны  ,  изложеніе  ясно  и  завлекательно  ,  эпоха 
хорошо  понята  и  духъ  ея  удачію  схваченъ.  Къ  сожалѣнію, 
нельзя  сказать  того  же  о  царствованіп  Царя  Ѳеодора  Алек- 
сѣевича:  изложенте  показалось  намъ  сбивчивымъ  ,  событія 
описанными  безъ  критпческаго  взгляда,  и  важныя  извѣстія 
часто  затемняются  подробностями  ,  пи  мало  не  служащими 
къ  объясненію  духа  эпохи  и  хода  происшествий.  Это  — про- 
сто собраніе  нѣсколькихъ  разрозненныхъ  фэктовъ  ,  которое 
не  можетъ  дать  яснаго  понятія  о  томъ  ,  что  сдѣлано  въ 
шестплѣтнее  правленіе  Царя  Ѳеодора. 

Несмотря  на  несоверінеиство  этого  труда,  мы  не  можемъ 
ие  принести  дани  должнаго  почтенія  памяти  В.  Н.  Верха : 
Русская  историче(;кая  литература  потеряла  въ  иемъ  тру- 
долюбиваго  ,  совѣстливаго  и  ,  какъ  бы  то  ни  было  ,  полез- 
наго  изыскателя. 

Записки  Буріепа,  ы  тірочал.  ІТереводъ  покошшго  Эе- 
ІПаплета.    Части  шестая  и  седьмая. 

С.  С.  8аьг8тіі  Сатіт.тклкіа  еі  ^^а^ктнINА  веьт.а. 
Мосі;ва,  въ  тип.  Семена,   1835  въ-іЯ.,  стр.  166. 

Этимъ  новымъ  и  очень  краспвымъ  издапіемъ  мы  повиди- 
мому  обязаны  Г.  Ширяеву.  Оно  состоитъ  изъ  одного 
текста,  безъ  примѣчаній. 

О    НАЧАЛѢ,    УСПЪХАХЪ,     ОСОБЕННЫХЪ      ПРЕДМЕТАХЪ      И 

ВАЖНОСТИ  Политической  Экономін,  сочиненіе  И.  Р. 
Мак-Коллоха,  профессора  ЛонЪонскаго  Университета. 
Перевелъ  сь  уінгліискаео  Д.  Гиппіусъ.  Москва.,  въ  тип. 
Семена,  1834,  въ-8.,  стр.  121, 
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Полный  курсъ  Политической  Экономіи  Мекъ-Коллока 
переводится.  Желая  дать  объ  немъ  предварительное  пон/ітіе, 
переводчикъ  издалъ  рѣчь  Г.  Мекъ-Коллока,  служащую 
введеніемъ.  Тщательный  переводъ  этой  рѣчи  предвѣщаетъ 
публикѣ  весьма  хорошій  переводъ  самаго  курса,  который 
всѣми  занимающимися  у  насъ  Политическою  Экономтею  бу- 
детъ  принятъ  съ  благодарностью  ,  особенно  если  Г.  Гип- 
піусъ  объяснитъ  теорію  автора  нул^ными  примѣчаиіями 
относительно  къ  Россіи. 

Записки  Ученаго  Комитета  главнаго  морскаго 
ш  та6аЕго  ИмпЕР  АторскАго  Вел  ичЕСтва.  Часть  XI. 
СП.-Оургъ,  і834,  въ  тип.   Морской^  въ  о.,  стр.  обЯ. 

Сочиненіе  это,  предназначенное  для  мор(;кихъ  ОФицеровъ, 
состоитъ  изъ  статей,  относящихся  къ  технической  части 
мореплаванія,  Астрономіи  и  Физикъ ,  и  изъ  краткихъ  біо- 
граФІй  примѣчательнѣйшихъ  лицъ  по  Флоту.  Нѣкоторые 
Физическіе  и  астрономическіе  вопросы  ,  разсматриваемые  въ 
этомь  XI  томѣ  «Записокъ  Ученаго  Комитета  главнаго  мор- 
скаго штаба»,  были  уже  предметомь  разсужденій  въ  нашемъ 
журналв,  въ  течеиіе  мнпувшаго  года.  Въ  числѣ  другихъ 
любопытныхъ  свѣдѣній  замѣчательно  извѣстіе  о  пароходъ, 
пробованномь  еще  въ  15й  году.  Обстоятельство  не  подле- 
житъ  сомнѣнію,  потому  что  рго  описаніе  до-сихъ-порь  со- 
хранилось въ  журналахъ  Каталонскаго  архива  и  въ  журналѣ 
Испанскаго  военнаго  управленія,  за  15ЛЗ  годъ. 

11  Въ  1543  году  капнтанъ  Бласко  де  Гарай,  представилъ  императору 
Клрлу  V,  пзобрѣтенную  имъ  Гараемъ  машину,  посредствомъ  которой 
безъ  парусовъ  и  веселъ  можно  приводить  въ  движеніе  больпіія  суда. 
Этому  изобрѣтенію  многіе  не  вѣрплп;  и  старались  препятствовать  про- 
изведению опытовъ;  но  по  повелѣнію  императора  Карла  V  сдѣланъ 
опытъ  въ  Барцелонѣ  17  іюля  1553  года.  Изобрътатель  не  издалъ 
описанія  машины,  однако  зрители  вид-вли,  что  она  дъйствовала  посред- 
ствомъ кипънія  великаго  количества  воды;  что  паръ  отъ  кипящей  воды 
приводилъ  въ  движеніе  колеса  служащія  вмѣсто  веселъ.  Опытъ  произ- 
веденъ  надъ  судномъ  Троицею  въ  200  тоновъ  ,  подъ  начальствомъ  ка- 
питана Скарса,  въ  присутствіи  императора  и  сына  его,  бывшаго  по- 
томъ  короля  Испанскаго  Филиппа  II;  въ  свидѣтели  призваны  Генрихь 
Толедскій,  губернаторъ   Кардовы,  вице-канцлеръ  Галла,    казначей    Ро- 
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ваго  и  многіе  знатные  люди  Кастііліянцы  и  Каталонцы.  Пмператоръ, 
его  сынъ,  и  ВСЕ  зрители  были  весьма  довольны  машиною;  но  казна- 
чей Роваго  сказалъ,  что  она  доставляетъ  судну  не  бйлѣе  двухъ  миль 
хода  иъ  три  часа,  и  что  котедъ  подвергаетъ  ее  непрестанной  опа- 
сности отъ  разрыва.  Другіе  свидетели  утверждали  напротивъ,  что  ходъ 
сз^на  былъ  весьма  спокойный  и  по  одной  мили  въ  часъ. 

«іИос.іѣ  этого  опыта  капитант.  Гарай    вытащи.іъ  машину  на  берегъ, 
все,  что  было  сдѣ.іано  изъ  металла,  взялъ  себѣ,  а  вей  деревянный  части' 
оставнлъ  въ  арсеналъ  Барцелонскомъ. » 

Мы  можемъ  еше  прибавить  что  въ  Испапіи,  въ  Эскуріаль- 
ской  Библіотекѣ,  хранятся  двй  старинныя  Арабскія  рукопи- 
си, въ  которыхь  упоминается,  что  порохъ,  полученный  отъ 
Индѣйцевъ,  былъ  употребленъ  Аравитянами  при  осадѣ  Мек- 
ки въ  601  году  нашей  ары.  Слѣдствеіпю  Европейцы  не  вы- 
думали пороху  I 

Записки  изданы  великолепно,  сь  превосходными  рисун- 
ками. 

I .  Т  А  Б  .1  и  ц  ы  Л  о  г  л  р  и  ѳ  м  о  в  ъ  Ввстфал л .  ИзЪанныя  с ъ 
пополленіемъ  другихъ  тпаб.ищъ  Гидрографическими  Депо 
главнаго  морскаго  штаба  Его  И  м  п  е  р  а  т  о  і»  с  к  а  г  о  Величе- 
ства. СП.-бургъ,  въ  тип.  Морской,  1834,  въ-4,  стр. 
XIX  и  ГЛЗ. 

2.  Морской  месяц  ословь  па  1835  годъ.  Изданный 
при  Гидрографическом^  Депо  главнаго  морскаго  штаба 
Его  ИмпЕР АторскАго  Величества.  СП.-бургЪу  въ  тип. 

Морской,  1835  въ-8,  стр.  440. 

АстРономичЕСКій  взглядъ,  посвтценныйдтътямг,.  31с- 
сквп,  65  тип.   Селиваповскаго,   1835,  въ-^.,  стр.  36. 

«В.зглядъ,  посвященный  дѣтямъ»,  представляетъ  имъ  до- 
вольно хорошо  нарисованныя  изображенія  земнаго  шара  н 
небесной  системы.  При  помощи  учителя,  онъ  можетъ  быть 
употребленъ  сь  несомнѣнною  пользою. 

СъТИ       для      СОСТАВЛЕНІЯ     ГЕОГР  А  ФИ  ЧЕСКИХЪ       КАРТЪ 

всп,Х8  пяти  частей  свтьта  и  Европенскихо  государства , 
гізданныя  А.  Ломачевскимъ.  СІТ.-бургв,  въ  лит.  Гемиль- 
лнъ,   1835. 

ГеограФІи  учились  мы  нѣкогда  наизусть,    долго,  скучно, 
большею  частію  бсзуспѣшію.     Несносная    метода    отбивала 
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учепиковъ  отъ  пауки',  что  принудило  обратиться  къ  дру- 
гому способу  и  заставить  преемииковъ  папіихь  па  училищ- 
ныхь  скамьяхъ  упражняться  въ  рисованіи  географическихъ 
картъ.  При  этой  повой  методѣ,  учащійся  легко  удерживаетъ 
въ  памяти  Форму  и  подробное  раздѣлепіе  земель  и  госу- 
дарствъ,  точки  ихъ  соприкосповепія,  теченіе  рѣкь  и  поло- 
жепіе  городовъ. 

При  всемъ  превосходствѣ  повой  методы  передъ  старою, 
нельзя  пе  сознаться,  что  она  требуетъ  довольно  значитель- 
паго  времени  для  приготовления  учениісомъ  градусной  сѣтн. 
Экономія  времени,  въ  воспитаніп  —  важное  дѣло:  надо  спѣ- 
шить  жить  на  свѣтѣ.  Г.  Ломачевскій,  чувствуя  вполнѣ  эту 
аксіому,  рѣшился  облегчить  геограФическіе  труды  педосуж- 
наго  юношества  изданіемъ  для  него  сѣтей^  которыя  пред- 
лагаются совсемъ  готовыя,  такъ,  что  ученику  стоить  толь- 
ко взять  листъ  и  рисовать  на  немъ  карту.  За  это  облегче- 
ние ученики  поблагодарятъ  Г.  Ломачевскаго ,  потому  что 
теперь  гораздо  скорѣе  пойдутъ  кататься  па  конькахъ. 

Сѣти  изданы  очень  исправно.  Но  если  ужъ  облегчать , 
такъ  слѣдовало  ихъ  принаровить  къ  какому-нибудь  извѣ- 
стному  атласу,  чтобы  учепикъ  пе  затруднялся  даже  въ  раз- 
мѣрахъ  при  означеніи  разстояній  между  географическими 
предметами.  Это  было  бы  еще  удобнѣе. 

^^Е^^^Е5    МОТ8   8ГК  ьез  ектеккемемз   ркёматскёз, 
еЬ  зигіез  ргёсаиІіоп8  аргепЛге  иіг-іе-сііатр  геІа[іиетепІ  аих 
поуёз  еі  аих  азрНухіёз^  раг  Іе  сіосіеиѵ  Ь.   С.  Зітоп,  соп- 
зеіИег  А^ёіаЬ^  еіс.  Зі-РеІегзЪоиг^,  скег  Кѵау^  1835^  8  уо., 
рр.  21. 

Докторъ  Симонъ,  который  издал ъ  въ  прошломъ  году 
одну  очень  полезную  брошюру  (Б.  для  Ч.,  книжка  ПІ, 
Лит.  Лѣтопись),  напечаталъ  нынче  другую,  тоже  на  Фран- 
цузскомъ  языкѣ  и  о  весьма  важномь  предмет*,  —  преждевре- 
менныхъ  погребеніяхъ,  утопленникахъ  и  обмершихъ.  Замѣча- 
нія  и  спасительные  совѣты  Г.  Симона  потеряли  бъ  поло- 
вину своей  пользы,  если  бъ  мы  не  поспѣшили  передать 
ихъ,  нашимъ  многочисленнымъ  читателямъ,  на  отечествен- 
іюмъ  языкѣ. 

Говоря  о  смертныхъ  домахъвъ  Германіи  (Б. д. Ч., книжка  VI, 
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Смѣсь),  мг.і  уже  имѣли  случай  косгіуться  предмета  ііоваго 
сочитіеітія  Г.  Симона.  Примѣры  наружной  смерти  и  утайки 
жизни  тѣлами,  уже  совершенно  охладѣлыми,  такъ  часты, 
что  пи  какія  предосторожности  не  излишни  для  того ,  что- 
бы не  зарыть  въ  землю  еще  живаго  челов'Бка.  Не  далѣё 
какъ  въ  пропіломъ  мі5сяцѣ  газеты  сообщали  случай  одного 
ребенка  во  Франціи,  котораго  сочли  за  умершаго  и  выне- 
сли по  вечеру  въ  церковь:  на  другой  день  нашли  его  си- 
дящимъ  въ  гробу,  и  онъ  игралъ  цвѣтами,  которыми  нуж- 
ная мать  украсила  его  посмертный  домикъ! 

«Слѣдущіе  признаки,  говорить  докторъ  Снмонъ,  почитаются  обык- 
новенно доказательствомъ  смерти:  прекращеніе  біеній  жилъ  и  сердца, 
прекращеніе  дыханія,  совершенная  недвижимость,  охлажденіе,  окоче- 
нѣніе  или  еще  вялость  во  всемъ  тѣлт.,  отвнслость  нижней  губы,  невоз- 
можность кровопусканія  и  совершенная  мутность  глазъ. 

«Всѣ  эти  прнзнмки  могутъ  существовать,  а  возвращеніе  къ  Физиче- 
ской лаззнн  все  таки  будет-ь  возможно. 

« Только  признаки  начинающагося  гніенія  доказываютъ  невозмож- 
ность такого  возврата.  Они  заключаются  вьособепномъ  смертномъ  за- 
пахе, въ  томъ,  что  начинаетъ  лупиться  кожица,  и  наконецъ  въ  томъ, 
что  на  жнвотѣ  показываются  зеленоватыя  пятна. 

« Всв  тт.ла ,  погребаемыя  безъ  этихъ  трехъ  признаковъ,  подвергаются 
ужасной  опасности  быть  схороненными  заживо. 

(I  Есть  случаи^  и  даже  болѣзнн,  которые  приводятъ  человѣка  въ  та- 
кое состоя  и  іе,  что  его  счнтаютъ  мертвымъ,  хотя  онъ  дѣйствительно 
живъ.  Къ  этому  разряду  принадлежатъ  нѣкоторыя  нервныя  болѣзни, 
рапы  въ  голову,  апоплексія,  ѵдушье,  обмороки  женщинъ  подвержен- 
ныхъ  пстерпкѣ,  которые  бываютъ  иногда  очень  продолжительны,  раз- 
наго  рода  обмиранія,  кроіютеченія,  слабость,  и  прочая. 

«Сколько  было  примѣровъ,  что  люди,  которыхъ  въ  припадкѣ  этихъ 
бол'Взнен  почитали  мертвыми,  приводились  въ  чувство  и  жили  потомъ 
очень  долго.  Я  самъ  вндѣлъ  за  семнадцать  лѣтъ  подобный  случай  съ 
двухлѣтнимъ  ребенкомъ,  который  яснвъ  и  здоровъ  по-сю-пору.  Много 
спорили  о  томъ,  можеть  ли  ожить  погребенное  тѣло:  къ  несчастію, 
Опытъ  доказалъ  самымъ  очевиднымъ  образомъ,  что  это  очень  возмож- 
но. И  почему  жъ  бы  не  возродиться  Физпческой  жизни  въ  самомъ 
гробѣ?  Совершенное  спокойствие  и  тишина;  отсутствіе  всего,  что  силь- 
но раз дражаетъ  п  что  могло  бы  погасить  послѣднюю  сіабую  искру 
жизни;  даже  пспаренія  земли,  ровная  темперптура  могилы, — все  это 
именно  такія  обстоятельства,  которыя  способны  сильно  содѣйствовать  къ 
превращенію  вь  пламя  слабой  искры  бытія.  Малое  количество  воздуха 
остающагося  въ  гробь,  конечно  не  дозоолитъ  этому  воскрссенію  быть 
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продолжпте.іьньшъ,  но  отнюдь  пс  сильно  помѣшасть  ему.  Не  страшно 
ли  подумать,  что  носкресшііі  можеть  пробыть  хоть  ньсколько  минуть  въ 
этомъ  мучительномъ  положснін? 

«Для  упрежденія  подобныхъ  ужасовъ  должно  брать  какія-нпбудь 
міірі.і.  Древніе  народы  чрезвычайно  обь  этомъ  заботились.  Египтяне 
бальзамировали  покойниковь  и  такимъ  образомь  могли  удостовѣряться  вь 
их7>  смерти.  Римляне  отсѣкали  пмь  палець  передъ  сожженіемъ.  Другіе 
народы  долго  мыли  и  терли  пхъ  благовоніями.  По  какь  у  нас ь только моютъ 
мертвыхъ,  то  нѣтъ  ничего  мудренаго,  что  ихъ  хоронптъ  иногда  съостат- 
комь  жизни.  Никогда  не  слѣдовало  бь  поіребать  до  появленіа  трехъ 
лризнаковъ  гніснія,  о  которыхь  мы  упоминали  выше  и  которые  должны 
быть  засвид-Ьтельствованы  врачемъ.  Но  какъ  можетъ  случиться,  что  бо- 
лезнь, отъ  которой  больнаго  полагаютъ  умершимь,  прилипчива,  и  что 
по  этому  опасно  держать  тьло  въ  домѣ  долгое  время,  особенно  у  бъдныхъ 
юдей,  живущихъ  тѣсно,  то  надлежа.іо  бы  пмѣть  въ  каждой  части  города 
хоть  небольшой  домъ,  куда  по-крайней  »іѣрв  неимущіе  могли  бы  пе- 
реносить своихъ  покойніи«овъ,  которыхь  выпускали  бъ  для  поіребенія 
не  прежде  какъ  по  зісвпдѣтельствованіп  смерти  пхъ  тѣмъ,  на  кого 
будеть  возложена  эта  обязанность. 

"  Лучшее  средство  къ  возбужденію  слабой  искры  жизни  состоить  въ 
совершенномъ  спокойствіи  и  тишинѣ,  которыми  мнимоумершій  дол- 
женъ  быть  окруженъ  въ  этомъ  домѣ.  Необходимо,  чтобъ  тутъ  же 
жилъ  надежный  человѣкъ,  и  чтобъ  каждому  покойнику  в.южили  въ 
руки  тонкую  веревочку,  привязанную  другимъ  концемъ  къ  колоколь- 
чику, который  долженъ  внсѣть  въ  комнатѣ  караульнаго:  тогда  прима - 
лѣйшемъ  двнженіи  покойника,  тотчасъ  можно  будетъ  подать  ему  нуж- 
ную помои(ь. 

II  Первый  въ  ЕвропИ  смертный  домъ  давно  уже  учрежденъ  въ  Вей- 
марѣ  ;  Фраикі<уртскій-на-Майнѣ  устроенъ  позже,  но  онъ  обширнѣе  и 
вполнѣ  соотвитствуетъ  предположенной  цѣли.» 

Исторію  и  попятіе  объ  устройствѣ  смертпыхъ  домовъ 
читате.іи  наши  пайдутъ  въ  шестой  киижкѣ  Б.  для  Ч. 
Авторь  приводить  нѣсколько  замѣчатслыіыхъ  примѣровъ 
мнимой  смерти  изъ  Гуфелаидова  сочинепія  о  летаргиче- 
скихъ  сиахъ. 

Одииъ  молодой  человѣкъ  влюбился  въ  дочь  богатаго 
Парижскаго  гражданина  и  былъ  любимъ  взаимно.  Отецъ 
этой  дѣвушки  заставилъ  ее  выйти  за  другаго.  Вскоре  по- 
ел* свадьбы  молодая  сдѣлалась  больна,  и  умерла.  Ее  похо- 
ронили черезъ  сутг?и  послѣ  сліерти.  Прежній  другъ  не 
могъ  вытерпѣть,  чтобъ  не  взглянуть  на  нее  въ  послѣдній 
разъ:    онъ  подкупнлъ    могильщика,  и  тотъ    согласился  от- 
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рыть  ее  въ  ту  же  ночь.  Молодой  человѣкъ  грозить  ему 
смертію,  если  опъ  не  будетъ  молчать;  схватываеть  тѣло, 
упоситъ  его  Еъ  ближпій  домъ ,  кладетъ  къ  огпю,  третъ 
теплыми  салФетками  и  старается  всѣми  средствами  возвра- 
тить къ  ;кизни  свою  любезную.  Черезъ  несколько  часовъ 
онъ  увидѣлъ,  къ  неизъяснимому  счастію,  легкіе  признаки 
оживленія:  она  стала  вздыхать,  и  наконецъ  пришла  въ  се- 
бя совершенно.  Какъ  скоро  она  оправилась,  любовники, 
соединенные  смертію,  уѣхали  въ  Англію,  и  только  черезъ 
нѣсколько  лѣтъ  рѣшились  возвратиться.  Въ  пріѣзжей  не 
хотѣли  узнать  мнимой  покойницы,  но  новый  мужъ  нашелъ 
способъ  доказать,  что  это  дѣйствительно  та,  которую  по- 
хоронили, и  требовалъ  возврата  ея  приданаго.  Завелась 
тяжба  самая  удивительная.  Первый  мужъ  утверждалъ,  что 
она  еш,е  принадлежитъ  ему  по  праву,  а  второй  опирался 
па  томъ,  что  она  умерла  для  перваго  брака,  и  что,  если  бъ 
не  его  стараиія  и  труды  ,  никакъ  бы  не  возвратилась 
къ  жизни.  Однако  жъ  судьи  склонялись  повидимому  въ 
пользу  перваго  мужа,  что  заставило  супруговъ  снова 
отправиться  въ  Англію,  не  дождавъ  рѣшенія  тяжбы.  Бу- 
маги по  этому  замѣчателыюму  дізлу  существуютъ  еще  въ 
журналахъ  судебныхъ  мѣстъ. 

.^еди  Россель,  жена  Англійскаго  полковника ,  была  так- 
же оживлена  любовію  и  заботливостью  своего  мужа.  Онъ 
не  хотѣлъ  разстаться  сь  ея  тѣломъ,  пока  оно  не  станетъ 
гнить.  Семь  дней  лежала  она  въ  смертномъ  усыпленіи,  и 
наконецъ  ожила,  когда  колоколъ  ближней  церкви  возвѣ- 
щалъ  уже  ея  похороны. 

Еще  удивительпѣйшій  примѣръ  летаргическаго  сна  пред- 
ставляетъ  смерть  жены  одного  Тюбипгенскаго  профессора. 
Эта  женщина,  страдавшая  истерикой,  была  въ  шестомъ 
м-Есяцѣ  своей  беремешюсти ,  и  такъ  сильно  чего-то  испу- 
галась, что  съ  нею  сдѣлались  страшныя  судороги  и  че- 
резъ четыре  часа  она  умерла.  Два  знаменитые  врача.  Гг. 
•Іамаріусъ  и  Маухардъ,  вмѣстѣ  съ  тремя  другими  докто- 
рами, полагали  смерть  ея  несомнѣнною.  Движеніе  вовсе 
прекратилось;  не  было  ни  малѣйшаго  признака  біенія  жилъ, 
И№  дыхапія:  все,  что  пи  дѣлали  для  прпведенія  ея  въ  чув- 
ство, осталось  тщегнымъ. 
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Послѣ  пятичасовыхъ  ііапраспыхъ  усилій,  врачи  хотѣли 
уже  оставить  больную,  рѣшительио  объявивъ  ее  умершею, 
когда  одному  изъ  нихъ  пришла  мысль  спять  у  пей  съ 
погъ  нарывный  пластырь,  приложенный  наканунѣ,  и  на- 
блюдать въ  то  самое  время  черты  ея  лица.  Разрѣзывая 
кожу  на  одномъ  пальцѣ,  замѣтили  легкое  движеніе  на  ус- 
тахъ,  и  рѣшились  снова  употребить  всѣ  извѣстные  спосо- 
бы для  приведения  больной  въ  чувство.  Испытывали  горя- 
чее желѣзо,  острыя  орудія,  и  вскорѣ  не  осталось  на  тѣлѣ 
ея  живаго  мѣста  отъ  обжогъ  и  ранъ;  но  ничто  не  дѣй- 
ствовало,  —  она  была  мертва  совершенно.  Однако  жъ  все  не 
решались  хоронить  ее  по  причинѣ  замѣченнаго  движенія, 
и  шесть  сутокъ  оставалась  она  въ  этомъ  смертномъ  состоя- 
ніи,  но  наконецъ  отворила  глаза  и  ожила  безъ  всякаго  со- 
знанія  о  томъ,  что  происходило  во  время  сна  ея.  Поѣвъ 
немного,  она  родила  мертваго  ребенка,  и  вскорѣ  совер- 
шенно выздоровела. 

Авторъ    говоритъ    потомъ    обь    утопленникахъ   и  обмер- 
шихъ,  и  для  оживленія  ихъ  предлагаетъ  слѣдуюш.ія  правила: 

\.  Не  должно    пускать    кровь    утопшему,    когда    члены 
его  окоченѣли  отъ  холода,  а  лице  блидно  и  синевато.   Ес- 
ли онъ  красенъ,  легкое  кровопусканіе  можетъ  иногда    ока- 
зать   пользу.    2.    Никогда  не  должно    качать    или    трясти 
утопленника  :    это    вѣрпое    средство    къ  уничтоженію  по- 
слѣдпяго  остатка  жизни.  5.  Извѣстно,    что    для  оживленія 
утопленниковъ   и  обмершихъ    вдуваютъ    имъ    обыкновенно 
воздухъ  въ  легкія,  и  дѣлаютъ  это   ртомъ    изо    всей    силы. 
Вмѣсто  испорченнагп  воздуха,  которымъ  мы  дышимъ,    го- 
раздо лучше  вдувать  чистый    посредствомъ    мѣха,  но  слег- 
ка   и  осторожно,  чтобы  сильнымъ  его  д-вйствіемъ    не    пе- 
рервать легкихь  и  вмѣсто  оживленія  не  причинить  смерти: 
каждый    младенецъ,    рожденный    обмершимъ,    непременно 
погибнетъ  отъ  неосторожнаго  вдуванія  ,   а  отъ  легкаго  ве- 
роятно оживетъ.  ^  . 
к             Съ  нѣкотораго    времени  весьма    успешно    употребляютъ 
слабое  пожиманіе  боковъ  и  брюшныхъ  полостей,  вытесняю- 
щее испорченный  воздухъ,  который  могъ  остаться  въ  лег- 
комь.    После  сжатія,    бока  и  брюшныя    полости    по     соб- 
ственной упругости  приходятъ  въ  прежнее  положеніе,  при- 


^  Литературная  лѣтопись. 

чемъ  грудь  расширяется  и  вдыхаетъ  воздухъ,  а  это  весь- 
ма полезно  для  утопленниковъ,  обмершихъ  и  мнимо-мерт- 
ворожденныхъ . 

Если  позволяютъ  обстоятельства,  утопленпикамъ  и  об- 
мершимъ  хорошо  давать  пѣсколько  капель  чаю  или  тепла- 
го  вина  и  обертывать  ихъ  въ  грѣтую  Флапель. 

УстАвъ  и  осовыя  положЕНія  Общества  Любителей 
Россійской  Словесности  при  Импе/^аторсісомг  Мосиов- 
скомъ  Уннверситетѣ.  Москва,  въ  тип.  Университетской, 
І834,  вг>-8.,  стр.  35. 

УчРЕждЕНіЕ  Высочайше  утвержденпаго  Обще- 
ства для  освѣЩЕНія  Санктпетербурга  ГАЗОМЪ.  СП.' 
бургъ ,  въ  тип.  III  Отдтъленіл  Собственной  Е.  И.  В. 
Ианцеллріи,  1835,  во-4,  стр.   15. 

Наконецъ  Петербургъ  будетъ  освѣщенъ  газомъ!  Обществу 
предоставлено  право  теперь  же  освѣтить  газомъ  ту  часть 
города  ,  которая  находится  по  правую  сторону  Фонтанки  , 
между  Невскимъ  и  Вознесенскимъ  проспектами.  Газометры 
устроиваются  внѣ  города,  для  безопасности.  Ежели  Петер- 
бургскимъ  жителямъ  придется  по  нраву  этотъ  способъ  о- 
свѣщенія,  общество  распространить  его  и  на  прочія  части 
столицы.  На  предпріятіе  собрапъ  уже  капиталъ  въ  полтора 
милліона  рублей. 

ПродолжЕНіЕ  къ  книг-в  —  Полный  Кухмистеръ  и 
Кандитеръ,  или  Русскій  Гастрономъ  ,  соб2)анный  а 
составленный  изъ  собственныхъ  опытовъ  и  иаблюденій 
изЪатслемъ  Русскаго  опытнаго  повара  и  прибавленіл  къ 
оному,  Герасимомъ  Степановымъ.  Москва,  въ  тип.  У/«^6^^- 
ситетской,  1835^  въ-і^.   стр.  86. 

Это  дополпеніе  къ  «Полному  Кухмистру,  или  Русскому 
Гастроному»  было  необходимо,  и  еслибъ  Г.  Степановъ  не 
поспѣшплъ  его  изданіемъ ,  семейства  тѣхъ ,  кто  уже 
объѣдается  б.іюдами,  стряпанными  по  первой  книгѣ  по- 
чтеннаго  автора,  нашлись  бы  въ  величайшемь  затрудненти. 
Какимь-то  дивнымъ  случаемъ  Г.  Степановъ  забылъ  сказать 
тамъ,  вслѣдъ  за  своимъ  званымъ  обѣдом  ь,  о  похоронпомъ  об'Вдъ! 
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Этотъ  пропускъ  пополнепъ  имъ  теперь  особою  брошюрою. 
Глава  о  похороііахъ  состаізляетъ  естествеіпюе  и  полезное 
дополнеіііе  къ  блюдамъ  его  «Русскаго  Гастронома»,  и  весьма 
кстати  помѣщена  непосредственно  за  его  свадебнымъ  обѣдомъ. 


РАЗНЫЯИЗВѢСТІЯ. 

—Мы  получили  прискорбное  извѣстіе,  что  А.  Марлипскій 
былъ  долгое  время  боленъ,  и  что  здоровье  его  еще  не  воз- 
становилось.  Одно  это  обстоятельство  доселѣ  лишаетъ  на- 
Піихъ  читателей  удовольствія  наслаждаться  въ  Б.  для  Ч. 
трудами  этого  блистательнаго  писателя.  Мынадѣемся  од- 
нако жъ  скоро  получить  отъ  него  нѣсколько  статей. 

— «Дѣтскій  Л^урпалъ»,  который  предприняли  издавать  въ 
Петербургѣ  Гг.  книгопродавцы  Беллизаръ  и  ДюФуръ,    су- 
ществуетъ  уже  слишкомъ  два  года.     Зная  и  всю   пользу    и 
необходимость  у  насъ  подобнаго   издапія  ,    мы    всегда  при- 
нимали большое  участіе  въ  успѣхахъ    «Дѣтскаго    Журнала» 
и  съ  искреннемь  сожалѣніемъ  увидѣли   въ  началѣ    нынѣш- 
няго  года,  что  онъ  колеблется    и   грозитъ    прекращеніемъ. 
Несмотря  на  всѣ  старанія  издателей  поддержать  его,  |при- 
мѣнить  къ  потребностямъ  Русскаго  юношества,  и  усовершен- 
ствовать, коренной  недостатокъ  въ  первоначальномъ  устройствѣ 
редакціи  всегда  препятствовалъ  полному  его  развитію  и  про- 
цвѣтанію,  и  долженъ  быль  наконецъ  остановить  его  выходъ. 
Теперь   мы  узнаемь  съ  величайшимъ    удовольствіемъ ,    что 
счастливая  перемѣна  издателей  сохранитъ  для  Русской    ма- 
лолѣтной  публики  это  важное    пособіе    къ  его  воспитанію, 
и  что  оно  поступаетъ  въ  распрряжеиіе   одного    изъ  отлич- 
нѣйшнхъ  нашихъ  литерагоровъ ,    А.  Н.  Очкина ,    котораго 
перо  отличается  двумя  большими    преимуществами,  —  пре- 
краснымъ  слогомъ  и  примъриою  исправностью.  Г.  Очкинъ 
пріобрѣлъ  собственностью  «Дѣтскій  Журналъ)),  основанный 
Гг.  Беллизаромъ  и  ДюФуромь,  и  употребить  все  свое  да- 
рованіе  къ  тому,  чтобъ  сдълать  его  запимательпымъ,  разно- 
образнымъ,  приспособленнымь  къ  цѣли  и  вполиѣ  полезпымъ. 
Мы  сиѣшимъ  препоручить  это  предпріятіе  вниманію  всѣхъ 
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родителей,  которые  желають  доставить  пріятііое  и  образо- 
ванное занятіе  своему  потомству.  Ея  Императорское  Высо- 
чество Государыня  Великая  Княжна  Марія  Михаиловна,  Ко- 
торой журналъ  этоть  посвященъ  ,  благоволила  принять  его 
подъ  Свое  покровительство.  Чрезвычайно  умеренная  цѣпа 
дѣлаетъ  его  доступнымъ  всѣмъ  сословіямъ.  Мы  видѣли  уже 
двѣ  книжки,  изданныя  Г.  Очкипымъ:  онѣ  наполнены  пре- 
красными статьями. 

—  Въ  Англіи  ,  книгопродавцы  часто  издаютъ  собранія 
лучшихъ  романовъ,  своихъ  и  ниостранныхъ^  подъ  названі- 
емъ  Зіапсіагі  поѵеіз  ап(1  готапсез.  Собранія  эти  имѣютъ  то 
преимущество,  что  доставляютъ  читателямъ  выборъ  отлич- 
ныхъ  и  новыхъ  твореній  за  весьма  дешевую  цѣну:  подпи- 
савшійся  на  одно  такое  собраніе  обезпеченъ  на  цѣлый  годъ 
въ  томъ,  что  ему  не  продадутъ  глупой  книги  въ-трч-доро- 
га,  не  заставятъ  его  читать  скучнаго  романа  и  ежемѣ-. 
сячно  снабдятъ  достаточною  пропорціею  пріятнаго  чте- 
нія.  Во  Фрапціи  также  издавались  собранія  романовъ,  лодъ 
именемъ  ВіЫіо^Ьё^ие8  сіе  готапз..  Г.  книгопродавец ьРотгапъ, 
въ  Петербурга,  объявилъ  недавно  подобное  собраніе  по-Рус- 
ски,—«Библіотека  Романовъ  и  Историческихъ  Записокъ,  ори- 
гинальныхъ  и  переводныхъ,  на  1835  годъ.  « Библіотека»  Г. 
Ротгана  будетъ  состоять  изъ  двадцати  четырехъ  до  трид- 
цати толстыхъ  томовъ,  и  подписная  цѣна  сорокъ  рублей: 
это  очень  не  дорого.  Въ  первыхъ  томахъ  будут ь  заключать- 
ся—«Браво»  Купера,— «Евгенія  Гранде»  Бальзака,— «Елена» 
миссъ  Эджвортъ,  —  «Томасъ  Морусь»  Г-на  де  Краонъ  (де 
Кранъ?),— «Записки  доктора»,  Гаррисоновы,  и  прочая.  Этотъ 
выборъ  кажется  намъ  удачнымъ,  и  вообще  предпріятіе  Г. 
Ротгана  заслуживаетъ  поощренія  со  стороны  любите.іей  и 
любительницъ  роматювъ  и  записокі. 

—  Въ  послѣднихъ  числахъ  прошлаго  мѣсяца  вышла  но- 
вая трагедія  Барона  Розена  —  «Петръ  Басмановъ».  'Мы  толь- 
ко успѣли  взглянуть  на  нее  при  заключеиіи  этой  книжки 
журнала. 
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КОРОЛЕВСКОЕ    АЗІАТСКОЕ    ОБЩЕСТВО   ВЪ    ЛОНДОНА. 

Носѣииии  нзвѣстія  о  Бирманахъ.  Капитапъ  Ло  сообщаетъ 
иовыя  и  любопытііыя  свѣдѣиія  о  правахъ  и  обычаяхъ  Бпр- 
маповъ ,  ііаселяющихъ  область ,  которая  присоеднпеиа  въ 
последнюю  войну  къ  влад-виіямъ  Апглійской  Остъ-ИндскоЙ 
Комааиіи. 

Жители  этой  области  чрезвычайно  любять  богатыя  н 
пышііыя  платья ,  и  въ  этомь  отиошепіи  отнюдь  не  похожи 
па  Гнндусовъ  и  Сіамцевъ,  для  которыхъ  всякая  верхняя 
одежда  лишнее  бремя.  Они  охотники  до  галантерейныхъ 
вещей,  но  издѣлія  пхъ  въ  этомъ  родѣ  уступаютъ  даже 
всѣмь  восточнымь.  Женщины  пользуются  большою  лич- 
ною свободою,  и  не  заковываютъ  себя  въ  такія  тяжелый 
ожерелья,  запястья  и  налодыжники,  какъ  Ипдѣйскія  дамы: 
любимая  одежда  ихъ  —  шелковая,  но  тонкія  бумажныя  ткани 
и  кисеи  также  въ  большомъ  употребленіи.  Онѣ  никогда  не 
моютъ  своихъ  шелковыхъ  платьевъ,  и  носятъ  ихъ  до  тѣхъ 
поръ,  пока  они  распадутся  въ  лепестки.  Низшія  сословія 
посятъ  Керійское  сукно,  которое  рѣдко  бываетъ  болізе  Фута 
въ  ширину.  Въ  дождливое  время  мужчины  ходятъ  въ  огром- 
пыхъ  шляпахъ:  нѣкоторыя  изъ  нихъ  до  четырехъ  съ  поло" 
виною  Футовъ  въ  поперечпикѣ ;  впрочемъ  онѣ  очень  легки 
и  требують  особенной  ловкости  въ  сильный  вѣтеръ.  Выс- 
шее чиновники  носятъ  золоченыя  или  лакированныя  ко- 
жаныя  шапки.  Всѣ  сословія  ходятъ  въ  туфляхъ,  и  скидаютъ 
ихъ  у  порога  каждаго  порядочнаго  дома. 

Тепнассеримскіе  Бирманы  татуируютъ  тѣло  подобно  Бир- 
манамъ  Авскимъ  и  Лаоскимъ,  а  Сіамцы  считаютъ  это  вар- 
варствомъ,  вероятно  потому,  что  таковь  народный  обычай 
ихъ  старинныхъ  и  закоренѣлыхъ  непріятелей.  Татуировка 
руки  почитается  признакомь  вступленія  въ  зрѣлый  возрастъ: 
операція  доволыю  болѣзпенпа,  и  дѣлается  черезь  накалыва- 
йте узоров ъ  золотой  иглою ;  красильными  веществами  для 
этого  служатъ  киноварь  и  сажа,  накопчеиая  жженіемъ  ку-н 
жутнаго  масла  по дъ  старымъ  горшкомъ,  въ  который  жрец-ъ 
собираетъ  себѣ  ежедневное  пропитаніе.  Когда  папечатлѣвают 
ся  чары,  «дѣлающія  человека  неуязвимымъ»,  дѣло  проис- 
ходитъ  въ  кумирницѣ. 
Т.  IX- -Отд.     VII.  вД 
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Низшія  сословія,  хотя  подъ  жесточайшимъ  притѣсненіемъ, 
однако  жъ  храбры,  гостепріимны  и  искренны  въ  обхожде- 
ніи.  Здѣсь  нѣтъ  той  притворной  скромности,  которая  отли- 
чаетъ  менѣе  добродѣтельныхъ  Индустанокъ.  Бирманскія  дѣти 
вообще  почтительны  и  привязаны  къ  своимъ  родителямъ. 
Они  странно  здороваются:  вліѣсто  цѣлованія,  касаются  но- 
сомъ  къ  щекѣ  и  привѣтствуютъ  васъ  сильнымъ  понюхомъ. 
Капиганъ  Ло  полагаетъ,  что  это  удивительное  обыкновеніе, 
находимое  между  всеми  Индо-Китайскими пародами, —Малай- 
цами, Китайцами  и  островитянами  Индѣйскаго  Архипелага, 
намѣкаетъ  на  отдаленную  связь  племенъ,  кажущихся  теперь 
весьма  различными.  Это  слпшкомъ  учено.  Мы  предложимъ 
другое ,  простѣйшее  толкованіе.  Въ  цѣломъ  животномь  цар- 
стБЪ ,  между  животными  склонными  къ  обществу ,  замѣчает- 
ся  странный  инстинктъ  привѣтствія  черезъ  особеннаго  рода 
прикосновепіе,  котораго  два  главные  вида,— пицълуй  и  об- 
нюхивайте. Обезьяны  рѣшительно  цѣлуются ,  какъ  люди; 
многія  птицы  тоже.  Сабаки  и  нѣкоторые  другіе  четвероно- 
гіе  и  пернатыя  изъявляютъ  дружескія  чувства  носомъ,  то 
есть,  отвѣдыбаютг  милой  особы  обоняніемъ,  какъ  цълую- 
щіеся  отвѣдываютъ  другь  друга  вкусомъ,  устаіми.  Слѣд- 
ствепно  пи  поцѣлуй  ни  понюхъ  не  суть  человѣческія  учреж- 
денія  или  произвольныя  выдумки  :  они  слъдствіе  неодоли- 
маго  животпаго  инстинкта.  Въ  различныхъ  поколѣніяхъ  чело- 
века этотъ  инстинктъ  съ  самаго  начала  проявился  2)азлич- 
нымъ  образомъ,— въ  однѣхъ  онъ  проложилъ  себѣ  путь  че- 
резъ носъ ,  въ  дру гихъ  черезъ  уста ,  —и  следственно  въ  обню- 
хиваніи ,  составляющемъ  племенную  черту  жителей  той  ча- 
сти СБѣта,  нътъ  ничего  удивительнаго,  ни  археологическаго. 

Браки  Бирмаповъ  не  что  иное,  какъ  гражданские  договоры, 
и  обряды  ихъ  весьма  просты:  при  этомъ  случаѣ,  какъ  и 
при  всякой  важной  сдѣлкѣ,  дается  пирь.  Разводы  дозво- 
ляются безъ  всякаго  затрудненія. 

Бирманы  и  Пегуанцы  обыкновеіпіо  сожигаютъ  усопшихъ, 
но  тъла  всѣхъ  умирающпхъ  до  пятнадцатилѣтняго  возра- 
ста, предаются  погребеиію.  Если  женщина  умрегъ  въ  ро- 
дахъ,  трупъ  ея  сожигаютъ  на  берегу  рѣки:  оттого,  когда 
живыя  ссорятся  онѣ,  часто  кричатъ  другъ  другу— «  Чтобъ 
тебе  сгореть  на  берегу  реки ! »  Тело  великаго  жреца ,   умер 
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шаго  въ  Мартабаііѣ ,  вскорѣ  по  взятіи  его  въ  плѣнъ,  сож- 
жено было  съ  необычайной  торжествепностыо :  отъ  гроба 
протянули  на  значительное  разстояніе  проволоку  и  пустили 
по  ней  ракету,  которая  зажгла  костеръ.  При  совершеніи 
этого  обряда  употреблено  было  столько  простаго  и  горнаго 
масла,  что  мшистая  земля  горѣла  еще  съ  недѣлю  послѣ. 

Шахматы,  шашки  и  особеіпіаго  рода  мячъ,  составляютъ 
главныя  забавы  этого  народа.  Мячъ  дѣлается  изъ  ивы,  и 
швыряется  людьми,  которые  стоятъ  въ  кругу  отъ  ыіести 
до  семи  аршинъ  въ  поперечникѣ.  Борьба  и  кулачный  бой 
являются  на  всѣх7>  большихъ  праздникахъ,  но  съ  такими 
ограниченіямиво  времени,  что  бойцы  рѣдко  успѣваютъ  постра- 
дать. Бирманы  такъ  же  пристрастны  къ  закладамъ,  какъ 
Китайцы.  Они  спускаютъ  пѣтуховъ,  вооруженныхъ  искус- 
твенными  носами,  и,— что  вѣроятно  удивитъ  читателей, 
— держатъ  еще  рыбт»  для  драки.  Эта  воинственная  рыба 
принадлежитъ  къ  породѣ,  называемой  Сіамцами  плекетъ; 
она  мелка  и  водится  только  въ  прѣспой  водѣ:  ее  держатъ 
въ  кувшинахъ,  каждую  ^ыбку  особо,  и  когда  договорятся 
объ  условіяхъ,  то  противныя  стороны  пускаютъ  въ  водоемъ 
по  бойцу,  и  рыбы  дерутся  съ  величайшимъ  ожесточеніемъ. 
Хозяева  рыбъ  и  зрители  этихъ  сраженій  держатъ  большіе 
заклады.  Иногда  спускаютъ  па  драку  буйволовъ,  выводя 
ихъ  попарно,  въ  кругу,  образуемомъ  толпой).  Ими  упра- 
вляютъ  люди,  сидя  на  нихъ  верхомъ,  и  ловко  соскакивая, 
когда  рога  животнаго  угрожаютъ  опаснымъ  нападеніемъ 
съ  боку.  Рѣдкій  буйволъ  продолжаетъ  бой  послъ  втораго 
или  третьяго  круга:  обыкновенно  прорывается  онъ  сквозь 
толпу  зрителей,  и  тутъ  многимъ  отъ  него  достается. 

Въ  одинъ  изъ  своихъ  нраздниковъ  Бирманы  прыщутъ 
водою  на  прохожихъ,  и  женщины  особенно  любятъ  эту 
забаву,  которую  капитанъ  Ло  называетъ  «холоднымъ  путемъ 
сообщеній  съ  избранными  счастливцами.» 

Бирманскіе  властители  охотники  до  выказпой  пышности: 
право  носить  зонтики  составляетъ  общеизвѣстное  отличіе 
должностнаго  человѣка.  Бѣлые  шелковые  зонтики  употре- 
бляетъ    только  король,  и  въ  торжествепиомъ  шествіи  обы- 


88  Смѣсь.  ' 

кновеипо  имѣетъ  ихъ  до  семи :  одинъ  изъ  иихъ  гораздо 
болѣе  прочихъ  и  называется  «государственный  сими-яру- 
сный  зоптикъ».  Другая  принадлежность  царской  пышности 
—огромный  барабань:  запрещено  употреблять  кому  бы  то 
ни  было,  кромѣ  его,  барабаны  этого  размѣра,  подъ  опасе- 
ніемъ  отвѣтственности ,  какъ  за  государственную  измѣну. 
Барабаны  подобно  зонтикамъ  строго  соразмерены  съ  сте- 
пенями звапій,  не  говоря  уже  о  мпожествѣ  другихъ  наруж- 
ныхъ  отличзй. 

Капитаиъ  Ло  издастъ  вскорѣ  подробное  описаніе  госу- 
дарствъ  Бирманскаго  и  Сіамскаго. 

НОВОЕ  ОБЪЯСНБНІЕ  СѢВЕРИАГО  СіЯНІЯ.  НѣмеЦКІЙ  жур- 
ііалъ  Мог^епЫаІІ  сообщаетъ  объ  этомъ  Феноменѣ  замѣчанія 
одного  Апглійскаго  пастора,  которыхъ  мы  не  должны  про- 
пустить. Г.  Фишеръ,  жившій  несколько  лѣтъ  въ  глубокомъ 
сѣверѣ,  гдѣ  ато  прекрасное  явленіе  такъ  обыкновенно,  вы- 
водить изъ  сравненія  своихь  тщательныхъ  наблюдепій  съ 
оііисаніями  многихъ  мореплавателей  и  путешественниковъ, 
что  скверное  сіяніе  является  преимущественно  на  краю 
замерзающаго  моря  или  вообще  тамъ,  гдѣ  испаренія  боль- 
шихъ  водныхъ  массъ  быстро  замерзаютъ.  При  подоб- 
ііыхъ  обстоятельствахъ  замечается  оно  тотчасъ,  и  тогда 
освѣщаетъ  верхніе  края  темныхъ  облаковъ,  образовавших- 
ся водою  и  испареніемъ  :  и  этѳтъ  особенный  видъ  сѣ- 
вернаго  сіянія  очень  хорошо  извѣстенъ  посѣтителямъ 
сѣверныхъ  морей.  Г.  Фишеръ,  основывась  на  этомъ,  ду- 
маетъ,  что  сѣверное  сіяніе  точно  явленіе  электрическое. 
Быстрымъ  сгущеніемъ  паровъ  въ  моментъ  замерзанія  нару- 
шается электрическое  равновѣсіе  ближайшихъ  воздушныхъ 
массъ,  и  северное  сіяніе  есть  не  что  иное  какъ  процессъ, 
которымь  возстаповляется  это  равновѣсіе.  Въ  умѣренныхъ 
климатахъ  не  случается  такого  явленія  потому,  что  тамъ 
пѣтъ  внезапиаго  замерзапія  водяныхъ  испареній  въ  огром- 
ныхъ  массахъ:  природа  возстановляетъ  здѣсь  электрическое 
равновѣсіе  посредствомъ  грома  и  молніи.  И  такъ  северное 
сіяиіе  по  справедливости  можно  было  бы  назвать  заменою 
грозы  для  большихъ  сѣверныхъ  широте,  где  ся  вовсе  не 
бываетъ. 
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НЕБЕСНОЕ  явлЕНіЕ  въ  ЯРОСЛАВл-іі.  Г.  Серебрени- 
ковъ  сообщаетъ  иамъ  описаніе  любопытпаго  ,  хотя  не  рѣд- 
каго,  лунпаго  сіяпія ,  видѣппаго  ьъ  Ярославлѣ.  Всю  ночь 
съ  і  на  2  января,  при  ясной  погодѣ  и  морозѣ  въ  16 
градусовъ,  луна  свѣтпла  очень  ярко.  Утромъ  ,  въ  исходѣ 
шестаго  ,  когда  она  склонялась  къ  западу  ,  показались 
отъ  пея  во  всѣ  четыре  стороны  довольно  длинные ,  свіз- 
тложелтые  столбы:  они  образовали  совершенно  правиль- 
ный крестъ  ,  котораго  луна  занимала  середину ;  шири- 
на этихъ  свѣтистыхъ  столбоБъ  была  равна  ея  діаметру. 
Нижній  столбъ  спускался  къ  горизонту  раструбомъ,  а 
верхній  и  боковые,  одинаковой  съ  нимъ  длины,  оканчива- 
лись въ  воздухѣ.  Крестъ  обведенъ  былъ  большимъ  радуж- 
пымъ  кругомъ,  рисовавшимся  въ  нѣкоторомъ  разстояніи 
отъ  оконечностей  столбовъ.  Сверху  и  снизу  черта  этого 
круга  была  тоін<а,  но  по  бокамъ  она  представляла  двѣ  очень 
широкія  радуги,  вдвое  шире  противъ  видимой  площади 
лупы,  и  края  ихъ,  обращенные  къ  свѣтилу,  были  яркаго 
краснаго  цвѣта;  далѣе  слѣдовали  полосы  ФІолетовая,  голу- 
бая, зеленая,  свѣтлозеленая,  и  наконецъ  бѣлая,  какъ  поли- 
рованное серебро.  Образуя  собою  кругъ,  радуги  эти  по- 
степенно съужнвалнсь  кь  верхней  и  къ  нижней  точкамъ  его 
обода,  у  видимаго  горизонта  и  у  зенита,  гдѣ  соединяла  ихъ 
тонкая,  но  довольно  замѣтная,  бѣлая  дуга,  такъ  что  крестъ 
былъ  въ  серединѣ  2)азпоцвѣтнаго  ко.іеса,  усѣчениаго  гори- 
зонтомъ.  Въ  точкѣ  соединенія  столбовъ,  луна  сіяла  из- 
желта  бѣлымь  свѣтомъ,  но  такъ  ярко,  что  безъ  труда  мож- 
но было  читать  самую  мелкую  печать.  Вообще  все  это  яв- 
леніе  было  прекрасно  и  величественно.  Въ  половинѣ  седь- 
маго ,  столбы  и  кругъ  начали  блѣднѣть  и  исчезать,  и  ми- 
нутъ  пять  кромѣ  луны  ничего  йе  было  видно.  Послѣ  они 
опять  явились  на  прежнемъ  мѣстѣ,  и  пропа.«и  совершенно 
въ  осьмомъ  часу,  когда  ужъ  разсвѣтало. 

ТЕМПЕРАТУРА  ВЪ  ОТНОШЕНІИ  КЪ  ЖИВОТНОЙ  РАСТИ- 
ТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ.  Мы  привыкли  полагать  необходимымъ 
условіемъ  органическаго  бытаболѣе  илименѣе  умѣренную  те- 
плоту, ію  на  термометрѣ  природы  «тепло))  и  «  холодъ)> 
написаны  для  жизіш  въ  такомъ  разстояніи  другъ  отъ  друга, 
Т.  IX.  -  Отд    VII.  •? 
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что  ужасаютъ  воображеніе.  Тридцать  пять  градусовъ  тепла 
и  тридцать  пять  градусовъ  мороза, -вотъ  диѣ  крайности,  за 
который  мы  перейти  не  можемъ.  Посмотримъ  теперь,  какъ 
далеко  простирается  терпѣливость  тѣла  другихъ  органиче- 
скихъ  существъ  относительно  къ  теплу  и  холоду. 

Въ  х^фрикѣ,  особенно  близъ  Египетскихъ  пирами дъ,  зной 
такъ  несносенъ  и  песокъ  такъ  сильно  раскаляется,  что  по- 
видимому  нѣтъ  возможности  существовать  на  немъ  пи  ра- 
стенію,  ни  животному;  однако  жъ  Гасельквистъ  нашелъ  здѣсь 
и  то  и  другое,  именно,  ожинную  растороншу,  мелкую 
породу  ящеряцъ  и  бездну  мурашколовокъ.  Шёйхцеръ  и 
Палласъ  наблюдали  растенія  и  животныхъ  въ  сѣрныхъ  ис- 
точнпкахъ.  Форскаль  въ  Аравіи,  Барро  на  мысъ  Доброй 
Надежды  и  Гукръ  въ  Исландш ,  находили  разныя  породы 
нитчанокъ  и  лучицъ,  расту щія  въ  кипящихъ  ключахъ.  За- 
мѣчательнѣйшее  извѣстіе  о  растительности  при  весьма  вы- 
сокой температурѣ  находимъ  у  Сгантопа,  въ  описаніи  Ма- 
картнеева  посольства  въ  Китай.  Сочинитель  говоритъ,  что 
па  остров-Б  Амстердамѣ  видѣли  они  ключъ,  котораго  иль 
былъгорячѣе  кипятка,  и  однако  жъ  производилъ  родь  мар- 
ханціи.  ТигЬо  іЬеггаа1І8,  улитка,  родомъ  изъ  Адріатическаго 
Моря,  встрѣчается  въ  теплыхъ  ключахъ  Абаію  при  сто-двадца- 
ти  градусной  температуръ.  Когда  теперь  вспомнпмъ,  что  мпо- 
гія  животныя  никогда  не  оставляютъ  полюсовъ,  и  хорошо 
переносятъ  холодъ  въ  60  градусовъ,  то  иайдемъ,  что  ор- 
ганическая жизнь  растянута  и  распредѣлена  на  огромномъ 
маштабѣ  теплоты,  котораго  одинъ  конецъ  погруженъ  въ 
въчный  морозъ,  а  другой  высокое  кипѣніе. 

КОВѢЙШІЯ    МУМІИ,   ЧЕЛОВѢЧЕСКІЯ    И   ДБРЕВКННЫЯ. 

Шестаго  марта  прошлаго  года  профсссоръ  Франкина  бальза- 
мнровалъ  мертвое  тѣло  въ  Палермскомъ  анатомическомъ  теа- 
7ръ.  Четырнадцтаго  маія,  слѣдственно  слншкомъ  черезъ 
два  мѣсяца,  новую  мумію  разсматривали  въ  присутствіи  нѣ- 
сколькихъ  соть  человѣкъ.  Черты  усопшаго  ни  сколько  не 
перемѣнились ;  тѣло  было  совершенно  гибко  и  сохраняло 
обыкновенный  смертный  цвѣтъ ,  не  издавая  не  малТБЙшаго 
зловонія.  Внутренности,  которыхъ,  по  способу  Франкнны 
не  нужно  вынимать,  также  хорошо  сохранились,  особенно 
легкія,  найденныя  въ  совершенной  свѣжести.  Ка;кется,  что 
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г.  проФессоръ  пам-Ёренъ  таить  испытаіпіыя  имъ  средства. 
Славный  Ларре,  главный  хирургъ  Французской  армін ,  упо- 
треблялъ  для  этого  ртутный  сублиматъ,  недавно  приложен- 
ный Кайпомъ  (Куап)  къ  предохраненію  отъ  порчи  строеваго 
лѣса-  Тѣло  опускалось  въ  растворъ  сублиіиата,  поддерживае- 
мый на  одинаковой  степени  крѣпости  мѣшечками  съ  тѣмъ 
же  сублиматомъ.  «  Я  самъ  видѣлъ,  говорнтъ  докторъ  Ню- 
])епбергеръ ,  у  котораго  мы  заимствуемъ  эти  подробности  , 
что  тѣло,  набальзамироватнюе  такимъ  образомъ  послѣ  Эй- 
лаускаго  сраженія,  провезено  было  черезъ  Брапденбургію  въ 
совершенной  сохранности;  но  внутренности  и  глаза  были 
вынуты.»  Стало-быть,  проФессоръ  Франкина  открылъ  иной 
способъ.  Но  пзъ  всего  этого  важнѣйшее  дѣло— бальзамирова- 
ніе  древнихъ  труповъ  помощію  ртутпаго  сублимата:  ежели 
посредствомъ  этого  вѣщества  можно  предохранить  строе- 
выя  бревна  отъ  гніенія,  то  открытіе  Г.  Каена  было  бы 
огромнымъ  благодѣявіемъ  для  нашихъ  климатовъ. 

новоголлАНДСкія  дикія  СОБАКИ.  Динги,  или  тузем- 
ныя  собаки,  пишетъ  одинъ  Англійскій  путешественникъ  изъ 
Ново-Южнаго  Вельса,  настоящіе  волки  этого  края.  Оиѣ  жи- 
вутъ  въ  ущеліяхъ  скалъ  и  бываютъ  такь  велики  и  сильны, 
что  причиняютъ  въ  стадахъ  поселенцевъ  страшныя  опусто- 
шенія.  Эти  животныя  очень  умны  и  лшвущи.  Часто  ходятъ 
на  нихъ  съ  цѣлыми  стаями  Европейскихъ  собакъ:  при  од- 
номъ  изъ  этихъ  случаевъ  охотники  напали  на  динго  съ  пал- 
ками, и  думали,  что  заколотили  его  до  смерти;  но,  отошедъ 
немного,  они  увидъли,  къ  крайнему  своему  удивленію,  что 
динго  всталъ  на  ноги^  отряхнулся,  и  убѣжалъ  въ  чащу  лъса. 
Другаго  динго,  котораго  также  считали  убитымъ,  прине- 
сли домой,  и  хотѣли  снять  съ  него  шкуру.  При  началъ  этой 
операцти ,  къ  которой  приступили  съ  головы  ,  искривилась 
морда  животнаго.  Охотникь  приписалъ  это  раздражительно- 
сти мышцъ,  и  удалился  на  минуту  поточить  ножикъ,  но  когда 
хотѣлъ  онъ  снова  приступить  къ  дѣлу,  тоувидѣлъ,  что  динго 
сйдитъ  на  заднихъ  лапахъ:  онъ  принужденъ  былъ  добить 
полуободраннаго  звѣря.  Динги,  какъ  и  всѣ  дикія  собаки, 
не  умѣютъ  лаять,  а  только  воютъ  и  визжатъ.  Лай— способность 
пріобрѣтенная,— собачья  риторика,  —  признакъ    образованно- 
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сти:    это  какъ-бы  усиліе  говорить,  къ  которому  вызываетъ 
собакъ  обхожденіе  съ  человѣкомъ  и  желаніе  подражать  ему. 

ПРЕИМУЩЕСТВА    СЛѢПОТЫ    ПЕРЕДЪ   ГЛУХОТОЮ.     Г, 

Гольманъ,  о  которомъ  мы  говорили  въ  осьмой  книжкѣ  Б.  для 
Ч.,  издалъ  второй  томъ  своего  «Путешествия  вокругъ  свѣта». 
Мы  приведемъ  изъ  этого  тома  два  любогіытнѣйшія  мѣста, 
—  объ  умственныхъ  способиостяхъ  одной  породы  обезьянъ 
и  о  иынѣшііемъ  состояніи  Мадагаскара,  но  прежде  обра- 
тимся къ  обстоятельству,  лично  до  него  касающемуся.  Из- 
вѣстпо,  что  Г.  Гольманъ  слѣпъ.  Въ  окрестностяхъ  города 
Мыса-Доброй-Надежды ,  Саре  Тоѵѵп,  онъ  должепъ  былъ 
ночевать  у  одного  мызника. 

«Двое  его  сыновей  отъ  первой  жены,  одинъ  восемнадца- 
ти, другой  шестнадцати  лѣтъ,  были  оба  совершенно  глухи 
и  нѣмы,  но  занимались  земледѣліемъ  наравпѣ  со  всѣми  дру- 
гими. Я  спросилъ  отца  ихъ,  что  почитаетъ  онъ  злѣйшимъ 
несчастіемъ  ,  —  потерю  зрѣнія  или  лишеиіе  оргаповъ  слуха 
и  рѣчи :  онъ  отвѣчалъ  съ  явной  увѣренностью  —  Конечно 
слѣпоту!  Я  и  самъ  былъ  точно  такого  мнѣнія,  пока  не  утра- 
тилъ  глазъ  своихъ.  Но  еслибъ  теперь  предоставили  мнѣ 
выборъ  бъдствія,  я  взялъ  бы  себъ  то^  которымъ  угодно  бы- 
ло посѣтить  меня  Провидѣнію.  Мнѣ  кажется ,  что  я  могъ 
бы  оправдать  мысль  свою  слѣдующими  доводами  :  Я  все 
еще  наслаждаюсь  обществомъ,  и  способенъ  участвовать  въ 
каждомъ  обыкновепномъ  занятіи  жизни ,  кромѣ  чтенія  и 
одинокой  прогулки  въ  незнакомомъ  мѣстѣ,  такъ  же  легко  и 
съ  такимъ  же  удовольствіемъ ,  какъ  и  до  постигшаго  меня 
несчастія.  Могутъ  подумать,  что  я  очень  много  теряю,  не 
будучи  въ  состояніи  наблюдать  лица  тѣхъ,  съ  кѣмъ  говорю; 
но  это  для  меня  отнюдь  не  такъ  важно ,  какъ  полагають , 
потому  что  звукъ  голоса,  выражепіе  и  моя  собственная  го- 
лова пополняютъ  недостатокъ.  Величайшее  вознагражденіе, 
какое  получаемъ  мы  за  наши  бѣдствія  ,  состоитъ  во  все- 
общемъ  участіи,  а  люди  особенно  оказысаютъ  его  къ  слѣ- 
пымъ,  воображая,  что  они  всѣхъ  несчастнѣе:  слѣпцы  при- 
мѣчаютъ  это,  и  я  увѣренъ,  что  вотъ  осиованіе  того  радушія 
и  той  постоянной  веселости  въ  бесъдѣ ,  которою  они  осо- 
бенно отличаются.  Совсѣмъ  другое  дѣло  —  глухіе ,  не  пото- 
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му,  чтобъ  свѣть  пренебрегалъ  ихъ  сь  умысломъ,  но  пото- 
му, что  съ  ними  трудно  объясняться,  не  сосредоточивая 
общаго  вниманія,  а  этого  одного  достаточно  для  удержанія 
мпогихъ.  Но  кромѣ  того  самая  необходимость  чрезмврно 
возвышать  гол  ось  бываетъ  Физически  отяготительна  ,  а  вь 
тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  должно  прибѣгать  къ  особенному  роду 
объясненія ,  рѣдкій  обладаегъ  этимь  искусствомъ  въ  такой 
степени,  чтобъ  употреблять  его  съ  надлежащей  быстротою. 
Оттого  глухихъ  пзбѣгаютъ  попеволѣ ,  а  они  привыка- 
ютъ  смотрѣть  па  общество  съ  завистью :  веселые  кажутся 
имъ  насмѣшниками,  угрюмые  порицателями,  и  всѣ  безъ  ис- 
ключенія  какъ-бы  чуждыми.  Легкое  размышленіе  люгло  бъ 
убѣдить  ихъ ,  что  одннъ  человѣкъ  никогда  не  остаиавли- 
ваетъ  надолго  виимантя  цѣлой  толпы  или  цѣлаго  круга;  но 
напрасно  вести  переговоры  съ  чувствами,  до  такой  степени 
укоренившимися  отъ  обстоятельствъ ,  и  разсуждать  съ  по- 
дозрѣніемъ,  порожденнымъ  общею  невнимательностью.  Та- 
кимъ  образомъ  слишкомъ  часто  глухіе  предоставляются  сво- 
ему мрачному  раздумью  нравъ:  духь  портится,  пріемы  ста- 
новятся грубы  паотрѣзь,  и  очень  не  мудрено,  если  ожесто- 
чается въ  нихъ  и  самое  сердце. » 

УМСТВЕННЫЯ  СПОСОБНОСТИ  ОББЗЬЯНЪ*  1.  Павіаны. 
Г.  Гольманъ  сообщаетъ  люпыбытныя,  почти  невѣроятныя 
вещи  объ  умѣ  павіановъ. 

Должно  замѣтить,  что  эти  обезьяны  рѣдко  встрѣчаютея 
менѣе  чѣмъ  сотнею  разомъ.  Онѣ  переходятъ  съ  мѣста  на 
мѣсто  въ  порядкѣ,  подобномъ  военному,  то  есть,  съ  соблю- 
депіемъ  повидимому  неизмѣнныхъ  правилъ  подчиненности. 
Когда  опѣ  разбредутся  за  пищею,  у  нихъ  всегда  стоятъ 
часовые,  и,  только  завидятъ  человѣка,  кричатъ  весьма  яв- 
ственно—^гу!  Это  невольно  папоминаетъ  Свифтобыхъ  УаЬоо 
каждому,  кто  читаль  Гулливеровы  путешествія. 

«Нѣтъ  сѳмнѣнія,  говоритъ  Г.  Гольманъ,  что  у  этихь 
тварей  есть  законы,  которыми  управляется  ихъ  общество, 
и  по  которымъ  наказываются  у  нихъ  преступленія.  Мнѣніе 
это  подтверждается  случаемъ,  которому  одииъ  мой  знакомый 
и  жена  его  были  сами  очевидцами.  За  несколько  мѣсяцевъ 
до  того  происшествія,  о  которомъ  я  буду  говорить,  этотъ 
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господипъ  просилъ  одного  садовника  достать  ему  самаго 
большаго  павіапа;  по  такъ  какъ  трудно  было  поймать  такого 
гиганта,  то  желаніе  его  оставалось  неисполненнымъ.  Разъ, 
ѣдутъ  они  съ  женою  верхомъ  къ  тому  самому  садовнику, 
какъ  вдругъ  съ  одного  холма  раздались  пронзительные 
крики,  и  отиі  увидѣлн  двѣ  стаи  павіяповъ,  выстроенныя  въ 
порядкѣ  и  саженяхъ  въ  тридцати  одна  отъ  другой.  Между 
ими,  посерединѣ,  стояло  одно  изъ  самыхъ  крупныхъ  живот- 
ныхъ  этой  породы  и,  какъ  осужденный,  ожидало  своей  казни: 
съ  каждой  стороны  выходило  чередою  по  одному  павіану, 
которые,  поколотивъ  престз^ника,  уступали  мѣсто  другимъ, 
слѣдовавшимъ  въ  томъ  же  порядкѣ.  Побои  всякой  разъ  из- 
влекали у  Биновнаго  отвратительные  вопли ,  но  казнь  все 
продолжалась  съ  неизмѣнной  важностью,  такъ,  что  мои 
знакомые  должны  были  уѣхать  не  дождавшись  конца,  и 
протолковали  всю  дорогу,  что  за  преступленіе  могла  совер- 
шить бтздная  обезьяна.  Вскорѣ  оказалось  весьма  правдопо- 
добнымь,  что  вина  ея  состояла  въ  оплошномъ  исправленіи 
караула.  Садовникъ  вышелъ  на  встрѣчу  съ  вѣстію ,  что 
онъ  досталъ  наконецъ  павіана ,  но  не  могъ  успѣть  въ  томъ 
Иначе,  какъ  застрѣливъ  его. » 

Знакомый  Г.  Гольмана  остался  въ  полной  увѣренности , 
что  зрѣлище  казни  было  въ  непосредственной  связи  съ 
подвигомъ  садовника.  Этотъ  же  знакомый  сказывалъ  автору, 
что  у  него  была  самка  павіана,  или  павіанпха,  которая  очень 
любила  играть  съ  дѣтьми,  но  была  чрезвычайно  шаловлива 
и  прп  первой  возможности  била  ФарФоръ,  стекла  и  все, 
что  ей  ни  попадалось. 

«Однажды  проказы  ея  грозили  самымъ  трагическимъ  за- 
ключеніемъ  и  привели  въ  величайшій  ужась  весь  домъ. 
Вотъ  какъ  было  дѣло :  по  случаю  починокъ  на  кровлѣ,  къ 
самому  ся  верху  приставлена  была  длинная  лѣстница,  и 
по  ней-то  вздумалось  госпожѣ  павіанъ  предпринять  прогулку, 
по  не  одной,  а  самъ-другъ.  Выждавъ  удобный  случай  съ  той 
удивительной  смышлеіюстью  ^  которая  такъ  близка  къ  уму, 
н  которая  дѣлаетъ  этихъ  тварей  такой  печальной  сатирою 
на  человечество,  она  воспользовалась  отсутствіемъ  кормилицы, 
подкралась  къ  колыбели,  гдѣ  спалъ  девяти-мѣсячный  ребе- 
нокъ,  взяла  его  бережно  на  руки  и  улепетнула  на  вершину 
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кровли:  тутъ  только  кто-то  увидѣ.іъ  ее  со  двора  и  подііяль 
тревогу.  Боясь  испугать  обезьяну,  чтобъ  она  не  бросила 
ребенка,  никто  не  зналъ,  что  начать;  напослѣдокъ  черный 
певольникъ  рѣшился  на  опасное  предпріятіе,  и  пошелъ  за 
нею.  Чувства  родителей  предоставляемъ  воображенію  каж- 
даго.  Кто  отецъ  и  кто  мать,  тѣ  могутъ  составить  себѣ  по- 
ііятіе,  съ  какимъ  трепетнымь,  болзнениымъ  вниманіемъ  слѣ- 
дили  они  каждое  движеніе  вѣрнаго  слуги.  Къ  счастію,  и 
можно  сказать,  къ  удивленію,  павіаииха  не  тронулась  съ 
мѣста,  II  преспокойно  передала  дитя  на  руки  его  избавителю. 
Повидимому,  она  для  того  унесла  ребенка,  чтобъ  имѣть 
удовольствіе  покормить  его  на-просторъ :  по-крайнеп-мѣрѣ 
она  набила  себѣ  корму  пол  ну  пасть,  и  старалась  потомъ 
напихать  его  въ  ротъ  ребенку,  такъ,  что,  если  бь  этого 
скоро  не  увидѣли,  она  задушила  бы  маленькаго  страдальца 
изъ  одной  нѣжности.  Проказницу  тогда  же  отдали  одному 
Англичанину,  который  и  увезъ  ее  съ  собою.» 

^.  Орангъ-утанги.  Послучаю  этого  описанія  смышлености 
п  чувствительности  паізіановъ,  мы  приведем  ь  изъ  другихъ 
источниковъ  нъсколько  новѣйшихъ  наблюденій  падъ  умомъ 
орангъ  -  утанговъ.  Докторъ  Абель,  бывшій  спутникомъ 
одного  орангъ-утанга  на  Англійскомъ  военномъ  кораблѣ 
отъБорнео  до  Лондона,  опнсалъ  въ  журналахъ  любопытные 
нравы  своего  долгорукаго  пріятеля.     ' 

«(По  прибытіи  нашемъвъЯву,  говоритъ  докторъ,  орангъ- 
утанга  пустили  на  берегъ  и  дали  ему  совершенную  свооо- 
ду  до  послѣднихъ  двухъ  дней  передъ  помъщеніемъ  его  на 
корабль  Цезарь.  Пока  обезьяна  была  на  свободѣ  ,  она  ни 
разу  не  пыталась  убѣжать,  считая  себя  лицемъ,  принадле- 
жащимъ  къ  экипажу  и  пасъ  своими  товарищами ;  но  при- 
шла въ  бѣшенство,  когда  ее  посадили  въ  большую  бамбу- 
ковую клѣтку,  сд'Ёланиую  нарочно  для  ея  перевоза.  Какъ 
скоро  она  замѣтила  свою  неволю ,  тотчасъ  ухватилась  лапа- 
ми за  клѣточныя  стойки,  трясла  ихъ  изо  всей  мочи,  и  ста- 
ралась изломать;  но  увидъвъ ,  что  не  можеть  одолѣть  ихъ 
разомъ  ,  начала  пытать  каждую  по  очереди ,  выбрала  одну 
потоньше,  успѣла  ее  переломигъ,  и  ушла.  Скоро  ее  опять 
поймали,  и  п])ивязали  на  цѣпп  къ  канату:  она  умѣла  отвя- 
зать цѣпь  и  явилась  на    палубѣ,    таща    ее    за    собою;     но 
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какъ  цѣпь  мѣшала  ей  ходить  ,  то  обезьяна  обмотала  ее  два 
раза  около  себя  и  конецъ  закинула  себѣ  черезъ  плечо.  За- 
мѣтивъ  потомъ,  что  онъ  не  держится  на  плечѣ,  она  взяла 
его  въ  ротъ. 

Посл"Б  нѣсколькихъ  неудачных'ь  попытокъ  овладѣть  бѣг- 
лецомъ,  его  пустили  гулять  по  кораблю  насвободѣ:  скоро 
сдружился  опъ  съ  матросами  и  превзошелъ  ихъ  въ  про- 
ворстве. Они  часто  гонялись  за  нимъ  по  снастямъ,  и  въ 
этихъ  играхъ  доставляли  ему  бездну  случаевъ  выказывать 
свою  ловкость.  Обыкновенно  онъ  ускользалъ  отъ  тѣхъ , 
кто  гнался  за  нимъ,  потому  что  бѣгалъ  гораздо  скорѣе;  но 
увидѣвъ  ,  что  его  пастигаютъ  ,  онъ  хватался  за  веревку  и 
нзбъгалъ  преслѣдованій,  качаясь  на  ней  очень  быстро.  Ино- 
гда нарочно  трясли  снасти,  но  онъ  всегда  удерживался  си- 
лою своихъ  мышцъ.  Въ  веселый  часъ,  онъ  останавливался 
на  минуту  подъ  самыми  руками  своихъ  преследователей,  и 
потрепавъ  одного  изъ  нихъ,  пускался  опять  со  всѣхъ  ногъ. 

«Пока  мы  были  въ  Яви,  онъ  ;килъ  на  берегу,  на  огром- 
номъ  тамариндѣ,  росшемъ  неподал ек}'^  отъ  моря.  Вечеромъ 
онъ  дълалъ  себѣ  постель  па  этомъ  деревѣ,  сплетая  его  вет- 
ви и  покрывая  ихъ  листьями.  Днемъ  онъ  лежалъ  на  гру- 
ди съ  высунутой  головою,  птоб'ь  видѣть  все,  что  делалось 
внизу.  Какъ  скоро  замечалъ  кого-нибудь  съ  плодами,  онъ 
тотчасъ  слезалъ  съ  дерева  для  полученія  своей  доли.  Онъ 
всегда  отправлялся  къ  себе  на  дерево  при  захожденіи  солн- 
ца ,  а  покушавъ  плотно,  и  ранее;  вставалъ  съ  зарею,  и 
шелъ  прямо  къ  темъ,  которые   его  обыкновенно   кармили. 

(( На  корабле  ,  пока  былъ  на  глазахъ  у  экипажа  ,  онъ  по- 
видимому  немного  занимался  маленькими  обезьянами  дру- 
гихъ  породъ  ,  бывшими  тоже  на  палубе  ,  и  однажды  явно 
покусился  бросить  въ  море  клетку  ,  въ  которой  ихъ  было 
целыя  три,  за  то,  что  имъ  дали  чего-то,  а  ему  нетъ.  Но 
хотя  опъ  мало  имелъ  сь  ними  спошеній,  однако  жъ  былъ 
къ  нимъ  не  такъ  равнодушенъ  ,  какъ  казался.  Разъ  онъ 
сталь  играть  съ  обезьянкой  между  парусовъ  и  канатовъ  : 
лежа  па  парусе  :  онъ  преважно  смотрелъ  на  ея  прыжки  , 
между-темь  какъ  она  скакала  у  него  надъ  головою;  нако- 
нецъ  схватнлъ  ее  за  хвостъ  и  хотелъ  завернуть  въ  парусъ, 
какъ  дитя  въ  пеленку ;    но  обезьянке    не    нравился    этоть 
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плѣпъ,  —  опабезпрестанно  у  него  вырывалась,  и  снова  начи- 
нала свою  пляску.  Однако  жъ  онъ  обходился  съ  ними  не 
такъ,  какъ  съ  равными ,  и  не  позволял ъ  имь  надъ  собой 
шутить  :  съ  людьми  другое  дѣло,— онъ  счнталъ  ихъ  почти 
орангъ-утатігами  ,  по-крайней-мѣрѣ  существами  ,  столь  же 
благородными  какъ  онъ  самъ.  При  всемъ  томъ  обезьянки 
очень  любили  его  сообщество,  и  являлись  къ  нему  всякой 
разъ,  какъ  ихъ  выпускали.  Впрочемъ  дружба  нхъ  не  уси- 
лилась отъ  времени:  она  была  точно  такова  же  въ  первый 
день,  какъ  и  подъ  конецъ  путеплаванія. 

«Орангъ-утангъ  былъ  вообще  очень  кротокъ ,  но  когда 
его  дразнили  ,  выходилъ  изъ  себя  отъ  гнѣва  ,  —  разѣвалъ 
ротъ,  оскаливалъ  зубы  и  кусалъ  всѣ  вещи  ,  которыя  были 
поближе.  Раза  два  пли  три  мы  думали  ,  что  онъ  хочетъ 
убить  себя  съ  отчаян ія.  Когда  ему  отказывали  въ  апель- 
синѣ,  онъ  испускалъ  пронзительные  крики,  и  яростно  бро- 
сался въ  снасти;  но  послѣ  приходилъ  опять,  и  снова  ста- 
рался его  выпросить.  Если  ему  и  тутъ  отказывали  ,  онъ 
катался  по  палубѣ  какъ  разсерженный  ребенокъ ,  и  напол- 
пялъ  воздухъ  криками;  потомъ  вдругъ  вскакивалъ,  и  пря- 
тался па  другомъ  концѣ  судна.  Въ  первый  разъ,  когда  это 
случилось,  онъ  чуть  не  бросился  въ  море  отъ  огорченія. 

«Это  животное  не  дѣлаетъ  такихъ  ужпмокъ  какъ  дру- 
гія  обезьяны  ,  и  не  имѣетъ,  подобно  имь,  склонности  къ 
безпрестаннымъ  продѣлкамъ.  Нашъ  орангъ  -  утангъ  былъ 
обыкновенно  смирен  ь,  степененъ  и  даже  задумчивъ.  Когда 
онъ  бывалъ  въ  первый  разъ  съ  незнакомыми  ,  то  озирался 
безпокойно  и  сидѣлъ  по  цѣлымъ  часамъ  пригорюнившись  ; 
если  жъ  они  ему  слпшкомъ  надоѣдали  своей  пытливостью, 
онъ  укрывался  въ  первое  убѣжище  ,  какое  ему  попада- 
лось. Кротость  его  оказывалась  въ  терпѣніи  ,  съ  которымъ 
обыкновенно  сносилъ  онъ  обиды:  только  слишкомъ  жесто- 
кія  оскорбленія  могли  его  озлобить ;  онъ  всегда  избѣгалъ 
тѣхъ,  кто  его  мучилъ,  и  напротивъ  былъ  чрезвычайно  при- 
вязанъ  къ  тѣмъ,  кто  былъ  съ  нимъ  хорошъ,  садился  воз- 
лѣ  нихъ  и  придвигался  какъ-можно  ближе,  иногда  съ  нѣж- 
ностью  прикладывалъ  руку  ихъ  къ  своимъ  губамъ.  Руле- 
вой, котораго  онъ  особенно  любилъ  за  то ,  что  тотъ  усту- 
падъ  іему  половину  своей  порціи  ,  выучиль    его    ѣсть  лож-? 


68  Смпсь. 

кою.  Любопытно  было  видѣть,  съ  какой  смѣшпою  важно- 
стью пилъ  опъ  коФе.  Званіе  безпристрастпаго  историка 
налагаетъ  на  меня  обязанность  сказать  въ  осужденіе  моему 
герою  ,  что  ,  несмотря  на  чувства  признательности  къ  ру- 
левому, онъ  часто  Боровалъ  у  него  водку. 

((Послѣ  рулеваго,  я  всѣхъ  больше  пользовался  его  друж- 
бою :  онъ  слѣдовалъ  за  мною  въ  уединенныя  мѣста  кораб- 
ля, куда  я  уходилъ  читать.  Удостовѣрившись  наоередъ  , 
что  въ  карманахъ  у  меня  н-втъ  ничего  съізстнаго  ,  онъ  ра- 
стягивался у  моихъ  ногь,  смыкалъ  глаза,  и  временемъ  ра- 
створялъ  ихъ,  чтобъ  посмотрѣть,   что  я  дѣлаю. 

аВъ  Явѣ,  первымъ  его  удовольствіемъ  было  прыгать  по 
деревьямъ  съ  сука  на  сукъ  и  взбираться  на  кровли  до- 
мовъ ,  а  на  кораблѣ  вѣшаться  руками  за  канаты  и  играть 
съ  дѣтьми.  Онъ  затрогивалъ  дѣтей,  когда  они  проходили 
мимо  его  ,  и  потомъ  убѣгалъ  отъ  нихъ  прыжками  ,  но  отъ 
времени  до  времени  нарочно  имъ  поддавался.  Тутъ  дѣй- 
ствовалъ  онъ  и  руками  ,  и  ногами,  и  зубами.  По  пріе- 
мамь  его  въ  этихъ  шуточныхъ  борьбахъ  ,  можно  полагать  , 
что,  при  настоящей  дракѣ,  онъ  старается  прежде  повалить 
своего  противника,  потомъ  удерживаетъ  его  руками  и  йо- 
гами, н  наконецъ  впускаетъ  въ  него  зубы.  Во  время  пла- 
вапія  онъ  обыкновенно  спалъ  на  парусѣ  большой  мачты,  и 
часто  его  встягивалъ  на  себя  вмѣсто  одѣяла.  Оправляя 
свою  постель,  онъ  тщательно  старался  устранить  все,  что 
могло  сдѣлать  поверхность  ея  неровною.  Иногда  ,  чтобъ 
подразнить  его ,  я  ложился  на  нее  прежде  его ,  и  опъ 
гналъ  меня  ,  сильно  потрясая  парусъ ;  но  если  было  до- 
вольно мѣста  для  двухъ ,  то  покорялся  необходимости  и 
тихонько  ложился  подлѣ  меня.  Если  всѣ  паруса  бы.іи 
подняты  ,  онъ  старался  промыслить  себѣ  другое  одѣяло  , 
воровалъ  бѣлье  ,  повѣшенное  матросами  для  просушки  и 
таскалъ  даже  одъяла  съ  коекъ. 

«На  высотѣ  мыса  Доброй  Надежды  онъ  сильно  терпѣлъ 
отъ  холода,  особенно  утромъ,  сходя  съ  мачтъ.  Бѣднякъ, 
привыкши  къ  знойной  тем пературѣ  Восточнаго  Архипелага, 
дрожалъ  всѣмъ  тѣломъ,  прибѣгалъ  къ  своим ь  друзьямъ, 
бросался  въ  ихъ  объятія,  и   крѣпко    сжимал ь    нхъ  руками, 
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чтобы  согрѣться  около  пихъ.  Если  кто   хотѣлъ  у  пего    вы- 
рваться, опъ  испускалъ  жалобные  вопли. 

«Въ  Явѣ,  обыкновеппою  его  пищею  были  плоды,  особен- 
но мангостаны ,  которые  онъ  любилъ  до  чрезвычайности. 
Онь  былъ  также  большой  охотникъ  до  яицъ,  которыя 
жадно  высасывалъ  и  часто  ходилъ  въ  курятникъ  добывать 
самъ.  На  караблѣ  онъ  не  нмѣлъ  однообразной  пищи ,  и 
-ель  все,  особенно  сырую  говядину:  онъ  очень  любилъ 
хлѣбъ,  однако  жъ  предпочиталъ  плоды,  если  только  могъ 
достать  ихъ.  Въ  Явѣ  пнлъ  онъ  только  воду,  но  на  кораблѣ 
питье  его  было  такъ  же  разнообразно ,  какъ  и  пища.  Онъ 
охотнѣе  пилъ  чай  и  коФе ,  но  не  брезгалъ  и  виномъ:  од- 
нажды онъ  явно  обнаружнлъ  склонность  къ  крізпкимъ  на- 
пнткамъ,  укравъ  у  капитана  бутылку  рому.  Въ  Лондонѣ 
омь  предпочитаеть  всѣмъ  другимъ  напнткамъ  пиво  и  молоко. 

«Въ  попыткахъ  его  удовлетворять  своему  обжорству , 
имѣли  мы  случай  замѣтить  всю  его  природную  смышле- 
іюсть.  Онъ  сердился,  если  ему  не  давали  тотчасъ,  чего  онъ 
хотѣлъ,  и  преслѣдовалъ  насъ  съ  одного  конца  судна  на 
другой,  чтобъ  получить  желаемое.  Я  рѣдко  выходил ь  на 
палубу  безъ  какихъ-нибудь  лакомствъ  или  плодовъ  въ  кар- 
манахъ,  и  нарочно  старался  укрывать  ихъ  отъ  его  бдитель- 
наго  взора:  иногда  я  взбирался  на  верінипу  гротъ-мачты  , 
ію  опъ  всегда  меня  остапавлпвалъ  или  предупреждалъ.  Онъ 
крѣпко  прижималъ  меня  къ  мачтѣ  обѣими  ногами  и  одной 
рукою,  а  другою  обиралъ  мои  карманы.  Часто  всбѣгалъ  онъ 
очень  высоко,  и  потомъ  вдругъ  спускался  на  меня  по  веревкѣ. 
Еслп,  угадывая  его  намѣренье  я  хотѣлъ  сойти  внизъ,  онъ 
бросался  за  мною  и  ловилъ  меня  въ  вантахъ.  Иногда  я 
привязывалъ  на  веревку  апельсинъ  и  спускалъ  къ  нему  съ 
гротъ-мачты,  и,  только-что  онъ  хотѣлъ  его  схватить,  я  от- 
дергивалъ.  Послѣ  пѣсколькихъ  попытокъ,  схватить  его  прямо 
онъ  перемѣнялъ  планъ  нападенія:  притворялся,  будто  уже 
не  думаетъ  о  моемъ  апельсинѣ ,  медленно  всходилъ  по 
снастямъ,  по  потомъ  вдругъ  бросался  на  веревку,  поддер- 
живавшую его  лакомство :  если  я  успѣвалъ  предупре- 
дить его  движеніе  и  во-время  отергивалъ  апельсинъ,  онъ 
быль  въ  совершенномъ  отчаяніи,  визжаль,  кидался  на  меня 
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и  жалъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  волею  илп  неволей  я  уступалъ 
ему  предметъ  его  желаній. 

«Два  раза  случилось  мнѣ  видѣть  его  въ  большомъ  испугѣ. 
Однажды,  у  Острова  Вознесенія,  принесли  на  корабль  во- 
семь черепахъ:  опъ  такъ  ихъ  перепугался,  что  тотчасъ 
умчалъ  на  снасти  выше  обыкновеннаго  и  оттуда  разсматри- 
валъ  черепахъ,  оставлепныхъ  па  палубѣ:  длинный  его  губы 
оттянулись  и  образовали  родъ  собачьей  морды,  и  необыкно- 
венный стонъ,  подобный  хрюканью  свиньи  и  карканью  во- 
роны, вырывался  у  него  изъ  груди.  Черезъ  несколько  вре- 
мени онъ  решился  спуститься,  но  все  еще  боязливо  по- 
глядывалъ  на  черепахъ,  и  держался  отъ  нихъ  въ  нѣсколь- 
кихъ  саженяхъ.  Вторичную  тревогу  причинилъ  ему  видъ 
купавшихся  въ  морѣ-    онъ  видно  испугался  ихъ  наготы». 

Вотъ  другой  педавнін  примѣръ  образованнаго  орангъ-утанга , 
который  былъ  изъ  породы  зітіае  заіугез.  Онъ  былъ  воспи- 
танъ  у  Г.  Форстера,  въ  Батавіи.  Г.  Бланшаръ,  начальникъ 
судна  Октавія,  завтракалъ  въ  этомъ  домѣ  съ  хозяиномъ, 
когда  услышалъ,  что  дверь  сзади  отворилась,  и  почувство- 
валъ,  что  кто-то  треплеть  его  по  плечу.  Онъ  очень  удивился, 
увидѣвъ  за  собою  черное  и  косматое  двуногое,  которое  обхо- 
дилось съ  нимъ  такъ  безоколично.  Джорджъ,— имя  косма- 
таго  гостя,— сѣдъ  по  приглашенію  своего  господина  за  столъ, 
откушалъ  съ  ними  весьма  чинно,  а  послѣ  кофс  его  выслали. 
Г.  Бланшаръ  взялся  отвезти  его  въ  Бостонъ.  На  кораблѣ 
орангъ-утангъ  содержалъ  свою  каюту  въ  чпстотѣ  и  по- 
.рядкѣ.  Каждый  день  выкидывалъ  онъ  остатки  своей  пищи; 
часто  мылъ  полы,  и  для  этого  самъ  ходилъ  за  водою  и  за 
тряпками :  онъ  и  его  платье  отличались  тою  же  опря- 
тностью; онъ  умывалъ  себѣ  лице  и  руки  совершенно  какъ 
человѣкъ,  и  обнаруживалъ  рѣшительную  склонность  къ  ще- 
гольству. При  всей  кротости  и  послушаніи  онъ  оченъ 
любилъ  играть  и  шалить.  Но  иногда,  вопреки  обыкно- 
венному его  смиренію  ,  позволялъ  онъ  себѣ  дерзости ,  за- 
ставлявшія  капитана  употреблять  строгія  мѣры.  Послѣ 
наказанія,  онъ  обыкновенно  ложился  въ  постель,  и  кричалъ 
какъ  дитя,  которое  проситъ  прощенія.  Недраный  рисъ, 
иногда  мѣшаемый  съ  патокою,  составлялъ  обыкновенную 
его  пищу:  опъ  впрочемъ  ѣ.іъ  все,  что  ему  давали,  но  осо- 
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бешю  любилъ  коФе,  чай  и  плоды.  Опъ  постоянно  укра- 
шалъ  своимъ  присутствіемъ  обѣды  капитана,  и  при  этомъ 
обыкновенно  выпивалъ  нѣсколько  рюмокъ  вина.  Къ  общему 
сожалѣнію  всѣхъ  его  друзей,  онъ  умеръ  на  второй  день  по 
прибытіи  своемъ  въ  Бостонъ. 

5.  Послѣдняя  война  меоюду  Англіею  и  обезьянами.  Нако- 
нецъ  должны  мы  сообщить  нѣсколько  извѣстій  о  последней 
войнѣ  между  Англіею  и  оранго-утангами.  Въ  лѣсахъ,  окру- 
жающихъ  городъ  Мысъ-Доброй-Надежды ,  живетъ  цѣлый 
народъ  этнхъ  косматыхъ  философовъ.  Дружба  между  нимъ 
и  правительствомъ  Мыса  продолжалась  постоянно  до  1822 
года,  когда  послѣдовалъ  разрывъ,  принудившій  Англичанъ 
р-вшиться  на  военныя  мъры.  Обезьяны  начали  посѣщать 
Англійскія  казармы,  лежащія  за  городомъ,  и,  пользуясь  от- 
сутствіемъ  солдатъ,  уходившихъ  по  утрамъ  на  ученіе,  красть 
у  иихъ  бѣлье  и  одѣяла.  Несмотря  на  всѣ  предосторожности, 
воровства  продолжались  съ  удивительною  ловкостью.  Орангу- 
утанги  мало-по-малу  дошли  до  такой  дерзости  ,  что  стали 
расхаживать  стадомъ  около  казармъ.  Особенно  замѣтенъ  былъ 
между  ними  одииъ  старый  орангъ-утангъ  съ  сѣдою  голо- 
вою и  необычайной  величины,  котораго  солдаты  прозвали 
дядя  Морфи:  онъ  ,  казалось  ,  командовалъ  цѣлымъ  отря- 
домъ,  былъ  чрезвычайно  остороженъ  и  проворенъ  ,  и  они 
подозрѣвалп,  что  онъ  долженъ  быть  главный  воръ  своего 
парода.  Они  стерегли  его,  и  дізйствптельно  поймали,  когда 
онъ,  проникнувъ  окномъ  во  второй  этажъ  казармы,  тащилъ 
одѣяло  съ  кровати  одного  ихъ  товарища.  Чтобъ  дать  ему 
и  его  друзьямъ  уразумѣть  противозакоітость  такого  поступка, 
они  вывели  его  въ  поле,  и,  въ  виду  орангъ-утанговъ,  блуж- 
давшихъ  по  опушкѣ  лѣса,  безпощадно  отодрали  его  палками. 
Спустя  несколько  дней ,  обезьяны ,  мстя  за  обиду  своего 
предводителя,  вторглись  въ-расплохъ  цѣлымъ  стадомъ  въ 
казармы,  и,  пока  солдаты  схватились  за  тесаки  и  ружья ,  онѣ 
ограбили  ихъ  кровати  и  унесли  множество  вещей,  съ  кото- 
рыми умчали  въ  поле.  Тутъ  начался  шумъ  и  визгъ :  орангъ- 
утанги,  какъ-бы  виздѣвку  надъ  Англичанами,  завертывались  въ 
одѣяла,  рвали  ихъ  по  частямъ,  повязывали  себѣ  ими  шеи 
или  накидывали  ихъ  на  плеча  подобно  женскимъ  платкамъ, 
и  такъ  расхаживали  въ  полѣ,  чванясь  всячески  трофеями 
своей  побѣды.     Дядя  Мурфи  надѣлъ  на  себѣ  красный  сер- 
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жаіітскій  мупдпръ,  который  удалось  ему  похитить,  и  подхо- 
дилъ  въ  немъ  шаговъ  па  тысячу  къ  казармамъ.  Видя  не- 
возможность оборониться  обыкновенными  мѣрами,  губсриа- 
торъ  Мыса  объявилъ  Формальную  войну  обезьянамъ:  пору- 
чикъ  съ  отрядомъ  тридцати  человѣкъ  пѣхоты  посланы  были 
въ  лѣсъ  противъ  нихъ.  Они  убили  несколько  косматыхъ 
враговъ,  и,  преслѣдуя  другихъ,  приведены  были  къ  боль- 
шой пещерѣ,  гдѣ  находилась  крѣпость  и  главная  квартира 
иепріятеля.  Бходъ  въ  пещеру  былъ  завал енъ  колодамсі  и 
вѣтвями,  сквозь  которыя  посыпался  на  нихъ  градъ  камней. 
Предстояло  брать  пещеру  штурмомъ,  но  какъ  командиръ 
не  былъ  увѣренъ  въ  успѣхѣ  и  опасался  пеизгладимаго  срама 
для  Англійскаго  оружія,  если  6ъ  войско  Его  Королевскаго 
Величества  было  разбито  обезьянами,  то  онъ  предпочелъ 
отступить  въ  городъ.  Съ  тѣхъ  поръ  приказано  стрѣлять  по 
ораигъ-утапгамъ,  которые  появятся  близъ  казармы. 

МАДАГАСКАРСКІЕ  ОЧЕРКИ.  Усилія  полудикаго  велика- 
го  человѣка  водворить  просвѣщекіе  въ  своемъ  отечества 
долго  обращали  вниманіе  на  Мадагаскаръ;  но  со  смерти 
Радамы,  который  скон^ался^  не  совершивъ  начатаго  пред- 
приятия, этотъ  обширный  и  плодоносный  островъ  мало 
былъ  посѣщаемъ  путешественниками.  Читатели  конечно 
любопытны  знать  положеніе,  въ  какомъ  теперь  находится 
посланная  туда  Европейцами  образованность.  Англійскій 
военный  корабль  Іазеиг,  на  которомъ  находился  и  Г.  Голь- 
манъ,  посѣтилъ  въ  1828  году  Портъ  -Дофснъ,  лежащй 
въ  части  острова,  управляемой  особымъ  королемъ.  На  дру- 
гой день  по  прибытіи  ихъ  туда,  явились  на  корабль  два 
Мадекасскіе  адъютанта  съ  письмомъ  отъ  короля  къ  капи- 
тану, писанномъ  по-Англійски.  Эта  граммата  стоитъ  быть 
перепечатанною-  Замътимъ,  что  Мадагаскарскіе  малые,  о 
которыхъ  въ  ней  упоминается,  суть  молодые  туземцы,  ко- 
торыхъ  каждый  корабль  Капской  эскадры  имѣетъ,  по  пред- 
писанію  адмиралтейства,  въ  числѣ  сверхкомплетныхъ  слу- 
жителей, для  обученія  ихъ  морской  службъ  и  Англійской 
образованности . 

«Капитану    Англійскаго    военнаго     корабля  —  здравствуй, 
«вашъ  другъ,  ивс-в  ОФпцеры,  и  Мадагаскарскіе  малые,  и  по- 


Смѣсь.  75 

«сылаемъ  бычка,  пару  гусей  и  двенадцать  куръ,  и  янцъ, 
«и  банановъ,  да  извольте  взять  съ  собою  двухъ  Мадагаскар- 
«скпхъ  малыхъ  для  перевода,  когда  поѣдешь  къ  паліъ  на 
«берегъ,  и  музыку,  потому  что  мы  давно  не  слыхали  музыки. 

«  Романанулуна )) 

Мундиры  этихъ  адъютаптовъ  могутъ  дать  некоторое  по- 
нятіе  о  пышности  Мадагаскарскаго  двора. 

«На  одномъ  былъ  голубой  камзолъ,  бѣлые  шаравары, бе- 
лые чулки  и  голубая  шапка  съ  краснымъ  козырькомъ  и  съ 
бантомъ  на  маковкѣ.  На  другомъ  свѣтлооливковый  камзолъ, 
шаравары,  чулки  и  непарные  башмаки,  которые,  подобно 
многимъ  супругамъ,  хоть  и  были  вмѣстѣ,  однако  жъ  гля- 
дели врознь.  Одинъ  былъ  слишкомъ  великъ,  другой  слиш- 
комъ  малъ,  —  и  какъ  адъютантъ  угоразжпвался  ходить  въ 
іиіхъ,  право,  непостижимо!  Однако  жъ  онъ  действительно 
ходилъ:  провод ивъ  пасъ  на  берегъ ^  онъ  доплелся  до  двор- 
ца благополучно,  то  есть,  не  потерялъ  ни  одного.  Но  ка- 
жется, что  этотъ  подвигъ  совершился  не  безь  боли  и  за- 
трудненія,  и  адъютантъ  былъ  очень  радъ  облегчить  свои 
іюги:  по-крайней-мере  на  возвратномъ  пути  къ  лодке,  ку- 
да онъ  изъ  вежливости  провожалъ  насъ,  мы  заметили, 
что  башмаки  свои  оставилъ  онъ  дома,  и  шелъ  въ  однихъ 
белыхъ  чулкахъ ,  которые  были  у  него  спущены  и  обна- 
жали черноту  его  ногъ,  торчавшихъ  какъ  головни  изъ  ко- 
роткихъ  белыхъ  шараваровъ.  За  каждымъ  изъ  адъютаптовъ 
слуга  несъ  шпагу:  одна  была  съ  медною  рукоятью,  дру- 
гая съ  перламутровой,  и  обе  въ  медныхъ  ножнахъ.  Двое 
служителей  завернулись  въ  белы  я  платья,  какъ  въ  плащи, 
но  на  лодочникахъ  не  было  ничего,  кроме  повязокъ  по 
поясу. )) 

Король  Рамананулуна-человекъ  летъ  тридцати  пяти  те- 
перь, очень  дюжій,  темноволосый  и  смуглолицый.  Одежда 
его  состояла  изъ  алаго  камзола,  почти  неношеннаго,  съ 
парою  очень  хорошихъ  золотыхъэполетъ,  изъ  белой  рубашки 
и  белыхъ  шароваръ,  голубаго  жилета,  чернаго  галстуха  и 
сапоговъсъ  разрезомъ  посередине.  Но,  кажется,  ему  было 
неловко  въ  этомь  парадномъ  одеяніи,  которое  очевидно 
сшито  было  не  по  немъ.  Онъ  осыпалъ  капитана  увереніями 
въ  благорасположеніи  своемъ  къ  Англичанамъ,  и  объявилъ. 
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что  употребляегь  всѣ  возможныя  усилія  прекратить  торгъ 
невольниками  въ  своихъ  владѣніяхъ:  въ  доказательство  оиъ 
разсказывалъ,  что  недавно  еще  истреблено  имъ  Француз- 
ское еудно,  производившее  эту  торговлю,  и  освобождены 
съ  него  тридцать  четыре  человѣка  купленныхъ  уже  остро- 
витянъ.  Опъ  пользуется  въ  этой  части  острова  неограни- 
ченною власттю,  объявивъ  себя  независимымъ  отъ  коро- 
левскаго  дома,  царствующаго  въ  Тананаривъ  ,  столицѣ  ио- 
койнаго  Радамы.  Военная  его  сила  простирается  до  тыся- 
чи челоБѣкъ.  Туземцы  очень  нуждаются  въ  платьѣ,  осо- 
бенно въ  мундирахъ,  треугольныхъ  шляпахъ,  и  сверхъ- 
того  въ  мылѣ,  котораго  они  всего  больше  добивались,  и 
которое,  кажется,  всего  для  нихъ  необходимѣе,  потому  что 
весьма  многіе  страждутъ  накожными  болъзнями,  происхо- 
дящими преимущественно  отъ  неопрятности.  Всѣ  они  же- 
вали табакъ ,  и  такіе  до  него  охотники,  что  когда  подчи- 
вали  ихъ  изъ  табакерки  ,  они  брали  щепотъ  и  клали  пря- 
мо въ  ротъ.  Можно  себѣ  представить,  какова  страсть  знат- 
нѣйшихъ  между  ними  къ  треугольнымъ  шляпамъ,  когда 
они  предлагали  одному  Англійскому  ОФИцеру  двадцать 
взрослыхь  быковъ  и  пять  телятъ  за  ту,  которую  на  немъ 
видъли.  Слѣдственно,  образованность  подвигается. 

«Въ  одеждѣ  обоихъ  половъ  еще  нѣтъ  ни  какого  разли- 
чія:  почти  всѣ  носятъ  однъ  только  подвязи  по  поясницѣ, 
и  если  есть  какая-нибудь  разница  въ  прическъ,  то  и 
ограничивается  тъмъ,  что  женщины  плетутъ  косы  мельче 
нежели  мужчины.  У  солдатъ  есть,  кажется,  Форменная 
прическа:  затылки  и  маковки  острижены  очень  плотно ,  а 
напереди  оставленъ  большой  хохолъ ,  разчесываемый  съ 
большимъ  стараніемъ.  Что  касается  до  невинности  ,  то  и 
въ  этомъ  не  болѣе  различія  между  полами;  по-крайней-мѣ- 
рѣ  до  вступленія  въ  бракъ  и  мужчины,  и  женщины  по- 
читаются совершенно  свободными.» 

«Отсюда  корабль  Тазеиг  отправился  въ  Бембатонскій  За- 
ливъ,  гдѣ  живетъ  губернаторъ  королевы  Мадагаскара,  всту- 
пившей на  престол ъ  послѣ  кончины  Радамы.  Здѣсь  и  па- 
родъ  и  всѣ  учрежденія  значительно  опередили  Портъ-До- 
Фенскихъ  въ  образованности.  Вообще  островъ  Мадагаскаръ 
плодоносенъ    даже   въ  самыхъ  возвышенпыхъ    частяхъ  сво- 
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ихъ;  НО  ПО  лѣиости  жителей  худо  обработывается;  главное 
дѣлаютъ  здѣсь  однѣ  женщпні.і.  Виутреипіл  области,  осо- 
бенно Ова,  наилучше  воздѣланы,  и  поэтому  обильнѣе  П])0- 
довольствіемъ.  Столица  Тамариво-верстъ  на  четыреста  отъ 
морскаго  берега,  и  лежптъ  на  вершинѣ  хребта  горъ,  про- 
стирающагося  почти  отъ  сѣвера  кь  югу  пос^эедині;  ост- 
рова. 

«Поіэядокъ  наслѣдованіір  Овайскаго  престола  опредѣлень 
закопомъ,  подобнымъ  Малайскому  :  сыновья  царствующаго 
короля  исключены  въ  пользу  его  племянниковъ  по  жен- 
скому колѣну,  то  есть,  старшій  сыпь  старшей  королевской 
сестры  всегда  законный  наслѣдникъ-  Обыкновепіе  это  про- 
исходитъ,  кажется,  отъ  господствующаго  здѣсь  разврата, 
который  подвергаетъ  подозрѣнію  честь  самой  королевы  и 
налагаетъ  клеймо  незаконности  даже  на  царское  потомство. 
Здѣсь  думаютъ,  что  наследственная  чистота  крови  вѣрігйе 
сохраняется  въ  женской  нежели  въ  мужской  линіи,  пото- 
му что  король  непремѣнно  должень  быть  настоящимъ  сы- 
номъ  своей  матери,  а  дочери  ея  настоящими  его  сестрами: 
если  онѣ  съ  нпмъ  и  разныхъ  отцевъ,  то  все-таки  опѣ  цар- 
ской крови  по  матери. 

«Женское  цѣломудріе  не  почитается  въ  Овѣ  за  добро- 
д-Етель,  и  королевскій  домъ  пользуется  правомъ  неограни- 
ченнаго  сластолюбія.  Королева  по  смерти  мужа  беретъ 
себѣ  другаго,  третьяго,  и  перемѣняетъ  ихъ  такъ  часто, 
какъ  ей  вздумается,  если  только  они  не  изъ  царствующа- 
го дома.  Этотъ  обычай  держится  еще  въ  Овѣ,  несмотря 
на  многія  улучшенія,  введенныя  съ  недавняго  времени 
Англичанами. 

«  Законъ  дозБоляетъ  королю  имѣть  двТ;Надцать  лсенъ,  и, 
въ  случаъ  некомплекта,  этикетъ  требуеть  полагать,  что  онѣ 
ВСЕ  налице.  Изъ  числа  ихъ,  семь  или  восемь  выбраны  имъ 
самимь:  остальныя  достаются  ему  послѣ  предмѣстника ,  и 
только  считаются  его  женами.  Эти  тнтулярныя  супруги 
бываютъ  иногда  очень  стары  и  дряхлы. 

«Сверхъ-того,  король  можегъ  имѣть  столько  любимицъ, 
сколько  хочетъ  ;  но  ихъ  содержатъ  взаперти  ,  и  дѣти  ихъ 
никогда  не  признаЕОТСя  законными.  Богатые  заводятъ  отъ 
трехъ  до  шести  женъ,  смотря  по  состоянию  п  знатности. 
Случается,  что  сынъ  одного  брата  женится  на  двухь,  трехъ 
Т.  IX.  -  Отд-  ѴІІ.  8 
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дочеряхъ     другаго,     Низшія    сословія    также     имѣютъ    по 
стольку  ;кеиъ,  сколько  могутъ  содержать.» 

Радама  ,  о  которомъ  уже  говорили  мы  во  второй  книж- 
кѣ  Б.  для  Ч.    ( Путешествія  Тейеремепа  и  Беппета),  былъ 
просвѣщеииѣйшій  іізъ  всѣхъ  прежиихъ  государей    острова. 
Онъ  бросилъ  многіе  предразсудки  своихъ  поддаішыхъ,  рев- 
ностно желалъ  учиться,  весьма  бистро  постигалъ,  въ   чемъ 
главное,  и  всегда  былъ  готовъ  кь  рѣшительиому  выполне- 
нію  того,  что  могло  припесть  пользу  его  отечеству.     Пе- 
редъ  другомъ  своимъ,  Аіігличапиномъ  Гасти,  отлагадъ  онъ 
иіюі^да    королевское  достоинство  ,  оплакивалъ    заблуя<;депія 
варварства,  и  изъявлялъ    самое  пламенное    желаніе    къ    ихъ 
искорепенію;    однако    жъ    всегда  бралъ  мѣры  съ  осторож- 
ностью ,  чтобъ  не  оскорбить    чувства    своихъ    подДантіыхъ. 
При  всемъ  томъ  ,    онъ    не    могъ  совершенно  освободиться 
отъ  прежнихъ  привычекъ.    Онъ  много  спалъ  ,    жадно  ѣлъ, 
и  забавлялся   криками  женщипъ  и  скачками    мужчинъ  ,  ко- 
торые плясали  подъ  звукъ  бубенъ  ,    ударяемыхъ  рукою    и 
сопровождаемыхъ  брячаньемъ  раковинъ. 

Такъ  трудно  разстаться  съ  варварствомъ  и  съ  закоренѣ- 
мыми  привычками  ранней  жпзеіи.  За  все  любили  его  под- 
данные, кромѣ  уничтоженія  торга  невольниками:  и  что 
мудренаго  ,  если  этотъ  шагъ  казался  величайшимь  неразу- 
міемъ  даже  его  минпстрамъ  и  совѣтникамъ.  Они,  какъ 
самъ  оігь  говорилъ,  смотрѣли  па  одни  барышп,  тогда  какъ 
онъ  жаждалъ  славы.  Удивительное  вліяніе  Г.  Гасти  пере- 
могло весь  государственный  совѣтъ  ,  несмотря  на  то  ,  что 
договоръ  о  певольникахъ  не  слишкомъ  былъ  выгоденъ  для 
Радамы :  назначегпіое  ему  ежегодное  вознагражденіе,  кажет- 
ся, отнюдь  не  покрывало  произшедшей  оттого  убыли  въ 
доходахъ. 

«Онъ  обыкновенно  принималъ  совѣтниковъ  каждое  утро 
В7>  семь  часовъ,  и  совѣщанія  ихъ  продолжались  отъ  полу- 
часа до  двухъ  часов'ь,  такъ,  что  вѣроятно  они  были  чрез- 
вычайно единодушны  въ  рѣшеніяхъ  ,  или  одна  воля  его 
была  закономті.  У  Г.  Гасти  есть  одно  замѣчаніе  ,  которое 
заставляетъ  думать  ,  что  приговоры  ихъ  были  часто  очень 
стріги.  (сБіэда  тому,  говоритъ  онъ,  кто  не  можеП)  запла- 
тить пени,  положенной  за  сдѣлапное  нмъ  преступленіе. » 
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«Г»ъ  Тапаііарпво,  самому  мелочному  дѣлу  есть  назначен- 
ное время,  опредѣляемое  мнѣніемъ  королевскихъ  сокѣтни- 
ковъ.  Однажды,  съ  разрт.шенія  его  величества,  Г.  Гасти 
послалъ  въ  королевскіе  апбары  просить  рпсу.  Радама  ве- 
лѣлъ  извинить  себя  передъ  пимъ  въ  невозможности  удо- 
влетворить требованію  его  до  слѣдующаго  утра  ,  «потому 
что  нынче  тяжелый  день  для  отпуска  съѣстныхъ  припа- 
совъ.м  Если  бь  этотъ  необыкновенный  человізкъ  прожилъ 
нѣсколько  лѣтъ  долѣе  ,  природная  его  склонность  къ  усо- 
вершенію  безь- сомнѣнія  принесла  бы  самые  полезные  пло- 
ды. Оігь  не  терялъ  ііи  одного  случая  К7>  пріумноженію 
своихъ  познанш  и  примѣиепію  своего  образа  мыслей  къ 
Европейскому  ,  и  со  временемъ  конечно  ръшился  бъ  сбро- 
сить цѣпи  народныхъ  ііредразсудковъ  и  отмѣнить  многіе 
нелѣпые  обычаи.  Овайскій  народь  не  пмѣетъ  понятія  о 
религіи ;  оть  этого  суевѣрія  его  исполнены  варварства,  и, 
кажется,  только  свѣтъ  Евангслія  ,  распространяемый  при- 
мѣромъ  любимаго  государя  ,  силенъ  вывести  этихъ  остро- 
витяігь  изъ  мрака ,  кото^іымъ  окружены  они  со  всѣхъ  сто- 
ронь. » 

Радама,  какъ  извѣстно,  умеръ  въ  1828  году,  около  того 
времени,  какъ  корабль  Іазеиг  быль  въ  Портъ-ДоФенѣ.  Ему 
паслѣдовала  любимая  жена  его  Ранаволана  ^  бывшая  также 
въ  числѣ  женъ  его  отца.  Государственный  доходъ  Мада- 
гаскара состоитъ  изъ  десятины  со  всѣхъ  произведеній  зем- 
ли ,  не  исключая  и  самомалѣйшихъ.  Въ  столицѣ  есть  что  - 
то  похожее  на  торговлю ,  но  народъ  вообще  погруженъ 
еще  въ  самое  грубое  варварство. 

«Низніія  сословія  всѣ  въ  грязи  и  едва  только  не  наги. 
Хижины  ихъ  представляютъ  картину  самой  крайней  бѣД' 
ности,  особенно  внутри  королевства :  здѣсь  они  лучше  обра- 
ботываютъ  землю,  но  неопрятность  ихъ  еще  поразительнее. 
Это  такія  Флегматнческія  созданія  ,  которыя  равнодушно 
смотрятъ  на  всякое  бѣдствіе  и  знаютъ  одну  тол  і. ко  глав- 
ную потребность,— ѣду.  Они  никогда  не  доходятъ  до  бе- 
шенства и  не  стараются  тотчасъ  отмстить  за  обиду  ,  но 
долго  помнятъ  ка;кдую  бездѣлицу,  и  какъ-будто  съ  злоб- 
пымь  удовольствіемъ  слушаютъ  разсказы  о  несчастіяхъ , 
даже  если  потерпъвшіе    ихъ  вовсе  имъ  не  известны.     Ка- 
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жется,  въ  пихъ  болѣе  господетвуетъ  страхъ,  нежели  при- 
вязанность, особенно  къ  властителямъ.  Истрвбленіе  хижинъ 
и  всего  имущества  переносятъ  они  съ  каменнымъ  спокой- 
ствіемъ,  и  если  сгоритъ,  у  нихъ  жилище,  они  принимают- 
ся за  постройку  новаго  съ  такимъ  же  равнодушіемъ ,  какъ 
за  обѣдъ.  Они  кротки  и  развязны  въ  пріемахъ,  почти- 
тельны къ  высшимь,  и  безпечно  предаются  веселью,  не- 
смотря ни  на  какія  жизненныя  тревоги.  Бъ  поступках ь  п 
рѣшеніяхъ  неодолимо  они  медленны,  и  тщетно  всякое  усиліе 
вдохнуть  въ  инхъ  сколько-нибудь  жару  :  они  внимаютъ  съ 
неистощимымъ  терпѣніемъ  всѣмъ  вашнмъ  доказательствамъ, 
и  потомъ  насмѣшлнво  улыбнутся  или  просто  отойдутъ  съ 
безмолвнымъ  равнодушіемъ. 

«Овайцы,  убивъ  быка,  ѣдять  всѣ  части  его  безь  исклю- 
ченія  и  предпочнгаютъ  тѣ,  которыя  покрыты  толстой  ко- 
жею.     Они  варятъ  сарацинское  пшегіо  немытое,     и  остав- 
ляють  часть  его  въ  горшк-в,  который  держатъ  на  огніз  до  тѣхъ 
порь,  пока  ома  сгоритъ:   на  это  льютъ  они  воду  и,  потомъ 
пьютъ  ее  горячую  въ  впдѣ  напптка.  Листья    служать  имъ 
вмѣсто  блюдъ,  тарелокъ  и  ложекъ.   Они  ѣдятъ  съ  большой 
алчностью,  и  пустой  желудокъ— едпгюе  душевное  несчастіе 
Мадагаскарцевъ,  которые  однако  жъ  отличаются    крѣпкимъ 
и  здоровымъ  тѣломъ.   Между  противуіюложиою  нравствен- 
ностью половъ  они  не  полагаютъ  пи  какого  различія:  муж- 
чины и  женщины  спятъ  у  нихъ  вм-Естѣ  безъ  всякаго    неу- 
добства. Женщины  ихъ  вообще  сильпъе  мужчинъ,  и  самыя 
красивыя    принадлежатъ    исключительно  богатымъ,    потому 
что,  не  нмѣя  пи  какихъ    понятій  о  релнгіи  и  нравственно- 
сти, они  не  заботятся  о  женскомъ  цѣломудріи,  и  смазливыя 
дочери  бываютъ  для  сампхъ    родителей   предметомъ    при- 
быльныхъ    спекуляцій.     Чувственность  —  главная  черта  ихъ 
характера,    и  между-тѣмъ  страсти  любви  и  ревности    имъ 
вовсе  неизвъстны.    Женскій   полъ  находится   въ    совершеп- 
помъ  рабствѣ,   и  обреченъ  самымь  тяжкидіъ  работамт^.)) 

Краснорѣчіе  этихъ  островптянъ  дивнымъ  образомъ  неудо- 
бопонятЕЮ  для  иностранца,  потому  что  голосъ  ихъ  никогда 
не  измѣняетъ  тона  ни  въ  хладгюкровномъ  разсказѣ ,  хт  въ 
одушевленіи  страстью.   Земская  собственность  разграничена 
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небольшими  кольями,  вбитыми  въ  землю,  съ  пучкомъ  соло- 
мы па  верхнемъ  копцѣ.  Кладбище  семейства  находится 
подлѣ  его  дома.  Болѣзнь  господина— случай  весьма  опасный 
для  служителей,  по  причииѣ  господствующихъ  суеверій  о 
порчѣ  колдовствомъ  и  принятаго  способа  производить  слѣд-, 
ствіе  помощію  ядовитыхъ  напитковъ.  Читатели  наши  при- 
помнятъ  здѣсь  статью  седьмой  книжки  Б.  для  Ч.,  «Маде- 
касское  средство  открывать  истину)):  варварское  это  обыкно- 
веніе  состоитъ  въ  томъ,  что  обвиненный,  съѣвъ  довольно 
большое  количество  варенаго  рису,  глотаетъ  не  жуя  три 
кусочка  птичьей  кожи;  тогда  даютъ  ему  выпить  тангинъ^ 
истертую  въ  порошекъ  косточку  ядовитаго  плода  того  же 
имени,  который  въ  маломъ  пріемѣ  дъйствуетъ  какъ  рвот- 
ное, но  въ  большомъ  причиняетъ  смерть;  наконецъ  заста- 
вляютъ  его  пить  горячую  рисовую  воду,  и  тутъ  паступаетъ 
рвота:  если  всѣ  три  кусочка  кожи  извергнуты,  онъ  оправ- 
данъ;  въ  противпомъ  случаѣ  вина  его  доказана. 

«Однажды  заболѣла  сестра  Радамы ,  и  возъимѣли  подо- 
зрѣніе,  что  она  испорчена  которой-нибудь  изъ  ея  прислуж- 
ницъ.  Четыре  дѣвушки  были  тотчасъ  отведены  въ  тюрму  : 
потомъ  заставили  ихъ  выпить  тангинъ,  ію  только  одпа  изъ 
нихъ  оправдала  себя,  извергпувъ  всѣ  три  кусочка  птичьей 
ко;ки.  Радама,  вѣрный  наслъдственному  суевѣрію  своего 
народа,  опредѣлилъ  смертную  казнь  тремъ  остальиымъ, 
несмотря  на  предстательство  его  матери ,  которая  очень 
любила  одну  изъ  нихъ,  собственную  ея  служанку.  Несчаст- 
ныхъ  жертвъ  поставили  на  утесѣ,  и,  обрѣзавъ  имъ  сперва 
пальцы,  потомъ  руки,  ноги,  носы  и  уши,  столкнули  въ 
пропасть.  Молодымъ  дикарямъ  позволено  было  забавляться, 
швырял  въ  нихъ  камнями.  Сыновья  и  племянішки  короля  смо- 
трѣлп  на  эту  гіотѣху,  и  никто  изъ  присутствующихъ  не 
(?бнаружилъ  признака  человѣческихъ  чувствованій ,  хотя 
одна  изъ  дѣвушекъ  была  прекрасная  собою.  Оправданная 
прислужница  получила  щедрое  иагражденіе. » 

ПОТОМКИ  млкБДОнянъ  въ  ИПДІИ.  Поручикъ  Бернсъ, 
въ  путешествии  пзъ  Ипдіи  въ  Бухару,  говоря  объ  извѣст- 
номъ  племени  Сіягъ-пушей,  или  Черио-платяныхъ,  упо- 
мипаетъ,    что    они    признаютъ    себя    нотомкамн    древішхъ 
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Македопяпъ,    приведенпыхъ  въ    Ипдію  Александромъ    Ве- 
лнкимъ.    Въ  Бомбейскомъ  журналѣ,  издаваемомъ     Королев- 
скимъ  Азіатскимъ  Обществомъ,  напечатаны  теперь  с>бъ  пихъ 
подробности,  собраппыя  однимъ  муфтіемъ,  который  путеше- 
ствовалъ  недавно  въэтомъ  краѣ.  Туземцы,  которыхъназываетъ 
он'ь  «обладателями  красоты  и  прелестей»,  не  могли  надивиться 
его  лошади:  животное  это  врядъ  ли  извѣстно  въ  странѣ  Сіягъ- 
пушей.   Они    одѣваются    въ  козлиныя   кожи   и  распускаютъ 
волосы  по  плечамъ;  пьютъ  вино,  какъводу,и  никогда  несадят- 
ся наземь,  а  только  на  стулья.   Что   касается  до  ихъ  вѣры, 
то  они  обожаютъ   « Великое  божество »  подъ  видомъ    куми- 
ровъ,    каменпыхъ    или    деревянныхъ,    которыхъ  называютъ 
Берупъ  или  Мага  дивь.  Мы  сдѣлаемъ  здѣсь  одно-любопытное 
сближеніе.     Азіатское  начало    древнихъ    языческихъ    вѣръ , 
господствовавшихъ    въ   Европѣ,    не    подлеж^іттъ   сомнѣпію: 
поэтому,    не    должно    казаться    страннымъ,    если  въ  словѣ 
берунъ  мы  узнаемъ  имя  главнаго   бога  Славянъ  ,  Перунъ;  но 
читателямъ  нашимъ  едва-ли  извѣстно,  что  наше  слово  Эмбз, 
диво^  собственно  озпачаетъ  тѣхъ  зловредныхъ  геніевь  страш- 
наго  вида  и  огромной  величины,    обитающихъ    въ    пусты- 
няхъ,  о  которыхъ  читали  они  въ  Тысячѣ  Одной  Ночи.  «Ге- 
ній»  есть  названіе  этихъ  духовъ,  взятое  изъ  языковъ  Араб- 
скаго  колѣна,  въ  которыхъ  оно  произносится  генпъ,  доюенпъ 
и  доюиннъ;    «дивъ»  — названіе  Персское,    общее  всѣмъ  язы- 
камъ  Персидскаго  корня,  къ  котором}»^  принадлежитъ  и  языкъ 
Санскритскій,    и  которыхъ  часть  влилась  изъ  Азіи  въ   Ев- 
ропейскіе  языки.  Ткеоз,  <іемі,  ^/гѴм^,  Эмвг,  и  наше  Русское  Эиво 
суть  одно  и  то  же  слово,    и  первоначально  означало  духа, 
огромиаго  и  страшнаго,  живущаго  въ  пустыхъ  м-Естахъ.к^/а- 
га  дивъ))  Сіягъ-пушей,  поэтому,  не  что  иное,  какъ  «Великое 
диво»,  то  есть,  великій  геній.    Сіягъ-пуши   въ  ушахъ   ію- 
сятъ  по  желъзному  кольцу,  и  снурокъ,  украшенный  рако- 
винами вокругъ   шеи.    Они  никогда  не  вступаютъ  въ  бракъ 
съ  родными  подобно  Гиндусамъ,    и  свадебные  обряды  ихъ 
очень  странны.    Они  принослтъ  женъ  своихъ  безь    покры- 
валъ  на  плечахъ,  пляшуть,   бѣгаютъ  и  скачу тъ  по  улицамъ, 
сопрово/кдаемые    толпами    мужчинъ    и    женщипъ ,  которые 
быотъ  въ  барабаны,  играютъ  па  Флейтахъ  и  ужасно  шумятъ. 
У  нихъ  есть  общестленный  домъ,  куда  они  посылаютъ  бе- 
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ремсіпіыхъ  жеііщипъ  передъ  родами,   и  держать  ііхъ    тамь 
сорокъ   дней.    Ни    одиііъ    мужчина    не    можегь    не    только 
взойти  въ  комнату,    но    и    пройти  мимо    этого    дома.     Ка- 
жется, этотъ  обычай  есть  и  у  нѣкоторыхъ  Жидовь.  Ногрсбеніе 
Сіагъ-Пушен  происходить  съ  всликимъ  торлсестпомъ.   Тѣло 
проьожают'ь  обыкновенно  молодые  люди  съ  пѣніемъ,    скач- 
ками,   пляскою  и  барабанпымъ    боемъ;    другіе    несутъ    его 
па  плечахъ    въ  большомъ  ящикѣ,  какъ  у  магомеганъ,    под- 
пнмають  на  вершину  высокой  горы,  и  ставятъ  на  солнцѣ ; 
тутъ  прнносятъ   въ  жертву  корову,    даютъ   пиръ  провожа- 
тымъ,  и  потомъ  возвращаются  домой  безь  всякаго  плача.  Че- 
резь  щестьдесятъ  дней,  когда  тѣло  испортится  и  расклюется 
птицами,  женщины  пзъ  семьи  покойника  идутъ  всѣ  вмѣстѣ 
на  гору,  подбираютъ  кости,  и,  обмывъ  ихъ  въ  ручьѣ,  прнно- 
сятъ домой,    садятся    вокругъ    нихъ    и    плачутъ    несколько 
времени;  послѣ  чего  входятъ  мужчины    и    уносятъ    ихъ    къ 
большой    пещерѣ,     вырытой     подъ    землею    бросаютъ    въ 
нее,  и,    обращаясь    къ    костямъ,    произносятъ— (сВотъ    для 
васъ  небо!»  Журпалъ  Азіятскаго  Общества  полагаетъ,  что, 
судя  по  оружію  Сіягъ-пушей,  действительно  память  Маке- 
допскаго  войска  еще  сохраняется  въ  этомъ  поколѣніи.    Они 
срал<аются  копьями  и  хорошо  стрѣляютъ  нзъ  лука;  на  поясс 
носятъ  мвчи,^  и  щиты  за  спиною.    Они  бьются  съ  чрезвы- 
чайной   жестокостью,    скрыпя  зубами   и  рыкая  какъ    львы. 
Побѣдители  украшаются,  вмѣсто  лавровъ,  вѣнкамй  изъ  лис- 
тьевъ  шелковичника.     Но  должно    замѣтить,  что  у  племень 
той  части  Азіи  страсть  производить  себя  отъ  пародовъ  клас- 
сической древности:  Афганцы  не  сомневаются  вътомъ,  что 
они    потомки    Евреевъ;     Сіагъ-пуши    хотятъ    быть    Маке- 
донцами. 

ДРЕВНій  СИДОНЪ.  Въ  последней  книжке  Б.  для  Ч.  упо- 
мянули мы  о  «Пантике»,  историческомъ  романе  Г.  Вильяма 
Говптта,  но  историческомъ  не  понашему:  авторъ  бросился  за 
четыре  тысячи  летъ  назадъ,  въ  Финикію,— эту  Англію  преж- 
няго  міра,  —  и  старается  возсоздэть  Тиръ,  Сидонь,  все, 
что  только  есть  готическаго  и  мрачиаго  въ  самой  классиче- 
ской древности.  Онь  оннсываетъ  эти  города  съ  такою  по- 
дробностью,  каі;ъ-будто  они  были  Тула  или  Эдицбургъ.  Не 
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угодно  лп  взглянуть  па  блестящую  картину  нѣкогда  бога- 
таго  II  шумнаго  Сидона,  нынѣШі^ёй  бѣдной  Сайды,  —  кар- 
тину, которая  не  уступить  ни  одному  изъ  тысячи  изобра- 
женій  столнцъ  новѣйшихъ. 

«Городъ  поднимался  къ  востоку  уступъ  па  уступѣ,  по- 
крывая обширное  пространство  отлогихъ  холмовъ;  и  чѣмъ 
выше  росъ  онъ,  т-Бмъ  огромнѣе  и  великол-впнѣе  предста- 
влялись его  чертоги,  сады  и  капища.  Внизу,  густая  и  без- 
конечнэя  громада  домовъ  обѣщала  паселеніе,  многочислен- 
ное какъ  саранча  въ  пустын-в.  Длинные  ряды  базаровъ  и 
лавокъ  тянулись  изъ  улицы  въ  улицу;  въ  ішхъ  красовались 
издѣлія  и  драгоцѣнности  всѣхъ  народовъ,  а  надь  ними  без- 
численное  множество  ремеслепниковъ,— мужчиігь,  женщинъ 
и  дътей,  занимались  каждый  своимъ  дѣломь.  Тамъ  леталъ 
челнокъ,  здѣсь  стучалъ  молотъ;  слышатся  визгъ  пилы, 
скрыпъ  колесъ,  звопъ  колокола.  На  кровляхъ  сидѣли  жен- 
щины подъ  легкими  полотняными  навѣсами,  и,  вышивая  въ 
пяльцахъ  золотомъ,  дѣйствовалп  блестящими  иголками  съ 
неимовърной  быстротою.  Печи  и  кузнечные  горны  обли- 
вали свонмъ  жаркимъ  дыханіемъ  путешественнпковъ,  когда 
они  проходили  мпмо.  Тѣсныя  улицы  кишѣлп  самымъ  раз- 
нородным ь  людомъ,  и  гулъ  отъ  говора  и  шаркотни  санда- 
лгядш  не  умолкалъ  ни  на  минуту. 

«Когда  мы  приближа.інсь  кь  набережной,  огромные  по- 
греба и  амбары  пожирали  и  извергали  тяжелый  кипы  и 
бочки,  подъем.іемыя  людьми  исполинской  силы  и  роста  въ 
сравненіи  съ  прочими:  самая  набережная  поразила  насъ  нѣ- 
мымъ  удивленіемъ.  Вдали  на  занадѣ  разстнлалось  могучее 
море,  и  пънистыя  волны  колыхались  въ  солнечномъсіянін 
какъ-бы  только  для  того ,  чтобы  нести  сюда  богатства  со 
всего  міра.  Они  видѣли  стаи  входящихъ  и  выходящихъ  ко- 
раблей; безчисленное  множество  мелкихъ  судовъ  швыряло 
между  ними,  авдоль  высокихъ  и  крѣпкихъ  стънъ  пристани 
тянулись  будто  соединенные  флоты  всѣхъ  народовъ.  Без- 
конечный  лѣсь  мачтъ  простирался  докуда  было  видно,  и 
суда  разныхъ  родовъ  и  величинъ  стояли  передъ  гла- 
замг»:  у  пныхъ  носовая  пасть  украшена  была  съ  дикою  пыш- 
ностью грубыми  пзображеніями  боговъ  или  священныхъ  жнвот- 
иыхъ,  а  бока  и  корма  испещрены  краснымъ.  го.іубымъ  пчер- 
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ігымъ,  съ  золотыми  узорами.  Нѣкото2зыя,  съ  распущенными 
но  вѣтру  Флагамп,  воздымали  ряды  веселъ  какъ  крылья  и, 
одѣтыя  Египетскими  коврами,  будто  красивыя  птицы,  хотѣли 
летѣть  на  небо;  другія  тяжелыя,  грузныя  и  черныя  ,  упо- 
доблялись рабамъ  океана,  обреченнымъ  влачиться  отъ  берега 
къ  берегу  съ  тяжкими  ношами.  Здѣсь  видѣли  мы,  какъ  вы- 
саживались на  берегъ  наемныя  войска  изъ  черныхъ  Эѳіо- 
повъ,  которымъ  Сидопцы  поручаютъ  защиту  города,  и  тѣхъ 
уродливыхъ  Нубійскпхъ  пигмеевъ,  которые  на  стѣпахъ  его 
исправляютъ  должность  стрѣлковъ.  Тамъ  важно  сидѣли 
купцы  и  корабельщики,  надзирая  съ  довольнымъ  впдомъ  за 
работами  людей  своихъ;  долѣе  ,  дюжіе,  черные,  лоснящіеся 
Африканцы,  Бъ  бѣ.іьіхъ  передникахъ  и  съ  серьгами  въ  ушахъ 
неподвижно  грѣлись  на  солнцѣ,  и  какъ-будто  не  могли  на- 
сытиться взрастившими  ихъ  лучами.  Безпрестанно  раздава- 
лись клики.  Мы  съ  большимъ  трудомъ  проходили  ме- 
жду грудами  товаровъ,  —  и  чего  тутъ  не  было?  Кедровые 
ящики,  всѣ  опутанные  веревками,  съ  драгоцѣпными  шел- 
ками Востока,  сосуды  съ  винами,  грузы  туземной  пшеницы, 
отправляемой  въ  чужіе  край;  мирра,  сабуръ,  вяза  корицы  и 
другихъ  драгоцѣнныхъ  пряностей  Индіи;  золото,  мѣдь  и 
дерево  разнаго  рода  для  искусныхъ  туземныхъ  художпи- 
ковъ;  лошади,  рогатый  скотъ  и  блъющія  овцы;  обезьяны  и 
павлигіы,  райскія  и  другія  птицы,  слоновья  кость  въ  боль- 
шихъ  ворохахъ  и  чудесныя  надѣлія  Сидонцевъ  и  Тирянъ; 
ножи  и  мечи,  оружія  и  латы,  безчисленное  множество  до- 
машней утвари  и  бездѣлушекъ,  которыхъ  н<аждетъ  роскошь 
и  прихотливое  удовольствіе.  Все  это  попадалось  намъ  на 
каждомъ  шагу,  и  сверхъ-того  тутъ  было  такое  сборище 
людей,  какого  мы  никогда  не  видывали.  Каждый  народъ 
имѣетъ  здѣсь  своихъ  представителей:  Арамейцы,  Мессопо- 
тамцы,  Сиріяне  и  Ассирійцы  ,  Эдамиты,  Филистимляне, 
Египтяне,  племена  Таршиша  и  жители  острововъ  Хиттим- 
скпхъ.  Эго  сбродъ  безконечно  разнообразныхъ  одеждъ  , 
лицъ  и  пріемовъ,  —  всѣ  покрои  и  всѣ  цвѣта  подсолнечной. 
Одтіи— черные  какъ  смоль,  съ  свѣтлыми,  бѣгаюш,ими  гла- 
зами;  другіе  —  желтые;  иаконецъ  жители  запада,  которые 
гораздо  бѣлѣе  и  притомъ  такъ  благородны  видомь,  что  оба 
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странника  не  могли  смотрѣть  па  ііихъ  безъудивленія.»  Та- 
ковъ,  полагаетъ  Г.  Говиттъ,  былъ  Сндонъ. 

ТОРГОВЛЯ  МОКСКИМЪ  КОФЕБПІЪ.  Мока  теперь  главный 
рыкокъ  почти  всего  восточпаго  берега  Аравіи ,  и  Американ- 
цы пройзводятъ  тамъ  самую  прибыльную  торговлю.  Когда 
Г.  Веггорнъ,  у  котораго  мы  заимствуемъ  эти  извѣстія,  былъ 
въ  Мокѣ,  тамъ  грузились  три  Американскіе  корабля  кофс, 
камедями  и  кол^ею.  Корабли  эти  назначены  были  въ  Мар- 
сель, Ливорно  и  Генуу,  всѣ  три  въ  Средиземное  Море;  изъ 
Америки  пришли  они  съ  балластомъ,  доллерами  п  порохомъ, 
который  доставляетъ  здѣсь  наиболѣе  прибыли.  Со  времени 
отплытія  ихъ  оттуда  до  тѣхъ  поръ,  пока  привезутъ  они 
Мокскій  грузъ  свой  въ  Европу,  эти  суда  пройдутъ  ок  ол 
пятидесяти  тысячъ  версть,  употребивъ  на  то  тринадцать 
мъсяцевъ;  но  если  удастся  Англичанамъ  устроить  пароход- 
ство въ  Чермномъ  Морѣ  и  согласить  пашу  Египетскаго  на 
свободный  пропускъ  товаровъ  черезъ  его  владѣнія,  тогда  они 
будутъ  дѣлать  тотъ  же  самый  оборотъ  въ  три  недѣли  .  С 
этой  надеждою  можно  поздравить  всъхъ  истинныхъ  люби- 
телей Мокскаго  коФе,  и  кажется,  что  она  и  хъ  не  обманеть 

ИСТОР1Я  СИТЦЕВЪ  И  КИСЕИ.  Всѣ  женщины ,  замулаіія 
дѣвицы  и  вдовы,  должны  общими  силами  защищат  ь  отъ  на 
паденій  Виговъ  и  поддерживать  па  министерствѣ  нынѣшняг 
перваго  министра  въ  Англіи,  сиръ  Роберта  Пиля,  изъ  бла 
годарности  къ  его  отцу,  истинному  благодѣтелю  прекрас 
наго  пола.  Чтобы  растолковать  имъ  поводы  этого  долга,  мы 
должны  кинуться  въ  хлопчатуіО  бумагу. 

Исторія  этой  Фабрикаціи  въ  Англіи  не  нмѣетъ  себѣ  подо- 
бія  въ  лѣтописяхъ  міра.  Въ  началѣ  царствованія  предпо- 
слѣдняго  короля,  Георга  Ш,  она  занимала  только  сорокъ 
Тысячъ  челов'Ёкъ ,  и  цѣна  ежегодныхъ  издѣлій  простиралась 
до  пятнадцати  милліоновъ  рублей ;  теперь  она  запимаетъ  не 
менѣе  полутора  милліона  душъ,  и  цѣна  издѣлій  превосхо- 
дитъ  въ  годъ  семьсотъ  семьдесятъ  пять  мидліоновъ.  Трудно 
составить  себѣ  понятіе  о  объемѣ  такой  Фабрикаціи ,  но  слѣ- 
дующія  вычислентя  быть-мол<етъ  пособятъ  объяснить  всю 
ея  обширность.  Исчислено,  что  если  бъ  всю  бумалаіуюпрял;у, 
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въ  годъ  выдѣлываемую  въ  Атігліи,  обратить  въ  одну  пить, 
этою  питью  можію  было  бы  обмотать  шаръ  земной  двѣсти  три 
тысячи  семьсотъ  семьдесятъ  пять  разъ :  ея  достало  бы  па 
пятьдесятъ  одинъ  разъ  отъ  земли  до  солнца  и  па  восемь 
съ  половиною  разъ  около  всей  земной  орбиты.  Ситцы  и 
кисеи,  вывозимыя  въ  теченіе  года  за  границу,  опоясали  бъ 
одиннадцать  разъ  окру;кность  земли  по  экватору;  они  со- 
ставляютъ  половину  всего  вывоза  Великобританіи ,  зани- 
маютъ  одиннацатую  часть  всего  ея  населеиія ,  и  снабжаютъ 
почти  всѣ  пароды  въ  мірѣ  какою-нибудь  частію  ихъ  одежды. 
Доходъ  купцевъ  и  Фабрикантовъ  отъ  одіюй  этой  вѣтви  про- 
мыпілености  равняется  двумъ  третямь  всъхъ  государствеп- 
ныхъ  доход овъ. 

Индія  была  повидимому  древнѣйпіимъ  мѣстопребываніемъ 
бумажной  Фабрикацій,    которая  перешла  потомъ  въ   Персію 
и  Египетъ.    Въ  Америкѣ,    гдѣ  Коломбъ  нашел ъ  туземцевъ 
одѣтыми  въ  бумажныя  ткани ,    эта  отрасль  промышлености 
была    вероятно    доморощенымъ    изобрътеніемъ.    Во  време- 
на   Грековъ  и    Римлянъ,    Иидѣйскіе    ситцы    и    кисеи   мало 
привозились    въ     Европу,     между-тъмъ    какъ    употребленіе 
шелка  быстро  распространилось.    Послѣ  того  Арабы  пере- 
садили въ  Испанію  и  хлопчатникъ,  и  искусство  употреблять 
его  въ    дѣло :    первый  по-сю-пору    растетъ  дикій  въ   древ- 
немъ    королевствѣ    Валенціи,    и   безъ   всякой   пользы.    Изъ 
Испаніи  эта  Фабрикація    перешла  во  Фландрію,  а   оттуда, 
въ  концѣ  шестнадцатаго  въка ,  къ  Англичанамъ ,  умъвшимъ 
такъ  успѣшно  воспользоваться    уроками  Фламандскихъ  про- 
тестантовъ,    которые    искали  у  нихъ  убѣжища  отъ   притѣ- 
сненін  Филиппа  II.  Въ  1701  году  привезено  было  въ  Ан- 
глію    около  двухъ  милліоновъ,  а  въ  ^764  году  безъ  малаго 
четыре  милліона  Фунтовъ  хлопчатой  бумаги.  Вывезено  бумаж- 
ныхъ  издѣлій  въ  1701  году  на  583,000  рублей,  а  въ  1764  году 
па  5  миллтоноБъ.   Въ  1 833  году  привозъ  хлопчатой  бумаги  про- 
стирался до  503,726,195  ФунтовЪл  а  объявленная  цѣна  вы- 
воза бумажныхъ  издѣлій  до  462,160,000  рублей.  Такое  рас- 
пространетгіе  покажется  еще  удивительн'Ёе  въ  сравненіи  съ 
успѣхомъ    Англійскихъ    шерх)тяныхъ  Фабрикъ,    справедливо 
пользуюидихся  всемірною  славою.  Цѣнность  вывоза  шерстя- 
ныхъ  издѣлій  въ  первую  половину  минувшаго  столѣтія  про* 
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стиралась  средпнмъ  числодіъ  до  50,000,000  рублей  ежегодно, 
авъ  1 833  году  она  возрасла  до  163,500,000  рублей:  слѣдствеп- 
но  когда  шерстяное  производство  только  устроилось,  хлопчато- 
бумажное въ  теченіе  того  же  времени  болізе  нежели  усоте- 
рилось.  Этимъ  удивительнымъ  распространеніемъ  обязана 
Англія  прекраснымъ  изобрѣтеніямъ ,  которыми  воспользова- 
лись всѣ,  кроміі  самихъ  изобрѣТателей.  Въ  борьбѣ  съ  пред- 
разсудками,  съ  невѣжесхвомъ,  съ  близорукимъ  своекоры- 
стіемъ,  сошли  они  преждевременно  въ  могилу,  а  откры- 
тія,  псторгиутыя  у  пихъ  завистью,  доставили  несмѣтныя 
богатства  людямъ,  которыхъ  всѣ  заслуги  состояли  въ  капи- 
тал ѣ  и  въ  хитрости. 

Пе2ЭБЫМъ  изобрѣтеніемъ  по  этой  части  былъ  летучій  чел- 
покъ,  йу-бЬииІе,  придуманный  въ  1738  году  Джономъ  Ке 
(Кау).  Сынь  его,  Роберть^  усовершенствовалъ  это  откры- 
тіе,  доставивъ  ткачу  способъ  дѣйствовать  тремя  челноками 
вдругъ,  и  дТзлать  набивныя  ткани  сътакимъ  же  удобствомъ, 
какъ  гладкія.  Оба  Ке  не  только  не  воспользовались  своими 
открытіями,  но  должны  были  спастись  бѣгствомъ  въ  Парижъ 
отъ  опасности,  которою  угрожали  пмъ  преслѣдованія  раз- 
драженныхъ  соперпиковъ. 

Около  того  же  времени  Джонъ  Вайетъ  (\ѴуаІІ)  изобрѣлъ 
прядѵільный  валъ ,  введенный  въ  употребленіе  дѣдомъ  ны- 
пѣшняго  перваго  министра,  сиръ  Роберта  Пиля,  котораго 
отецъ ,  скончавшінся  недавно ,  первый  завелъ  мануфактуру 
ситцевъ  въ  колоссальномъ  видѣ.  Отецъ  сиръ  Роберта,  зна- 
менитѣншій  бумажный  Фабрикантъ  въ  свое  время,  щедро  по- 
ощряль  нзобрѣтателей  прядильпыхъ  машинъ ,  которыя  онъ 
тотчасъ  вводилъ  у  себя  въ  употребленіе.  Ему-то  обязана 
женская  половина  Европы  тѣмп  прекрасііыдпі  тканями ,  въ 
которыя  отіа  теперь  одѣвается  такъ  прелестно  и  за  столь 
дешевую  цѣну.  Наши  дамы,  платя  за  аршинъ  по  два  и  по 
три  рубля,  съ  трудомъ  повърятъ  тому,  что  лрдѣ  ( мѣра 
побольше  аршина)  отлнчнаго  ситцу  пг)Одается  въ  Англіи 
по  сороку  копѣскъ.  Можно  еще  торговаться.  Но  воротимся 
къ  псторін.  Вайетъ  придумал ь,  кажется,  и  чесальный  ци- 
лпндръ ;    но   обоими  этими  открытіями  воспользовался    Рп- 
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чардъ  Эркрайтъ,  а  первый  изобретатель  по  пе.і.остатку  иг, 
депьгахъ  долженъ  быль  оставить  свое  предпріятіс.  Эркрайть, 
узиавъ  нѣкоторыя  подробности  его  прядпльиой  машппы, 
постпгъ,  ея  выгоды  и  посвятиль  всѣ  свои  способы  прпведе- 
пію  ея  въ  дѣйствіе  въ  поводіъ ,  усовершспствоваппомъ  видѣ. 
Когда  от»  устропвалъ  ее  въ  Но  гтппгамѣ  ,  явился  туда  пѣкто 
Гергріпззь  съ  другою  машиной,  которая  обогатила  потомъ 
мпогихъ;  по  самъ  онъ  ;килъ  и  умеръ  въ  бѣдности.  Эркрайть, 
съ  помощію  пѣсколькпхъ  капитал истовъ,  умѣлъ  выдержать 
первоиачальпыя  затрудиепія,  и  хотя  впослѣдствіи  лишенъ 
былъ  по  суду  своихъ  прпвплегій  ,  однако  ;къ  получнлъ 
звапіс  сира  и  умеръ  богатѣйщимъ  человѣкомъ,  не  давъ 
пи  копѣйкн  тѣмъ ,  чьими  открытиями  такь  удачно  вос- 
пользовался. Кромптонь  придумалъ  соединить  механизмъ 
Гергрпвза  съ  Эркрайтовымъ,  п  усовершепствовалъ  свое 
пзобрѣтспіе  въ  ■  1779  году.  Опъ  не  взялъ  прпви.іегіи, 
м  вь  то  время,  какъ  другіе  Фабриканты  наживали  его 
машиною  огромные  капиталы,  оставался  почти  въ  со- 
вершенной неизвѣстіюстп,  покамѣстъ  въ  1812  году  парла- 
ментъ  не  опредѣлплт»  ему  125,000  рублей  въ  едиповремен- 
пое  вознаграждеиіе. 

Со  времени  Эркранта,  механическіе  ткацкіе  станы  раз- 
множались съ  з^дпвительной  быстротою,  и  число  ихъ  про- 
стирается теперь  до  пятидесяти  тысячъ,  кроаги  тѣхъ,  кото- 
рые ,і,і5Йствуютъ  па  шерстякыхъ  Фабрнкахъ.  Съ  помоіцію 
этнхъ  становъ  и  паровыхъ  машпнъ  ,  одпнъ  челоБѣкъ,  даже 
ПС  взрослый,  выдізлываетъ  теперь  столько  пряжи,  сколь- 
ко за  пятьдесять  лѣтъ  едва-лиуспѣізалп  дѣлать  двѣсти  работпп- 
ковъ,  и  при  всемъ  томъ  число  рабочихъ  не  уменьшилось, 
а  напротпвъ  отъ  сорока  тысячъ  возрасло  до-полутора  мил- 
лиона! Плата  за  работу  теперь  вчетверо  выше  тогдашней, 
и  однако  жъ  въ  Англіи  есть  разрядъ  людей,  которые  во- 
піютъ  па  машины,  какъ  па  бѣдствіе  народное. 

Многіе  говорятъ,  что  работа  на  Фабрнкахъ  чрезвычайно 
вредить  здоровью,  и  что  высшая  плата  покупается  здѣсь 
Пѣною  силъ  и  самой  жизни.  Комдпісія,  паряжеіиіая  для 
пзслѣдованія  «того  важнаго  предмета,  допрашивала  837  пря- 
дильщиковь ,  пробывших ъ  среднимъ  числомъ  по  22Ѵ4  ^ода 
на  Фабрнкахъ:    изъ  нихъ  7Д    па    сто    объявили  себя  здоро- 
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выми ,  20  Уз  и^  сто  совершенно  здоровыми  и  о'/^  па  сто 
посредственными.  Изъ  л<енъ  ихъ  ЯѲу^  на  сто  оставались  въ 
живыхъ ,  а  о^/л  па  сто  померли ;  время  ихъ  супружества 
равнялось  кругомъ1іу4  годамъ,  а  дѣтей  прижито  ими  кру- 
гомъ  же  по  3^4- УроДЦевъ  оказалось  по  одному  на  2 і  Д.  Коне- 
чно, мануфактурная  робота  не  такъ  безвредна  для  дѣтейкакъ 
земледѣльческая ,  однако  жъ  замѣчательпый  опытъ,  сдѣлан- 
пый  коммисіею,  доказываетъ,  что  разница  здѣсь  не  такъ 
велика,  какъ  можно  было  бъ  ожидать.  Собрали  нѣсколькихъ 
мальчиковъ  и  дѣвочекъ  отъ  девяти  до  семнадцати  лѣтъ  съ 
Фабрикъ  и  съ  воли  по-ровиу,  распредѣлили  ихъ  по  годамъ, 
свѣсили,  вымѣрили  и  нашли,  что  въ  мальчикахъ,  работав- 
шпхъ  на  Фабрикахъ,  было  75,17-5  Фунтовь  и  55,282  дюйма, 
а  въ  маіьчикахъ,  неработавшихъ  па  Фабрикахъ,  78,680  Фун- 
товъ  и  55,565  дюйма ;  въ  дѣвочкахъ ,  работавшихъ  на  Фабри- 
кахъ, 7Л,Д39  фунтовъ  и  5^,951  дюймъ,  въ  дѣвочкахъ,  не- 
работавшихъ тіа  Фабрикахъ,  75,049 Фунтовъ  и  5Д,479  дюймовъ. 

Что  касается  до  нравственности ,  то  коммисія  нашла  ее 
на  Фабрикахъ  въ  удовлетворительнѣйшемь  состояніи  нежели 
въ  рабочихъ  сословіяхъ  вообще,  и  сверхъ  того  заметила 
въ  ней  постепенное  улучшеніе. 

Въ  Англіи  вышла  теперь  ((  Исторія  хлопчатобумажной 
Фабрикаціи»,  сочиненная  Г.  Бенсомъ,  и  подробности,  здѣсь 
изложенныя,  взяты  изъ  пея. 

О  ТОМЪ,  КАКЪ  »|К)БЯТЪ  ЖЕНЩИНЫ.  Англійскіе  жур- 
налы сообщаютъ  примѣчагельный  примъръ  силы  воли  въ 
молодой  влюбленной  дізвушкѣ.  На  одномъ  кораблѣ,  стояв- 
шемъ  въ  Лондонѣ,  недавно  открылось  случайнымъобразомъ, 
что  дѣвушка,  переодѣтая  мальчикомь,  исправляла  довольно 
долго  магрозскую  службу.  На  корабль  пріѣхалъ  портовой 
чиновникъ  въ  то  самое  время,  когда  одинъ  старый  матросъ 
безжалостно  бнлъ  мнимаго  юнгу.  Чиновникъ  выговорилъ  ста- 
рику за  его  ;кестокость,  п  потомъ  сказалъ  прибитому:  —  А 
ты,  братъ,  раскричался  какъ  бабаі— «Баба?  взревѣлъ  старый 
матросъ:  да  она  и  есть  баба,  и  коли  не  перестанетъ  дура- 
читься, такъ  у  меня  всѣ  объ  этомъ  узнаютъ.» —Чиновникъ 
тотчасъ  изслѣдовал ъ  сіе  дѣло,  и  удостоверился  въ  справед- 
ливостн  словъ  матроса.  Дѣвушка  была  родом ъ  изъ  Ирлан- 
діи,    гдѣ  отецъ   ея  занимался  несколько   лѣтъ  маклерскими 
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дѣлами.   Она  познакомилась  съ  одпимъ  корабелыцикомъ,  ко- 
торый   гюліобилъ  ее  и  былъ  любимъ  взаимно.    Черезъ  пѣ- 
сколько  іфемеіш  ему  пришлось  отправиться  въ  Америку,  и 
такъ  какъ  она  долго  пе  получала  отъ  пего  извѣстія,  то  ре- 
шилась ѣхать  къ  нему  сама.  По  прибытіи  въ  Америку,  она 
узнала,  что  возлюбленный  ея  умеръ.  Тутъ,  въ  память  утра- 
ченігаго    друга,  р-втилась    она    сама    вступить    въ  морскую 
слу-кбу;  достала  себѣ  матрозское  платье,  и  будучи  смуглаго 
лица,   тт.мъ  скорѣе  могла  успѣть  въ  своемь  обмапѣ.   Ее  счи- 
тали за  мальчика,  и  помѣстили  поваромъ  па  корабль  Бель- 
Фастъ,  отправлявшейся  въ  Средиземное  Море.   Ун<е  два  года 
была  она  въ  дѣйствительной  службѣ,  когда  настоя щій  полъ 
ея  обнаружился  описаннымь  случаемъ.  Лордъ  меръ  города 
Лондона,  узпавъ  объ  этомъ  происшествіп,  пе  хотѣлъ  долѣе 
оставлять  дѣвушку  вътакомъ  неестественномъ  положеніи,  и 
велізль  позвать  ее  къ  себъ.    Она  явилась  въ  сопровожденіи 
своего  капитана  и  многихъ  другихъ  господъ,  принимавшихъ 
въ  ней  участіе.   Изъ  словъ  капитана  оказалось,  что  незадол- 
го до  прибытія  корабля  въ  Лондопъ  узналъ  опъ ,   что  кух- 
мистеръ  его— кухарка,  дѣвица,идочь  порядочпыхъ  родите- 
лей, по  пмени  Атиіа  Торнтопъ.  Его  навели  на  это  пѣкото- 
рые  изъ  его  людей,    которые,    видя,    что   мнимый  поваръ 
не  хочетъ  ппть  грогу,  никакъ  не  могли  отдать  себъ  отчета 
въ  его  породъ,   и  стали  подозрѣвать  его  въ  том7>,  что  опъ 
ПС  наСтоящій  мужчина.   Капитанъ  началъ  ее  спрашивать,  и 
цсреодѣтая  открыла  ему  свою  участь.  Лордъ  меръ  спросилъ 
ее,  правда  ли,   что  капитанъ  и  его  люди  часто  о'ходились 
съ  нею    очень    дурно.    Она  отвѣчала,    что  капитанъ  всегда 
былъ  къ  пей   милости  въ  и  приказываль  жаловаться   ему  въ 
случав  обиды  со  стороны  матросовъ:   во  время  плаванія  она 
неразъ  терпѣла  отъ  нихъ  побои,  за  то  что  въ  бурю  не  мог- 
ла работать  съ  потребной  силою;  по  никогда  не  говорила  о 
томъ  капитану,  решившись  переносить  безропотно  сколько 
сможетъ.    Капитанъ  хвалилъ  усердіе  къ  службъ  и  скроміюе 
поведеніе  этого    семнадцатилѣтняго  матроса,   н  лордъ  меръ 
принялъ  бѣдную  Анну  Торнтопъ  подъ  свое  высокое  покро- 
вительство. 

Въ  повѣстяхъ  Бокаччіо  есть  примъръ  обратный,  — мужчи- 
на, изъ  любви,  сдѣ.іался  кухаркою.   Читатели  нанпі  вспом- 
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ііятъ  прекрасное  стихотвореіііе  А.  С.  Пушкина,  «Домнісъ  въ 

КОЛОМПѢ)). 

ФРАНЦУЗЫ,  ИТАЛЬЯНЦЫ^  АНГЛИЧАНЕ  И  С-&ВЕРО- 
АМЕРИКАНЦЫ.  Какъ  ПИ  іізмѣ[інлись  французы  въ  послед- 
нее время,  разсуждаетъ  Nеѵѵ  МопіЫу  Ма^агіпе,  по  они  все 
еще  сохраняютъ  оттѣнокъ  прежней  вежливости,  ибезспор- 
по  отличаются  пмъ  передъ  прочими  тремя  народами.  Фран- 
цузъ  вѣжливѣе,  любезнѣй,  веселѣе  Англичанина,  но  толь- 
ко когда  онъ  въ  обществѣ,  и  когда  не  хвастаетъ  своей  Фран- 
ціей,  свонмъ  ((великимъ  народомъ»,  потому  что  въ  ту  ми- 
нуту нѣтъ  такой  наглости,  которой  бы  не  сказалъ  онъ  вамъ 
съ  видомъ  удивительнаго  добродушія.  Французъ  — решитель- 
ный хвасгунъ,  но  все-таки  онъ  въжливъе  другихъ.  Дайте 
ему  супу,  салату  и  существо,  съ  которымъ  бы  онъ  могъ  бол- 
тать до-сыта,  вы  удовлетворили  всѣ  его  потребности  па  це- 
лый день.  Французъ  любитъ  выказать  свои  чувства,  Англи- 
чанин ь  старается  ихъ  скрывать.  Французъ  не  забываетъ  да- 
же въ  минуту  смерти,  какъ  явиться  ему  въ  глазахъ  свѣта. 
Сколько  рѣчей  подготовлялось  во  время  терроризма,  чтобы, 
при  случае,  торжественно  произнести  ихъ  съ  гильотины! 
Недавно  еще  одинъ  Парижскій  парикмахеръ  решился  на  само- 
убійство  только  потому,  что  разсчитавъ,  какъ  самьонь  пишетъ, 
все  вероятности,  онъ  увидель  невозможность  когда-нибудь 
достигнуть  той  высоты,  на  которую  вознесся  Бонапарте.  Чи- 
татели вспомнятъ  газетныя  известія  о  девочке,  которая  вы- 
училась писать,  чтобы  уведомить  родныхъ  о  странной  при- 
чине, побудившей  ее  къ  самоубійству:  она  боялась,  что  ее 
не  будутъ  довольно  любпть.  Какъ  внденъ  здесь  театраль- 
ный характере  народа! 

И  не  оттого  ли  Французы  такіе  охотники  до  театра?  Каж- 
дый изъ  пихъ  живетъ  только  въ  толпе,  а  одинъ  — не  суще- 
ствуетъ.  Скажите  ему,  что  весь  светъ,  —  Іоиі  1е  піоікіе,  то 
есть,  сто  человекъ,  —  собрался  делать  то  или  другое,  онъ 
готовъ  на  все,  что  вамъ  угодно.  Нетъ  такой  крайности,  ху- 
дой ли  или  доброй,  въ  которую  бы  оЕіъ  не  вдался.  Зато  при 
наступленіи  истинной  опасности,  тотчасъ  слышится  гибель- 
ное заиѵе  ^иі  реи  1,  — спасайся  кто  можете, -и  Французы  теря- 
ютъ  не  только  мужество,  но  далѵС  память.  Взг.іяппте  на  Фран- 
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цузскій  экипаж'ь  во  время  кораблекрушения:  какой  паішче- 
скій  стоахъ,  какая  неиодчииепность,  какое  слѣпое  ожесто- 
чепіе ,  торопливость,  суматоха,  отчаяпіе!  Сравните  это  съ 
холодпымъ  приоутствіемъ  духа  Аиглійскаго  матроса. 

Но  отчего  же  Аиглнчаіінпъ,  Джонъ  Булль,  такой  мед- 
вѣдь?  Отчего  ворчитъ  оиъ  дома  п  па  улицѣ?  за  обѣдомъ  и 
за  чаемъ?  въ  дождь  и  вь  хорошую  погоду?  Отчего  не  до- 
Боленъ  опъ  въ  дымпопаровой  атмосФерѣ  Лондона  точно  такъ 
же,  какъ  подъ  прекраснымъ  пебомъ,  предъ  живописнымъ  мѣ- 
стоположеніемъ  Кампаньи  Феличе?  Джонъ  Булль  или  дѣйстви- 
тельно  печется  о  плоти  и  удобствахъ  жизни  больше  всѣхъ 
другихъ  народовъ,  или  въ  немъ  есть  природная  склонность 
велдѣ  выказывать  свое  себялюбіс. 

Въ  густой  тумань,  въ  дождливую  погоду,  въ  сильной  вѣ- 
теръ,  Апгличанипъ  развѣ  по  необходимости  вьшдетъ  изъ 
дому:  оттого  всѣ  его  запятія  п  удовольствія  носятъ  насто- 
ящей комнатный  отпечатокъ.  Фрагщузы  и  Итальянцы  па- 
родъ  уличный ;  01Ш  воздушны ,  и  припадлежатъ  вольному 
воздуху.  Для  Итальянца  такъ  же  необходимо  солнечное  сія- 
піе,  какъ  вода  для  рыбы :  иначе  вся  природа  его  должна 
принять  другой  характеръ,-онъ  будетъ  ужъ  не  тотъ.  Разу- 
мѣется,  и  здъсь  есть  исключения.  Тотъ  же  самый  народь, 
у  котораго  девпзомъ  — «Поъдимъ  и  попьемъ  сегодня,  а  зав- 
тра на  упокой!)),  произвелъ  Данте  и  Галилея,  Тасса  и  Буо- 
наротти. 

Когда  сочинитель  этой  статьи  былъ  во  Флоренціи,  одна 
молодая  дѣвушка  увидѣла  его  разъ  задумчивымъ,  и  тотчасъ 
спросила,  что  съ  ннмь.~Я  кой-объ-чемъ  думалъ,  отвѣчалъ 
опъ.  —Думали!  Заступница  Боліія  Матерь!  да  о  чемъ  вамъ 
думать?  Вы  молодой  человъкъ  неженатый,  бездѣтный,  — такъ 
какія  жъ  думы? 

Это  впрямь  по- Итальянски:  кромѣ  л<сны  и  дѣтей,  кото- 
торыя  иногда  еще  немножко  озабочиваютъ,  Итальянецъ  пе 
знаетъ  ничего  такого,  что  бы  помѣшало  сидѣть  па  солнцѣ  и 
наслаждаться  пріятнымъ  бездѣйствіемъ,  і1  сіоісе  Гаг-піепіе. 

Англичанинъ  и  Французъ  оба  горды,  Итальянецъ  пи  сколь- 
ко, за  исключеніемъ  однако  жъ  Римлянина,  котораго— Зопо 
Котапо  іо!,— я  Римлянинъ!,  — звучитъ  такъ  же  велико.іѣпно, 
какъ— Те  зиіз  Ргапдаіз  тоі!,— и  Бо  уои  кпоѵѵ,    зіг,   I  аш  ап 
Т.  IX—  Отд.  VII.  9 
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Еп^ІізЬтап?,  — Знаете  ли,  сударь,  что  я  Апгличанипъ?  Одна- 
ко жъ  гордость  Рпмляпъ  отлична  отъ  другихъ  гордостей. 
Французъ  п  Англичанинъ  столько  же  превозносятся  тѣмъ, 
что  они  теперь,  сколько  тѣмъ,  что  были  прежде:  папро- 
тивъ  того,  Римляпинъ  гордится  только  мипувшнмъ. 

Что  касается  до  Парижской  вѣ;кливости  В7>  собственномъ 
смыслѣ,  то  ею  выражается  не  столько  истинная  любезность, 
сколько  привычка  Парижанина  всегда  воображать  себіз,  что 
его  городъ  ~  средоточіе  образованности  и  изящнаго  вкуса. 
Несмотря  на  то,  что  нынѣплній  Парпжъ  заимствуетъ  все 
главнѣйшее  у  Англичанъ,  Парижанипъ  убѣждень,  что  все 
создается  въ  его  городѣ. 

Удивительно,  до  какой  степени  старые  люди  во  Францін 
привязаны  къ  забаваыъ  и  удовольствгямъ  своей  юности.  Въ 
Парижѣ  услышите  вы  очень  часто,  что  сѣдые  какъ  лунь  ста 
рпки  такъ  же  усердно  толкуютъ  о  театральныхъ  пропсше- 
ствіяхъ,  какъ  семпадцати-лѣтпіе  мальчики:  даже  смъшно  ви- 
дѣть,  когда  эти  дряхлые  господа,  у  которыхъ  смерть  за  пле- 
чами, разсуждаютъ  съсамымъ  живымъ  у  частіемъ  о  прическѣ 
мамзель  Марсъ  и  объ  изгибахъ  прелестной  ножки  Тальони. 
Что  для  Итальтищ  Гаг-піепіе,    что  для    француза   іаіге 
с1а^ие^  50П  Гоиеі,  — пускать  пыль  въ  глаза,  — то  для  Англи- 
чанина его  сопіГогІ.   Другіе  на]зоды  и  не  знаютъ  хорошень- 
ко, что  такое  этотъ  сотіогі:.    Это  не  просто  удовольстпіе , 
а  именно  то  сладостное  ощущеніе,  которое  раждается  устра- 
неніемъ  всякаго  неудобства,  всякой  тягости,  всякаго  безпо- 
койства.    Огонь    въ  холодную    погоду  —  сотіогІаЫе,    сухое 
платье  въ  замѣнъ  вымокшаго   подъ  дождемъ  —  сотГогІаЫе, 
солнце  послѣ  пасмурности  тоже  сот^^огІаЫе,  словомъ,  об- 
ласть комфорта  почти  вся  принадлежитъ  ненастгюму  кли- 
мату:  одинъ  онъ  влечетъ  за  собой  тѣ  неудобства,  которыхъ 
отсутствіе  означается  этимь  выраженіемъ*    Климатъ  въ  со- 
едиііеніи  съродомъпищи  объяснястъ  и  наклонность  къ  крѣп- 
кимъ  напиткамъ,  отличающую  Англнчанъ  отъ  Французовъ  и 
Итальянцевъ. 

Изъ  дѣтей  Италіи  всѣхъ  скромпѣе,  кротче  и  любезнѣе  — 
Флорентинцы.  Вѣжливость  Парижанина  заключается  по  боль- 
шей части  въ  ничего  пезііачащихъ  учтпвостяхь,  ію  у  Фло- 
рентинца—это выраженіе  нѣжнаго,  глубокаго  чувства.  Рим- 
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ляпе  самые  угрюмые  и  педовѣрчивые  изъ  псѣхъ  Итальяи- 
цевъ.  Въ  жителяхъ  об-вихъ  Сицилій  представляются  уди- 
вительиыл  крайности:  тогда  какъ  мпогіе  изъ  нихъ  низки  до 
подлости,  другіе  дерзки  и  наглы  какъ-пельзя  больше.  Раз- 
нощикъ,  у  котораго  покупаете  вы  апельсины,  тащитъ  у 
васъ  кошелекъ  изъ  кармана,  и  если  вы  поймали  его  на  дѣ- 
лѣ,  онъ  насмѣегся  вамъ  въ  г.іаза,  какъ-будто  ничего  не  бы- 
вало. Скажите  неотвязному  чпчероне,  что  онъ  вамъ  не  ну- 
жеиъ,  и  онъ  преслѣдуетъ  васъ  цѣлый  день;  грозите  ему  пал- 
кой, какъ  угодно,  поиъ  ни  за  что  отъ  васъ  не  отстапетъ;  вой- 
дите въ  лавку,  онъ  за  вами;  остановитесь  съ  знакомыми  да- \ 
мамн,  онъ  тутъ  же  въ  своихъ  грязныхъ  лохмотьяхъ;  нынче 
вы  велѣлп  вытолкать  его  изъ  дверей,  завтра  онъ  опять  под- 
жидаетъ  васъ  у  саліаго  выхода.  Но  ничто  не  сравнится  съ 
наглостью  Неаполитапскпхь  нзвощиковъ,  которые,  предла- 
гая вамъ  карету,  привътствуютъ  бичемъ  прямо  въ  лице. 
Иностранцу,  небывавшему  въ  Неаполѣ,  опасно  показаться  на 
главную  ихъ  биржу,  Ьаг^о  (1е1  Сазіеііо :  удары  и  оглуши- 
тельные крики  А  сагго2 ,  а  саггог!  посыплются  на  него  со 
всѣх7>  сторонъ. 

Если  теперь  обратимся  къ  Американцамъ,то  найдемъ,  что 
тщеславіе  составляеть  отличительную  черту  пхъ  характе- 
ра. Оно-то,  вопреки  народной  гордости,  принул;дастъ  ихъ 
заботиться  о  ыпг>ніи  Европы  почти  съ  дѣтскимъ  малодуші- 
емъ.  Ни  одинъ  народъ  не  чувствуетъ  такой  потребности 
знать  все,  что  объ  немъ  говорятъ  и  думають  другіе,  ни 
одинъ  народъ  не  принимаетъ  такъ  близко  къ  сердцу  отзы- 
вовъ  иностраннаго  журнала  или  путешественішка  какъ  гор- 
дые Американцы.   Но  объ  нихъ  мы  столько  ужъ  говорили! 

ОДНО  изъ  НОВѢЙШИХЪ  САМОУБІЙСТВЪ  во  ФРАНЦІИ. 

Всѣ  газеты  и  журналы  твердятъ,  что  Французы  убиваюгъ 
себя  безпрерывно:  но  какъ  они  себя  у биваютъ?  Надобно  знать 
пріемъ!  Въ  пріемѣ  все  дѣло.  Оиъ— характерическій,  истинно 
Французскій.  Одинъ  Англійскій  путешественникъ  разсказы- 
ваетъ  въ  ВІаскѵѵоосІ'5Ма^а2ше случай,  котораго  онъ былъ  свидѣ- 
телемъ.  Нѣкто  Альфонсъ  Ипполитъ,  выдававшій  себя  за  сына 
маршала  Сульта,  явился  въ  департаментѣ  Сены-и-Марны  и 
надѣлалъ  страшную  тревогу  въ  сердцахъ  областныхь  краса- 
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вицъ.   Въ  послѣдіпе  полвѣка    не  заѣзжало    къ  ппмъ    пи  од- 
ного такого  Фракта,  скрыпача  и  танцора.  Прибавьте  къ  этимъ 
прелестлмъ  несколько  десятковъ  тг.ісячъ    Фратіковъ    ііастоя- 
щаго  дохода,  да  н-всколько  милліоповъ    будущаго,    съ  гер- 
цогскимъ  тигуломъ    на  придачу,    и   пы  постигните,    какимъ 
образомъ  Ипполить  увлркъ  за  собою  всѣхъ  матерен  и  всѣхъ 
дочерей  департамента.   Не  угпѣлъ  онъ   пробыть    нѣсколько 
нед-Бль  въ  Фонтепебло,  какъ  явилось     здѣсь    другое     чудо: 
красота,  которая  путешествовала,  со  свитою,     для  воздуха, 
была    поражена    прелестью  города ,    и     рѣшилась   въ    пемъ 
остановиться.    То  была  паслізднпца  Мексиканскаго  маркиза; 
у  нея  въ  помъстьяхъ  золотые  и  серебряные  рудники,  лѣса  и 
озера,  города  и  замки.   Она  явилась  на  балъ  у  мера:  ксѣ  бы- 
ли очарованы,  а  Альфонсъ  Ипполитъ  пропалъ  совершенно. 
Любовь  взяла  его  приступомъ,  и  онъ  сгоритъ  въ  собствен- 
номъ  огнъ,  если  не  получитъ   дозволенія    пасть    къ  ногамъ 
очаровательнѣйшей    изъ   всѣхъ    маркизъ    въ    подсолнечной. 
Наконецъ  онъ  получилъ  его,    и  всѣ  рѣшили,  что  маршаль- 
скій  сынокъ  и  маркизская  дочка-самая  блестящая  чета,   ка- 
кая когда-либо  облекалась  въ    цѣпи  гпменея.     Но  несчастіе 
нѣжной  страсти  вошло  въ  пословицу.  Наканунѣ  самой  свадь- 
бы выходптъ  изъ  дилижанса  человѣкъ,  распрашиваетъ  о  жи- 
тельствѣ  жениха ,  и  отправляется  къ  нему  съ  жаидармомъ. 
Толпа,  собравшаяся  передъ  домомъ,  съ  любопытствомъ  ожи- 
даетъ,  чѣмъ  это  кончится,— и  каково  же  было  всеобщее  из- 
умление, когда  увидѣли,   что  жандармъ  тащитъ   Г.    Альфоп- 
са  Ипполита   въ  городскз^ю    тюрьму!    Извѣстіе    обь    этомъ 
повергло  весь  невѣстинъ  домъ  въ  уньпііе.   Но  нѣтъ,  она  не 
стерпитъ  этого  оскорбленія!  Какъ  выхватить  у  ней  изъ-подъ 
рукъ  милаго  человТікаІ   Въ   негодованіи  на  мѣстное    началь- 
ство, попустившее    такому    престунтюму    наругпенію    всѣхъ 
приличтй,  маркиза  приказываетъ  заложить  лошадей,  и  хочетъ 
скакать  вь  Парижъ,  чтобы  принесть  королю  личную  жало- 
бу.  Удивленіе  возрастаетъ:   негодующая  красавица  задержа- 
на хозяиномъ  трактира  въ  то  самое  время,  когда  она  сади- 
лась въ  свой  экипажъ!   Все  еще  болѣе  взволновалось,    когда 
узнали,  что  задержка  «  учинена  вслѣдствіе  безъименнаго  пись- 
ма», въ  которомъ  советовали  трактирщику  остеречься  при 
разсчетѣ  съ  этой  барыней.  Скоро  потомъ возвратился  и  век- 


Сміьсь.  ЭІ> 

сель  ея   на  одного  Парижскаго  банкира,  съ  мудреными  при- 
мѣчанЬіми  на  оборогѣ.   Сарыня  удостоверяла,     что   вексель 
вѣренъ  какъ  королевская  казна,    но  трактирщпкы    не  поко- 
лебался ни  угрозами,   ня  вздохами,    ни  слезами.     Альфонсъ 
Пііполигъ  и  маркиза  распутались  съ  полиціею  почти  въ  од- 
но время,   первый     черезъ  полюбовную    сдѣлку    съ  пріізз- 
жимь  въ  дилижансѣ  портнымъ  мастеромь,  послѣдня  черезъ 
содѣйствіе  одного  префекта,  знаменитаго  утонченностью  сво- 
ихь  вкусовъ.   Разйязка  теперь  созрѣла.     Вышло,     что    Аль- 
Фонсъ-тапцовщикъ  Портъ-Сенмартенскаго  театра.  По  закры- 
тіи  предсгавленій,  опъ  вздумалъ  путешествовать  и  собирать 
деньги   всеми  средствами,   какія  внушитъ  ему  бродяжный  ге- 
ніГі  Терпсихоры:  опъ  игралъ  на  биллтардѣ,    давалъ  танцо- 
валыіые  уроки,   и  вступалъ    въ  бракъ  со  вдовайін    богатыхъ 
провпнцталовъ.  Маркнза    была    того  же    покроя,— смазливая 
оперная  Фигурантка:     понаживившись   въ  Бордо,    она  ѣхала 
искать  мѣста  въ  Пария^ъ,  Маршальскій  сыиъ  имилліонщикъ 
стоилъ  того,   чтобъ  остановиться  на  неді5лю  въ  скучной  ат- 
моСФеръ  древияго  города  Фонтенебло.   Дочь  Мексиканскаго 
лорда,    владБтеля  Кавалькавы    н   пятидесяти    другихъ    по- 
ліѣстьевъ,     добыла  экппаліъ    изъ  Парижа,    вылупилась    изъ 
своей  куколки  какъ  бабочка,   п  влюбилась    безь  всякаго  от- 
лагательства. 

Но  вопреки  театральнымъ  обычаямъ,  Фэрсь  кончился  тра- 
гедіей.  Любовники  получили  теперь  свободу  для  выполпе- 
пія  взанмныхъ  обѣтовъ;  они  избавились  отъ  стѣснигельпыхъ 
прпличій  высокаго  званія,  и  пошли  блуждать  по  полянамь  лѣ- 
совъ,  непреслѣдуемые  г.іазами  завистливаго  соперничества. 
Однажды  вечеромъ,  пи  одииъ  изъ  пихъ  не  воротился  на  ноч- 
легъ.  Хозяева  ихъ  квартиръ  принимали  чрезвычайное  уча- 
стіе  въ  этой  потерѣ,  т-Бмъ  болѣе,  что  обоимъ  почти  ничего 
не  заплачено  было  по  счетамъ.  Эксъ-маркиза  поѣхала-было 
немножко  освѣжиться.  У  ней  въ  комнатѣ  нашли  всего  иму- 
щества пустой  сундукь  и  письмо,  въ  которомъ  она  объяв- 
ляла, что  рѣшаетсл  прекратить  существованіе,  сделавшееся 
для  нея  нестерпимымъ,  благодаря  злобъ  людей.  Подобная 
рукопись  найдена  на  туалетѣ  любовника  и  сътакимъжене 
достаткомъ  въ  движимости.  Тотчасъ  принялись  за  попеки, 
и  черезъ  діа  дня  получено  извѣстіе,  что  любовники  кончи- 
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ЛИ  жизнь  по-французски,  а-1а-ігапсаізе.  Ихъ  нашли  мертвы- 
ми: у  каждаго  было  по  пистолету,  и  руки  ихъ  были  связа- 
ны бантами  пзъ  розовыхъ  лентъ.  По длѣ  нихъ  лежало  от- 
крытое письмо,  въ  которомъ  они  просили  быть  схороненны- 
ми въ  одну  могилу,  прощали  свѣтъ  за  жестокое  гоненіе,  за 
преслѣдовапіе  ихъ  до  самой  смерти,  и  торжественно  объя- 
вляли, что,  умирая  въ  присутствіи  другъ  друга,  они  умер- 
ли, какъ  заповъдывалъ  Вольтеръ  и  какъ  Руссо  желалъ  бы 
умереть  съ  своей  Юліей.  Весь  Фонтенебло  сошелся  смо- 
трѣть  на  эту  картину,  поплакать  и  въ  закліоченіе  потанце- 
вать. Несчастныхъ  любовпиковъ торжественно  похоронили,  и 
мѣсто,  гдъ  кончили  они  жизнь  свою,  осталось  священпымъ 
въ  память  злополучной  страсти.  Со  всего  околотка  везутъ 
сюда  проѣзжихъ,  чтобъ  только  показать  имь  эту  достопри- 
мізчательность. 

ВЫСТАВКА  ПРОИЗВЕДБНІЙ  ИЗЯЩНЫХГЬ  ХУДОЖЕСТВЪ 
ВЪ  ПАРИЖ*.  Со  времени  войны  между  классиками  и  ро- 
мантиками, число  художниковъ,  аслѣдственно  и  произведе- 
иій  умножалось  все  въ  возрастающей  прогрессіи,  и  нынѣш- 
пій  годъ  выставлено  2,555  работъ.  Но  изъ  этихъ  тысячъ, 
по  собственному  сознапію  Французскихъ  критиковъ,  нѣтъ 
пи  одного,  который  бы  изумлялъ  или  приводилъ  въ  во- 
схищепіе. 

Колоссальные  размѣры  Геркулеса,  отдающаго  Діомеда  па 
съъденіе  собственнымъ  конямъ  его,  и  имя  барона  Гро, 
который  написалъ  эту  картину,  возбуждаютъ  вниманіе  пу- 
блики. Выборъ  предмета ,  который  всегда  былъ  страпенъ 
п  кажется  еще  страннѣе  при  пынѣшнемь  взглядѣ  на  Гре- 
ческую мнФологію,  нравится  немтюгимт^;  но  «знаменитый» 
живописецъ  хотѣлъ  дать  почувствовать  молодымъ  това- 
рищамъ  необходимость  изученія  наготы.  Въ  Фигурахъ 
Геркулеса  и  Діомеда  есть  дѣйствительно  такія  части, 
—  между  прочимъ  лядвеи ,  голени  и  ноги ,  —  которыя  от- 
дѣланы  съ  большнмъ  исгкуствомъ.  Г.  Гро  выставилъ  еще 
картину,  «Ацисъ  и  Галатея». 

Замѣчательны,  говорятъ,  двѣ  картитіы  средней  величины 
Горація  Вериета:  одна — «Взятіе  Боным,  въ  Афрпкѣ,  другая 
— аРевека»,    панояющая    Авраамова    служителя.  Въ  обѣнхъ 


узиаютъ  уммуіо,  ііріяті;ую  и  опытную  кисть  этого  худож- 
ника. Фііанцузскій  солдаті^,  со  зпамепемь  иъ  рукѣ,  подни- 
маемой на  стѣпу  города  самими  мусульманами,  защитпикамр 
Боны,— сцена  военно-комическая,  которою  никто  не  могъ 
воспользоваться  лучше  Г.  Вернета.  Ревекка  и  слуга,  кото- 
рому она  подаетъ  пить,  составляютъ  группу  тёшъ  болѣе 
оригинальную,  что  живоппсецъ  вѣроятно  видѣлъ  въ  Афри- 
кѣ  подобныя  сцены,  доставнвшія  ему  способъ  изобразить 
предмеіъ  въ  новомъ  видѣ.  Прозябсніе,  даль  и  небо  довольно 
рѣзкк  и  холодны  отіюснтельно  къ  местности. 

Въ  ныігіинній  годъ  является  съ  особеннымъ  блескомь 
одна  гравировка:  эстампъ  сдѣланный  Г.  Ришомомъ  съ  кар- 
тины Энгра,  «Генрнхъ  IV,  играющій  съ  своими  дѣгьми)), 
лучше  всей  выставки. 

Г.  А.  ШеФФерь,  старшіп,  представилъ  встръчу  Данте  и 
Виргнлія  съ  тънями  Фран^ески  Римнии  и  Пауло.  Этотъ 
предмет  ь,  столько  разъ  писанный  и  не  освященный 
пи  одною  знаменитою  картиною ,  сопряженъ  съ  пез^- 
добствомъ  всъхъ  тѣхъ  сценъ,  которыя  были  превосходно 
изображены  великими  поэтами,  и  которыя  по  этому  самому 
представляются  каждому  читателю  въ  иномь  и  обыкновенно 
противоположпомъ  вндѣ.  При  Есемь  томъ,  группа  тіиіей 
утверждаютъ  критики,  очень  хороша,  и  колоритъ  хотя  и 
проникнутъ  той  блѣдностью,  которой  трсбуетъ  рсідъ  ;кизни, 
ихъ  одушевляющей  ,  однако  не  лніпенъ  силы.  Эта  груп- 
па—напереди, а  нъсколько  глубже  видны  Виргилій  и  Данте, 
созерцающіе  съ  задумчивымъ  вниманіемъ  двухъ  любовни- 
ковъ,   которыхъ  и  смерть  пе  разлучила. 

Г.  Г.  ШсФФвръ,  брать  предъидущаго ,  написалъ  (сШе- 
ствіе  на  казнь  Іоанны  д'Аркъ»,  когда  измѣнившій  ей  свя- 
щснникъ  проситъ  у  ней  прощенія.  Юная  героиня  выслу- 
шиваетъ  признаніе  монаха  спокойно  и  презрительно,  а  дру- 
гой священникъ,  сопровождающій  ее  въ  страшной  колымагъ, 
кажется  въ  смятеніи  отъ  того,  что  открываетъ  кающійся. 
Картина  эта  очень  малаго  размѣра,  но  отличается  нѣжно- 
стью  и  отчетливостью  въ  рисунки,  въ  колоритѣ  и  въ 
сочиненіи. 

Г.  Штейбенъ,  нашъ  соотечественннкъ,  нѣкогда  воспи- 
таиникъ  Петербургской  Академіи    Художествъ,    выставилъ 
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картину  Футоііъ  въ  плть— ,«Наполсопъ,  пробивающійся  па 
конѣ  въ  средину  резервнаго  баталіоиа  при  Ватерло)),  и  ос- 
танавливаемый своими  генералами  и  солдатами  па  краю 
погибели.  По  блѣдпому  и  зловѣщему  лицу  его,  по  прони- 
цательному, хотя  и  мрачному  взгляду,  можно  угадать,  что 
сраженіе  рѣшительно  проиграно.  На  выставкѣ  есть  еще 
нѣсколько  прекрасных!^  женсг;ихъ  портретовъ  того  же 
художника. 

Г.  Гране  явился  съ  крошечной  картинкою,  гдѣ  Савона- 
рола принимаетъ  па  колѣнахъ  увѣщанія  кардинала,  гото- 
вясь итти  по  приговору    суда  па  висѣлицу  и   на    сожженіе. 

Г.  Делакруа,  извѣстный  своими— Хіосскимъ  Истребленіемъ, 
Сарданаполомъ,  Алжирскими  Женщинами,  Карломъ  Пятымъ 
въ  Эсьуріалѣ,  написал ь  три  картины,  изъ  которыхъ  одна, 
аШильонской  узнпкъ)),  заслуживаетъ  большія  похвалы.  Это 
маленькое  сочиненіе  состоитъ  изъ  двухъ  Фигуры  Шильон- 
скій  узникъ,  сковаіиіын  по  поясу,  порывается  съ  распро- 
стертыми руками  къ  младшему  брату,  котораго  онъ  видитъ 
умирающимъ  и  которому  не  въ  силахъ  помочь.  Если  бъ 
эта  картина,  говоритъ  одинь  Парнжскій  крптикъ  ,  выда- 
валась за  предуготовителъный  очеркъ ,  можно  было  бы  по- 
хвалить тѣлодвпжепіе  прикованной  Фигуры  и  однако  жъ  по- 
советовать живописцу  ,  чтобь  онъ  умѣрилъ  то ,  что  въ 
пемъ  преувеличено:  голова  и  руки  могли  бы  быть  есте- 
стве нпъе  и  тѣмъ  самымъ  усилить  занимательность   цѣлаго. 

Толпа  тѣснится  около  «Смерти  герцога  Гвиза)),  писан- 
ной Г.  Павломъ  Деларошемъ.  Картина  эта  назначена  въ 
дополнение  къ  двумъ  прежнимъ,— «Ришелье  и  Сенъ-Маркъ» 
и  аБолѣзнь  кардинала  Мазарина»:  подобно  имъ,  она  про- 
долговатой Формы  и  довольно  широка.  Гвизъ  только- что 
погнбъ;  онъ  на  полу,  и  голова  его  немного  приподнята  но- 
гою кровати,  а  опрокинутые  стулья  и  взбитый  коверъ 
свидътельствуютъ  объ  ожесточеніи ,  съ  которымъ  жертва 
сопротивлялась  убійцамъ.  Влѣво  люди,  совершившіе  ударъ, 
влагаютъ  свои  шпаги,  оправляются,  и  вмѣстѣ  посматри- 
ваютъ,  точно  ли  умеръ  герцогъ  Гвизъ,  а  Геирихъ  III 
пріотворилъ  дверь,  и  глядитъ  украдкою  и  боязливо? 
иогибъ  ли  врагь  его,  или  еще  нѣтъ.  Это  картина  анек- 
дотная,  гдъ  живопись  нравовъ  такъ  же  важна  ^  какъ  и 
эамое  дъйствіе.  Г.  Деларошъ  отличается    въ    этомъ    родѣ. 
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Если  остатокъ  ужаса ,  вііушаемаго  королю  и  храбрецамъ  его 
еще  ііеохладѣвшнмъ  трупомъ  герцога  Лотариигскаго,  кажет- 
ся немного  смѣшнымъ,  зато  положеніе  бездыхаппаго  тѣла 
н  блѣдное,  но  грозное,  лице  его  возвращаетъ  душу  зрителя 
къ  трагическимъ  ощущсніямъ. 

Г.  Лудвигъ  Роберъ  выставплъ  только  двѣ  малепькія  кар- 
тины: «Двухь  дъвушекъ»,  изъ  окрестностей  Неаполя,  и 
«Двухъ  Швейцарокъ»,  ласкающихъ  козленка.  Обѣ  эти  без- 
делки, говорятъ,  прелестны. 

Братъ  его,  Аврелій  Роберъ,  написалъ  внутреннтй  видъ 
крестильни  Св.  Марка  въ  Венеціи,  гдѣ  совершается  таин- 
ство. Эта  картина  выполнена  съ  рѣдкимъ  искусствомъ,  и 
по  словамъ  п-Бкоторыхъ  Французскихъ  журналовъ,  какъ  гово- 
рится, «превосходитъ  вес,  что  ни  сдѣлано  въ  этоглъ  родѣ». 

Въ  двухъ  огромныхъ  картинахъ,  Г.  Гюденъ  старался  изо- 
бразить морскую  зыбь,  переДъ  Гапромъ ,  и  ярость  во.інъ, 
ударяющихъ  въ  Фрегатъ  Снрент,,  въ  Ллжпрскомъ  заливѣ. 
Произведенія,  выстазленныя  Г.  Гюдетюмъ,  замѣчателькы  со- 
вершенствомъ  подробностей ,    ію    неудовлетворительны    въ 

ЦѢЛОМЪ. 

Есть  еще  «Видъ  Понтпнскихъ  Болотъ))  того  же  художника: 
этотъ  Еидъ  производить  болѣе  Эффекта  именно  потому,— что 
природа  здъсь  не  предатіа  такому  мученію. 

Г.  Буассаръ  написалъ  довольно  удачно  эпизодъ  отсту- 
пленія  отъ  Москвы,  то  есть,  несколько  Французскихъ  сол- 
датъ,  умирающихъ  въ  снѣгу. 

Г.  Изабё,  отецъ,  удовольствовался  выставкаю  нт>сколь- 
кихъ  хорош ихъ  портретовъ,  нисанныхъ  водяными  красками. 
Г-жа  Мирбель  явилась  тоже  съ  четырьмя  миніатюрными 
портретами,— короля  Лудвига-Филиппа,  который,  говорятъ, 
очень  похожъ,  королевы  Бельгійской|,  какой-то  молодой 
дамы  и  какого-то  молодаго  иностранца.  Всѣ  четыре  удо- 
стоиваются  большихъ  похвалъ  въ  огношеніи  колорита  и 
выраженія  головъ. 

Всѣ  лучшіе  Французскіе  ваятели  заняты  публичными 
работами,  и  на  выставке  нѣтъ  почти  ни  какихь  замъчатель- 
ныхъ  пропзведеній  скульптуры.  Отзываются  съ  похвалою  о 
гипсовой  модели  Г.  Шапопьера,  представляющей  Давида, 
после  победы  его  надь  Голіаѳомъ.  Г-ну  Птнто  пришло  въ 
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голову  изваять  группу  пищихъ  Калабрійцевъ:  онъ  должеііъ 
быть  совершенный  аитиіюдъ  древнихъ  художниковъ,  когда 
рѣшился  употребить  скульптуру  для  выраженія  отврати- 
тельныхъ  Формъ  тѣла  и  лохмотьевъ.  Это  можетъ  приттн 
въ  голову  только    «юной»  школѣ. 

ФРАНЦУЗСКІЙ  ТЕАТРЪ  ВЪ  ПАРИЖА  СЬаІІегІоп ,  Чат- 
тертоііъ ,  драма  въ  трехъ  дѣйствіяхъ  ,  Г.  АльФреда  де- 
Виньи. 

ГраФЪ  АльФредъ  де-Впньп,  знаменитый  писатель  новой  шко- 
лы и  у  котораго  есть  болѣе  истпннаго  чувства  и  основа- 
тельнаго  ума,  нежели  у  кого,  нибудь  изъ  его  сверстниковъ, 
хотѣлъ  написать  Французскаго  Вертера.  Для  нравственно- 
сти ,  довольно  было  и  Нѣмепкаго. 

Есть  люди  ,  для  которыхх  вопрось  о  самоубійствѣ  еще 
теменъ,  по-крайней-мѣрѣ  очень  мудрень ,  и  которые  до 
сихъ-поръ  спрашиваютъ  себя  —  неужто  оно  противно  при- 
род*? неужли  добровольное  лишеніе  себя  жизни  не  есть 
дтло  естественное?  правда  скорпіоиы  въ  несчастіи  убп- 
ваютъ  себя  собственнымъ  хвостомь.  Стоитъ  только  рѣ- 
шить,  принадлежить  ли  человѣкъ  къ  породѣ  скорпіоновъ 
или  нѣтъ  ,  то  ли  пазначеніе  его  въ  чинъ  вселенной,  что 
скорпіона,  и  тогда  объяснится  само  собою,  имѣетъ  ли  онъ, 
до  закоиамъ  природы,  право  подражать  скорпіону  или  не 
имѣетъ.  Человѣкъ  тѣмъ  именно  отличается  отъ  всъхъ 
другнхъ  Лчивотныхъ,  что  инстинктъ  самоохраненія  развить 
въ  немъ  въ  высочайшей  степени,  и  что  природа  надѣлила 
его,  человѣка,  почти  неограниченными  и,  во  всякомъ  слу- 
чаѣ,  безпримѣрными  въсозданіи  средствами  къ  выполненію 
этого  инстинкта,—  рукою  съ  пятью  превосходными  пальца- 
ми, желудкомъ  и  зубами,  способными  къ  весьма  разнород- 
ной пищѣ  ,  волшебнымъ  даромъ  слова  ,  умомъ  и  изобрѣта- 
тельностью.  Все  это  орудія  самоохраненія ,  —  и  орудія  уди- 
вительно могущественныя,  которыхъ  сочетаніе  доставляетъ 
намъ  неисчислимые  способы  выполненія  этого,  господству- 
ющаго  въ  насъ ,  инстинкта.  Что  такое  самоубійство  ,  если 
не  нарушеніе  инстинкта  самоохраненія,  если  не  его  развра- 
щеніе ,  если  не  забвеніе  средствъ,  даровапныхъ  намъ  при- 
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родою  къ  поддержан ію  жизни  ,  если  не  насильственная  лом- 
ка ея  чз^десныхъ  орудій  ,  если  не  низведеніе  человѣка  къ 
степени  безталанпаго  и  злаго  скорпіона,  —  или  ,  пожалуй, 
обезьяны ,  потому  что  обезьяны  тоже  рѣиіаются  иногда  на 
этотъ  подвигъ?  ІІзвѣстный  стихъ  прославлсннаго  трагика: 

^иап(1  оп  а  Іоиі  рег(1и ,  ^иап(1  оп  па  ріиз  <і'езроіг , 
Ьа  ѵіе  езі  ип  орргоЬге,  1а  тоП  езі;  ип  сіеѵоіг  — , 

ЭТОТЪ  стихъ ,  которому  столько  удивлялись ,  который 
такъ  часто  повторяютъ  ,  просто  напыщенная  нелѣпость  , 
которая  годится  только  въ  трагедію  ,  а  не  въ  благоустро- 
енную голову ,  и  въ  пошлой  его  пародіи  — 

Риапсі  оп  а  Іоиі:  реіхіи,  диапсі  оп  п'а  ріиз  (іезроіг, 
Оп  сІесЬіге  8а  сЬетізе,  оп  еп  Гаіі  ип  тоисЬоіг, — 

заключается  гораздо  болѣе  истины  и  здравой  философіи  , 
хотя  сочинитель  пародіи  и  думалъ  быть  философомъ,  а  толь- 
ко хотѣлъ  сказать  глупость ,  для  того,  чтобъ  разсмѣшить 
толпу.  Дѣйствительно  ,  когда  вамъ  ка;кется ,  что  уже  нътъ 
пи  какого  средства  къ  удовлетворенію  вашихъ  прихотей,  вы 
можете  еще  изорвать  вашу  рубаху  и  сдѣлать  изъ  нея  носовой 
платокъ,— и  слѣдственно  непредстоитъ  причины  лишать  се- 
бя жизни !  Прибѣгите  къ  изобрѣтательиости  !  Она  спасетъ 
васъ  изъ  всякой  бѣды.  Не  подавляйте  ея  гордостью  :  гор- 
дость—источникъ  всѣхъ  заблужденій  ,  начало  развращенія 
всѣхъ  коренныхъ  инстинктозь  человѣчества ,  на  познаніи 
которыхь  основывается  вся  наука  естественной  нравствен- 
ности. Когда  Гёте  сомневался  въ  действительности  инстин- 
кта самоохранеиія  въ  человѣкіз  ,  онъ  былъ  въ  заблужденін, 
происпіедшемъ  отъ  развраш,епія  въ  немъ  этого  инстинкта 
гордостью  обществепнаго  человека  ,  —  и  такое  развращеніе 
весьма  удивительно  въ  Гёте,  жившемъ  среди  парода  ре- 
лигіозпаго  и  одаренномъ  отлично  устроенною  головою.  Ко- 
гда писатель  новой  Франц}'зской  школы  виднтъ  въ  само- 
убійстве  дѣло  согласное  съ  природою  ,  онъ  находится  толь- 
ко во  тмѣ  хаоса,  въ  который  нынче  погружены  все  нрав- 
ственныя  понятія  его  .іитературныхъ  соотечественниковъ  , 
и  это  отнюдь  не  удивительно.  Во  Франціи  теперь  почти 
все  главные  инстинкты  человечества  пришли  въ  разврпще- 
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иіе  ,  и  тамь  рѣшител ыю  сомпѣваются  въ  томъ.  чтобъ  да;ке 
единоженство  было  настоя щимъ  инстипктомъ  нашего  рода. 
Въ  этомь  послѣднемъ  отгюшеніи  философы  юной  школы  , 
конечно ,  не  дошли  еще  до  той  степени  попранія  ин- 
стинкта,  на  какой  находился  Магометъ,  который  дерзнулъ 
даже  отмѣнить  его  письмепнымъ  закономъ  ,  но  многіе  нзъ 
ппхъ  уже  не  далеко  отъ  этого.  Стоить  только  взглянуть 
на  восточные  гаремы  ,  чтобъ  возьимѣть  понятіе,  какъ  ино- 
гда люди  могутъ  развратить  одинъ  нзъ  сильнѣйшихъ  сво- 
ихъ  пнстипктовъ  ,  и  потомъ  не  только  не  примѣчать  раз- 
вращенгя,  но  еще  находить  для  него  очень  логическое  опра- 
вдайте. Не  мен-Бе  того  остается  несомнѣниымъ  ,  что  и  само- 
охранеиіе  и  единоженство  —  два  великіе  закона  нашей  при- 
роды, мы  читаемъ  ихъ  уже  съ  помощію  Естествепиой  Ис- 
торіи  и  Физіо.іогіи,  а  релегіа  освѣщая  ихъ,  взводитъ  на 
степень  не  сомнѣнныхъ  нравствен ныхъ  истинъ. 

Послѣ  этихъ  общихъ  замѣчаній  о  предметѣ  ,  перейдемъ 
къ  Французскому  Вертеру  ,  въ  которомъ  ,  безъ-сомн-Бнія  , 
много  поэзіп,  но  очень  мало  толку.  Прежде  чѣмь  при- 
ступпмъ  къ  содержанію  драмы ,  предложпмъ  несколько 
подробностей  о  дѣйствптельной  л<изни  Чаттертона,  Англій- 
скаго  поэта  ХУІ1[  вѣка  :  это  гѣмъ  необходимее ,  что  авторъ, 
избравъ  историческаго  героя  ,  предстапляетъ  его  совсѣмъ 
не  въ  томь  видѣ  ,  въ  каком ь  Исторія ,  и  быть-можетъ  безъ 
умысла  возвеличиваетъ  непростительную  ,  преступную  сла- 
бость. 

Чаттертонъ  ,  сынъ  школьнаго  сторожа  ,  воспитывается 
въ  этой  школѣ  изъ  состраданія.  До  одиннадцатилѣтняго 
возраста  онъ  смѣшитъ  своей  тупостью  и  учителей,  и  това- 
рищей ;  но  тутъ  сочиняетъ  сатиру,  которой  всѣ  дивятся  , 
потому  что  она  его  ,  —  этого  глулаго  ребенка.  Черезъ  не- 
сколько времени  его  исключаютъ  изъ  иіколы  не  зато,  что 
онъ  написалъ  сатиру,  а  за  то,  что  всізмъ  надоѣль  своимъ 
гордымъ  и  безпокойнымъ  нравомъ. 

Воротившись  къ  матери ,  онъ  находитъ  несколько  ста- 
рыхъ  рукописей  дЕѣтіадцатаго  вѣка ,  и  тотчасъ  смт.каетъ , 
что   стоитъ  лишь    вникнуть    н  постараться    для  успѣшнаго 


Смѣсь.  ІОЗ 

ііодра;каіі1я  слогу  того  времени.  ДѣГіствптелыю,сііъ  прини- 
мается за  дѣло  такъ  умно  и  прилежно,  что  сочнігяетъ  подъ 
именемъ  монаха  Роли  (Коѵѵіеу)  два  или  три  стихотворенія , 
обманувшія  самыхъ  просвѣщентилхъ  любителей.  Чаттертонъ 
думаетъ  и  дерзаетъ  биться  объ  закладъ ,  что  самъ  Гора- 
цій  Вальполь  не  догадается  о  подл"огѣ.  Вальполь  узнаетъ 
подделку,  и  не  отвѣчаетъ  автору.  Чаттертонъ  пишетъ  къ 
нему  письмо,  исполненное  угрозъ  и   ругательствъ. 

Вмѣсто  того  ,  чтобъ  просто  объявить  себя  сочинителем'^. 
Эллы  и  Годвина  ,  Чаттертонъ  ,  обманутый  въ  надеждѣ  , 
сердится  и  принимается  осмѣивать  вельможъ  ,  отказываю- 
щихъ  ему  въ  покровительствѣ.  Онъ  пишетъ  памФлеты 
для  двора  и  для  министерства  :  ихъ  никто  не  чнтаетъ. 
Он'Ь  переходить  къ  оппозиціи.  Лордь  БекФордъ,  мерь  го- 
рода Лондона  ,  возстаетъ  противъ  министерства  :  Чаттер- 
тонѣ  пишетъ  для  лорда  БекФорда  ;  но  атимъ  отступниче- 
ствомь  онъ  снискиваетъ  только  презрѣніе  обѣихъ  сторонъ. 
Онъ  самъ  постарался  объяснить  памь  въ  письмѣ  къ  сестрѣ 
своей  ,  отчего  министерскія  памФлеты  прибыльнее  оппози- 
ціопныхъ.  «.Іорды,  говорить  онъ  ,  такъ  бѣдны  заслугами  , 
что  пе  жалѣютъ  депегъ  панегпристамх:  напечатайте  по- 
хвальное слово  на  свой  счетъ  и  вѣрно  получите  вознагра- 
жденіе.  Пишучи  для  оппозиціи  ,  вы  мо;кетъ-быть  успѣете 
сдѣлаться  народнымъ  ^  но  тутъ  не  перепадетъ  вамъ  ни 
шиллинга.  )> 

Вотъ  что  писалъ  Чаттертонъ  къ  сестрѣ  ,— а  говорятъ  ^ 
что  вѣкъ  его  не  умѣлъ  цѣнить  этого  человѣка  !  Соскучив- 
шись полемикой  ,  на  которой  онъ  выручалъ  такъ  мало,  онъ 
хочетъ  поступить  хирургомъ  на  военный  корабль.  Для  это- 
го ему  ііуженъ  аттестатъ  :  онъ  обращается  къ  Г.  Баррету, 
подъ  чьимъ  руководствомъ  занимался  не  болѣе  полугода 
первыми  началами  Хирургіи.  По  весьма  пости;кимому  вну- 
шенію  соізѣсти,  Г.  Барретъ  отказывается  быть  за  него  по- 
рукою. Гордость  не  позволяеть  Чаттертону  приняться  сно- 
ва за  работу  и  выжидать  лучшихъ  дтіеп  въ  трудахъ  без- 
вѣстныхъ  ,  но  выгодныхь  ;  онъ  съ  самаго  начала  поставилъ 
себя  въ  такое  положеніе  ,  что  не  могъ  прибг,гнуть  безъ 
стыда  ни  къ  министерству,  ни  къ  онпозпціи.    Чаттертонъ 
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рѣшается  умереть.  Опъ  былъ  не  безъ  куска  хлѣба,  прини- 
мая врлгодное  для  себя  участіе  въ  большей  части  періодн- 
ческихъ  издапій.  Исторія,  Критика,  Филологія,  были  передъ 
ннмъ  открыты,  и  обѣщали  ему  жизнь,  если  не  блиста- 
тельную ,  по-крайией-м-йрѣ  спокойную  ;  онъ  могъ  увен- 
чаться лавромъ  поэта  ,  но  открыто  ,  безъ  дѣтскихъ  хитро- 
стей ,  безъ  смѣшнаго  Фокусничества.  Стоило  ему  издать 
подъ  свогімъ  пменемъ  то,  что  приписывалъ  онъ  Ролію  и 
Вильяму  Кенинджу,  и  облекать  мысль  свою  вь  прозрачную 
пелену  современной  р-йчи  ,  не  прибѣгая  къ  чарамъ  старо- 
словія  ,  нзбнтымъ  еще  до  него. 

Спѣсь  п  гпѣвъ  отдаляли  его  отъ  тѣхъ  ,  кто  могъ  посо- 
бить еліу.  Онъ  не  находилъ  счастія— себѣ  по  плечу.  Само- 
убійство  казалось  ему  единствен пымъ  ,  достойнымъ  его  от- 
мщен іемъ  ,  —  и  онъ  проглотилъ  растворъ  мышьяку.  Въ  до- 
песеній  слѣдственнаго  пристава  было  сказано,  что  онъ  нашелъ 
у  него  въ  кармантз  скляночку  опіума  ,  а  въ  бумагахъ  рас- 
четъ  того ,  что  опъ  выручилъ  по  случаю  смерти  лорда- 
мера.  Сначала  Чаттертопъ  опредѣляетъ  прпмѣрно  прода- 
жную цѣну  брошюры ,  сочиненной  подъ  покровительствомъ 
лорда  БекФорда.  Брошюра  эта  осталась  неизданпою.  Элегія 
на  смерть  его  продавалась  довольно  хорошо,  и  Чаттертопъ, 
сравнивая  предполагаемую  прибыль  отъ  брошюры  съ  при- 
былью отъ  элегіи  ,  подводптъ  въ  итогѣ  три  Фунта  стер- 
линговъ  чнстаго  барыша  ,  и  замъчаетъ  :  « Радуюсь  смерти 
лорда  БекФорда  за  три  Фунта  стерлипговъ. » 

Гдъ  жъ    въ  этой  біограФІи  элементы  драматической  поэ- 
мы ?     Неоспоримое  достоинство  Эллы  ,    Годвина  и  баллады 
Состраданіе ,    не   имѣютъ    ничего    общаго    съ  театральной 
занимательностью.     Тутъ    нужень    человѣкъ  ,    а  не  поэтъ  : 
геній  Чаттертона  ,     если  бъ  и  въ  самомъ  дълѣ  его  не  оце- 
нили по  заслугамъ  ,  не  быль  бы  пружиною  трогательности. 
А  что  жъ  еще  въ  этомъ  человѣке  ?  Любовь  къ  отечеству  7 
Да  онъ  продавалъ  перо  тому,  кто  больше  дастъ.  Любовь  къ 
женщинѣ?    Но    кромъ  кратковременной    и    довольно  холод- 
ной переппски    съ    Маріею   Ромли  ,     перенпски  ,    которую 
началъ    онъ  по  совѣту    сестры  своей,  во  всей   уЖизни  Чат- 
тертона нѣтъ  ни  малѣйшаго  с.іъда  настоящей  страсти.  Миссъ 
Ромли  какъ-то  вспала  ему  на  умъ;  головная  любовь,  и  бо.іь- 
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ше  ничего.  Вся  ;кнзпь  его  сосредоточивается  въ  одпомъ 
€Ловѣ  —  гордость.  Если  создавать  изъ  него  драму,  гакъ  гор- 
дость должна  быть  основою  зданія. 

Не  возможно  начертать  программу  трагедіи  въ  иѣсколь- 
кихъ  строкахъ  ,  но  думаемъ  ,  что  Шилле^^ъ  или  Шекспиръ, 
решившись  вывести  на  сцену  Чаттертона,  показали  бы  намъ 
путь  ,  какимъ  дошелъ  онь  отъ  гордости  до  самоубійства  , 
истощивъ  и  семейныя  радости  ,  и  козни  памФлетчика.  Лю- 
бить ,  окружать  себя  благими  надеждами  ,  неутомимо  про- 
доллѵать  земное  странствіе  ,  не  гоняться  за  Фортуною  въ 
мужественномъ  исполненіи  долга  или  попирая  священныя 
начала  нравственности  и  даже  самоуваженія,  играть  нменемъ 
и  мыслію  въ  ожиданіи  мѣста,  пепсіи  ,  —  таковъ  былъ  бы 
спорный  вопросъ  между  сердцемъ  п  головою  ,  вопросъ  , 
долженствовавшій  ръшйться  самоубійствомъ. 

Г.  де-ВпньисмотрѣлънаЧаттертона  въдухѣвозгласовъ  юной 
литературнойшколы,  ипредставилъего  неузнаннымъгеніемъ, 
борющимся  съ  нищетою,— какъ  обыкновенно  представляютъ 
его  Англінскіежурналы,  когда  им  ь  понадобятся  въ  статьювысс- 
копарііая  фраза  и  два  восклицательныезнака.  Вотъ  очеркъ  драмы. 

Дѣнствующихъ  лицъ  только  три  :    поэтъ  ,    молодая  жен- 
щина и  мудрецъ.    Сказать  вамъ  ,    что  они  такое  ,  вы  напе- 
редъ  узнаете,  что  они  будуть   дѣлать.    Чаттертону   восем- 
надцать лѣтъ  ;  онъ  бѣдеііъ  ,  считаетъ  себя  худо  цѣнимымъ, 
обвиняетъ  свътъ  въ  несправедливости,  и,  не  дълая  ни  ша- 
гу на  встръчу  славТ.  ,  которая  сама  идетъ  къ  нему,   онъ  ко- 
снѣетъ     въ  нищетѣ  и  уединеніи.     Ночи  проводнтъ   онъ  въ 
ученыхъ  трудахъ  ,    а    дни    въ  проклятіяхъ.     Онъ  говоритъ 
себѣ    съ  самоугодливымъ  киченіемъ  :  —  Въ   этомъ  шумномъ 
стадЪ  ,     которое  зовутъ   Великобританіей  ,    нѣтъ  ни  одного 
мъста  ,  меня  достойнаго;   сладкозвучный  голось  мой  не  до- 
стигаетъ  ихъ  грубаго  слуха ;    ихъ  безпечныя  головы  не  по- 
нимают ь  моихъ  божественныхъ  мыслей ;  парламептскія  ссо- 
ры ,    охота  и  пътушьи  бои  пстощають     всѣ  страсти  этихъ 
благородныхъ  гражданъ:     ужели   мнѣ  вымаливать  денегъ  и 
рукоплесканій    у  этой  ііаі'лой  толпы  ?    Имъ  преклонять  пе- 
редо мною  колѣно  ,    имъ  плести  мнѣ   вънки  !    Пусть    идутъ 
ко  мнѣ  ,  —  я  спою    имъ.    Пусть  тѣснятся  вокругъ  меня  ,     я 
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разскаж}'  имъ  чудеса  вѣковъ    миііувшпхъ.    Я  изображу  имъ 
отрадатіія     и  подвиги  предковъ.     Я  оживотворю    прахъ  Га- 
стингса дыхаіііемъ    моего  гепія.  Я  возвращу   Норманиамъ  и 
Саксопамъ  ,    давно  успувшидгь  во  мракѣ  могилы  ,    ихъ  ржа- 
вое оружіе.    П  побѣдитель    и  побѣлсденчый    возстапутъ    на 
зовъ  мой,  и  возобновятъ  свои  битвы.  Но  что  же  никто  ней- 
детъ  ?  Ужели  мнѣ  жить  одному  съ  моимъ  геніемь?   Зачѣмъ 
это  вдохповеніе  въ  моемъ  сердцѣ  и  эти  гимны  на  устахъ?  Что 
значптъ    эта    жестокая     насмѣшка?  Судьба  не  поставила  ли 
меня     такъ    высоко     только    для    того ,    чтобъ   удалить  отъ 
меня    всякое    сочувствие?...,     Я    грезилъ  о  славѣ  ,    и  вотъ 
она  ускользаетъ.   Я  грезилъ  о  любви,  чтобъ  утѣшить  себя 
.за  невѣжественпую     неблагодарность  :    но     какая     женщина 
приметъ  безв-БСтное  мое  имя  ?  З^менл  теперь  одипъ  долгъ,— 
самоубінство. 

Китти  Бель ,  предавшаяся  вся  двумъ  своимъ  дѣтямъ ,  за- 
бываетъ  съ  ними  непреклонную  строгость  мужа  ,    его  гру- 
бый,  наглыя  слова:   свѣтлорусато  локона,   который  она  еже- 
дневно осынаетъ   поцълуями ,     достаточно  для    ея  радости  , 
для  ея  покорства  судьбѣ.    Она  не  пддозрѣваетъ  восторговъ 
любви;  страсти  извѣстны  ей  только  по  печальнымъ  разска- 
замъ.   Слѣдуя  съ  давиихъ  поръ  строгимъ  внушеніямъ  Хри- 
стіапской  Вѣры ,  она  знаетъ ,   что  добродътель   состоитъ  не 
только  въ  борьбѣ  съ  опасностью,  но  и  въ  томъ ,  чтобъ  из- 
бегать ея.   Итти  по  краю  пропасти  и  не  падать  —  искусство 
славное  ,  но  преступное.     Религія  предписываетъ  осторб/ік- 
ность  прежде  мужества.  Должно  принимать  бой,   но  не  на- 
чинать его.     Всѣ   эти  слишкомъ    обыкновенные  уроки,  ко- 
торым ъ  часто    не  знаютъ    цъны ,    напечатлъны    въ  сердце 
Китти   неизгладимыми  чертами.     Вѣра  и  дъти    наполняютъ 
всъ  дни  ея :  заключившись  безъ  сѣтованій  и  слезь  въ  пред- 
виденный кругъ  своихъ  обязанностей,     она  не  ропщетъ  на 
тягость  бремени.    Каждый  вечеръ  засыпаетъ  она  съ  благой 
надеждою  итти  и  завтра  тѣмъ  же  путемъ.   Спокойная  и  гор- 
дая   вь  своей  непорочности  ,     она    не  думастъ    укрываться 
отъ  бури.     Она  слышптъ  только  голосъ  ангеловь,  а  шумь 
у  ногъ  ея  для  нея  какъ-будто  не  существз'етъ. 

Если  встретится  ей  горькое  несчастіе  ,    она  не  подавитъ 
великодушнаго  состраданія.     Она  не  удержите  слезъ  ,    па- 


полняющихъ  глаза  ел.  Она  будетъ  ііѣжна,  она  предастся 
душою ,  но  безъ  угрызеній  и  безъ  страха  ,  потому  что  со- 
страданіе  въ  числѣ  христіанскихъ  обязанностей.  Если  мужъ 
станетъ  спрашивать  у  пей  о  добрѣ  ,  ею  сд'Вланномъ  ,  она 
будетъ  молчать  не  столько  отъ  смущеиія,  сколько  отъ  скром- 
ности. Она  не  хочетъ  открыть  пожертвовапія ,  чтобъ  не 
осквернить  его  ;  она  не  хочетъ  лгать  ,  но  требуетъ  срока 
подумать  ,  чтобъ  избавить  отъ  стыда  того ,  кто  обязанъ  ей 
спасепіемъ.  А  какъ  скоро  она  замѣчаетъ  ,  что  въ  сердцѣ  у 
пея  любовь,  она  не  прощаетъ  себѣ  преступнаго  желанія  и 
прибѣгаетъ  къ  Богу,  чтобы  очиститься  отъ  слабости. 

Между  Чаттертономъ  и  Кнтти  является  человѣкъ,  уму- 
дренный опытностью  и  годами.  Принадлежа  по  своимъ  пра- 
виламъ  къ  сектъ  квакеровъ  ,  докторъ  снисходителенъ  даже 
къ  тѣмъ  скорбямъ,  когорыхъ  онъ  не  раздѣляетъ.  Онъ  не 
подвергался  власти  страстей  ,  но  онъ  знаетъ  ихъ,  какъ  ма- 
тросъ  знаетъ  свои  парусы.  Встрѣчая  съ  стоическимъ  спо- 
койствіемъ  б-вдствія  ,  постнгающія  только  его ,  докторъ  не 
подражаетъ  себялюбивой  мудрости  стариковъ  ,  издержан- 
ныхъ  удовольствіемъ.  Онъ  не  навязываетъ  никому  своего 
равнодушія.  Онъ  простираетъ  руку  колеблющимся  ,  онъ 
улыбается  исполненнымъ  надеждъ  ;  но  упрекнулъ  бы  себя 
въ  злобной  зависти,  если  бъ  вздумалъ  открыть  глаза,  мо- 
ложе своихъ  собственныхъ.  Онъ  уважаетъ  заблужденія  дру- 
гихъ  возрастовъ.  Онъ  не  хочетъ  ускорять  зрълость  поня- 
тій  ,  которыя  не  имѣли  времени  развернуться.  Уроки  свои 
посѣваетъ  онъ  какъ  плодоносное  зерно  въ  дупіахъ  ^  кото- 
рыя заранТіе  зоветъ  къ  себѣ ,  но  прозябепіе  и  богатую  жа- 
тву предоставляетъ  волѣ  Промысла. 

Въ  первомъ  актѣ  Китти  и  Чаттертопъ  являются  вмЪет'В. 

Одно  слово,  —  имѣй  они  случай  сказать  его,  —  объяснило  бы 

ихъ  другъ  другу.     Поэтъ  ввѣрилъ  бы  свое  горе,   чистая  и 

нѣжная  мать  утѣшила  бъ  его  безъ  укора  совѣсти.    Библія  , 

которую  нашла  она    у  дѣтей    своихъ  ,     которая    принадле- 

жптъ  Чаттертону,    и  которую    она  хочетъ  возвратить  ему, 
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явно  свидѣтельствуегь  о  сочувствіи  ея  къ  несчастію.  Но 
доктор*  становится  между  ими  и,  удерживаетъ  взаимное 
признаніе  ,  которое  могло  погубить  ихъ.  Онъ  уводить  Чат- 
тертопа ,  и  съ  этихъ  поръ  можно  предвидѣть  безъ  особен- 
тіаго  дара  ,  что  дѣйствія  въ  драмѣ  не  будетъ.  Характеры 
не  могутъ  одушевиться,  не  измѣнивъ  своей  природѣ.  Объ- 
ясненіе  Китти  съ  мужемъ  щекотливо,  мило,  простодушно, 
трогательно,  но  ни  сколько  не  подвигаетъ  впередъ  драмы. 

Во  второмъ  актѣ  посѣщеніе,  сдѣлапиое  Чаттертону  лор- 
домъ  Тольботомъ,  прежним  ь  его  соученикомъ,  вдругъ  какъ- 
будто  зажигаетъ  борьбу  между  поэтомъ  и  Китти.  Юная 
мать  уже  близкая  къ  ролѣ  любовницы ,  боится ,  нѣтъ  ли 
тутъ  обмана.  Она  думала  ,  что  любитъ  въ  Чаттертопѣ  о- 
ставленнаго  всѣми  бѣдняка.  Веселые  и  роскошные  друзья, 
которые  къ  нему  ѣздятъ  ,  —  жестокая  насмтзшка  надъ  ея 
легковѣріемъ.  Но  самая  досада  проливаетъ  новый  свѣтъ  на 
настоящее  положеніе  ея  сердца.  Какое  было  бы  ей  дѣло, 
бѣдень  или  богятъ  поэтъ  ,  если  бъ  она  чувствовала  къ  не- 
му одну  дружбу?  Не  надлежало  ли  бъ  ей  радоваться  вмѣ- 
сто  того,  чтобъ  сожалъть  ?  Не  любовь  ли  только  жаждетъ 
утѣшать  одна,  безъ  всякой  посторонней  помощи?  Не  лю- 
бовь ли  готова  желать  нищеты  ,  чтобъ  только  увеличить 
самоотверженіе?  Здѣсь  опять  является  докторъ,  и  налагаетъ 
молчаніе  на  страсть ,  которой  хотълось  себя  высказать.  Онъ 
удерживаетъ  на  неосторожныхъ  устахъ  робкое  признаніе  , 
которое  изъ  нихъ  вырывалось  ,  и  которое  сдѣлало  бъ  ан- 
гела женщиной.  Тогда  какъ  Китти ,  забывая  свою  строгую 
стыдливость  ,  хочетъ  раскрыть  душу  передъ  престарѣлымъ 
другомъ ,  онъ  ,  вмѣсто  того  ,  чтобъ  пособить  ея  застѣнчи- 
вости,  читаетъ  нравоученія,  а  время  летитъ  и  повелитель- 
ный голосъ  мужа  осганавливаетъ  потокъ ,  готовый  из- 
литься. 

Между-т^мъ  Чаттертонъ  въ  бѣшенствѣ.  Въ  отвътъ  па 
письмо  его ,  лордъ-меръ  предлагаетъ  ему  сто  Фунтовъ 
стерлинговъ  жалованья  и  мѣсто— перваго  камердинера!  Здѣсь, 
то  есть ,  въ  третьемъ  актѣ ,  есть  двъ  сцены  ,  которымъ  не- 
льзя не  отдать  заслужегпюй  похвалы.  Докторъ  предчув- 
ствуетъ  последнее    рѣшеніе  Чаттертона,    и  идетъ  къ  нему 
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въ  компату.  Искусно  поворачиваегь  онъ  кинжалъ  бъ  отча- 
янііомъ  ссрдцѣ,  которое  хочетъ  исцѣлить  :  оііъ  разширяетъ 
рану,  чтобъ  лучше  узнать  ее.  Онъ  возвращаетъ  его  къ  жи- 
зни путемъ  гордости,  и  показываетъ  ему  невѣрную  славу, 
кѣнчающую  его  соперииковъ.  Онъ  низлагаетъ  его  стыдомъ; 
на-мигъ  онъ  счнтаетъ  себя  побѣдителемъ.  Онъ  уже  ра- 
дуется ;  но  это  средство  ускользаетъ  изъ  рук7>  его.  Остает- 
ся посл-вднее,—  любовь  Китти.  При  этой  вѣсти  несчастный 
оживаетъ  ,  по  гордость  не  даетъ  ему  провидѣть  благополу- 
чія.   У  него  нѣтъ  мочи  надѣяться. 

Напрасно  сама  Китти  рѣшилась  на  признаніе.  Смѣлая 
изъ  самоотверженія,  чтобь  утѣшить  и  удержать  его  она 
истощаетъ  всѣ  рѣчи ,  о  которыхъ  за  часъ  передъ  тѣмъ 
стыдилась  подумать.  Тщетно  раздираетъ  она  завѣсу,  по- 
крывавшую ея  ангельскіе  глаза  :  она  не  можетъ  спасти  не- 
счастнаго.  Онъ  выпиваеть  опіумъ,  и  спѣшитъ  умереть  по- 
дальше отъ  нея.  Она  поднимаетъ  склянку,  которую  онъ 
выронилъ ;    мужъ    зоветъ  ее ,  —  она    умираетъ. 

Вотъ  вкратцѣ  содержаніе  этой  драмы.  Герой  ея  —  бе- 
зумецъ ,  который  говорить  съ  самаго  начала  — Я  убью  себя! 
—  и  убиваетъ ,  не  выдержав ь  ни  одной  сильной  борьбы  съ 
самоубійствомъ ,  когда  съ  нимь  стоитъ  лишь  схватиться  , 
чтобъ  побѣдить  его.  Но  смерть  для  Чаттертона  прихоть  , 
точка  помѣшательства ,  а  не  необходимость.  Можно  пости- 
гнуть самоубійство  на  сценѣ,  когда  влечетъ  къ  нему  нео- 
долимая судьба  ;  когда  рядь  необъяспимыхъ  обстоятельствъ 
вынуждаетъ  сына  доносить  на  отца ,  ссылать  его  на  катор- 
гу или  итти  туда  самому.  Въ  такой  крайности  сынъ  мо- 
л<еть  вселять  участіе  ,  и  самоубійство  ,  какъ  ни  противно 
оно  нравственности  ,  здѣсь  менізе  удивительно.  Но  молодой 
человѣкъ  въ  восемнадцать  лътъ,  котораго  любитъ  прелест 
пая  женщина,  съ  которымъ  пріятели,  и  добрый  квакеръ, 
и  знатный  господинъ  ,  и  который  только  и  знаетъ  ,  что 
стенать,  жаловаться  и  обвинять  другихъ  вмѣсто  самого  се- 
бя,—какъ  можетъ  онъ  трогать  или  вселять  участіе? 

Напрасно  садится  онъ  на  постель,  и  жалуется  на  ростов- 
щика, который  завтра  же  посадить  его  въ  тюрьму,  если 
пе  получить    своихъ    депегъ;    на  книгопродавца,    который 
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ему  не  заплатить ,  если  онъ  не  будетъ  ничего  дѣлать  ;  на 
туманъ,  который  слишкомъ  часто  посѣщаетъ  его  комнату, 
и  на  вдохновеніе ,  которое  посѣщаетъ  его  слишкомъ  рѣдко. 
Здравый  смыслъ  говоритъ  ему :  Чудакъ  !  да  ты  работай  ! 
вдохновеніе  прійдетъ  къ  тебѣ,  книгопродавецъ  на  колѣнахъ 
подпесетъ  по  гинеѣ  за  полустишіе ,  ростовщикъ  поклонит- 
ся въ  поясъ ,  когда  не  ниже ,  и  года  черезъ  два  ты  будешь 
такъ  счастл^івъ ,  что  сможешь  пособить  такому  жъ  бѣдняку, 
какъ  самъ  былъ  прежде. 

Драма  графа  АльФреда  де-Випьи  не  имѣетъ  большаго  успѣ- 
ха  на  Парижскихъ  театрахъ.  Она  и  не  годится  для  театра. 
При  чтеніи  она  представляетъ  много  поэтическихъ  красотъ, 
несмотря  на  свои  драматическіе  Недостатки  и  общую  лож- 
ность направленія. 

2.  Ьа  Іиіѵе,  Жидовка,  опера  въ  пяти  дѣйствіяхъ ,  слова 
Г.   Скриба,  музыка  Г.  Галеви. 

Большая  опера,  написанная  Французскимъ  композито- 
ромъ ,  —  происшествіе  необыкновенное.  И  говорятъ ,  что 
эта  музыка  прекрасна  ,  что  она  выдержитъ  соперничество 
съ  Робертомъ  Дьяволомъ.  Это  говоримъ  не  мы,  а  сказалъ 
Г.  Жанепъ.     Но    пачнемъ    съ  поэмы. 

Дѣйствіе  происходитъ  во  время  Копстанцскаго  Собора, 
время  ужасное.  Казнь  Іоанна  Гусса  еще  свъжа";  орудія  пыт- 
ки еще  окровавленны  ;  дверь  узкой  темницы,  въ  которой 
сидѣлъ  онъ,  еще  не  заколочена.  Г.  Скрибъ  перенесъ  дѣй- 
ствіе  своей  оперы  на  мѣсто  Копстанцскаго  Собора  вѣроятно 
потому  ,  что  въ  декораціи  ему  нужно  было  большое  озеро. 

Жидовку  зовутъ  Рахелыо ;  отца  ея  Элеазаромъ.  Упомяну- 
тый Г.  Эдеазаръ  немножко  походитъ  на  Шекспирова  жида, 
Шиллока,  —  этого  страпнаго  и  энергическаго  первообраза 
жида  въ  негодованіи.  Элеазаръ  тоже  охотно  бы  съѣлъ  Фун- 
тіікъ  христіанскаго  мяса  съ  жиромъ  и  кровью.  Онъ  жилъ 
въ  Римѣ  ,  былъ  богатъ ,  и  слѣдственпо  уважаемъ  ,  сколько 
жидъ  могъ  быть  въ  то  время  уважаемъ;  но  кардипалъ 
Броньи  выгналь  его  пзъ  Рима.  Элеазаръ  переселился  въ 
Констанцъ.  Тутъ  онъ  работаетъ  золотыя  и  серебряпыя 
вещи,  и  даетъ  деньги  взаймы    за   жидовскіе   проценты,    па 
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основапіи  правъ  и  преимуществъ  жидовской  націи.  Между- 
тѣмъ  Рахель  ростетъ  въ  домѣ  Элеазара  и  становится  кра- 
савицей.    Дѣйствіе    начинается    въ    какой-то     христіанскій 

праздникъ. 

Элеазарь  сндитъ  въ  своей  открытой  лавкѣ  и ,  несмотря  на 
городской  праздникъ,  работаегъ.  Чернь  толпится  у  его  до- 
ма, выламываетъ  двери,  выталкиваетъ  жида  и  дочь  его  на 
улицу,  и  имъ  пришлось  бы  плохо,  если  бъ  не  вступился  за 
нихъ  какой-то  таинственный  незнакомецъ.  Однимъ  манове- 
иіемъ  руки  удаляетъ  онъ  солдатъ,  которые  уже  готовы  были 
повиноіаться  ярости  черни,  и  Элеазаръ  и  Рахель  спасены- 
Вдругъ,  нзъ  конца  въ  копецъ  города,  тянется,  ростетъ,  при- 
ближается великолъпное  шествіе:  воины  въ  блестящихъ  ла- 
тахъ ,  кони  въ  сіяющихъ  сбруяхъ ,  знамена  развѣвающіяся 
въ  воздухѣ,  весь  средній  въкъ,  покрытый  желѣзомъ  ,  сере- 
бромъ  и  золотомъ;  народъ  вокругъ  кардиналовъ;  кардиналы 
въ  красиыхъ  мантіяхъ  и  красныхъ  шляпахъ;  посрединѣ  не- 
сутъ  пышный  балдахинъ,  а  подъ  нимъ  идетъ  кардиналъ 
Броньи,  будущій  третій  папа.  Да  знаете  ли ,  что  такое  вся 
эта  толпа,  весь  этотъ  дивный  блескъ?  Это  императоръ  Си- 
гизмундъ  вступаетъ  въ  городъ.  Вотъ  и  первое  дѣйствіе! 

Во  второмъ ,  вы  въ  домѣ  жида  Элеазара.  Элеазаръ  все  по- 
прежнему  бѣснуется  противъ  христіянъ ;  Рахель  все  по- 
прежнему  добра  и  мила.  Рахель  .  любитъ  молодаго  жидка, 
Самуила,  и  любдмаимъ.  Этотъ  жидокъ  Самуилъ,  разумѣется, 
тотъ  самый  незнакомецъ  ,  котораго  вы  видѣли  въ  первомъ 
дѣйствіи,  который  однимъ  мановеніемъ  руки  останавливаетъ 
яростную  чернь  и  полнов.іастно  повелѣваетъ  воинами  не  ху- 
же самого  военноначальника.  Этотъ  добрый  молодой  человѣкъ 
нанялся  въ  работники ,  въ  подмастерья ,  къ  золотыхъ  дѣлъ 
мастеру  Элеазару.  Онъ  такъ  добръ,  этотъ  молодой  человѣкъ, 
такъ  милъ,  такъ  задумчивъ,  такой  жиденокъ,  что  Рахель  тот- 
часъ  отдала  ему  свое  сердце,  и  они  любятъ  другъ  друга, 
и  они  счастливы  другъ  съ  другомъ  до  крайности,  —  словно 
любовники  комической   оперы.  Въ  эту  самую  ночь  Самуилъ 


112  Смѣсь. 

пазтіачилъ  Рахелн  свидапіе ;  но  Вдругъ  Элеазаръ  возвра- 
щается. Старый  жидъ  догадался  ,  что  между  его  дочерью 
и  подмастерьемъ  есть  что-нибудь  недоброе :  догадался^ 
правда  немножко  поздо ,  но  лучше  поздо ,  чѣмъ  никогда. 
Вы  можете  видѣть  отсюда,  какъ  онъ  сердился  па  театрѣ 
въ  Парижѣ  по  этому  случаю.  Но  Самуилъ,  вѣроятно,  чтобы 
успокоить  его,  объявлястъ  ему,  что  онъ  не  жидъ,  а  христія- 
ііинъ.  Тутъ  Элаезаръ  сердится  пуще  прежняго,  и  хватает7. 
свой  кинжалъ;  но  Рахель  вырываетъ  у  него  это  почти  смерто- 
иое  оружіе.  Старикъ  растрогивается :  онъ  хоть  и  жидъ,  а 
добрый  отецъ.  Опъ  не  только  прощаетъ  Самуила,  но  и  от- 
даетъ  ему  руку  своей  дочери,  забывъ ,  что  это  будетъ  не 
правдоподобно.  Рахель  въ  восхищеніи;  но  вы  можете  также 
вообразить  ея  пололіеніе,  когда  Самуилъ  отказывается  отъ 
руки,  которую  отдаетъ  ему  жидъ  Элеазаръ,  и  протягиваетъ 
Рахель.  Какое  ужасное  отчаяпіе  для  бѣднаго  отца  !  Рахель 
плачетъ,  Элеазаръ  рветъ  на  себѣ  волосы,  Самуилъ  убъгаетъ 
чтобы  неслышать  крика  и  не  видѣть  слезъ. 

Въ  третьемъ  дѣйствіи  является  приіщесса  Евдоксія.  Она 
хорошая  женщина,  добрая  мать,  добрая  жена,  очень  лю- 
битъ  своего  мужа,  принца  УІеопольда.  Эготъ  прпнцъ  Лео- 
польдъ,  по  милости  Г.  Скриба  герой,  побѣдіітель  Гусситовъ., 
неутомимый  воинъ,  неутомимый  волокита.  Онъ  ухаживаетъ 
за  всѣмн  Лчснщинами  на  свѣтт;:  всБ  женщины  для  него  хо- 
роши ,  даже  собственная  жена ,  Евдоксія.  Но  никто 
протнвъ  судьбы.  Этотъ  юный  воинъ  ,  истребитель  ере- 
ТИКОВ7,,  побѣднтель  Гуссшповъ,  попался  въ  любовные  сил- 
ки. Хотя  вы  и  далеко  не  такъ  хитры  какі,  Г.  Скрибь, 
но  конечію  догадываетесь  ,  что  гонитель  раскола  принцъ 
Леопольдъ  и  обольститель  жидовокъ  Самуилъ,  одно  и  то 
же  лице.  Любя  истину  мы  не  можемъ  скрыть  этого.  Да! 
христіянинъ  и  жидъ,  принцъ  и  подмастерье,  смѣшиваются 
въ  этомъ  молодомъ  человѣкѣ;  ногою  подавляетъ  опъ  расколь, 
а  руку  протягпваетъ  нехристѣ  жидовочкѣ;  нредаетъ  Іоанпа 
Гусса  сожженію  и  прижимаетъ  Рахель  къ  своему  сердцу. 
Вогъ  непостоянство  сердца  человѣческаго]!  Что  же  скажстъ 
приіщесса  Евдоксія,  когда  узнаетъ,  какія  вещи  позво.іяетъ 
себѣ  побѣдитель  Русситовъі 
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Евдоксія  ждетъ  сиоего  супруга.  Она  приготовила  пирше- 
ство, чтобы  достойно  принять  побѣдителя  Гусситовъ?  она 
даже  заказала  золотыхъ  дѣлъ  мастеру  Элеазару  медальонъ 
для  своего  супруга.  Вдругъ  копюшій  докладываетъ  принцес- 
са, что  какая-то  д-ввушка  желаетъ  ее  видѣть.  Принцесса  го- 
ворить—Зови!  Дѣвушка  входить.  Эта  дѣвушка  Рахель.  Она 
слѣдовала  за  Леопольдомъ  до  этого  дворца;  знаетъ,^  что  опъ 
туда  вошелъ  и  оттуда  не  выход  ил  ъ.  Рахель  проситъ  по- 
зволепія  служить  принцессѣ  :  она'  хочетъ  быть  ея  рабою. 
Вотъ  что  значить  любовь  въ  жидовкѣ  I  Принцесса  сог.іа- 
шается.  Вотъ  каковы  жены  Г 

Сцена  перемѣняется.  Вы  видите  великолѣпныя  палатки? 
под ъ  ними  столы,  покрытые  серебромъ  и  золотомъ.  Весь  Кон- 
станцскій  Соборъ  приглашеігъ  на  праздникъ.  Празднество  на- 
чгиіается.  Рыцари  во  всеоружГи  инаконяхъ  подаюгь  блюда  и 
служатъ  оФиціантами.  Гости  пьютъ  и  поютъ,  —  кардиналы 
какь  и  другіе.  Г.  Скрибь  пепостыдился  выводить  на  сце- 
пу, и  еще  въ  такомъ  видѣ,  первыхъ  саповниклвъ  своей 
церкви?  Г.  Скрибь  сдѣлался  сумасброднымъ  какъ  самый 
неистовый  ромаптикъ,  съ  тѣхъ  поръ  какъ  сталь  академи- 
комъ!  Но  этого  еще  мало.  Вдругъ,  изъ  огромнаго  Савойскага 
пирога  выскакиваетъ  толпа  прелестныхъ  жепщинъ,  которыя 
тапцуютъ  такь ,  что  могли  бы  вскружить  голову  самому 
свиръпому  инквизитору.  Эти  милыя  дѣвушки  принимаютъ 
самыя  граціозныя  положенія  среднихь  вѣковъ.  Ай ,  Г. 
Скрибь!  Но  бздеть  прелестенъ. 

Пляска  кончается,  танцовщицы  снова  уходятъ  въ  Савой- 
скій  пирогъ.  Гости,  уставь  сидѣть,  встають  и  хоромь  по- 
ютъ— аПить!»  Невольницы  приносять  вино;  въ  числѣ  нхъ 
и  Рахель.  Она  тоже  держить  въ  рукѣ  золотой  сосудъ  съ 
Констанцскимъ  виномь ,  —  и  вдругъ  вь  принцѣ  Леопольдѣ 
узнаеть  она  своего  Самуила!  Леопольдь  тоже  узнаетъ  ее ,  ко- 
гда она  наливаеть  ему  вин ).  Оба  блѣднѣють.  Но  она,  видя^ 
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что  любовникъ  ея  и  хриотіяпинъ,  и  сверхъ-того  женатъ, 
обличаетъ  его  предъ  Соборомь.  —  Онъ  жилъ  въ  связи  съ 
жидовкою!  говоритъ  она.  Эта  жидовка  я!  Онь  заслужилъ 
смертную  казнь!  Мы  оба  должны  умереть !- Гости  отвѣ- 
чаютъ  на  это  хоромъ:  —  «Смерть!    смерть  обоимъ  ! 

Въ  четвертомъ  дѣйствіи  Г.  Скрибъ  щедро  надѣляетъ 
музыканта  стихами  для  дуэтовъ^  тріо,  квартетовъ  и  хоровъ. 
Между-тѣмъ ,  Рахель  сидитъ  въ  темницѣ ,  —  не  въ  той 
темниц-Б  ,  досмертной  могидѣ ,  въ  которой  томился  Іоанпъ 
Гуссъ  ,  но  въ  великолѣпной  залф  со  сводами  ,  украшенной 
со  всею  роскошью  средпихъ  въковъ.  Въ  этой  залѣ  проис- 
ходить самое  удивительное  ,  самое  неслыханное ,  самое 
ііевѣроятное  зрълище  :  кардиналъ  стоитъ  на  колънахъ  пе- 
редъ  жидомъ  и  умоляетъ  его  признаться,  куда  дѣвалъ 
онъ  дочь  его.  Но  правду  сказать,  не  мудрено,  если  карди- 
налъ, который  ищетъ  своей  дочери,  самъ  не  знаетъ  что 
говоритъ  и  что  д-Блаетъ. 

Элеазаръ  ,  Рахель  и  принцъ  Леопольдъ  ,  всъ  трое  подъ 
судомъ;  но  Рахель,  добрая,  великодушная  и  снисходитель- 
ная до  конца ,  объявляетъ  Собору ,  что  она  солгала  ,  что 
она  ложно  обвинила  побтьЪителл  Гусситовь  въ  преступ- 
леніи.  Соборъ  вноситъ  это  признаніе  въ  протоколъ,  и  при- 
говариваетъ  къ  смертной  казни  только  Рахель  и  отца  ея , 
а  принцъ  Леопольдъ  исчезаетъ :  съ  третьяго  дѣйствія  вы 
уже  пигдѣ  его  не  видите. 

Наконецъ  начинается  пятое  дъйствіе.  Оно  превосходитъ 
въ  великолѣпіи  даже  первое.  Вы  видите  все  Констанцское 
озеро  ,  весь  народъ ,  всѣхъ  солдатъ ,  всѣхъ  монаховъ  ,  жен- 
щинъ,  аббатовъ  ,  кардиналовъ,  и  посреди  ихъ  огромный 
чанъ  съ  кипячею  водою.  Это  зрѣлище  ужасно!  Этотъ  чанъ 
производить  чрезвычайный  эФФектъ.  Рахель  сама  бросается 
въ  кипятокъ  ,  и  неумолимый  Элеазаръ  говоритъ  кардиналу 
Бропьи  ~  «Вотъ  твоя  дочь!» 
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Ужасная    разпязка!     Г.   Скрибъ  рѣшителыю     съ  ума    со- 


шелъ  ! 


Эта  опера  поставлена  въ  Парижѣ  съ  неслыханпымъ  до- 
селѣ  великолѣпіемъ.  Разные  журналы  утверждаютъ ,  что 
пышность  декораціи  и  богатство  костюмовъ ,  волшебство 
перемѣнъ  ,  превосходить  все,  что  только  видали  въ  этомъ 
родѣ  во  Франціи  ;  что  никогда  опера  не  была  болѣе  опе- 
рою ,  и  что  чудеса  Тысячи  Одной  Ночи  ничто  въ  сравне- 
ніи  съ  чудесами  «Жидовки.» 

Что  касается  до  музыки ,  то  Г.  Жаненъ  утверждаетъ  , 
что  это  музыка  великая,  ученая,  удивительная,  велико- 
лепная; —  что  это  твореніе  человѣка,  который  пичѣмъ  не 
жертвуетъ  толпѣ ,  —  прямо  ,  съ  важностію  идетъ  къ  своей 
цѣли,  и  никого  не  списываетъ.  Г.  Жаненъ  признается,  что 
въ  этихъ  пяти  дѣйствіяхъ  есть  музыкальныя  длинноты,  что 
речитативъ  иногда  впадаетъ  въ  пѣніе  ;  но  онъ  говорить  , 
что  эти  легкіе  недостатки  выкупаются  мноясествомъ  перво- 
классныхъ  красотъ.  Религіозные  хоры  превосходны;  квартетъ 
перваго  дѣйствія  начинается  Фразою  восхитительною  ;  въ 
моленіи  Рахели  мелодія  оригинальная  и  прелестная  ;  тріо 
проклятія  исполнено  жара  и  силы.  Вообще  Г.  Жаненъ  го- 
ворить о  Г.  Галеви  съ  такимъ  же  энтузіазмомь ,  какъ-буд^ 
то  о  Г.  Шатобріянѣ  ,  и  въ  двухъ  длинпыхь  статьяхъ  рас- 
хваливаетъ  все  это ,  и  сверхъ-того  хорь  пьяницъ  въ  пер- 
вомъ  дѣйствіи ,  въ  пятомъ  звѣрскую  радость  черни ,  дуэтъ 
между  Рахелью  и  принцессою  ,  между  кардиналомъ  и  Эле- 
азаромъ ,  Финалы,  и  прочая,  и  прочая. 

3.  Ьа  Ма^^иІ8е,  Маркиза^  опера  въ  одкомъ  дѣйствіи  , 
слова  Г.   Сентъ-Жоржа ,  музыка  Г.  Адама. 

Есть  на  свѣтѣ  странное  существо  ,  которое  днемь  назы- 
вается Г.  Георгіемъ  Зандомь,  а  по  закатѣ  солнца  Г-жею  Дю- 
деванъ.  Это  странное  существо  написало  однажды  повѣсть 
«Маркиза».  Немножко  алой  краски  растертой  на  дощечкѣ 
изъ  слоновой  кости  ,  коЙ-гдѣ  розы  и  лиліи,  снѣгъ  на  груди, 
перлы  въ  ротикѣ  ,  пудра  па  волосахъ  ,  небольшое  ,  неж- 
ненькое тѣльце,  погребенное,  или  лучше  сказать  потоплен- 
ное въ  волнахъ  атласа  и  газа;  отблескъ,  легкій  звукъ,  эхо, 
погасшій  вздохъ,  мерзость  въ  цвѣтахъ,  цвѣтки  въ  грязи,  — 
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вотъ  вся  эта  повѣсть.  Г.  Жаиенъ  гдѣ-то  говорить ,  что  это 
сЬеГ-(1'оеигге ,  самое  изящное  произведеніе.  Вы  сейчасъ 
увидите,  каково  это  изящное  произізедепіе.  Изъ  пея  сдѣла- 
ли  маленькую  оперу. 

На  портретѣ  кисти  Ваило  изображена  нимФа-ловительни- 
ца,  въ  атласномъ  корсетѣ  тигроваго  цвѣта,  съ  лукомъ  крас- 
наго  дерева  за  плечами,  съ  жемчужнымъ  полулупіемь  на 
головѣ.  Она  велика,  стройна,  смугла  и  Испанка,  —  настоя- 
щая Испанка.  НимФа  на  портрет-в  ,  маркиза  въ  своей  го- 
стиной,—это  все  та  же  героиня  повѣсти  госпожи  Георгія 
Занда.  Маркиза  не  очень  умная  женщина  ;  прекрасный 
взглядъ  ея  нѣсколько  суровъ ,  въ  правильномъ  лицѣ  ея  не- 
достаетъ  прелести ,  —  все  это  отъ  того  ,  говорить  Г-жа 
Зандъ ,  что  «любовь  еще  не  прогзжала  эгимъ  путемъ»,  а 
если  и  проѣзжала  ,  то  видно  очень  скоро  и  не  останавли- 
ваясь пастанціи.  Поэтому  маркиза  еще  несовершенная  жен- 
щина. Какъ  женщина  созданія  Г-жи  Зандъ ,  она  несча- 
стлива. Первое  несчастіе  маркизы ,  что  она  шестнадцати 
лѣтъ  вышла  за  пожилаго  челові5ка;  второе,  что  двад- 
цати лѣтъ  она  попала  въ  руки  глупаго  любовника.  Пожи- 
лой мужъ  быль  ей  скучень,  глупый  любовникъ  быль 
жалокъ ,  —  и  она  всю  жизнь  чувствовала  къ  мужчинамъ  или 
отвращеніе  или  презръніе.  Это  все  та  же  философія  Г-жи 
Дюдевань  ,  почерпнутая  изъ  Г.  Бальзака  и  ею  усовершен- 
ствованная. Однимъ  словомъ,  маркиза  Р  ***  не  любила  вь 
жизнь  свою  ничего,  или  лучше  сказать,  никого,  исклю- 
чая одного  только  актера. 

Но  какого  актера?  Маркиза  Р***,  знатная  дама,  любить 
какого-то  Леліо  ,  жалкаго  комедіанта,  наперсника,  который 
по  назначенію  режиссера,  читаеть  на  распѣвъ  стихи  Кор- 
неля.  Правда,  что  этоть  Леліо  человѣкъ  страстный  на  сценіз: 
онъ  попимаетъ  что  говорить,  и  говорить  какъ  понимаеть.  Ино- 
гда великъ,  иногда  пылокъ,  точно  какъ  самъ  Корнель.  Мар- 
киза видѣла  его  въ  роли  Сида,  и  влюбилась  въ  него;  но  влю- 
билась не  на  шутку  ,— всѣм-ъ  сердцемь,  всей  душею;  влюои- 
лась  до  сумашествія,  и  любила  его  цѣлыя  пять  лѣтъ ,  не 
говоря  о  томъ  никому  ни  слова  ,  ни  даже  самому  Лелію. 
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Леліо  игралъ  два  раза  въ  педѣлю,  и  два  раза  въ  педѣліо 
маркиза  ѣздила  въ  театръ.  Каждый  ударъ  молотка,  бнвша- 
го  урочный  часъ  ,  раздавался  въ  сердцѣ  маркизы.  Бѣдпяж- 
ка  тотчасъ  сбрасывала  дорогія  свои  убранства,  бѣлыл  свои 
перья,  пестрыя  свои  юбки,  длиііныя  свои  фижмы,  круже- 
вные свои  рукава,  великолѣппыя  своп  платья  со  шлейфами, 
—  и  маркиза  дѣлалась  аббатомъ  ,  малеііькимъ,  смуглымъ  аб- 
батомъ,  искателемъ  приключеній,— и  въ  этомъ  костюмѣ  от- 
правлялась въ  театръ  ,  чтобы  смотрѣть  спокойно ,  безъ  по- 
мт.шательства,  всѣми  глазами,  всѣмь  сердцемъ  на  актера  Ле- 
лю. Благодаря  этому  несчастному  актеру,  маркиза  почув- 
ствовала ,  что  у  нея  есть  сердце  и  нашла  ему  употребле- 
ніе.  Она  пріѣзжала  въ  театръ,  и,  сидя  въ  темномъ  уголкѣ, 
плакала,  восхищалась,  трепетала,  какъ  никто  въ  свѣтѣі 
Неужли  это  не  изящное?  Да  это  даже  очень  замысловато. 

Между-тѣмъ  невежественный  партеръ  не  постигалъ  Ле- 
лю. Иногда  онъ  сносилъ  этого  Леліо  терпѣливо  ,  иногда 
его  освистывалъ.  Освистаіиіый  Леліо  уважалъ  себя  еще  бо- 
лее, чѣмъ  когда-нибудь:  это  случается  со  всякимъ  освистап- 
нілмъ  актеромъ  и  поэтомъ.  И  въ  глазахъ  маркизы  не  было 
ничего  выше,  ничего  прекраснее,  ничего  величественнее,— 
освистаннаго  Леліо. 

Однажды  Леліо  былъ  такъ  освистанъ,  такъ  великъ,  что 
маркиза  последовала  за  нимь  съ  театра  въ  гостинницу  или 
харчевню,  въ  которой  онъ  всякій  вечеръ  отдыхалъ  отъ  сво- 
его величія. 

Когда  онъ  вошелъ  въ  гостиницу,  всякой  сказалъ  ему— 
Здравствуй  Леліо  !  Театральный  машинистъ  пріятельскгі 
кивпулъ  ему  головою,  и  за-панебратъ  подалъ  руку.  Эготъ 
самый  машиннстъ  говориль  камердинеру  актера  Барона  — 
«Мое  глубочайшее  почтеніе,  Г.  ЛаФлёръ.  »  Простякъ  Ле- 
лю со  всеми  поздоровался,  спросилъ  водки,  и  усердію  при- 
нялся за  нее.  Онъ  былъ  такъ  великъ  въ  этотъ  вечеръ!  Пе- 
редетый аббатъ  услышавъ ,  что  Леліо  спросилъ  водки,  ве- 
лелъ  подать  себе  глинтвейну,  по  сочувствію. 

Бедная  маркиза!  что  сталось  съ  нею  ,    когда  она  вблизи 
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взглянула  на  Леліо!  Онъ  ли  это?  онъ  ли,  ея  идеалъ  ,  ея 
мечта,  тянетъ  вонючую  водку?  Онъ  ли,  ея  тайная  любовь, 
онъ  ли  то  пламя,  которое  пять  лѣтъ  теплилось  въ  сердцѣ 
ея  подъ  пепломъ?  Леліо!  Увы,  Леліо  —  мужикъ,  съ  лицемъ 
желтымъ  ,  истасканнымъ  ,  изношен нымъ  ,  покрытымъ  мор- 
щинами, тридцати-пяти  лѣтній  старикъ!  Глаза  его  потух- 
ли^  Физіономія  безъ  выраженія,  безъ  страсти ,  голосъ  гу- 
стый  и  непріятный,  веселость  его  груба,  походка  неловка, 
платье  истерто,  бѣлье  запачкано :  герой  исчезт,,  П2>екрасный 
идеалъ  уничтоженъ,  душа  скрылась,  —  осталась  одна  оболоч- 
ка, одинъ  трупъ,  одйнъ  комедіянтъ. 

Бѣдная  маркиза  была  убита.  Она  почувствовала  въ  себѣ 
сильное  отвращеніе  кь  своему  идеалу.  Смущеніе  ея  было 
такъ  велико,  что  она  вышла  изъ  гостинницы,  не  заплативъ 
за  глинтвейнъ,  который  еще  дымился.  Слуга  видя,  что  аб- 
батъ  уходитъ  не  заплативъ,  привелъ  его  довольно  неучтиво 
назадъ:  аббатъ  заплатилъ  за  глинтвейнъ,  по  не  выпилъ  его- 
аббату  казалось,  что  Леліо  смотритъ  на  него  съ  пасмѣшкою 
и  презрѣпіемъ. 

Между-тѣмъ  эта  страсть,  такъ  легко  погашенная  въ  сердцѣ 
маркизы  ,  какъ  вы  задуваете  пламя  пунша  ,  также  легко  и 
снова  загорѣлось.  Несколько  дней  она  боялась  ѣздить  въ 
театръ ;  но  потомъ  опять  поѣхала.  Мужчина  былъ  ей  га- 
докъ;  но  актера  она  попрежнему  обожала.  И  въ  этотъ  разъ 
она  была  уже  не  въ  платьѣ  аббата,  а  во  всемъ  блескѣ  и 
величіи  маркизы.  Теперь  уже  она  поразила  комедіяпта,  — по- 
разила своимъ  взглядомъ  ,  своей  красотою,  своей  чувстви- 
тельностію;  слезы  ея  падали  на  Леліо,  — горячія,  жгучгя,— 
и  падали  изъ  ложи  маркизы  на  игру  Лел іо.  Теперь  уже 
Леліо  страдалъ  въ  свою  очередь  ;  Леліо  въ  свою  очередь 
за  нею  послѣдовалъ,  — она  въ  каретѣ,  онъ  пѣшкомъ,— онъ  въ 
толпѣ,  она  выше  толпы ,  —  опъ  восхищался  ею  безмолвно, 
она  играла  важно  и  строго  роль  маркизы.  И  эта  драма  про- 
должалась другія  пять  лѣтъ.  —  Во  Франціи,  это  нынче  на- 
зываютъ  естестпбенностью  и  правдоподобіемв. 
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Надобно  однако жъ,  чтобы  эти  двѣ  отрасти  иакоиецъ  истрѣ- 
тились,  хоть  бъ  для  того,  чтобы  въ  первый  разъ  въ  жиз- 
ни поздороваться,  и  въ  послѣдпій  проститься. 

Въ  концѣ  этихъ  пяти  лътъ  актеръ  былъ  побѣжденъ 
первый  ,  —  оиъ  первый  просилъ  помилованія.  Онъ  со  сле- 
зами умолялъ  маркизу.  Маркиза  согласилась  помиловать : 
она  пріѣхала  въ  скромный  домикъ,  уступленный  кавре- 
мя  актеру  одпимъ  знатнымъ  господи  номъ.  На  свиданіе 
явился  не  Леліо- мужчина,  но  Леліо-актеръ.  Это  онъ,  точ- 
но онъ :  онъ  молодъ,  прекрасенъ ,  знатенъ ;  онъ  игралъ 
въ  тотъ  вечеръ  Донъ  -  Жуана,  и  былъ  въ  костюмѣ  Донъ- 
Жуана.  Маркиза  узпаетъ  въ  немъ  того,  кого  видѣла  она  на 
театрѣ.  А  онъ,  скромный,  робкій,  почтительный,  молча  ею 
восхищается.  Онъ  любитъ  ее,  не  говоря  ни  слова.  Онъ  такъ 
счастливъ  тъмъ,  что  ее  видитъ,  что  слышитъ  ея  голосъ!  — 
Ну  вотъ  и  все!  У  маркизы  не  нашлось  ни  одного  поцѣлуя 
для  своего  великаго  Сида,  для  своего  прекраснаго  Донъ- 
Жуана  ;  но  она  всего  его  изучала ,  начиная  съ  Англійской 
Фпезки,  до  бантовъ  изъ  красныхъ  лентъ  па  плечахъ  ;  отъ 
вишневой  его  мантіи  до  тока,  украшенпаго  бѣлымн  перья- 
ми —  потому  что  въактерѣ  маркиза  Р***  видъла  только  акте- 
ра а  не  мужчину,  который  не  составлялъ  для  ней  ничего 
важнаго.  Я  уже  говорилъ  вамъ ,  что,  благодаря  своему  мужу 
и  первому  любовнику,  маркиза  гнушалась  мужчинами  не 
меньше  самой   Г-жи  Дюдеванъ. 

Вотъ  повѣсть!  Ужъ  подлинно  дамская  повѣсть!  Эту-то 
повѣсть  Г.  Жаиенъ  называетъ  самымъ  изящнымъ  произве- 
деніемъ.  Изъ  нея  сдѣлали  комическую  оперу.  Г.  Адамъ  на- 
писалъ  на  это  музыку  легенькую ,  хорошенькую  ,  безъ  пре- 
тензій,  но  съ  нѣсколькими  оригинальными  идеями.  Пьеса 
начинается  двумя  большими  аріямн  ,  безъ  которыхъ  она 
очень  могла  бы  обойтись.  Романсъ  ,  квартетъ,  два  дуэта,— 
вотъ  и  вся  эта  партиція,  написанная  только  для  четырехъ 
актер  овъ. 

Д.  ^а  Nоппе  5ап§1ап1е  ,  Кровавая  монахиня  ,  драма  въ 
пяти  дѣйствіяхъ  ,  Гг.  Анисе  Буржуа  и  Мальяна. 
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Это  мелодрама ,  не  болѣе  того !  Безпрерывные  театраль- 
ные Эффекты,  сцепы  безъ  связи,  безъ  чувства,  по  пзумн- 
телыіыя,  разнообразный,  богатыя  декораціи  :  Римскія  ка- 
такомбы, балъ  ,  развалины,  спалыія  ,  пожаръ,  велико- 
лѣпіе. 

Гг.  Буржуа  и  Мальянъ  заимствовали  одно  только  загла- 
эіа  пзъ  страниаго  романа  Ліоиза  (^е^ѵІ8)  ,  которымъ  оігъ 
прославился  и  ііавлекъ  па  себя  несчастія,  и  о  которомъ 
лордъ  Байронъ  судитъ  слишкомъ  строго  въ  своихъ  запи- 
скахъ.  «Монахам  конечно  нельзя  назвать  хорошимъ  творс- 
ніемъ ,  если  смотрѣть  на  одну  только  его  нравственную 
сторону;  но  Байронъ  напрасно  говорить,  будто  опъ  возмѵ- 
щаетъ  правилами  ложными  ,  противными  обществеіпюму 
порядку,  и  своимъ  ужаснымъ  цинизмомъ.  Чтеніе  тѣхъ  са- 
мыхъ  записокъ  ,  въ  которыхъ  лордъ  Байронъ  такъ  строго 
судитъ  о  «Монахѣ)),  несравненно  опаснѣе.  Онѣ  могут ь  вну- 
тить  дурныя  мысли  молодому  человѣку,  потому  что  даже 
и  не  молодому  человѣку  онѣ  внушаютъ  мысли  печальны  я. 

Вотъ  «Кровавая  Монахиня»,  изобрѣтенная  Гг.  Буржуа  и 
Мальяномъ. 

Тіъ  первомъ  дѣйствіи  тьма,  глубокая  тьма,  зги  божьей 
не  видно:  вы  въ  Римскихъ  катакомбахъ.  Г.  ВальдорФъ,  под- 
купнвъ  проводника ,  осмагриваетъ  катакомбы  съ  дѣвицею 
Маріею  Руденсъ.  Онъ  привелъ  ее  туда  для  удовлетворепія 
не  любопытства  тю  мщенія.  ВальдорФЪ  думаетъ,  что  Марія 
ему  измѣнила,  и  хочетъ  наказать  ее  ужасііѣйшею  казнію. 
Проводникъ  удаляется,  оставивъ  Маріи  Факелъ,  а  Валь- 
дорФу  нитку,  которая  бы  помогла  ему  выйти  изъ  этого 
лабиринта.  Оставшись  одинъ  съ  Маріею,  ВальдорФь  упре- 
каетъ  ее  въ  невѣрности  ,  показываетъ  ей  оба  письма ,  кото- 
рый ее  обвиняютъ,  и  Марія  тщетно  клянется,  что  она  не- 
винна. ВальдорФЪ  беретъ  нитку,  которая  должна  вывести 
его  на  свѣтъ,  и  предаетъ  любовницу  свою  всему  ужасу 
мрака.  Факелъ  потухаетъ;  послѣднія  вспышки  его  жгутъ 
руки  несчастной  Маріи;  бѣдняжка  роняетъ  его,  и  остается 
въ  совершепной  темнотѣ.  Она  тщетно  умоляетъ  эхо  свои- 
ми криками;  она  гибнетъ  съ  голода  и  холода,  какъ  вдругъ 
является  проводникъ,  который  надъ  нею  сжали.іся.  Марія 
спасена. 
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Первое  дѣйствіе  кончилось,  —  сь  тѣхъ  поръ  прошло  четы- 
ре года,  — ты  въ  какомъ-то  бѣдіюмъ  трактирѣ  вь  Гермаіііи: 
толпа  цыгаиъ  ѣстъ,  пьетъ,  поеть  и  хочетъ  повѣоить  како- 
го-то б'Вдияка,  однако  жъ  пе  вѣшаетъ ,  потому  что  цы- 
ганка беретъ  его  въ  мужья.  Является  Кальостро.  Кальостро 
иіцетъ  тутъ  Г.  ВальдорФа,  къ  судьбѣ  котораго  опъ  пріівя- 
занъ  какнмъ-то  неизвѣстиымъ  чувствомъ.  При  одномъ  по- 
жарѣ  въ  Вѣнѣ,  опъ  спасъ  ВальдорФа  отъ  пламени;  въ  УІав- 
Фельдскомъ  сражеіыи  отгь  охран  и  лъ  ВальдорФа  отъ  пепрія- 
тельскаго  оружія.  Онъ  везд-в  за  нимъ  сл-Бдуетъ,  наблюдаетъ 
за  малѣйшими  его  поступками.  Кальостро  знаетъ,  что  Валь- 
дорФЪ  влюбленъ  въ  Матильду,  что  онъ  съ  опасностью  жиз- 
ни хочетъ  увезти  ее  иэъ  монастыря  Араускаго ,  гдѣ  она  на 
другой  день  должна  принять  покрывало,  по  волѣ  безчеловѣчна- 
го  отца  своего.  Каліостро,  который  очень  друя^енъ  сь  началь- 
ницею этого  монастыря,  доставляеть  Вальдорфу  средства  про- 
никнуть туда,  даетъ  ему  маску,  кинжалъ  и  пароль,  и  Валь- 
дорФъ  отправляется  въ  монастырь  Араусскій. 

Но  кто  же  начальница  этого  монастыря?  Марія,  которую 
мы  видѣли  въ  катакомбахъ.  Кто  эта  молоденькая  д-ввушка, 
которая  стоитъ  передъ  нею  на  колѣняхъ  и  умоляетъ  пе 
принимать  завтра  ея  обѣта  ,  потому  что  она  любитъ  Кон- 
рада ВальдорФа?  Матильда.  Вся  страсть  Маріи  сіюва  вос- 
пламеняется; она  ни  за  что  въ  свѣтѣ  не  выпуститъ  сопер- 
ницу свою  изъ  монастыря.  Сѣроватая  задняя  стъна  исче- 
заетъ,  и  вы  видите  множество  юныхъ  дѣвушекъ,  увѣнчан- 
пыхъ  цвѣтами,  которыя  сидятъ  и  пируютъ:  онѣ  встаютъ 
и  приглашаютъ  Матильду  принять  участіе  въ  ихъ  увесе- 
леніяхъ. 

Посреди  пирующихъ  является  черная  маска.  Она  идетъ 
прямо  къ  начальницѣ  монастыря,  которая  высылаетъ  всѣхъ 
своихъ  монахинь.  Вы  догадываетесь,  что  этотъ  замаскиро- 
ванный не  кто  другой  какь  Вальдорфъ.  Сначала  онъ  тре- 
буетъ,  чтобы  начальница  возвратила  ему  его  Матильду.  Но 
они  узнаютъ  другъ  друга,  а  Хорошо!  говоритъ  Марія:  я 
позову  Матильду,  она  придетъ;  ты  увидишь  ее,  но  я  по- 
давлю эту  пружину;  лѣстница  исчезнетъ  ;  Матильда  уна- 
детъ  въ  бездонную  пропасть  и  навсегда  для  тебя  погибнетъ. 
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Она  и  зоветъ  Матильду.  Матильда  приходить,  Марія  хо- 
четъ  пожать  пружину,  но  ВальдорФЪ  поражаетъ  ее  кинжа- 
ломъ,  и  убѣгаетъ  изъ  среды  устрашепныхъ  монахинь. 

Въ  третьемъ  дѣйствіи  есть  балъ.  Вотъ  какъ  вы  попа- 
даете на  этотъ  балъ.  Послѣ  смерти  начальницы,  монастырь 
сгорѣлъ,  и  Матильда  по  неволѣ  его  оставила.  Между-тѣмъ 
отецъ  ея  умерь,  и  она  можетъ  свободно  располагать  рукою 
и  сердцемъ ,  какъ  говорилось  въ  старинныхъ  романахъ. 
Сердце  она  давно  уже  отдала  Вэльдорфу,  а  теперь  отдаеть 
ему  и  руку.  Брачная  корзинка  стоитъ  па  столѣ,  и  все  го- 
тово къ  церемоніи.  ВальдорФъ  былъ  бы  совершенно  сча- 
стливъ,  если  бъ  только  совѣсть  не  мучила  его  за  то^  что 
онъ  два  раза  умертвилъ  одну  н  ту  же  женщину! 

А  эта  женщина  не  умерла.  ВальдорФЪ  прохаживается  одинъ 
на  сцепѣ  при  звукахъ  отдаленнаго  оркестра  ,  и  вдругъ  пе- 
редъ  нимъ  является  женщина  въ  черномъ  домино  ,  разска- 
зываетъ  ему  всю  жизнь  его,  укоряетъ  во  всѣхъ  его  пре- 
ступленіяхъ;  потомъ  показываетъ  ему  окровавленную  грудь, 
свою  и  убѣгаетъ.  ВальдорФъ  падаетъ  въ  кресла  ;  онъ  по- 
чти въ  обморокъ ,  когда  приход итъ  его  невѣета  и  когда  на- 
добно подписать  свадебный  договоръ.  ВальдорФъ  ободряет- 
ся и  беретъ  перо ;  но  въ  зеркалѣ  отражается  привидѣніе  , 
и  ВальдорФЪ  снова  падаетъ  въ  кресла.  Стыдясь  самъ  се- 
бя ,  смѣшной  роли ,  которую  поневолѣ  играетъ ,  слабости , 
въ  которой  никому  не  можетъ  признаться,  онъ  видитъ  од- 
ного молодаго  франта ,  который  надъ  нимъ  см-йется  :  Валь- 
дорФъ бросается  къ  нему,  оскорбляетъ  его,  и  назначаетъ 
ему  свиданіе  на  другой  день  въ  три  часа  утра,  въ  разва- 
линахъ  Араускаго  монастыря.  Кальостро,  увидите,  будеть  его 
секундантомъ. 

Въ  четвертомъ  дѣйствіи  скалы ,  развалины ,  ночь  настоя- 
щая, или  нѣчто  ей  подобное,  —  съ  лугюю ,  съ  звъздами,  — 
какъ  только  театральное  подран<аніе  можетъ  представить 
это  великолепное  зрѣлище.  Цыгане  лежатъ  въ  этихъ  раз- 
валинахъ,— потому  во-первыхъ,  что  когда  спишь  на  чистомъ 
воздухѣ,  то  за  иочлегъ  ничего  не  платишь,— во-вторыхъ  по- 
тому, что  они  поджидаютъ  тутъ  Вальдорфа,  и  хотятъ  убить 
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его.  Дѣло  въ  томъ  ,  что  ВальдорФъ  сыііъ  полиценскаго,  ко- 
торый неумолимо  нхъ  преслѣдопалъ. 

Но  Кальостро  предувт.домилъ  ВальдорФа,  п  Марія  спасаетъ 
его  ,  давъ  большую  сумму  за  его  выкупъ.  ВальдорФъ  пе  де- 
рется также  и  съ  молодымъ  человѣкомъ ,  который  оскор- 
билъ  его ,  потому  что  тотъ  приходитъ  па  гюедипокъ ,  уми- 
рая уже  отъ  яда  ,  подлитаго  ему  въ  питье  невидимою  ру- 
кою: то  была  рука  Кровавой  Монахини.  ВальдорФЪ  возвра- 
щается домой  ,  чтобы  жениться  на  своей  Матильдѣ. 

Но  въ  пятомъ  дѣйствіи ,  опъ  входитъ  въ  спальню,  и  тутъ 
опять  встрѣчаетъ  Кровавую  Монахиню:  разными  случаями, 
чуть-чуть  пе  Фокусъ-покусами  выход итъ  ,  что  ВальдорФЪ 
убиваетъ  Матильду.  Потомъ  Марія  ,  заставивъ  его  сдізлать 
это  новое  преступленіе,  предлагаетъ  ему  бѣжать  съ  нею; 
ію  опъ  хочетъ  лучше  умереть ,  и  великолъппый  пожаръ 
поу-кираетъ  и  героевъ  пьесы   и  самую  пьесу. 

5.  РісЬ-Топд-Кап^,  Фишь-тонъ-ланъ^  во/евиль  въ  од- 
помъ  дізйствіи,  Гг.  Соважа  и  Деморье. 

Надобно  произтюсить— РісЬе  Іоп  сатр,  а  это  значить  по- 
Фрапцузски :  убирайся  прочь!  Въ  этомъ  забавномъ  воде- 
вилѣ,  который  очень  походитъ  на  пародію  Китайскаго 
Сироты,  міюжество  двусмысленностей,  остротъ,  шутокъ;  но 
ихъ  разбирать  не  возможно. 

6.  Ье  Ваі  аих  аѵапі-розіез,  Балъ  на  аеанпостахъ,  воде- 
виль въ  одномъ  дѣйствіи. 

Унтеръ-оФицеры,  деревня,  граница,  бургомпстръ,  который 
даетъ  балъ.  Французскіе  унтеръ-оФицеры  сбираются  на  балъ 
къ  бургомистру;  пьютъ  его  вино,  татпіуютъ  съ  его  дочерью. 
Вдругъ  раздаются  пушечтпле  пыстрѣлы  ,  и  всѣ  бросаются 
къ  оружію.  Французы  прямо  съ  бала  бѣгутъ  на  сралсеніе, 
и  дерутся  съ  Прусаками.  О  чудо!  Прусаки  разбиты.  Фран- 
цузы остаются  победителями,   и  водевиль  оканчивается  ! 

7.  Ьез  Сапіз  ]аипе5  Желтыя  перчатки ,  водевиль  въ 
одномъ  дѣйствіи,  Г.  Баяра. 

Одинъ  актеръ  хотѣлъ  создать  роль  танцора,    и  для  пего 
Т.  IX.  -  Отд    VII.  11 
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написали  этотъ  водевиль  съ  ролею  танцора.  Этотъ  тапцоръ 
Г.  Аііатоль,  Онъ  дебютировалъ  на  оперномъ  театрѣ,  но  пу- 
блика приняла  его  плохо:  она  не-глядя  смотрѣла  на  его  скачки, 
хладѵіокровпо  видѣла  его  самыя  граціозныя  положенія.  И 
б-вдный  Аиатоль  съ  горя  сдѣлался  таіндмейстеромъ,  разъ- 
ѣз.таетъ  по  домамъ,  учить  малепькихъ  дѣвочекъ  прыгать 
подь  ладь  своей  скр[шки.  Однажды  Анатоль  отправляется 
давать  уроки,  какъ  вдругъ  вбѣгаетъ  въ  его  комнату  молодая 
женщина,  запыхавшаяся,  блѣдная,  испуганная,  съ  растрепан- 
нымп  волосами.  Эта  бъдняжка,  преследуемая  мужемъ  своимъ, 
Г-мъ  Реми^  прячется  въ  спальню  Г.  Анатоля.  Г.  Реми,  отстав- 
ной драгунской  капитанъ,  нашелъ  на  софѣ  у  жены  своей  пару 
желтыхъ  перчатокъ,  и  онъ  ненремівнно  хочетъ  знать,  чьи  это 
перчатки,  Вотъ  отчего  взбѣшенный  Г.  Реми  такъ  неце- 
ремонно посѣщаетъ  сосѣда  своего,  Г.  Анатоля.  Анатоль,  тре- 
пеща отъ  страха,  прнмѣряваетъ  желты  я  перчатки.  Къ  сча- 
стію,  рука  у  него  слишкомъ  широка.  Между-тѣмь  Анатоль 
очень  не  спОкоенъ.  Старый  капитанъ  шутить  не  любить, 
лсена  его  очень  мила,  Анатоль  труситъ,  Анатоль  влюбленъ:  онъ 
переходитъ  отъ  страха  къ  надеж дъ,  отъ  надежды  къ  страху,  и 
избавляется  отъ  бѣды  прыжками.  Пьеса  только  для  того  и  на- 
писана, чтобы  Парижскій  актеръ  Арналь  могъ  иотанцовать. 

8.  Еіге  аітё  ои  тоигіг!  Любовь  или  смерть]  Водевиль 
въ  одгюмъ  дѣйствіи,  Г.   Скриба. 

Надобію  не  знать  Г.  Скриба,  чтобь  допустить,  что  ьъ 
его  водеиилѣ  кто-нибудь  умретъ,  застрѣлится,  повѣсится, 
утонетъ,  удушится  въ  угарѣ  или  отравитъ  себя  ядомъ, 
илъ  любви.  Самые  крайніе  порывы  отчаянія  его  любовни- 
ковъ  всдутъ  только  къ  тому,  что  любовникь  пополнъетъ  и 
будегъ  румянѣе  прежняго.         » 

Совиньи  встрізчаетъ  Клотильду  на  теплыхъ  водахъ,  въ 
Баньерѣ.  Совиньи  влюбленъ  въ  Клотильду  до  безпамят- 
ства:  онъ  бросится  въ  р'Вку,  если  она  не  станетъ  любить 
его.  —  Вы  не  любите  меня,  сударыня?  —  Нѣтъ!  —  Такъ  моя 
участь  рѣшена!  Смерть!  смерть!  Прощайте!— Онъ  пропалт^: 
только  на  берегу  рт.ки  тіашли  его  шляпу.  Добрая  Кло- 
тильда   плачетъ    о   своей    жестокости;    она    терзаетъ    себя 
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упреками,  она  жалѣетъ  объ  ііемъ  отъ  всей  души,  опа  без- 
пресгаіию  видптъ  блѣдпую  т-бнь  песчаотпаго  любовника, 
кото^іал  пресл-Бдуетъ  ее  диемъ  и  ночью. 

Возвратясь  въ  Парижъ,  опа  вдругъ  встрѣчается  съ  Со- 
вппьи,  который  живъ  и  здоровъ,  потолстѣлъ,  получилъ 
прекрасный  румянецъ  въ  лицѣ,  и  даже  нажилъ  себѣ  поря- 
дочное брюхо.  Онъ  опять  приходить  къ  Матильдѣ.  —  Вы 
меня  пе  любите,  сударыня?— Нѣгъ!—Такъ  моя  у  часть  же  рь- 
шепаі  Смерть!  Я  тотчасъ  убью  себя,  вотъ  при  вашихъ  же 
глазахъ.—  Отчаянный  любовникъ  приходить  въ  неистовство, 
хочетъ  умертвить  себя  пожемъ,  ножичкомъ,  ножницами, 
хочетъ  броситься  въ  окно,  испытываетъ  на  себѣ  разные 
образы  самоубійства,  и  пе  подвергается  смерти  пи  отъ  од- 
ного изъ  нихъ.  Накопецъ  онъ  кричитъ,  что  застрѣлится. 
Матильда  такъ  мало  пугается  его  отчалпія  и  рѣшпмости, 
что  сама  даетъ  ему  ключнкъ  къ  ящику,  въ  которомъ  спря- 
таны пистолеты.  Это  хладнокровіе  совершенно  разстраи- 
ваетъ  его  гюддѣлыюе  отчаяніе:  онъ  стоитъ  въ  остолбепѣ- 
ніи,  —  ворочаетъ  пистолеты,  смотритъ  въ  дуло,  пробуетъ 
замки,  и  пъсколько  не  думаетъ  заряжать  смертнопосное 
оружіе.  Сцена  эта  превосходна.     Водевиль    исполнепъ   ума 

и  веселости.  - 

'А 

9.  Фпринеллгі^  водевиль  въ  двухъ  дѣйствіяхъ,  Гг.  Сенъ- 
Жор;ка,  Форжа  и  Лёвепа. 

Карлъ  Броски,  прозванный  Фаринелли,  бродптъ  по  ули- 
цамъ  Мадрита,  поетъ  Италіянскія  аріи  и  нграетъ  на  гита- 
ръ.  Однажды  случилось  ему  запЪть  подъ  окнаапі  короля 
Фердинанда  VI.  Его  схватили,  и  хотѣли  отвести  въ  тюр- 
му,  но  король,  пораженный  прелестью  его  голоса,  велълъ 
привести  его  къ  себѣ.  Король  хочетъ  пропъть  съ  нимъ 
дуо  изъ  «Осады  Гренады».  Скоро  Фаринелли  дълается 
его  .іюбимцемъ,  другомъ,  совътникомъ,  министромъ,  при- 
миряетъ  его  съ  королевою,  и  за  этотъ  подвигъ  получаетъ 
богатства  и  всѣ  Нспапскіе  ордена.  Водевпл-ь  не  дуренъ; 
въ  немъ  міюго  остроты,  но  сочинители  забыли,  что  Фа- 
ринелли былъ  евнухъ  и  не  способень  къ  роли,  которую 
дни  засгавляютъ  его  играть  въ  Испанской  Исторіи. 
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10.  ЕісЬеІіеи,  ои  1а  Іоигпёе  Дез  Вирез,  Ришелье,    коме- 
дія  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  въ  стихахъ,  Г.   Н.  Лемерсіе. 

Наполеопъ  запретилъ  представлеіііе  этой  комедіи  въ 
І80Л  году:  никто  не  попимадъ  причины  столь  самовла- 
сгнаго  поступка  сь  остроумнымъ  авторомъ  «Пословицъ)), 
которыя  читаются  съ  такимъ  удовольствіемъ.  Теперь  Г. 
Лемерсіе  далъ  разыграть  свою  комедію  па  театрѣ,  и  всѣ 
отгадали,  почему  она  запреихепа  была  Наполеономъ.  Пото- 
му, что  очень  плоха. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВО  ФРАНЦІИ.  При  совершенномъ  упадкѣ 
лнтературныхъ  журналовъ  въ  томъ  краѣ,  —  потому  что  три 
главн^Бйшіе,  Иеѵие  сіе  Рагіз,  Кеѵие  сіе  сіеих  топсіез  и  Ргапсе 
Ііііёгаіге,  простыя  повременныя  собрапія  статей,    безъ  вся- 
каго  плана,   а  не -журналы;    при    совершенномъ    отсутствін 
періодической  критики,  —потому  что  даже  Г.  Грапіе-де-Кас- 
саньякъ  пересталъ  писать  свои  разборы,  что  впрочемъ  мо- 
жно было  предвидеть  по  ръзкости   его  сужденій,  —  нѣтъ  ни 
какой  возможности  сказать    что-нибудь    достовѣрнаго    о  хо- 
де Французской    Словесности.    Во  Франціи    теперь    одинъ 
только  родъ  критики,  въ  которой  упражняются  все  перья: 
это  критика  драматическая.  Прочія  произведенія    Словесно- 
сти едва  удостоиваются  простыхъ  пріятельскихъ  рекоменда- 
цій  въ  нъсколькихъ  строкахъ,  или  случайнаго  разбора  въ  ка- 
кой-нибудь газете  спустя  полгода   и  годъ  после  ихъ  появ- 
ленія.   Той  же  участи  подвержены  Путешествія,    Исторія, 
ФилосоФІя  и  Политическая  Экономія.     Это  жалкое    состоя- 
ніе  литературной  журналистики  состоитъ    въ  тесной  связи 
и    съ    равнодушіемъ    нынешней    Французской    публики    къ 
жзфналамъ,     съ  разделомь    пишущаго    сословія    на  множе- 
ство партій,  и  съ  недостаткомъ  талантовъ,  способныхъ  пред- 
принять и  выполнить  что-нибудь  важнаго,   обширнаго,  си- 
стематическаго.   Безъ  заграничнаго  любопытства,     Француз- 
скіе  литературные  журналы  не  свели  бъ  расхода  съ  прихо- 
домъ;  мы,   иностранцы,  нашею  забавною  страстью  ко  всемъ 
Парижскимъ  вздорамъ,  мы   одни  поддерживаемъ  эти  ничтож- 
ныя  изданія,  съ  жадностью  перечитывая  то,  чего  Францу- 
зы не  хотятъ  читать.   Наши  Французолюбцы,— те,  которые 
не  йюгутъ  постичь  ничего  удивительнее  Французскаго  жур- 
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пала,— "часто  упомтіаютъ  о  тысячахъ,  яуть-ли  не  о  мплліо- 
пахъ  под[іищііков'ь  ііаКеѵие  Ле  Рагіз  и  Кеѵие  Лс  сіеііх  топсіез, 
II  сраіяіиваюгъ  блистательные    усггпхи  этпхъ   пздаііій  съ  тп- 
хішъ  и  скромііымъ  бытомъ    пашихъ     Русскихъ    журііаловъ: 
мы  можемъ  доложить  им  ьсъ  достоверностью,   что  эти  тыся- 
чи иодіиіщиковъ  существуютъ  только   въ  ИХІІ  воображеиіп, 
II  что  многіе  изъ  иашихъ  повремеііпыхъ  издапій  гораздо  сча- 
стливее Парижскихъ  въ  этомъ  отпошепіи.  Напрпмѣръ  «Би- 
бліотека  для  Чтепія»,  которая  считаетъ    ровно  столько  же 
подпищиковъ   сколько    и  знаменитый    Англійскій    журпалъ 
^иа^^е^1у  Рѵеѵіе\ѵ,  имѣегъ   ихъ  вдвое  болѣе    противъ    Кеѵие 
сіе  Рагіз  и  Кеѵие  сіе  (Зенх  топсіез.  Мы   зпаемъ  наверное  отъ 
одного  изъ  первыхъ  Парижскихъ  кпигопродавцевъ,  что  Кеѵие 
сіесіеих  топсіез  съ  величайшимъ  трудомъ  уплачиваете  своей 
подпискою  издержки  годоваго  изданія,  и  что  Иеѵие  Де  Рагіз 
постоянно  каждый  годе  въ  убытка.^  съ  начала  своего  суще- 
ствованія  и  доныне,  —  чѣмъ    и  объясняются    безпоестапныя 
продажи  этого  журнала  съ  молотка  и  внутреннее  ничтоже- 
ство   обоихъ.     Оба  они    поддерживаются   однеми     повестя- 
ми,   которыя    въ    Атігліи     составляютъ    область    второсте- 
пенныхъ  журпаловъ,  называемыхъ  к  Магазинами)).  Теперь  при- 
нялись они,  по  примеру  «Магазиновь»,  печатать  целые  ро- 
маны: такъ  Кеѵпе  сіе  Рагіз  недавно  тиснулъ  въ  несколькихъ 
статьяхъ  Бальзакова  аСтарика  Горіо»,  который  уже  вышелъ 
и  особо,  въ  двухъ    частяхъ;  такъ  последняя  книжка   Кеѵие 
сіе  сіеих  топсіез  заключаете  въ  себе  первую  часть  поваго  ро- 
мана Г-яш  Дюдеванъ    (Георгія  Занда),  «Андрей»,  который 
объявлепъ  былъ  къ  выходу  въ  виде  отдельной  книги.    Мы 
читали  эту  первую  часть:   она  совершенно  благопристойна, 
и,  какъ  все  произведенія  этой  писательницы,    которой   мы 
признаемъ  горадзо  более  таланта  нежели  кому-либо  изъ  со- 
времеиныхъ  Французскихъ  романистовъ,  представляетъ  мно- 
го прелестныхъ  страницъ;    но  по-сю-пору    интересе    пове- 
сти очень  слабъ:  мы  заметили  несколько  длинпотъ. 

—  Г.  Бартелеми  перевелъ  Энеиду  стихами.  Герцогиня 
Абрантесъ  издала  два  тома  «Современныхъ  исторій».  Г. 
Фредерикъ  Суліё  написалъ  новый  романъ,  подъ  заглавіемъ 
«ГраФЪ  Тулузскій».  Такъ  какъ  изъ  Французскихъ  журна- 
ловъ  нельзя  ничего  узнать   пи  объ  ихъ  содержаніи,  ни  до- 
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стоипствѣ,  и  какъ  эти  сочипеиія  извѣстны  памъ  только  ио 
ііазвапіямъ,  то  мы  должны  отослать  читателей  къ  списку 
іювыхъ  Французскихъ  книгъ,  гдѣ  они  пайдутъ  и  заглавія 
другихъ  повыхъ  романовъ. 

—  О  драмѣ  графа  АльФреда-де-Випьи,  «Чаттертонъ»,  мы 
уже  говорили  подробно  въ  статьѣ  а  Французскій  театръ  въ 
Парижѣ)):  здѣсь  прибавимъ  только,  что  несмотря  на  свои 
недостатки  и  ложныя  стороны,  она  заключаетъ  въ  себѣ  мно- 
го частныхъ  красотъ,  и  сверхъ-того  зпаменуетъ  эпоху  въ 
повѣйшей  Французской  драматургіи:  она  можетъ  сдѣлать- 
ся  назидательнымъ  примѣромъ.  Въ  ней  нѣтъ  ни  разбоевъ, 
ни  кроватей,  ни  кровосмѣшеній.  Она  совершенно  выходитъ, 
и  своимъ  содержаніемъ  и  тономъ,  изъ  области  этой  Литера- 
туры семи  смертныхъ  грѣховъ,  которую  собственно  зовутъ 
юной,  или,  пожалуй,  новой:  мы  не  станемъ  спорить  объ  имени. 

—Нельзя  не  упомянуть  объ  одномъ  важномъ  обстоятель  • 
ствѣ:  Парижская  публика  бросилась  вся  на  Апглійскую  Сло- 
весность: всѣ  читаютъ  или  учатся  по-Англійски;  книги  на 
этомъ  языкѣ  должны  непремѣнно  находиться  на  столикѣ 
умной  и  образованной  хозяйки,  и  страсть  къ  нимъ  доходитъ 
до  того,  что  Французскіе  книгопродавцы  начали  уже  сами 
издавать  Англійскихъ  классиковъ  и  перепечатывать  Лондон- 
скіе  романы. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  АНГ ЛШ.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  МЫ  по- 
слѣдній  разъ  говорили  объ  этой  Словесности,  Г.  Генри  Чорли 
написалъ  «Очерки  приморскаго  города)),  8кеІсЬе8  о^  азеа-рогі; 
1о\л^п.  Заглавіе  это  служитъ  рамою  для  очень  милыхъ  роман- 
тическихъ  повѣстей,  которыя  авторъ  прививаетъ  къ  своимъ 
очеркамъ,  и  которыя  всегда  имѣютъ  какое-ппбудь  отно- 
іненіе  къ  приморскому  городу.  Но  занимательность  ихъ  за- 
75иситъ  наиболее  отъ  производимаго  ими  убѣжденія,  что  это 
не  чистый  вымыселъ,  а  дѣйствительность,  на  которую  вы 
смотрите  въ  стекла,  слегка  оттѣненныя  цвѣтами  воображе- 
нія.  Авторъ  часто  говоритъ  въ  первомъ  лицѣ,  однако  жъ 
никогда  не  становится  между  зрителемъ  и  сценою,  и  рѣд- 
ко  останавливаетъ  читателя  собстветшыми  прозаическими  раз- 
сужденіями ,  а  предоставляетъ  говорить  и  дѣйствовать  сво- 
имъ актерамъ.  Лучшія  и  продолжительпѣйшія  повѣсти 
«Миссіонеръ  и  актриса»  и  «Купецъ  по  случаю.» 
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—  ІМнссъ  Пардо  (Рагсіое),  извѣстііая  сочинительница  м Пор- 
тугальских ь  очерковъ  и  ііредапій)),  издала    вдругь  двѣ  ло- 
«язсти,  ТЬе  Магсіспз,  и  іЬе  Ваѵепігуз,   Первая  сзлта  изъ  ііо- 
ціиішей  лаізпп,    по  занимательность  ся  основывается  болѣе 
на  спльпон  страсти  и  нспытаніяхъ,  нежели  па  пзображеніи 
тѣхъ  нѣлскыхъ  оттѣнковъ,  которые  составлліотъ  сумму  буд- 
иншнаго  существованія.  ТЬе  Ваѵепігуз  гораздо  старѣе:  со- 
держаніе    этой   новѣсти  относится    къ  лснвописнымъ  днлмъ 
крестовыхъ  походовъ  п  къ  тому    времени,  когда  бѣдные  л^и- 
ды  были  предметомъ  л^естокихъ    и  несправедливыхъ   гоне- 
ний. Здѣсь  повѣствованіе  миссъ  Пардо  впадаетъ  можетъ-быть 
въ  слишкомъ  изученную  древность;  но  во  многихъ  мѣстахъ 
разсказъ  ея  краспорѣчивъ,  исполнепъ   поэзіп  и  чрезвычай- 
но увлекателенъ.    Осиованіс  то,   что    челов-вкъ,    побуждае- 
мый давно  скоплявшимся  мщепіемъ  пщетъ  погубить  благо- 
родное семейство,  старался  навлечь    на  пего  подозрѣніе   въ 
ереси.  Повѣсть  оканчивается    картинами  ужасными,  но,  къ 
несчастію^  еще  уступающими    д-Бйствительности :    въ  Іоркѣ 
осаждаютъ   цѣлое  поссленіе    несчастпыхъ    жидовъ  и  сожи- 
гаютъ  ихъ  вмѣстѣ  съ  башнею,  въ  которой  они  искали  спа- 
сенія.  Миссъ  Пардо  прекрасно   изобразила  отціі,    который, 
чтобъ  избавить  дочь  отъ  мучительной   смерти  и  поруганія, 
убиваетъ  ее  собственными  руками. 

—  Недавно  Апглінскіе  журналы  съ  прискорбіемъ  извѣщали  о 
кончинъ  Вашингтона  Ирвинга,  а  теперь,  не  говоря  ничего  о 
томъ,  ліивълионъ  или  дѣйствительно  умеръ,  восхищаются 
іювымъ  его  сочиненіемъ,  которое  вышло  въ  одно  время  въ 
Нью-Іоркѣ  и  въ  Лондонѣ  подъ  заглавіемъ  « Поѣздка  въ  низ- 
мениыл  степи)),  А  Тоиг  оп  іЬе  ргаігіез.  Это  плодъ  гюслѣд- 
няго  его  путешествія,  о  которомъ  упомянули  въ  статьѣ  об ъ 
лемъ,  помѣш,еінюй  въ  отдъленіи  Иностранной  Словесности, 
^ъ  слѣдующей  книжкѣ  Библіотеки  постараемся  мы  озна- 
комить нашихъ  читателей  съ  новымъ  ііроизведенісмъ  зиаме- 
нитаго  Американца. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  ГЕРМАНІИ.  Германская  Словестюсть 
представляетъ  теперь  ту  же  картину  ,  какую  представляла 
Зіаша  лѣтъ  за  десять,  то  есть,  рядъ  альманаховъ,  погло- 
щающихъ  всс^  что  хоть  сколько-нибудь   похоже  на  дорова- 


130  Сміьсь. 

ніе.   Больше    полутора  вѣка  протекло  съ  тѣхъ  поръ,    какъ 
предпріимчивый    издатель   «Хромаго  Вѣстника»,    сіег   Ніп- 
кепсіе    Воіе,  вздумалъ  придать    разнообразіе    своему  кален- 
дарю, съ.  показаніемъ  дней  святыхъ  и  предсказаніями  о  по- 
годѣ,  прибав.іеніемъ  пѣсколькихъ  анекдотовъ,  правилъ   для 
сохраненія    здоровья    и  мудрыхъ    изреченій    всякаго    рода, 
равно  прим-вяимыхъ  къ  медицинѣ  ,    нравственности,    разго- 
вору и  поваренному  искусству.    Эта    странная    смѣсь    была 
украшена    или  обезображена    картинкою,    выгравированной 
па    деревѣ.    Вскорѣ    прибавленіе    это    распространилось  и 
улучшилось:  отъ  времени  до  времени  стали  въ  немъ  являть- 
ся шарады  и  загадки;    анекдоты    растянулись    въ   повѣсти; 
правоученіявъ  разборы  страсти;  врачебныя  правила  преврати- 
лись въ  стихи,  а  хозяйственное  и  пророчественное  отдѣлепіе 
становились  все  меньше  и  меньше,  пока  наконецъ  совсѣмъ  ис- 
чезли. Тутьи  деревянныя  гравюры  уступили  мѣсто  выръзан- 
нымъ  намѣди,  маленькія  книжки  начали  щеголять  въ  шел- 
ку и  въ  золотѣ:  словомъ ,  альманахи  лучше  писались  ,  луч- 
ше печатались,  лучше  украшались,  и  вошли  постепенно  въ 
такую  же  милостъ  у  высшихъ  сословій ,  въ  какой  были  преж- 
де у  простаго  народа,  который  долго  считалъ  ихъ  необходи- 
мою    принадлежностью     праздника     Рождества    Христова. 
Наконецъ  едва-ли  была  какая-нибудь  знаменитость  въ  Гер- 
манской литературѣ,  начиная  со  страстнаго  и  мечтательнаго 
Шиллера    до    глубокомысленнаго    Канта,   съ  безмятежнаго, 
пріятпаго,    образованнаго    Гёте  до  дикаго,    Фантастическаго 
Жанъ-Поля,   которая   бы  не  представляла    иногда    публикѣ 
своихъ  произведеній  въ  этой  общелюбимой    Формѣ,    и  раз- 
дѣлеиіе    труда  дошло  здѣсь  до  такой    степени,     что    есть 
особые  альманахи  для  дамъ,  для  мужчинъ,  для  философовь, 
для    антикваріевъ,     для    историковъ  ,    для    протестантовъ, 
для  католиковъ,  —  и  вѣроятно  для    жидовъ  ,    для  Турокъ, 
для  невѣрныхъ  и  для  еретиковъ. 

Итакъ,  желая  говорить  о  Словесности  въ  Германіи,  необ- 
ходимо начать  съ  альманаховь.  Но  переходя,  отъ  исторіи, 
къ  достоинству  Нѣмецкихъ  альманаховъ  на  1835  годь,  мы, 
кажется,  должны  будемъ  примѣнить  къ  нимь  слова  печальнаго 
хора,  который  поютъИтальянскіе  земледѣльцы  подъ  стѣна- 
мм  Рима  —  Иоша,  Коша,  поп  ё  сош'ега  ргіша!  Иъмецкіе  аль- 
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мапахи  не  то,   что  были  прежде!  Старое  поколѣпіе  все  по- 
чти вымерло,  и  подросло  повое,    которое  далеко    отстаетъ 
отъ  перваго.   Сколько  смертей  даже  па  пашен  нестарой  па- 
мяти!   І]іульце,  чья    «Волшебная    Роза»    первая    украсила 
«Уранію»  па   1817  годъ,  Максъ  Фонъ-ШёйхепдорФЪ  и  Виль- 
гельмь    Фонъ-Шульцъ,  —  всб  погасли  па  зарѣ  ;кизни,  когда 
поэтическія    даровапія    ихъ     начинали    развиваться    самымъ 
блестящимъ  образомъ;   Ветцель,    чью  «Орлеанскую    Дѣву» 
мо;кпо  читать  съ  удовольствіемь,  даже  послѣ  Шнллсровой; 
Фридрихъ  Шлегель,  котораго  имя  слишкомъ  извѣстпо  всей 
Европіз;   Апель,     чья    повѣсть    о  Фрепшюцѣ    прославилась 
оперой  Вебера;  Фанъ-деръ-Вельде,   чьп  очерки    Германской 
жизни  среднихъ    вѣковъ  такъ  истинны  и  остроумны,  —  всѣ 
они  перестали    украшать  альманахи  своим ъ    воображен іемъ 
или     ученостью,     своимъ    умѣньемъ    трогать    или  у;касать. 
Колдунъ    ГоФФманъ    кончилъ  въ  болѣзни  и  страдапіп    раз- 
сѣянную,  даже  распутную  жизнь,  украшенную    проблеска- 
ми истиппаго    генія  и  чувства;    непостоянный  и  в-Ечпо-за- 
бавпый,    хоть    и  пошлый    Коцебу    палъ    подъ    нзмѣнпнче- 
скимъ  кипжаломъ  Занда;   Германская  СаФО,  Луиза  Брахмапъ, 
жертва  обманутаго  чувства  въ  зрѣломъ  сорока-лѣтнемъ  воз- 
растѣ,    нашла    смерть  въ  волпахъ    Саалы ;  Клейсть,   одинъ 
изъ    тѣхъ  даровитыхъ  мечтателей,     которые,    подобно    его 
« Князю  Гомбергскому»,  бродятъ  по  свѣту  въ  спобдѣпіи,  со- 
кратилъ  путь  свой  самоубійствомъ ;    бѣдный  жидъ ,  Даніилъ 
Лессмань,  одинъ  изъ  лучпіихъ  поздыѣйшихъ  альмапачниковъ, 
повѣсилъ    себя  вмѣсто  арФЫ  па  ивѣ;    одаренный  способно- 
стями, тщеславный  и  раздражительный  АдольФусъ  Мюлль- 
перь  таклсе  не  суш.ествуетъ;  Августъ  ЛаФоптепь  заключнль 
длигпіый  списокъ  трудовь  своихъ ,    составляющихъ    цѣлую 
библіотеку,   и  паконецъ  послѣдпій  и  величайшій  изъ  всѣхъ, 
могучій  Гёте,  сошелъ  въ  могилу,    обремепеппый  годами  и 
почестями. 

Вотъ  упраздпившіяся  мѣста,  которыя  пе  скоро  будутъ 
заняты.  Уландъ,  хоть  можетъ-бьіть  и  первый  изъ  преем- 
никовъ  Александра,  однако  наслѣдуетъ  только  часть  той 
обширной  державы,  которою  Гёте  владѣлъ  нераздельно: 
только  простотою  и  чувствомъ  своей  лирики  сближается  опь 
съ  велпкимъ  предшественпикомъ.  Въ  ШеФФсровыхъ  перера- 
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ботаііпыхъ  подражаіііяхъ  Жапъ-Полю  слышится  одпііъ 
слабый  отголосокъ  густыхъ  звуковъ  подлинника;  Блумеи- 
гагенъ  жалкая  замѣтіа  Фапъ-деръ-Вельде  и  дал<е  Фейтъ-Ве- 
бера;  у  Апеля  и  ГоФФмапа,  въ  сверхестествепиомъ  родіз, 
вовсе  пѣтъ  преемпиковъ,  и  самъ  Тикъ,  который  продол- 
жаетъ  еще  снабжать  «Уранію»  икВ-бнокъ  Повѣстей)),  Коѵеі- 
1еп-Кгап2 ,  вдается  часто  въ  такіе  Фаптастическіе  опыты 
ііадъ  терпѣніемъ  публики,  что  со  всѣмъ  уваженіемь  къ  его 
великому  таланту  нельзя  не  видѣть  въ  нихъ  скучнаго  ре- 
бячества. 

Повѣсть  его,  «Старая  кпира»,  Ваз    аііе    ВисЬ,    которою 
начинается    «Урапхя»    нынѣшпяго    года,  принадлежитъ   къ 
числу  тѣхъ  Фаптазмагорій,   въ  которыхъ  мѣшаетъ  онъ    вол- 
шебныя  грезы   съ    сатирическою    выставкою    недостатковъ 
іюБѣйшаго  вкуса.  Первая    часть    повѣсти    написаиа    въ    на- 
стоящемъ  Тиковомъ  духѣ:  исполненная  обыкновенной    его 
задумчивой  мечтательности  и    романтизма,    она    блуждаетъ 
среди  чудесъ  очарованнаго  края  съ  Оберопомъ  и  Титапіей, 
между-тѣмъ  какъ  послѣдняя  — чистая  діатриба  на  испорчен- 
ность новѣйшихъ    временъ    и    особенно    на    литературную 
школу  во  Фраіщіи.  Такое  разпогласіе  въ  частяхъ  приводить 
каждаго  читателя  въ  недоумѣніе  и  возбуждаетъ  пепріятное 
чувство  обманутой  надежды.    Это  превратное  употребленіе 
его  дара  еще  виднѣе  въ  «Вѣнкѣ  Повъстей»,  который   весь 
занять  «Пугаломъ»,  разсказомъ  въ  пяти  дѣйствіяхъ ,  самою 
страінюю  и    непонятною    сатирою,    какую    могъ    написать 
человѣкъ  геніальный.  Даже    Пантагрюэлево    странствіе    въ 
Фонарную  Землю  имѣетъ  цѣль  и  значеніе  въ  сравнепіи  съ 
подвигами  кожанаго  человѣка,    прежняго   пугалы    и    героя 
этой  пьесы,  Остальныя  повѣсти  въ  «Ураніи»   хороши.  «При- 
ключенія  на    дорогѣ    чрезъ    Абруцци» ,    автора     Сципіона 
Чикалы,  отличаются  такою свѣжестью  и  силою,  что   вѣрио 
списаны  съ  природы.  Хотя  разсказъ  долженъ    терять    отъ 
того,  что  это  только  отрывокъ,  однако    живость    описаній 
увлекаетъ  читателя  до  конца  съ  возрастающей  сплою,    «Ал- 
химикъ»,  барона  Штейнберга,  довольно  любимаго    съ  Гер- 
маніи  писателя  повѣстей,  рѣзкій  очеркъ  бедственной  жизни 
адепта,  но,  къ    несчастію,    онъ  напомпнаетъ  Сснъ-Леона,  и 
сравпеніе  не  совсѣмъ  выгодтю  для  Г.  Штейнберга, 
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«  Незабудокъ  «  ,  Ѵег^ізз  теіп-иісЬі ,  такая  пропасть ,  что 
п-Бтъ  ни  какой  возмоможпости  ихъ  упомнить.  Одна  издана 
на  нынѣшнінгодъсамымъ  неутомимымъ  повѣстщииомъ  своего 
времени,  Шпиндлеромъ.  Когда  онъ  умретъ,  долл<но  схоро- 
нить его  въ  собраніи  собственныхъ  произведеній  и  напи- 
сать на  гробѣ— 8і  ^иае^із  топитепіит  сігсит  зрісе!  ((Если 
ищешь  памятника,  осмотрися!»  Дарованіе  Шпиндлера,  хоть 
на  него  и  большой  расходъ,  далеко  отъ  первостепеннаго: 
к])омѣ  пзобрѣтенія  и  быстроты  въ  разсказѣ,  у  него  нѣтъ  ни 
одного  качества,  необходимаго  великому  художнику.  Въ 
его  обилыіыхъ  и  разпородныхъ  матеріялахъ  нѣть  пи  вкуса, 
пи  чувства,  пи  расположенія;  сочиненія  его  отличаются 
пепростительнымъ  равнодушіемъ  картииъ  къ  безнравствен- 
ности и  омерзительности,  которыя  онъ  часто  выставляетъ. 
Что  подумать  о  разборчивости  и  нравствеппомъ  чувствѣ  чело- 
г.ѣка,  который  въ  паше  время  пускается  описывать  болѣзнь  во 
вкусѣ  Фракусторіуса,  и,  чтобъ  убить  одну  изъ  героинь  своихъ, 
прибѣгаетъкъ  помощи  бсЫгЬпз  иіегі?  Въ  ((Незабудкѣ»  пѣтъ 
ничего  подобнаго,  по  зато  пѣтъ  и  той  драматической  сума- 
тохи, съ  которою  встрѣчаемся  иногда  въ  его  <( Незакопно- 
рожденномъ»,  въ  ((Жидѣ»,  въ  ((Іезуитѣ»  и  въ  ((Иппалидѣ))- 
Здѣсь  помѣщены  ((Разсказы  въ  приливъ  и  отливъ)),  рядъ 
короткихъ  Бретанскихъ  преданій,  разсказываемыхъ  около 
])ыболовьяго  огня  близъ  укръплеіпіаго  острова  Сепъ-Ми- 
піеля,  Мрачныя  впечатлѣнія  этого  мѣста,  съ  его  туманами, 
бурями  и  песками,  переданы  такъ  искусно  и  поэтически, 
какъ  мы  пе  олѵидали  бы  отъ  Шпиндлера. 

Альманахи  ((Веста»  и  (сПриношеніе  женщипамъ»,  Ниісіі- 
^ѵні^  сіег  Ргаѵгеп,  издаются  въ  Вѣнѣ,  н  что  касается  до  кра- 
сивой пару;кностп,  то  первый  отличается  ею  почти  пеі^едъ 
15СѢМИ  Нъмецкпми  альманахами,  хотя  далеко  отстаетъ  отъ 
пзящіюсти  и  великолѣпія  Англійскихъ,  которые  первона- 
чально были  только  подражаніе  выходящимъ  въ  Германіи 
Главиымъ  украшеніемъ  ((Весты»  въ  пынѣшпемъ  году  яв- 
ляется рядъ  элегическихъ  и  лирическихъ  стихотворепій 
Грпльпарцера,  автора  ((СаФЫ»  и  перваго  изъ  всъхъ  жпвыхъ 
драматпстовъ  Германіи.  За  ними  слѣдуетъ  длинная,  запу- 
танная и  ужасно  незанимательная  повѣсть  —  ((Бабушка»,  со- 
чиненіе    Виллибанда    Алексиса,    котораго  настоящее  имя— 
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Герриіігъ.  Мы  ожидали  отъ  пего  чего-нибудь  получше, 
припоминая,  какъ  опъ  искусно  надулъ  Германскую  пуб- 
лику, ізыпустивь  своего  «Валладмора»  ыа  Леііпцигской  яр- 
монкв  за  ожиданное  тогда,  новое  произведеніе  Вальтеръ- 
Скотта.  Късожалѣнпо,  мы  не  можемъ  сказать  ничего  хоро- 
шаго  и    о  прочихъ  статьяхъ  въ  атомъ  альманаха. 

(сПриношеніе  женщинамъ))  никогда  пе  занимало  почет- 
наго  мъста  среди  свопхъ  товарищей  ни  по  наружности,  ни 
по  внутреініему  достонпству,  хотя  въ  прошломъ  году  была 
въ  немъ  превосходная  повѣсть  Крузе  Вег  СеізІегЬаппег, 
«ІІзгонятель  духовъ».  Этотъ  альманахъ  слишкомъ  щедръ  на 
поэзію,  и  нынѣшній  годь  повѣсти  его  скучнѣе  обыкповсп- 
наго. 

«Пенелопа»    ступенью  выше.  Картинки,   представллющія 
сцены    Итальянской  жизни  по  рисункамъ  Линдэу,  хороши , 
особенно  «Любовь  и  ревность»,  гдѣ  пзображенъ  несчастный 
съ  ножемь  въ  рукѣ  и  съ  такимъ  взоромъ,  въ  которомъ  со- 
средоточены   всѣ  адскія  страсти.  Литературное  его  содер- 
жаніе  составляютъ  повѣсти— «Аврелій  Геро»,  и  «Разведен- 
ные»,   да  еще    «Генуэзскій   виртуозь».    Первая,  сочинепіе 
Вильгельма    Фонъ-Лудемана,  просто  пошлость;  вторая,  Лео- 
польда ШсФФера,  странна,  дика,  но  не  безъ  чувства  и  увле- 
кательности.   Многіе    изъ    нащихъ    читателей    припомнятъ 
Гётевъ    знаменитый     романъ,    «Родства    по    выбору»  ,    Віе 
\ѴаЫѵегѵѵап<І5сЬа(іеп,  гдѣ  баронъ,  соскучивъ  женою,  соеди- 
няется съ  племянницей  ея,  Оттиліею,  а  оставленная  баро- 
несса улаживаетъ  дѣло  съ  канитаномъ,  его  пріятелемъ.  Здѣсь 
такая  же    домашняя    драма:    мужъ    разводится     съ  женою, 
чтобъ  жениться  на  сестрѣ  ея,   и  потомъ  возвращается  —  а 
зез    ргешіёгез  атоигз.     «Генуэзскій  виртуозь»  не  кто  иной 
какъ    денежникъ    Паганини,    котораго  Нѣмцы  нарядили  въ 
платье  сентименталиста,  н  заставили  играть  первую  скрип- 
ку въ  оперѣ,  исполненной  любви  и  душегубства. 

«Корнелія»  нынѣшній  годъ  въ  крайней  бі^дпости.  Лите- 
ратурная часть  ея  еще  хуже  картипокъ,  которыя  очень  дур- 
но перетиснуты  съ  Англійскихъ. 

«Карманная  кішжка  любви  и  дружбы»  ,  ТазсЪепЬисЬ  асг 
ЬісЬе    ипсі   РгешкІзсЬаіІ,    отличается  нынѣшній  годъ  двумя 
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хорошими  повѣстями  «Протиііузакопиая  тайна»  и  «Волшеб- 
ный ключъ»,  обѣ  Лейпцигскаго  профессора  Л.  Крузе,  чело- 
Еѣка  съ  пеобыкііопеиііымъ  искусстіюмъ  и  изобрѣтатель- 
иостью.  Въ  умѣпьи  составить  запутанную  и  таинственную 
завязку,  изложить  разсказъ,  основанный  на  скрытомъ,  по- 
степенно обличающемся  преступленіи,  или  изобразить  влія- 
ніе  невѣдомой  судьбы  ,  или  наконецъ  возбудить  суеверное 
любопытство  помощію  сверхъестественнаго ,  —  Крузе  не 
имѣетъ  теперь  равнаго  себ'й  въ  Германіи.  Матеріялы  его 
часто  стары,  ію  онъ  употребляетъ  ихъ  съ  такимъ  искз'^с- 
ствомъ  и  новостью,  связь  происшествій  запутывается  у  него 
такъ  постепенно,  естественно  и  повидимому  неразрѣшимо, 
а  потомъ  распутывается  такъ  ловко  и  правдоподобно,  что 
нѣкоторыя  повѣсти  его  изъ  СгішіпаІ-ОезсЫсЬіеп  могутъ  слу- 
жить образцами  въ  этомъ  родѣ.  Такъ  какъ  цѣль  Библіо- 
теки  для  Чтенія  знакомить  Русскихъ  читателей  съ  тѣмъ, 
что  происходитъ  нынге  въ  Европейскомъ  литературномъ 
мірѣ  и  съ  трудами  современныхъ  талантовъ,  и  какъ  мы  еще 
не  давали  ни  одной  Нѣмещ<ой  повѣсти,  хотя  дали  уже  одну 
повѣсть  Г.  Бальзака  вопреки  собственному  вкусу  и  только 
потому,  что  нельзя  жъ  забыть  о  существованіп  Г.  Бальзака, 
то  въ  слѣдующей  кпижкѣ  помѣстимъ  мы  «Волшебный 
ключъ»,  Г.  Крузе,  сочиненіе  весьма  занимательное  и  по  ко- 
торому молчно  будетъ  составить  себъ  понятіе  объ  его  дарова- 
піи,  а  теперь  обратимся  къ  другнмъ,  не-альмапачнымъ,  явле- 
ніямъ  Германской  литературы. 

—Недавно  вышли  въ  свѣтъ  «Мелкія  сочинеиія  (Аи/за  2е)изъ 
бумагъ  покойника, »  которыхъ  не  должно  смѣшивать  съ  извест- 
ными сочиненіями  князя  Пюклеръ-Мускау.  Кстати!  мы  забыли 
извѣстить,  что  князь  Пюклеръ-Мускау  издалъ  еще  три  ча- 
сти своихъ  Тиііі  ігиііі,  —  и  забыли  потому,  что  не  нашли 
въ  пнхъ  ничего  годнаго  для  нашихъ  читателей:  по  духу  и 
изложенію  эти  три  части  совершенно  соотвѣтствуютъ  дпумъ 
предшествующимъ.  Ъъ  третьемъ  томѣ  помѣщепо  продол же- 
ніе  «Записокъ  безпокойнаго»  и  начало  повѣсти— «Восемь  ве- 
сеннихъ  п  лѣтнихъ  дней  изъ  ;кизни  Мипілинга»;  въ  чет- 
вертомъ  продолженіе  этой  повъсти,  а  пятый  весь  загьчтъ  по- 
литикой и  записками  безнокойііаго,  которыя  начпнаютъ  на- 
доедать самыміі  усерднымъ  читателям  ь.   Что  каса.ітся  до  по- 
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вѣсти,  то  это  третій  и  самый  блѣд пый  оттискъ  Гётопой 
Миньоны,— первый,  какъ  извѣстпо,  сдѣланъ  былъ  Вальтеръ- 
Скоттомъ  и  пазваііъ  имъ  Фепеллою,  а  второй  Г.  Викторомъ 
Гюго,  который  нарекъ  его  Эсмеральдою.  Возвращаясь  къ 
«Мелкимъ  сочиііеніямъ  изъ  бумагъ  покойника»,  мы  должны 
прибавить,  что  они  изданы  Баденскимъ  государственпымъ 
министромъ,  барономъ  Фонъ-Гаке,  и  показываютъ  въ  автор-в 
человѣка,  знающаго  жизнь  съ  {Ьзличныхъ  ея  сторопъ  и 
вникавшаго  въ  дѣйствительныя  побужденія  людей  въсовре- 
менномъ  обществ-Б.  Книга  его  богата  глубокими  и  тонкими 
замѣчаніями,  хотя  и  не  совсѣмъ  свободна  отъ  пошлостей  и 
риторическихъ  замашекъ. 

-Стихотворецъ  Фридрихъ  Рюкертъ,  давно  уже  помѣщав- 
иіін  въ  альманахахъ  свои  лирнческія  сочииенія,  издалъ  ихъ 
отд-кльнымъ  собраніемъ.  Рюкертъ  по  справедливости  можетъ 
стать  подлѣ  Уланда:  глубина  и  ясность  мысли,  высокое 
нравственное  достоинство,  начитанность,  пѣжное  чувство  и 
неистощимая  роскошь  воображения  даютъ  ему  на  это  полное 
право. 

—  Другое,  полное  изданіе  стихотворепій  пздапо  Юстиномъ 
Кернеромъ.  Лучшую  часть  этого  собранія  составляютъ  так- 
же лирическія  сочиненія,  въ  которыхъ  замѣтна  однако  жъ 
слишкомъ  мрачная  меланхолія.  Другая  часть,  подъ  назва- 
піемъ  аСтихотвореній  въпрозъ,»  содержитъ  извѣстный  раз- 
сказъ  КеізезсЬаиеп,  написанный  авторомъ,  —  весьма  удачно,- 
въ  защиту  поэзіи,  и  полусказочную  повѣсть  Юіе  НеішаіЬ- 
Іозеп,  «Безродиппые)). 

—  Въ  числѣ  стихотворныхъ  знаменитостей  Германіи  нельзя 
не  упомянуть  о  Николаѣ  УІенау,  который  напечаталъ  вто- 
рое, умноженное  изданіе  своихъ  сочиненій,  —  явное  доказа- 
тельство, что  они  раскупаются,  хотя  Г.  Ленау  поэтъ  не  пер- 
ваго  разряда. 

— Въ  концѣ  прошлаго  года  вышелъ  четвертый  томъ  «Демо- 
крита, или  бумагъ,  оставшихся  по  смерти  смъшливаго  Фи- 
лософа». Многіе  изъ  нашихъ  читателей  вѣроятпо  пОіМнятъ, 
какого  шуму  надѣлало  въ  журналахъ  появленіе  первыхъ  ча- 
стей этого  сочиненія,  въ  которомъ  ФилосоФСкое  глубокомы- 
сліе,    сатирическая  ъдкость    и  пеподдвлыіый  юморъ  идутъ 
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согласно  объ-руку.  Въ  чствертомъ  томѣ  авторъ,  подтвср 
;кдаясь  примерами,  очень  остроумно  доказысаетъ  предмет- 
ную самостоятельность  смѣшнаго,  и  перебираетъ  всѣ  страсти 
по-одиначкѣ.  Множество  анеісдотовъ,  псторій  и  характери- 
стическнхъ  чергъ,  прпдаетъ  птой  части  его  сочнненія  ту  же 
увлекательность,  какою  отличаются  первыя. 

— Бол'Ве  серіозный,  но  мсп-ёс  занимательный  и  конечію  мс- 
иѣе  полезный,  фплософичсскій  опытъ  сдізланъ  доктором7>  Фи- 
иіеромъ,  который  хочетъ  привести  діалектичсскую  Филосо- 
ФІю  Гегеля  къ  Шеллинговой  идеѣ  все-тождественности.  Для 
этого  написалъ  онъ  (сОснованія  Метафизики,))  гдѣ  находнмъ 
опять  блаженной  памяти  Космологію  и  въ  ней,  разумѣстся, 
ученіе  о  началѣ  міра  ,  и  такъ  далѣе. 

— Въ  числѣ  новъйшихъ  учень!Х7>  произпеденій,  мы  должны 
упомянуть  о  новомь  сочипеніи  извѣстнаго  астронома  Лит- 
трова,  директора  императорской  обсерваторіи  въВѣнѣ,  подь 
заглавіемъ  «Чудеса  неба,  или  общепонятіюе  изложеніе  сп- 
стемы  міра)).  Мы  будемъ  и  впередъ  давать  статьи  о  Сло- 
весіюсти  въ  Гсрманіи,  потому  что  міюгіе  пзъ  нашихъ  чи- 
тателей лоуіовались ,  что  мы  забываемъ  Иъмецкую  Литера- 
туру.  О  іювыхъ  роыанахъ  —  Еъ  будуш.еыъ  мѣсяцъ. 


Н  О  В  Ы  Я   к  Н  II  г  и. 

Фршщузскія. 

риіьокорніЕ  ^е5  геѵёіаііопз,  асігсззее  а  М.  1е  рго(е55еиг  Ьегтіпіег,  раѵ 

^.  Скаію.   \  ѴОІ. 
рпіьойОРПіЕ  (1и  Ьіі(1§еІ:,  раг  М.   ЕсІеІс$ІапсІ  сіа  Мсѵіі.   1   ѵоі. 
НІ8ТОІКЕ  сіе  Кароіооп,  раг  ^.    Сіі.  ВаіИеиІ.  1    ѵоі. 
АКСНІѴЕ8  СГВІЕС8Е8  сіс  ГЬізІоігс  (1е  Ггапсе,  бе  Ъоиіз  XI  а  Ьоиіз  ХѴГГІ, 

соИесГюп  (1е5  ріесез  гагея,  риЫісе  сі^аргёз  Іез  Іехіезсіе  1а  ВіЫіо^1)е^^1е 

Коуаіе,  раз  ММ.    СітЬег  сі:  Вап]оп.  Ъ  зёгіез,  сЬасипе  сіе   12  ѵоі. 
МЕМ01КЕ8  еі  согге.чроіісіапсе  іпс(1і'8  скі  §епега1  Оптоигіег  ,    рііЫіез  зиг 

Іез  тапііясгііз  аиіііопіігріез.  2  ѵоі. 
МКМОІКЕ8  АИтііЕ?ітіощЕ8    (1'иііе  5а§е-Геіпте ,    раг    Мте    Акхппіігіпе 

^п!^стіе^,  яадр-Гетте  а  1а  Гасиііё  гіе  Рагіз.  2  ѵоі. 
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ѵоѵАСЕ  (1ап5  1е  рауз  Ваздие  еі  аи  Ваіпз  Ле  Віагііг,  раі'  Ргозрег 
Ве1а§аг(1в.  \   ѵоі. 

соььБСтюм  ОЕ  Ѵ0ѴАОЕ8  мооЕвл'Ев  (Зап8  Іез  сіпд  рагігез  йи  топДе, 
йоппап!  .ГЬізШіге  сіе  іоиі  Іез  реиріез ,  Іеигз  тсеш-з  ,  соиіитез ,  іпйи- 
зігіе,  еіс,  аіпзі  ^ие  Іез  ргосііісііопз  сіи  зоі  ^и'і15  ЬаЬііепІ;.  20  ѵоі.,  80 
а  100  рогігаііз.  Раг  зоизсгірііоп .       '  \ 

ѵотаое'  Р1ТТОКЕ80ГЕ  сіапз  Іез  сЗеих  Атёгідиез,  риЫіё  зоиз  1а  сіігесііоп 
Ае  М(  Аісісіе  (1"0гЬі§пу,  гезите  депёгаі  сіе  Іоиз  Іез  ѵоуа§ез,  ехёсиіез 
(1|цдз  1а  Nоиѵеаи  Мопсіе,  раг  Іез  гесіасіеигз  (1и  Ѵоуа§е  Ріио^ез^ие  аи- 
іЭнг  (1и  топйе.  1  ѵоі. 

Е88АІ  8ГК  і.'ні8тоіКЕ  НАТѴКЕЬЬЕ  (1е  Іа  Nо^тап(^іе,  раг  С. С.  СІгезпоп. 

1    ѴОІ. 

гьокЕ  ГКАК^АІ8Е,  раг  А.  Миіеі.  1   ѵоі. 

ткАітЁ  ПЕ  ОЕОГяѵовіЕ,  ехрозё  <1е8  соппаіззапсез  асіиеііез  зиг  1а  сопзіі- 

Іиііоп  рііузідие  еі;  тіпегаіе  сіп  §1оЬе  Іеггезіге,  раг  А.  Впгаі.    3  ѵоі. 
тнЁокіЕ  АіѵАЬУТіогЕ  сііі  зузіспіе  (1ц  топйе,  раі-  Сшіаѵе  сіе  Ропіёсои- 

Іапі.  Тоте  III. 
Е^^САТ^ОN  МАТЕККЕЬЬЕ  ,  зііпріез  Іесопз  (1''ипе  теге  а  зез  епГааз  ,  раг 

Мте  АтаЫе  Тазіи.  2  ѵоі. 


І.А  МАСВЕЬЕііѵЕ,  роёте  еѵап§ё1і^ие.  2  ѵоі. 

і,Е8  АМ0ПК8  ЮЕ8  РЬАіѵтЕ8 ,  роётс  ,  ассотра§пе  (1е  потЬгеизез  поіез 
зиг  1а  ЬоI;апі^ие  еі  зиг  1а  рЪузіо1о§іе  ѵе^ёіаіе.  1   ѵоі. 

СИАТТЕКТ01Ч,  сігате^  раг  1е  сотіе  АІ/геЛ  сіе  Т^і§пу.  1  ѵоі, 

ЬЕ  ьівЁтіБ,  ІаЫеаи  (^^ата^і^пе,  раг  М.  сіе  Іа  ѴШе  (1в  Мігтопі.  \  ѵоі. 

тнЁАТКЕ  ЕПВОРЁЕ^.  Nоиѵе11е  соИесІіоп  (Іез  сЬеГ-(1'сеиѵгез  сіез  іЬёаІгез 
аііепіагкі,  ап§1аг8,  сіапоіз,  езра§по1,  Ггапсаіз,  ЬоИапсІаіз,  ііаііеп ,  роіо- 
пагз  ,  роПидаіз ,  гиззе  еі:  зпесіоіз ,  аѵес  йез  поіісез  е{  поіез  Ьіо§га- 
р1ііс|иез,  раг  ММ.  1е  Ьагоп  ЛеВагапіе,  СНаФз,  Соііеп,  Ве/аисопргеі, 
Со~Гаіг^  &иі::,оІ,  Іапіп,  ЬёЬгип,  Ьоеѵе-Уеітагз,  8аіпІ  Магс-СігагЛіп, 
ЛІагтіег,  Мёгітёе ,  МегѵШе,  ргіпсе  Мезі^сііетвку  ,  НізагсІ ,  Шосііеі, 
Ріс/юі ,  сотіе  сіе  Кётшаі ,  сот(е  <іе  8і.-АиІаігв  ,  сотіе  ^е  8аіпІ- 
Ргіеяі,  ѴІИетаіп,  1а  (ІисЬеззе  сС АЪгапІез ,  еіс.  еіс. ,  СоИесІіоп  сот- 
розее  (1е  ріиз  сіе  (Іеих  сепіз  ріёсез  Ігасіиііез. 

ЬЕ  ілѵкЕ  сіез  сепі-еі-ип,  Іотез  XIV  еі  XV  еі  (Зегпіег. 

Н18ТОІІІЕ8  СОІѴТЕМРОКАІІѴЕ8,  раг  1а  (ІисЬеззѳ  іГАЬгапіез.  2  ѵоі. 

ввіСіітох,  зоиѵепігз  сІ'ип  ѵоуа§е  еп  Ап§1е{егге,  раг  М.  1е  сотіе  Леіа- 
цагсіе.  1   иоі. 

гтісіЕіѵ  бРЛЪМА,  готап,  раг  М.  Іп1с5  А.  Ваѵісі.  2  ѵоі. 

І.Е  сомтЕ  ВЕ  тогьои8Е,  готап,   раг  РгёЛёгіс  Зоійіё.  2  ѵоі. 

АіѴ8ЕьмЕ,  готап,  раг  РЫНрре  Вп^опі.  2  ѵоі. 

ЬЕ8  скііоьЕ8,  ои  1а  ѵіе  аих  АпІіИез,  готап,  раг  ЬеѵіИоих.  2  ѵоі. 


Сліѣсь.  139 

ьх  спАіѵвЕ-РПіЕЦіііЕ  ЮЕ  МАЬТЕ  ,    готап ,    раг    М.    сіе  Іа   Масіеіаіпе. 

2  ѴОІ. 
г^N  номмЕ  8АіѴ8  соЕ^к  ,  готап  ,  раг  М.  Нурроіуіе  Воппеііег,  аиіеиг 

сіи  МагссЬаІ  йе  1\аІ2.  2  ѵоі. 

Апглійскія. 

воьь8  А1ЧВ  ВЕСОВВ8  оГ  іЬе  сотЧ,  ЬеЫ  ЬсГоге   іЬе   Кіпд'й  Іизіісіагя  ог 

Іизіісез ,  ігот  іЬе  зіхіЬ  уеаг  оГ  КісЬаічІ  I. ,    ейііесі   Ьу    8іг  Ргапсіі 

РаІ§гаѵе.  2  ѵоі. 
8СОТТІ8Н  віОбКАРНіэАЬ  вістюіѴАВУ.    Ву  КоЬвгІ  СІштЬеп.  2  ѵоі. 
тііЕ  НІ8Т0ВУ  оГ  Си]ага1,  Ігапзіаіесі,  Ггот  іЬе  Регаіап  оГ  АІі  МоЬаттесі 

КЬап,  Ьу  ^.  Віпі.    I   ѴОІ,   Огіепіаі  Соттііее. 
АКІѴАЬ8  оГ  іЬе  Етрегогз  оГ  Таран,  Ігапзіаіесі  ипйег  іЬе  зирегіпіепііепсе 

оГ  М.  I.  Тіі8Іа§Ь.    А  пе\ѵ   есііііои  геѵізесі   апсі   соггесіесі    Ьу   М.    /. 

КІаргоіН.  1   ѴОІ. 
торосвАРНѴ  оГ  ТЬеЬез,  аімі  §еиега1  ѵіе^ѵ  оГ  Е§урі.  Ву  ^.  &.  }ѴіІЫп$оп 

1  ѵоі. 
А  тогв  тнвоген  ковти  амевіса.    Ву  Раігіс  8/іігге^,  Гагтег.  1  ѵоі, 
А  СЫ1МР8Е  аз    іЬе    топитепіаі    агсЬііесІиге  апсі    зсиіріиге    оГ   Сгеаі;- 

Вгііаіп    Ггот    іЬе    еагііезі    регіосі.    Ву    Маикеѵѵ  НоІЬесНв    Віохат. 

1    ѴОІ. 

Н18Т0ВТ  оГ  іЬе  соКоп  тапиГасШге    іп   Сгеаі    Вгііаіп.    Ву   Е.   Ваіпез. 

1    ѴОІ. 

а  ТВЕАТІ8Е  СП  тесЬапісз  аррііесі  Іо  іЬе  агіз.  Ау  іЬе  геѵ.  Н.  Мовеіу, 

1    ѴОІ. 

8ЕЬЕСТ  8РЕСІМЕК8  оГ  іЬб  іЬсаІге  оГ  Ле  Нігкіиз.     Вх   Ногаев   Наутап 
іѴіЫоіг.  2  ѴОІ. 

А  тоѵв  оп  іЬе  ргаігіез.  Ву  іЬе  аиіЬог  оГ  іЬе  8кеІсЬ-Ьоок.  (ѴѴа5Ьііі§(оп 

Ігѵга§.)  1   Ѵ0І. 
8КЕТСНЕ8  оГ  а  8еа-рогио\ѵп.  Ву  Непгу  Р.  Скогіеу.  3  ѵоі. 
8СЕКЕ8  ап(1  зіогіез.  Ву  а  сіег§утап  іп  сІеЬГ.  3  ѵоі. 
ТНЕ  МАВОЕКЗ  апсі  Баѵепігуз,  а  поѵеі.  Ву  Мізи  Рагсіое.  Ъ  ѵоі. 
ТНЕ  во\ѵі\  ЕА8ТЕВ8,  а  поѵеі.  Ву  у.  Исаі.  2  ѵоі. 

ТІѣмецкія. 

Ю1Е  ЛѴІ88ЕК8СНАГТ  ВЕВ  МЕТАРНѴ8ІК  іп  Спіпсігіззе,  V.  Вг.  С.  РІІ.  Різсксг, 

8іиІІ§агІ;. 
РНІЕ080РНІЕ  ВЕВ  СЕЗсніснтЕ,  оДег  ііЬег  (Ііе  Тгл(]іііоп.  2  В<1.  Мііпзіег. 
ВТМ0СВІТ08  ,    осіег    Ьіпіегіаззепе  Раріеге  еіпез  ІасЬепсІеп  РЬіІо.чорЬеп . 

ѴотѴГ.  (іег  ВгіеГе  еіпез  іп  ВеиІзсЫапсІ  іеізепйеп  ВеиІзсЬеп.    5  Ві. 

8іиІІ8агІ. 
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іівЕК  8Сн\ѴіЕКМЕНЕі ,  ЬІ8ІогІ8сЬ-рЬіІо5орЫ5сЬе  ВеІгасЬіипдеп ,    ѵоп  ^. 

Л.  V.   ІѴвзвепЬеѵ^.  НеіІЬгоші. 
ріснте'8  пасЬ^еІаззепе  ЛѴсгке.    ЛѴіззеизсЬаГізІеЪге  ипсі  <іаз  Яузіеіп  (Іег 

КесЬізІеЬге.  Неі'аи5§е§еЬеп  ѵот  /.  Н.  РісЫе.  1  Вй.  Вопп. 
КЕЫСіО]Ч8РНіьо80РпіЕ    іа  іЬгег  ІТеЬегеіпзІіттип§  тіі;  УепшпГі ,    Се- 

йсЬісЬіе  ипсі  ОГіепЬагипд,  ѵоп  Л    Ь.  ЕМегІ.  Ьеір2І§. 
юіЕ    РНІІ.080РНІ8СНЕ    ^N8ТЕКВ^1СНКЕIТ8^ЕНКЕ ,    ѵоа    Апсіг.  ^еиЪщ. 

Nй^пЬе^§. 

юіЕ  ьЕнкЕ  ѵом  8СноNЕN^  осіег  АезіЬеІік,  іЬеог.  ип(1  ргасі.  егіаиіегіе  ѵ. 

Н.  V.  Кегзег1іп§к.  Ьеіргі^. 
ЬЕВЕЛ  ілѵо  \ѴЕККЕ  (іез  (ІапізсЬеп  ВіЫЬапег'з  Вегіеі  ТЬогѵѵаІйзеп ,   ѵоп 

^.  М.   ТЫеІе.  2  Всі. ,  80  КирГ.  Ьеір2І§. 
віЕ  ВЕКйнмтЕ8ТЕМ  8Таат8Мл;\мек  ип(1  Біріотаіеп  ішзегег  2ек.    Ро- 

ІііізсЬе  СЬагасІегзкіггеп,  ѵоп  Бг.  А.  Віс^7ігапп.  2  В(1.  Ъеір2І§. 
ПЕК  вкЕігЕНРіТЕ  млікг ,    осіег  сііе  \ѵісЬзІі§зІеіі  ТІіаІзасЬеп  (Іег  Кеѵоіи- 

ііоп  ѵоп  1809,  ѵоп  ОЬегзІ  СачШ/зоп.  8і.  СаІІеп. 
СЕ8СНІСИТЕ  сіез  аііеп  ОгіесЬепІапсІз,  ѵои  СІо.  Ріа$в.  3  Вй.  Ьеіргід. 
СЕ8СНІСНТЕ  (іег  Іеігіеп    ГипГг!»    ІаЬге.    Ѵоп     С    Е.    Ьисілѵщ.    4    Вй. 

Акоиа. 
НЕВ20С  СЕОКС    ѵоіі    ВгаішзсЬ\ѵеі§    ип(1    ЫшеЬшд.    Веіііа^е    хиг    Се- 

зсЬісЬіе  (Іез  <1геІ55І§іаЬгі§еп  Кгіе§5 ,  ѵоп  СгаГ  ѵоп  Лег  Вескеп    4  Вй. 

Наппоѵег. 
вЕі8Е8СЕіЧЕ\  ѵоп  Ліпегіса,  Ѵ011  Бг.  АсЫап.  Гі-апкГигІ  а.  М. 
ИіѴоьйскЕіснЕ  Зеегеізеп  іп  іЬгеи  ГигсЬіЬіігзІеп  Сезіаіі,  ѵоп  Юі\  СаіИоиІ. 

2  Всі.  8іиІІдагІ. 
ОЕЕ  КА1МОМ  гіікіся,  Ызі.,  §ео§г.  ішсі  зЬаІізсЬ  сІагдсзІеИі,  ѵоп  СегоЫ 

Мвуег  ѵоп  Кпопаи.    8і.  Саііеп. 
СЕ8СНісн'ГЕ  сіег  ііііІіІаігІзсЬеа  Егеі^ійззе  іп  Веідіеп ,    іи  1830  —  1852^ 

ѵоп  Н,  ГгеіЬ.   \юп  КвЬепзІвіп.  2  Всі.  Вегііи. 
АіітіЕЬЕкісііЕ8  ТазсЬепЬисЬ,  ѵоп  ТѴ.  Меіпеске.  Маі^(1еЬцг§. 
скУіѵогйСЕ  сіег  МіІіІаіг-СЬетіе,  ѵои  Юг.  31.  Меуег.  Вегііп. 
В1Е  \ѵиіѵоЕИ    сісз    Ііігппіеіз,    о(1еі'    деіпеіпзсЬаГіІісЬе    Вагзіеііипд    «Іез 

"ѴѴеІІзузІегаз,  ѵоп  ^.  /.  ЬШгокѵ.  3  Всі.   8{иІІ§;ігІ. 
і)ЛК8ТЕЕЬ«ічс  сіег  рориіагеп  Азігопотіс,  ѵоп  М.  А.  8іегіі.  Вегііп. 
СЕОМЕТК1Е  Гйг  Се\ѵсгЬзс1ш1еп,  ѵоп  Р.  Е.  СоеЬеІ.  Кагізгиііе. 
нуевкуЕі8сне  алтноьосіе,  тііСотшеиЬаг  ипсі  Ьехі(1іоп,ѵ.  М.  Ноіетапп. 

Ьеіргід; . 
КАВВІМ8СПЕ  АіѵтпоьосіЕ,  аиз  сісп  ^ие11си  епіпотшеп,  ѵ.  іі.  7.  Р'йг- 

зіепііші.  Вгезіаи. 
Л1К18Т18СНЕ  АЫіаікИапііеп ',    ѵоггііігІісЬ    сіси  Хизіапсі  сІеиІзсЬег  Сезеіг- 

5^еЬііп§  иіиі  11сс1)1зрі1с§е  ЬсІгсІТепсІ,  ѵоіі  Н.  У.  8іе^еп.  Сбиіпдсп. 
вівыотнЕК  §е\ѵаЫіег  ЗііаГгссЬі^ГаІІс ,  ЬсгаизусдсЬеп  ѵои  Корр.    2  Всі. 
Саппзіасіі. 
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сокр^8  ЛЛ118  слкокісі,  ѵоп  піеЬг.  ОеІеЬгІеп  ііЬсгзеІгІ  иікі  Ьегаиздед. 

ѵоп  Бг.  Аіехапсігс  Ьап^.  Егаісг  Всі.  КіігпЬегд. 
ПЕЦТ8СИЕ  8ТААТ8-  ѵмо  КЕСНТ8СЕ8СПІСПТЕ,  сотрепіІіагізсЬ  с1аг§е5іе1Іі , 

ѵоп  Юг.  Неіпг.  2,аер^^.  Неіс[еІЬег§. 
юіЕ  ЕNТлѵЕ^I>^NО  пасЬ  ^ие11еп  йез  детеіпеп  КесЬіз ,    ѵоп  Юг.  С.  Р. 

ВоИтап.  Кетріеп. 
8У8ТЕМАТІ8СНЕ  Юагзіе11ип§   аііег    Ьіз    ]еіг\.   Ьекаппіеп  ЬотоораіЬізсЬеп 

Аггпеіеп  іп  іЬгеп  геіпеп  \Ѵігкип§еп  аиГ  йеп  ^езипйеп    тепзсЫісЬеп 

Кбгрег,  ѵоп  Юг.  Е.  Р.  Яііскеіі.  2  Вй.  Ьеіргід. 
КѴК2Е  (!!)  йвЕіі8існт  (Іег  ЛѴігкип§еп  ЬотбораІізсЬег  Аггпеіеп  аиГ  (Іеп 

тепзсЫ .  Кіігрег,  тіі  Ніпѵѵеізіш§  аиГ  с1еі'еп  Ап\ѵеп(1ип§,  ѵоп  Юг.  Е. 

Р.  КйскеП.  Ьеір2і§. 
соммЕіѵтАЫО  МЕВіСА  <3е  і-етес1ііз  поппиііз,  ЬопюераіЬ.  Лсііз,  ^иаз  іп 

запо  согроге  зутІотаІіЬиз  ^иіЬи8(^ат  тогЬотт   зітііез    зипі.  Аисі. 

С.     Натізсіі.  Ооиіп§аз. 
ЕШ    Апг    НОМООРАТ18НЕ   НсіІѵегзисЬе  Ьедгпгкіеіез    ПгіЬеіІ   ііЬег    Но- 

тборагіііе,  Гііг  Аеггіе  иімі  КісЬіііггІе,  ѵоп  Юг.   1.  Ыііепішіп,  (тіодаи.  і 
ВЕК  >ѴЕС  2ГМ  скАВБ  ПЕК  номоорАтшБ,  кгііізсЬ  ЬеІеисЬіеІ  ип(1  аііеп 

Ггешкіеп  (іег  ^'VаЬ^1^еі^   §еѵѵісІтеІ;  ,     ѵоп    еіпет    ргасіізсііеп    Аггіе. 

Югезсіеп. 
юіЕ  сноЕЕКА    тіі;   <1ет  Ьезіеп  ЕгіЫ§  ЬекіітрГі  сІигсЬ  сііе  ЬотбораіЬі- 

5сЬе    Сигагі.    NасЬ    Аизгіідеп    аиз    <1еп    8сЬгіГ[еп    ѵоп  НаЬпетапп, 

БсЬтісІІ;,  8іе§е],  Гозіег  ^иі^,  ЗсЬиЬегІ:,  КоіЬ  ,    (іагдезіеііі;  ѵоп  еіпет 

Ггеип(1е  (Іез  ойепіі.  \ѴоЫз.  Віетеп. 
ЬЕПКЕ  ѵоп  (Зег    §езатт1еп    2аЬпореі'аІіоп ,    пасЬ    (Іеп    Ьезіеп    ^ие11еп 

йаг§.  V.  С.  ^.  ЫпЛегег.  Вегііп. 
АѴ82йсЕ  аиз  Леп  Ргоіосоііеп  Лег  ОезеІІзсЬаЛ  Гііг  Nа^и^-  и.  Неіікипсіе. 

1833  ІаЬг.  Югезаеп. 
юіЕ  кііАКкііБіт8РАМіі,іЕ  РУКА.  ЗсЫеітЬааІ  ЕхапіЬете,  ЬезсЬгіеЬеп  ѵоп 

Юг.  Еіістапѣ.  2  Всі.  Ег1гт§еп. 
АмлѵЕі8і:л'С    гит    Ьеіізагпеп    ѴѴаззегдеЬі^аисЬ    Гііг  МепзсЬеп  ипсі  ѴіеЬ, 

ѵоіі  сіеп  (Ігеі  8іійсгіі  сіез  ЬусІгораіЬізсЬсп  Ѵегеіпз,   Оегіві  ^  КоІЪ  ѵтб. 

Бігсіітауег.  КйпіЬег§'. 
НЕіь-  ^N^  ѵЕК11А^т^!V08ВЕСЕ^!>^  Ьеі  іепеп  Кгапкііеііеп,  Аіе  8ісЬ  Лш^Ип^е 

ипсі  Маппег  сІигсЬ    деЬеіте    Ѵег§е1іип§еа    ипсі    АингсЬѵѵеіГипдеп  іп 

сіег  ЬіеЬе  ги^егодеи  ЬаЪеп,'  ѵоп  Юг.  А.  Р.  Різс/іег.  Ьеіргі^. 
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Вегііп. 
тгтті  ркіітті.  Аиз  іеа  Раріегеп  еіпез  ѴегзіогЬепеп .  3—5  В(3.  8іііН§агі. 
гкАГЕ\скб88Е ,    осіег   Вііхізіппі^е ,    ѵоп    Вокетш.    (С  Оріг).    2  В<1. 

8іиП§агс1. 


МОДЫ. 


Париокъ.  Мартъ. 
Въ  модахъ,  какъ  и  въ  литературѣ,  ровно  ничего  нѣтъ 
ііоваго.  Всѣ  Парижскіе  щеголихи  хорошаго  тона  стали  очень 
набожны,  съ  половины  великаго  поста,  и  одеваются  неина- 
че какъ  въ  черное  платье.  Даже  въ  театрѣ  являются  онѣ 
въ  черныхъ  выръзпыхъ  плагьяхь.  Только  женщины,  съ  ко- 
торыхъ  песіъдуетъ  брать  примира  вкуса,  наряжались  это 
время  пестро  и  пернато. 

Какъ  великой  постъ  еще  кончился  и  Лоншанское  гулянье 
еще  не  наступало,  то  и  нѣтъ  никакихъ  весеннихъ  модъ. 
Только  теперь  начали  развѣшивать  въ  окнахъ  магазнновъ  ма- 
теріи  для  весеннихъ  платьевъ,  но  вкусъ  еще  не  рѣщилъ, 
которыя  изъ  пихъ  будутъ  господствующія. 

Модные  журналы  чрезвычайно  сухи  и  бѣдны.  Разсмотрѣвъ 
множество  картинокъ,  мы  нашли  только  два  платья,  заслу- 
живающія  вниманія.  Приложенная  картинка  изображаетъ 
оба  эти  костюма,  которые  въ  самомъ  дѣлъ  прелестны  и 
свъжи  какъ  самая  весна. 
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